
EL EL

EL



EL EL

ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ

Βρυξέλλες, 10.7.2007
COM(2007) 361 τελικό

2007/0143 (COD)

Πρόταση

ΟΔΗΓΙΑΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ

σχετικά με την ανάληψη και την άσκηση δραστηριοτήτων ασφάλισης και αντασφάλιση
ς

SOLVENCY II

(υποβληθείσα από την Επιτροπή)

{SEC(2007)870}
{SEC(2007)871}



EL 3 EL

ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ

Γενικά Σχόλια1.

Η οικονομική και κοινωνική σημασία της (αντ)ασφάλισης καθιστά εν γένει σκόπιμη την παρ
έμβαση των δημόσιων αρχών υπό μορφή προληπτικής εποπτείας. Οι ασφαλιστές δεν παρέχο
υν μόνο προστασία έναντι μελλοντικών ζημιογόνων γεγονότων, αλλά διοχετεύουν τις αποτα
μιεύσεις των νοικοκυριών στις χρηματοπιστωτικές αγορές και στην πραγματική οικονομία.

Οι ασφαλιστές και οι αντασφαλιστές οφείλουν να ικανοποιούν ορισμένες απαιτήσεις φερεγγυ
ότητας ούτως ώστε να διασφαλίζεται η ικανότητά τους να τηρούν τις υποσχέσεις τους προς τ
ους αντισυμβαλλόμενους. Οι ισχύοντες κανόνες φερεγγυότητας είναι παρωχημένοι. Δεν είνα
ι ευαίσθητοι στους κινδύνους, αφήνουν μεγάλο περιθώριο στα κράτη μέλη για αποκλίσεις σε
εθνικό επίπεδο, δεν αντιμετωπίζουν σωστά το ζήτημα της εποπτείας των ασφαλιστικών επιχε
ιρήσεων και έχουν, εν τω μεταξύ, ξεπερασθεί από τις εξελίξεις στη βιομηχανία καθώς και απ
ό τις διεθνείς και τις διακλαδικές εξελίξεις. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο προτείνεται έν
α νέο καθεστώς φερεγγυότητας, αποκαλούμενο Φερεγγυότητα II, το οποίο αντικατοπτρίζει π
λήρως τις πλέον πρόσφατες εξελίξεις στην προληπτική εποπτεία, την αναλογιστική επιστήμη
και τη διαχείριση κινδύνων και παρέχει παράλληλα τη δυνατότητα για μελλοντικές προσαρμο
γές.

Το σχέδιο οδηγίας Φερεγγυότητα II αποτελεί ένα από τα βασικά εκκρεμή ζητήματα του Προ
γράμματος Δράσης για τις Χρηματοπιστωτικές Υπηρεσίες (1999-2005). Η οδηγία Φερεγγυότ
ητα I αύξησε το ελάχιστο κεφάλαιο εγγύησης το 2002 αλλά επρόκειτο απλώς για προσωρινό
μέτρο, το οποίο ήταν απαραίτητο για τη βελτίωση της προστασίας των αντισυμβαλλομένων ε
νόσω διαμορφωνόταν ένα πιο θεμελιώδες μεταρρυθμιστικό σχέδιο. Η Φερεγγυότητα II είναι
το αποτέλεσμα αυτής της διαδικασίας και προτείνει μια ευρύτερη αναθεώρηση της χρηματοο
ικονομικής θέσης των (αντ)ασφαλιστικών επιχειρήσεων.

Λαμβανομένων υπόψη των προγραμμάτων της Επιτροπής για τη βελτίωση και την απλοποίη
ση της νομοθεσίας, η αναθεώρηση του ισχύοντος καθεστώτος φερεγγυότητας αποτέλεσε την
αφορμή για την αναδιατύπωση 14 οδηγιών (αντ)ασφαλίσεων σε ένα ενιαίο έγγραφο στο οποί
ο έχουν ενσωματωθεί οι νέοι κανόνες φερεγγυότητας.

Διαβουλεύσεις με τους συμμετεχοντες και τα ενδιαφερομενα μερη2.

α) Διαβουλεύσεις με τους συμμετέχοντες και τα ενδιαφερόμενα μέρη

Καθόλη τη διάρκεια εκπόνησης του σχεδίου οι υπηρεσίες της Επιτροπής βρίσκονταν σε στεν
ή επαφή με τα ενδιαφερόμενα μέρη. Από την έναρξη εκπόνησης του σχεδίου, το 2004, η ομά
δα εργασίας εμπειρογνωμόνων της Επιτροπής σε θέματα φερεγγυότητας, η οποία απαρτίζετα
ι από εμπειρογνώμονες των κρατών μελών, συνεδρίαζε 3 έως 5 φορές το χρόνο προκειμένου
να συζητήσει σχετικά με το σχέδιο οδηγίας Φερεγγυότητα II. 

Η επιτροπή Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων
(CEIOPS) αποτέλεσε σημαντική πηγή τεχνικής εμπειρογνωμοσύνης για το σχέδιο οδηγίας Φ
ερεγγυότητα II. Παρείχε συμβουλές στην Επιτροπή σχετικά με το σχεδιασμό του νέου καθεσ
τώτος φερεγγυότητας και οργάνωσε την εκπόνηση μιας σειράς μελετών σχετικά με τις ποσοτ
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ικές επιπτώσεις. Προτού υποβάλει τις εισηγήσεις της στην Επιτροπή, η CEIOPS προέβη σε δ
ημόσια διαβούλευση σχετικά με τις προκαταρκτικές εισηγήσεις της. Η συμβολή της στο έργο
υπήρξε ουσιαστική, ενώ η συμμετοχή της θα χρειαστεί και αργότερα στο πλαίσιο της διαδικα
σίας. 

Τον Ιούνιο του 2006 η ΓΔ Εσωτερικής Αγοράς και Υπηρεσιών διοργάνωσε δημόσια ακροαμ
ατική διαδικασία με 191 συμμετέχοντες. Επιπλέον, οι υπηρεσίες της Επιτροπής δημοσίευσαν
ένα ερωτηματολόγιο στο διαδικτυακό τόπο "Η φωνή σας στην Ευρώπη (Your Voice in
Europe)" το οποίο προσέλκυσε 147 απαντήσεις. Η ΓΔ Εσωτερικής Αγοράς και Υπηρεσιών έ
στειλε, επίσης, αναλυτικό ερωτηματολόγιο σε 58 επιχειρήσεις σε ολόκληρη την Ευρώπη και
εν συνεχεία επεσκέφθη και συζήτησε με ορισμένες από αυτές (κυρίως μικρές ή μεσαίες).

Ζητήθηκε από μια σειρά οργανισμών να συνδράμουν την Επιτροπή στην αξιολόγηση του δυ
νητικού αντίκτυπου του νέου καθεστώτος φερεγγυότητας:, από την Ευρωπαϊκή Κεντρική Τρ
άπεζα (χρηματοπιστωτική σταθερότητα), από τον κλάδο των (αντ)ασφαλίσεων
(CEA/AISAM/ACME) (ασφαλιστικά προϊόντα και αγορές), από το φόρουμ FIN-USE (καταν
αλωτές) και από τη CEIOPS (εποπτικές αρχές). Επιπλέον, η ΓΔ Οικονομικών και Χρηματοδ
οτικών Υποθέσεων συνέταξε έκθεση σχετικά με τις μακροοικονομικές επιπτώσεις της Φερεγ
γυότητας II. 

β) Εκτίμηση των επιπτώσεων

Η διεξαχθείσα ανάλυση και οι πληροφορίες που παρασχέθησαν από τους συμμετέχοντες και
τα ενδιαφερόμενα μέρη επιβεβαιώνουν ότι η θέσπιση ενός νέου οικονομικού καθεστώτος φε
ρεγγυότητας με βάση τον κίνδυνο, το οποίο θα αξιοποιεί πλήρως την αρχιτεκτονική
Lamfalussy, είναι ο πλέον αποτελεσματικός και πρόσφορος τρόπος για την επίτευξη των γενι
κών στόχων του σχεδίου οδηγίας Φερεγγυότητα II. Πρόκειται για την περεταίρω ενοποίηση τ
ης κοινοτικής αγοράς (αντ)ασφαλίσεων, την ενίσχυση της προστασίας των αντισυμβαλλομέν
ων και των δικαιούχων ασφαλιστήριων συμβολαίων, τη βελτίωση της διεθνούς ανταγωνιστικ
ότητας των ασφαλιστών και αντασφαλιστών της ΕΕ και τη βελτίωση της νομοθεσίας.

Ένα σύστημα ορθών αρχών οικονομικής αξιολόγησης θα αποκαλύψει την πραγματική χρημα
τοοικονομική θέση των ασφαλιστών, αυξάνοντας τη διαφάνεια και την εμπιστοσύνη σε ολόκ
ληρο τον κλάδο. Η θέσπιση κανονιστικών απαιτήσεων με βάση τον κίνδυνο θα συμβάλει στη
ν ενίσχυση της προστασίας των αντισυμβαλλομένων, από τη μια, και στον περιορισμό των δ
απανών των ασφαλιστών από την άλλη.

Ειδικότερα, οι κεφαλαιουχικές απαιτήσεις θα αντικατοπτρίζουν το ιδιαίτερο προφίλ κινδύνου
κάθε επιχείρησης (αντ)ασφάλισης. Οι ασφαλιστές που διαχειρίζονται αποτελεσματικά τους κι
νδύνους τους – επειδή εφαρμόζουν αυστηρές πολιτικές, χρησιμοποιούν τις κατάλληλες τεχνι
κές μετριασμού του κινδύνου ή διαφοροποιούν τις δραστηριότητές τους – θα ανταμείβονται
και θα τους δίδεται η δυνατότητα να διαθέτουν μικρότερο κεφάλαιο σε σχέση με αυτό που δι
αθέτουν υπό το ισχύον καθεστώς στην ΕΕ. Από την άλλη, θα ζητηθεί από τους ασφαλιστές π
ου αποδεικνύονται αναποτελεσματικοί ως προς τη διαχείριση ή τους ασφαλιστές που επιδεικ
νύουν περισσότερο ριψοκίνδυνη διάθεση να διαθέτουν μεγαλύτερο κεφάλαιο προκειμένου ν
α διασφαλίζουν την ικανοποίηση των αξιώσεων των αντισυμβαλλομένων, όταν αυτές καθίστ
ανται απαιτητές.

Το σχέδιο οδηγίας Φερεγγυότητα II θα έχει ως αποτέλεσμα να δοθεί μεγαλύτερη έμφαση στη
ν ορθή διαχείριση κινδύνων και στους αυστηρούς εσωτερικούς ελέγχους. Η ευθύνη για την χ
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1 ΕΕ 56, 4.4.1964, σ. 878, Οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την Πράξη προσχώρησης 1972.

ρηματοπιστωτική ευρωστία των ασφαλιστών θα μεταβιβαστεί και πάλι στους διαχειριστές, όπ
ου και ανήκει. Θα δοθεί μεγαλύτερη ελευθερία στους ασφαλιστές – η οποία συνίσταται στη σ
υμμόρφωσή τους προς ορθές αρχές παρά προς αυθαίρετους κανόνες. Οι κανονιστικές απαιτή
σεις και η πρακτική του κλάδου θα ευθυγραμμιστούν και οι ασφαλιστές θα ανταμείβονται για
την εφαρμογή συστημάτων διαχείρισης κινδύνων και κεφαλαίων που ανταποκρίνονται καλύτ
ερα στις ανάγκες τους και στο συνολικό προφίλ κινδύνου. Από την άλλη, θα υπόκεινται σε ε
νισχυμένο εποπτικό έλεγχο. Το νέο καθεστώς θα ενισχύσει, επίσης, τη διαφάνεια και τη δημο
σιοποίηση. Οι ασφαλιστές που εφαρμόζουν βέλτιστες πρακτικές θα ανταμείβονται περαιτέρω
από τους επενδυτές, τους συμμετέχοντες στην αγορά και τους καταναλωτές.

Ωστόσο, η θέσπιση της νέας οικονομικής προσέγγισης με βάση τον κίνδυνο ενδέχεται να συν
οδεύεται από κάποιες βραχυπρόθεσμες αρνητικές συνέπειες. Το Φερεγγυότητα II μπορεί να έ
χει, ενδεχομένως, ως αποτέλεσμα μια μείωση της κάλυψης για ορισμένους τύπους ασφάλιση
ς, καθώς η κανονιστική αντιμετώπιση των κινδύνων θα ευθυγραμμιστεί με το πραγματικό οικ
ονομικό κόστος τους (για παράδειγμα, η ενσωμάτωση των τυπικών χρηματοοικονομικών εγγ
υήσεων στα προϊόντα μακροπρόθεσμης αποταμίευσης). Ομοίως, η αυξημένη διαφάνεια μπορ
εί να περιορίσει τη σταυροειδή επιδότηση μεταξύ των επιχειρηματικών δραστηριοτήτων (π.χ. 
από τις ασφάλειες αυτοκινήτων στις ασφάλειες υγείας και ατυχήματος) και να επιφέρει άνοδ
ο των τιμών σε ορισμένους τομείς ή για συγκεκριμένες κατηγορίες κατόχων ασφαλιστήριων
συμβολαίων υψηλού κινδύνου. Ενώ κάτι τέτοιο είναι η βέλτιστη λύση από την άποψη της δη
μιουργίας ενός αποτελεσματικού και διαφανούς κλάδου ασφαλίσεων, οι ενδεχόμενες κοινωνι
κές επιπτώσεις τυχόν αλλαγών στη συμπεριφορά των ασφαλιστών θα πρέπει να αποτελούν α
ντικείμενο προσεκτικής παρακολούθησης και συζήτησης προκειμένου να διασφαλιστεί η εξε
ύρεση μακροπρόθεσμων βιώσιμων λύσεων για την αντιμετώπιση τυχόν ζητημάτων που θα π
ροκύψουν μετά τη θέσπιση του νέου καθεστώτος φερεγγυότητας. Οι ασφαλιστές και οι εθνικ
ές αρχές θα πρέπει να παροτρύνονται να εξετάζουν κατά πόσο είναι πιθανό να συμβούν τέτοι
ες αλλαγές και πώς θα μπορούσαν να μετριασθούν οι τυχόν αρνητικές επιπτώσεις τους. Τέλο
ς, μολονότι ότι οι επιπτώσεις του Φερεγγυότητα II στην επενδυτική συμπεριφορά των ασφαλ
ιστικών επιχειρήσεων ζωής δεν αναμένεται να είναι σημαντικές, δεν μπορεί να αποκλειστεί τ
ο ενδεχόμενο οι επιχειρήσεις ασφάλισης ζημιών να αυξήσουν τις επενδύσεις τους σε ομόλογ
α εις βάρος των ιδίων κεφαλαίων. Ωστόσο, οι συμμετοχές των επιχειρήσεων ασφάλισης ζημι
ών σε ίδια κεφάλαια αποτελούν περιορισμένο μόνο μερίδιο της κεφαλαιοποίησης χρεογράφω
ν στην ΕΕ των 25 (4%) και αναμένεται ομαλή μετάβαση στη νέα κατανομή διαθεσίμων.

Νομοθετική προσεγγιση και νομικη βαση3.

α) Νομοθετική προσέγγιση

Οι ακόλουθες 13 Οδηγίες στους τομείς των ασφαλίσεων ζωής, των ζημιών, των αντασφαλίσε
ων, των ασφαλιστικών ομίλων και της εκκαθάρισης αναδιατυπώθηκαν σε ένα ενιαίο κείμενο
με την ευκαιρία των επικείμενων τροποποιήσεων του Φερεγγυότητα II:

Οδηγία του Συμβουλίου 64/225/ΕΟΚ της 25ης Φεβρουαρίου 1964 περί καταργήσεως των•
περιορισμών στο δικαίωμα εγκαταστάσεως και στην ελεύθερη παροχή υπηρεσιών στον το
μέα της αντασφαλίσεως και της αντεκχωρήσεως1,

Πρώτη Οδηγία του Συμβουλίου 73/239/EΟΚ της 24ης 24 Ιουλίου 1973 περί συντονισμού τ•
ων νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ανάληψη δρ
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2 ΕΕ L 228, 16.8.1973, σ. 3. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία φορά από την Οδηγία 2005/68/EΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 323, 9.12.2005, σ. 1).

3 ΕΕ L 228, 16.8.1973, σ. 20.
4 ΕΕ L 189, 13.7.1976, σ. 13.
5 ΕΕ L 151, 7.6.1978, σ. 25.
6 ΕΕ L 339, 27.12.1984, σ. 21.
7 ΕΕ L 185, 4.7.1987, σ. 77.
8 ΕΕ L 172, 4.7.1988, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία φορά από την Οδηγία 2005/14/EΚ τ

ου Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 149, 11.6.2005, σ. 14).
9 ΕΕ L 228, 11.8.1992, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία φορά από την Οδηγία 2005/68/EΚ

(ΕΕ L 323, 9.12.2005, σ. 1).
10 ΕΕ L 330, 5.12.1998, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία φορά από την Οδηγία 2005/68/EΚ

του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 323, 9.12.2005, σ. 1).

αστηριότητος πρωτασφαλίσεως, εκτός της ασφαλίσεως ζωής, και την άσκηση αυτής2, 

Οδηγία του Συμβουλίου 73/240/ΕΟΚ της 24ης Ιουλίου 1973 περί καταργήσεως των περιορ•
ισμών στο δικαίωμα εγκαταστάσεως, στον τομέα της πρωτασφαλίσεως εκτός από την ασφ
άλιση ζωής3, 

Οδηγία του Συμβουλίου 76/580/EΟΚ της 29ης Ιουνίου 1976 περί τροποποιήσεως της οδηγ•
ίας 73/239/ΕΟΚ περί συντονισμού των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατά
ξεων που αφορούν την ανάληψη δραστηριότητος πρωτασφαλίσεως, εκτός της ασφαλίσεω
ς ζωής, και την άσκηση αυτής4, 

Οδηγία του Συμβουλίου 78/473/EΟΚ της 30ης Μαΐου 1978 περί συντονισμού των νομοθετ•
ικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων στον τομέα της κοινοτικής συνασφαλίσεω
ς5, 

Οδηγία του Συμβουλίου 84/641/EΟΚ της 10ης Δεκεμβρίου 1984 για την τροποποίηση, όσ•
ον αφορά ιδίως την τουριστική βοήθεια, της πρώτης οδηγίας (73/239/ΕΟΚ) περί συντονισ
μού των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ανάληψ
η δραστηριότητας πρωτασφαλίσεως, εκτός της ασφαλίσεως ζωής, και την άσκηση αυτής6,

Οδηγία του Συμβουλίου 87/344/ΕΟΚ της 22ης Ιουνίου 1987 για το συντονισμό των νομοθ•
ετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με την ασφάλιση νομικής προστ
ασίας7,

Δεύτερη Οδηγία του Συμβουλίου 88/357/EΟΚ της 22ης Ιουνίου 1988 για το συντονισμό τ•
ων νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με την πρωτασφάλιση, 
εκτός της ασφάλειας ζωής, και για τη θέσπιση των διατάξεων που σκοπό έχουν να διευκο
λύνουν την πραγματική άσκηση της ελεύθερης παροχής υπηρεσιών καθώς και για την τρο
ποποίηση της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ8, 

Οδηγία του Συμβουλίου 92/49/ΕΟΚ της 18ης Ιουνίου 1992 για το συντονισμό των νομοθε•
τικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την πρωτασφάλιση, εκτός τ
ης ασφάλειας ζωής και για την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ (τ
ρίτη οδηγία για την πρωτασφάλιση εκτός της ασφάλειας ζωής)9, 

Οδηγία 98/78/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 27ης Οκτωβρίο•
υ 1998 σχετικά με τη συμπληρωματική εποπτεία ασφαλιστικών επιχειρήσεων στο πλαίσιο
ενός ασφαλιστικού ομίλου10, 
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11 ΕΕ L 110, 20.4.2001, σ. 28.
12 ΕΕ L 345, 19.12.2002. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε προσφάτως με την οδηγία 2006/101/ΕΚ του Συμβ

ουλίου (ΕΕ L 363, 20.12.2005, σ. 238).
13 ΕΕ L 323, 9.12.2005, σ. 1.

Οδηγία 2001/17/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 19ης Μαρτίο•
υ 2001 για την εξυγίανση και την εκκαθάριση των ασφαλιστικών επιχειρήσεων11,

Οδηγία 2002/83/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 5ης Νοεμβρί•
ου 2002 σχετικά με την ασφάλιση ζωής12,

Οδηγία 2005/68/EC του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης Νοεμβρί•
ου 2005 για την αντασφάλιση13.

Δεδομένου ότι μια πλήρης επανασυγγραφή των υφιστάμενων οδηγιών θα υπερέβαινε την αν
αδιατύπωση, η αναδιατύπωση ακολουθεί τη δομή των υφιστάμενων οδηγιών (αντ)ασφάλιση
ς. Οι νέες, συνεπώς, διατάξεις του Φερεγγυότητα II εισάγονται σε διαφορετικά κεφάλαια και
τίτλους του σχεδίου της οδηγίας και εμφανίζονται με γκρίζους χαρακτήρες. Δεν έχουν γίνει ο
υσιαστικές αλλαγές στις υφιστάμενες οδηγίες που αναδιατυπώθηκαν, εκτός των αλλαγών πο
υ είναι απαραίτητες για την θέσπιση ενός νέου καθεστώτος φερεγγυότητας.

Η πρόταση εφαρμόζει την ‘τεχνική της αναδιατύπωσης’ (Διοργανική συμφωνία 2002/C 
77/01) η οποία παρέχει τη δυνατότητα ουσιαστικών τροποποιήσεων στην υφιστάμενη νομοθ
εσία χωρίς την ύπαρξη ξεχωριστής τροποποιητικής οδηγίας. Η αναδιατύπωση περιορίζει την
πολυπλοκότητα και καθιστά τη νομοθεσία της ΕΕ πιο προσιτή και κατανοητή. Πραγματοποι
ήθηκαν μη ουσιώδεις τροποποιήσεις σε μεγάλο αριθμό διατάξεων των υφιστάμενων οδηγιών
με σκοπό τη βελτίωση της διατύπωσης και της αναγνωσιμότητας. Άρθρα ή μέρη άρθρων που
κατέστησαν παρωχημένα διαγράφηκαν. Όλες οι αλλαγές έχουν επισημανθεί με σαφήνεια στο
κείμενο. 

Οι νέες διατάξεις φερεγγυότητας αποτελούν αρχές που βασίζονται και τηρούν τη δομή 4 επιπ
έδων της προσέγγισης Lamfalussy για τις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες. Οι αρχές θα αναπτυχ
θούν περαιτέρω μέσω μέτρων εφαρμογής. Η νέα προσέγγιση Lamfalussy θα δώσει στο νέο κ
αθεστώς φερεγγυότητας τη δυνατότητα να συμβαδίσει με τις μελλοντικές εξελίξεις της αγορά
ς και της τεχνολογίας, καθώς και με τις διεθνείς εξελίξεις στη νομοθεσία περί λογιστικής και
(αντ)ασφαλίσεων. 

β) Νομική βάση

Η πρόταση βασίζεται στο άρθρο 47 παράγραφος 2 και στο άρθρο 55 της Συνθήκης, που αποτ
ελεί τη νομική βάση για τη θέσπιση κοινοτικών μέτρων με στόχο την επίτευξη εσωτερικής αγ
οράς στις χρηματοπιστωτικές υπηρεσίες. Το επιλεχθέν μέσο είναι μια οδηγία, δεδομένου ότι
αποτελεί το καταλληλότερο νομικό εργαλείο για την επίτευξη των στόχων. Οι προτεινόμενες
νέες διατάξεις περιορίζονται σε ό,τι είναι απαραίτητο για την επίτευξη των επιδιωκόμενων στ
όχων.

Πεδίο εφαρμογησ4.

Το πεδίο εφαρμογής των ισχυουσών οδηγιών δεν έχει αλλάξει. Ως εκ τούτου, η πρόταση ισχ
ύει για όλες τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις κλάδου ζωής, ζημιών και αντασφαλίσεων. Ωστόσ
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14 ΕΕ L 235, 23.9.2003, σ. 10.

ο, ο παρόν αποκλεισμός των μικρών επιχειρήσεων αλληλασφάλισης επεκτάθηκε σε όλες τις
μικρές ασφαλιστικές επιχειρήσεις που ορίζονται στο άρθρο 4, ανεξαρτήτως της νομικής μορ
φής τους. Η οδηγία δεν εφαρμόζεται σε συνταξιοδοτικά ταμεία που καλύπτονται από την οδ
ηγία 2003/41/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 3ης Ιουνίου 200314

για τις δραστηριότητες και την εποπτεία των ιδρυμάτων που προσφέρουν υπηρεσίες επαγγελ
ματικών συνταξιοδοτικών παροχών. Αναθεώρηση αυτής της οδηγίας θα λάβει χώρα το 2008. 
Τότε, η Επιτροπή θα εξετάσει εάν και κατά πόσο μπορούν ή πρέπει να αναπτυχθούν κατάλλη
λες απαιτήσεις φερεγγυότητας για τα συνταξιοδοτικά ταμεία. Η οδηγία εξάλλου δεν τροποπο
ιεί το καθεστώς που ισχύει για τους χρηματοπιστωτικούς ομίλους ετερογενών δραστηριοτήτ
ων. Εάν εντοπισθούν πάντως κάποια προβλήματα θα εξετασθούν στο πλαίσιο της αναθεώρη
σης της οδηγίας σχετικά με τους χρηματοπιστωτικούς ομίλους ετερογενών δραστηριοτήτων
(2002/87/ΕΚ) που θα γίνει το 2008.

Σχόλια επι των αρθρων5.

Τα σχόλια αφορούν εκείνα μόνον τα άρθρα που είναι νέα ή τα οποία έχουν τροποποιηθεί ως
αποτέλεσμα της θέσπισης των νέων κανόνων φερεγγυότητας.

α) Ποιοτικές απαιτήσεις και εποπτεία

Οι ποιοτικές απαιτήσεις και οι κανόνες για την εποπτεία που ισχύουν για τις επιχειρήσεις (αν
τ)ασφάλισης ("Πυλώνας II" του πλαισίου του Φερεγγυότητα II) ορίζονται σε 2 ενότητες, εκ τ
ων οποίων η μία περιλαμβάνει τις Εποπτικές Αρχές και τους Γενικούς Κανόνες και η άλλη το
Σύστημα Διακυβέρνησης.

Εποπτικές Αρχές και Γενικοί Κανόνες - Άρθρα 27-38

Βασικός στόχος της εποπτείας– Άρθρο 27

Ο βασικός στόχος της νομοθεσίας και της εποπτείας στον τομέα των (αντ)ασφαλίσεων είναι
η επαρκής προστασία των κατόχων ασφαλιστήριων συμβολαίων. Άλλοι στόχοι, όπως η χρημ
ατοπιστωτική σταθερότητα και οι διασφάλιση δίκαιων και σταθερών συνθηκών στην αγορά λ
αμβάνονται, επίσης, υπόψη, αλλά δεν πρέπει να υπονομεύουν τον βασικό στόχο.

Γενικές αρχές εποπτείας – Άρθρο 28

Η εποπτεία βασίζεται σε μια διερευνητική προσέγγιση προσανατολισμένη στον κίνδυνο. Ως ε
κ τούτου, το Φερεγγυότητα II υιοθετεί μια προσέγγιση προσανατολισμένη στους οικονομικο
ύς κινδύνους η οποία παρέχει τη δυνατότητα ύπαρξης ενός συστήματος που αντανακλά το πρ
αγματικό προφίλ κινδύνου των εταιρειών (αντ)ασφαλίσεων. Το εν λόγω σύστημα πρέπει να
βασίζεται σε ορθές οικονομικές αρχές και να εκμεταλλεύεται στο έπακρο τις πληροφορίες πο
υ παρέχουν οι χρηματοπιστωτικές αγορές. 

Υπήρξε ιδιαίτερη μέριμνα ούτως ώστε να διασφαλιστεί ότι το νέο καθεστώς φερεγγυότητας δ
εν είναι υπερβολικά επιβαρυντικό για τις μικρές και μεσαίες επιχειρήσεις (αντ)ασφαλίσεων. 
Ως εκ τούτου, δίδεται σημασία στην αρχή της αναλογικότητας, η οποία ισχύει για όλες τις απ
αιτήσεις της συγκεκριμένης οδηγίας και προσιδιάζει στην εφαρμογή των ποσοτικών και ποιο
τικών απαιτήσεων του καθεστώτος φερεγγυότητας και των κανόνων εποπτείας. Η αρχή αυτή
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θα προσδιοριστεί περαιτέρω στα μέτρα εφαρμογής.

Διαφάνεια και λογοδοσία – Άρθρο 30

Η διαφάνεια και η λογοδοσία συμβάλλουν στη νομιμότητα και στην ακεραιότητα των εποπτι
κών αρχών καθώς και στην αξιοπιστία του συστήματος εποπτείας. Ως εκ τούτου, το παρόν ά
ρθρο ορίζει ότι οι εποπτικές αρχές πρέπει να εκτελούν τα καθήκοντά τους με διαφάνεια και υ
πευθυνότητα. Η δημοσιοποίηση ευνοεί τη διαφάνεια και επιτρέπει την αποτελεσματική σύγκ
ριση των προσεγγίσεων που υιοθετούν τα κράτη μέλη. Μια σημαντική πτυχή της διαφάνειας
και της λογοδοσίας είναι η παροχή διαφανών διαδικασιών σχετικά με το διορισμό και την απ
ομάκρυνση των μελών του διοικητικού συμβουλίου ή του φορέα διαχείρισης των εποπτικών
αρχών.

Αρμοδιότητες εποπτείας – Άρθρο 34

Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα της εποπτείας, οι εποπτικές αρχές πρέπ
ει να έχουν όλες τις απαραίτητες αρμοδιότητες ώστε να διεκπεραιώνουν τα καθήκοντά τους. 
Ως εκ τούτου, το άρθρο 34 προβλέπει ότι τα κράτη μέλη πρέπει να διασφαλίζουν το ότι οι επ
οπτικές αρχές διαθέτουν την αρμοδιότητα να λαμβάνουν κάθε απαραίτητο μέτρο ούτως ώστε
να διασφαλίζουν ότι οι επιχειρήσεις συμμορφώνονται προς τις κανονιστικές απαιτήσεις που
ορίζει η συγκεκριμένη οδηγία καθώς και να προλαμβάνουν και να αποκαθιστούν τυχόν προβ
λήματα. Σε αυτό το πλαίσιο, είναι ιδιαίτερα σημαντικό να υπάρχουν εποπτικές αρμοδιότητες
σε ό,τι αφορά εξωτερικά ανατεθειμένες δραστηριότητες και υπεργολαβίες εξωτερικά ανατεθε
ιμένων δραστηριοτήτων. Όλες οι εποπτικές αρμοδιότητες πρέπει να ασκούνται έγκαιρα και κ
ατά τρόπο αναλογικό. 

Προκειμένου να διασφαλίζεται αποτελεσματική εποπτεία, είναι σημαντικό να πραγματοποιεί
ται η εποπτεία τόσο επί τόπου, όσο και εκτός των εγκαταστάσεων των επιχειρήσεων. Συνεπώ
ς, οι εποπτικές αρχές έχουν την αρμοδιότητα να διεξάγουν επί τόπου επιθεωρήσεις στις εγκα
ταστάσεις μιας επιχείρησης ασφαλίσεων ή αντασφαλίσεων.

Διαδικασία Εποπτικής Αξιολόγησης – Άρθρο 36

Η μη συμμόρφωση προς τις ποιοτικές και ποσοτικές απαιτήσεις ενδέχεται να έχει σοβαρές σ
υνέπειες για τη χρηματοπιστωτική ευρωστία μιας επιχείρησης ασφαλίσεων ή αντασφαλίσεων. 
Η εποπτική αξιολόγηση στοχεύει, ως εκ τούτου, στον προσδιορισμό ιδρυμάτων με χρηματοπ
ιστωτικά, οργανωτικά ή άλλα χαρακτηριστικά τα οποία συνθέτουν ενδεχομένως ένα προφίλ
υψηλότερου κινδύνου. 

Στο πλαίσιο της Διαδικασίας Εποπτικής Αξιολόγησης (SRP), οι εποπτικές αρχές εξετάζουν κ
αι αξιολογούν τις στρατηγικές, τις διαδικασίες και τις διαδικασίες αναφοράς που θέτουν σε ε
φαρμογή οι ασφαλιστές και αντασφαλιστές για τον σκοπό της συμμόρφωσης προς τη συγκεκ
ριμένη οδηγία, καθώς και τους κινδύνους που αντιμετωπίζει ή ενδέχεται να αντιμετωπίσει η ε
πιχείρηση, αλλά και την ικανότητά της να αξιολογεί τους συγκεκριμένους κινδύνους. Η αξιο
λόγηση περιλαμβάνει, επίσης, την αξιολόγηση της καταλληλότητας των μεθόδων και των πρ
ακτικών των επιχειρήσεων για τον προσδιορισμό πιθανών συμβάντων ή μελλοντικών αλλαγ
ών στις οικονομικές συνθήκες με δυνητικά αρνητικές επιπτώσεις στη συνολική χρηματοοικο
νομική τους θέση. Προκειμένου να διασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα της SRP, είναι σημα
ντικό να δοθεί στις εποπτικές αρχές η αρμοδιότητα να αποκαθιστούν τις αδυναμίες και τις αν
επάρκειες που εντοπίζονται κατά την εποπτική αξιολόγηση, περιλαμβανομένης μιας διαδικασ
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ίας παρακολούθησης των πορισμάτων τους.

Επιπλέον, είναι απαραίτητο να διαθέτουν οι εποπτικές αρχές τα κατάλληλα εργαλεία παρακο
λούθησης για τον προσδιορισμό και την αποκατάσταση των επιδεινούμενων χρηματοοικονο
μικών καταστάσεων. Τα αποτελέσματα της SRP είναι πολύ χρήσιμα για τις εποπτικές αρχές
όσον αφορά τον προσδιορισμό προτεραιοτήτων για τις μελλοντικές εργασίες τους, τη διασφά
λιση του κατάλληλου βαθμού ομοιομορφίας σε ό,τι αφορά τις εποπτικές προσεγγίσεις και τη
ν παροχή ενημέρωσης στην επιχείρηση.

Προσθήκες κεφαλαίων – Άρθρο 37

Η αφετηρία σε ό,τι αφορά την καταλληλότητα των ποσοτικών απαιτήσεων στον τομέα των (
αντ)ασφαλίσεων είναι η απαίτηση κεφαλαίου φερεγγυότητας. Οι εποπτικές αρχές μπορούν, ω
ς εκ τούτου, μόνο υπό αυστηρά οριζόμενες εξαιρετικές περιστάσεις, να απαιτήσουν από τις ε
ταιρείες (αντ)ασφαλίσεων να διαθέτουν μεγαλύτερο κεφάλαιο βάσει της Διαδικασίας Εποπτι
κής Αξιολόγησης. Παρά το γεγονός ότι η τυπική προσέγγιση στοχεύει στην ανασύνθεση του
προφίλ κινδύνου της πλειοψηφίας των επιχειρήσεων (αντ)ασφαλίσεων στην Κοινότητα, ενδέ
χεται να υπάρχουν ορισμένες περιπτώσεις κατά τις οποίες η τυποποιημένη προσέγγιση δεν α
ντικατοπτρίζει πλήρως το ιδιαίτερο προφίλ κινδύνου μιας επιχείρησης. 

Στην περίπτωση ουσιωδών ανεπαρκειών στο εσωτερικό μοντέλο, στο σύνολό του ή εν μέρει, 
(βλέπε παρακάτω σημείο ε) ή ουσιωδών προβλημάτων διακυβέρνησης, είναι απαραίτητο οι ε
ποπτικές αρχές να διασφαλίζουν ότι η εμπλεκόμενη επιχείρηση καταβάλει κάθε προσπάθεια
να αποκαταστήσει τις ανεπάρκειες που κατέστησαν επιτακτική την προσθήκη κεφαλαίων με
σκοπό την προστασία των κατόχων ασφαλιστήριων συμβολαίων. Οι εποπτικές αρχές οφείλο
υν να ελέγχουν την πρόοδο της επιχείρησης σε ό,τι αφορά την αντιμετώπιση των ανεπαρκειώ
ν της τουλάχιστον μια φορά το χρόνο. Η προσθήκη κεφαλαίων μπορεί να έχει μόνιμο χαρακτ
ήρα μόνο στην περίπτωση σημαντικής απόκλισης μιας επιχείρησης από το προφίλ κινδύνου τ
ης ή αναποτελεσματικότητας όσον αφορά στην πλήρη ή μερική ανάπτυξη ενός εσωτερικού μ
οντέλου. 

Η ενίσχυση της εναρμονισμένης και οικονομικής προσέγγισης που υιοθετήθηκε για τον τομέ
α (αντ)ασφαλίσεων, σε σύγκριση με την οδηγία κεφαλαιακών απαιτήσεων, δικαιολογεί δεόντ
ως την περισσότερο εναρμονισμένη προσέγγιση των αυξήσεων κεφαλαίου. 

Ευθύνη του διοικητικού φορέα ή του διαχειριστικού φορέα– Άρθρο 40

Οι επιχειρήσεις (αντ)ασφαλίσεων θα κληθούν να συμμορφωθούν προς αρχές και όχι προς κα
νόνες, γεγονός που αυξάνει το μερίδιο της ευθύνης για τη διαχείριση σε σχέση με ό,τι ισχύει
σήμερα.

Η οδηγία δηλώνει σαφώς ότι ο διοικητικός ή διαχειριστικός φορέας της επιχείρησης (αντ)ασ
φαλίσεων έχει την τελική ευθύνη για τη συμμόρφωση της εταιρείας προς τη συγκεκριμένη οδ
ηγία.

Σύστημα Διακυβέρνησης – Άρθρα 41 έως 49

Σύστημα διακυβέρνησης και γενικές απαιτήσεις - Άρθρο 41

Η ομοιομορφία των απαιτήσεων διακυβέρνησης που αφορούν τους κλάδους της τραπεζικής, 
των χρεογράφων και των (αντ)ασφαλίσεων είναι απαραίτητη ούτως ώστε να διασφαλίζεται η
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ομοιομορφία μεταξύ των κλάδων. Οι απαιτήσεις διακυβέρνησης που καθορίζονται στη συγκε
κριμένη οδηγία αποσκοπούν στην επίτευξη αυτού του στόχου.

Οι αυστηρές απαιτήσεις διακυβέρνησης αποτελούν προαπαιτούμενο για την ύπαρξη ενός απο
τελεσματικού συστήματος φερεγγυότητας. Ορισμένοι κίνδυνοι μπορούν να αντιμετωπιστούν
μόνο μέσω των απαιτήσεων διακυβέρνησης και όχι με τον καθορισμό ποσοτικών απαιτήσεω
ν. Ένα ισχυρό σύστημα διακυβέρνησης είναι, ως εκ τούτου, ουσιαστικής σημασίας για την α
ποτελεσματική διαχείριση της ασφαλιστικής επιχείρησης και απόλυτα απαραίτητο για την απ
οτελεσματικότητα του συστήματος εποπτείας. 

Το σύστημα διακυβέρνησης περιλαμβάνει τη συμμόρφωση προς τις απαιτήσεις καταλληλότη
τας, διαχείρισης κινδύνου, αξιολόγησης των κινδύνων και της φερεγγυότητας εκ μέρους των
ίδιων των επιχειρήσεων, εσωτερικού ελέγχου, αναλογιστικής και εξωτερικής ανάθεσης δραστ
ηριοτήτων. Τα μέτρα εφαρμογής σχετικά με τις απαιτήσεις διακυβέρνησης θα προσδιορίζουν
περαιτέρω την αρχή της αναλογικότητας.

Ο προσδιορισμός των αρμοδιοτήτων διακυβέρνησης στην οδηγία αναμένεται να συνδράμει τ
ις επιχειρήσεις στην επιλογή του τρόπου εφαρμογής του συστήματος διακυβέρνησης. Μια αρ
μοδιότητα είναι η διοικητική ικανότητα ανάληψης ειδικών καθηκόντων. Ο προσδιορισμός ει
δικών καθηκόντων δεν εμποδίζει την επιχείρηση να αποφασίζει ελεύθερα τον τρόπο οργάνω
σης αυτής της αρμοδιότητας στην πράξη, εκτός εάν ορίζεται διαφορετικά στη συγκεκριμένη
οδηγία. Αυτό δεν πρέπει να οδηγεί σε υπερβολικά επαχθείς απαιτήσεις, διότι πρέπει να λαμβ
άνεται υπόψη ο χαρακτήρας, η κλίμακα και η πολυπλοκότητα των εργασιών της επιχείρησης. 
Οι αρμοδιότητες διακυβέρνησης μπορούν, συνεπώς, να αναληφθούν από προσωπικό των ίδι
ων των επιχειρήσεων ή να βασιστούν στην παροχή συμβουλών από εξωτερικούς εμπειρογνώ
μονες ή να ανατεθούν σε εξωτερικούς εμπειρογνώμονες εντός των ορίων που προσδιορίζει η
συγκεκριμένη οδηγία. Επιπλέον, σε μικρότερες και λιγότερο πολύπλοκες επιχειρήσεις, ένα ά
τομο ή οργανωτική μονάδα μπορούν να διεκπεραιώνουν περισσότερες από μια αρμοδιότητε
ς. 

Προκειμένου να λειτουργήσει σωστά το σύστημα διακυβέρνησης, απαιτείται από τις επιχειρή
σεις να διαθέτουν καταγεγραμμένες πολιτικές στις οποίες ορίζεται σαφώς ο τρόπος με τον οπ
οίο διευθετούν ζητήματα εσωτερικού ελέγχου, διαχείρισης κινδύνων και, ανάλογα με την περ
ίπτωση, εξωτερικής ανάθεσης. Είναι απαραίτητο ο διοικητικός ή διαχειριστικός φορέας να σ
υμμετέχει ενεργά στο σύστημα διακυβέρνησης. Ως εκ τούτου, οι καταγεγραμμένες πολιτικές
πρέπει να εγκρίνονται από το διοικητικό ή διαχειριστικό φορέα και να αναθεωρούνται τουλά
χιστον ετησίως ή πριν από την εφαρμογή οποιασδήποτε σημαντικής αλλαγής στο σύστημα. 
Η τροποποίηση των πολιτικών πριν από την αλλαγή του συστήματος είναι απαραίτητη διότι
η αντίθετη περίπτωση συνεπάγεται μη συμμόρφωση της επιχείρησης προς τις εσωτερικές της
στρατηγικές και διαδικασίες. Στο πλαίσιο της SRP αρμοδιότητα της εποπτικής αρχής είναι να
εξετάζει και να αξιολογεί το σύστημα διακυβέρνησης.

Αξιολόγηση κινδύνου και φερεγγυότητας από τις ίδιες τις επιχειρήσεις (ORSA) – Άρθρο 44

Στο πλαίσιο του συστήματος διαχείρισης κινδύνων, όλες οι επιχειρήσεις (αντ)ασφαλίσεων ο
φείλουν, ως αναπόσπαστο τμήμα της επιχειρηματικής τους στρατηγικής, να αξιολογούν τακτι
κά τις συνολικές ανάγκες τους σε θέματα φερεγγυότητας λαμβανομένου υπόψη του ιδιαίτερο
υ προφίλ κινδύνου της επιχείρησης. 

Η ORSA έχει διπλό χαρακτήρα. Πρόκειται για μια διαδικασία εσωτερικής αξιολόγησης εντός
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της εταιρείας και, ως τέτοια, είναι ενσωματωμένη στις στρατηγικές αποφάσεις της εταιρείας. 
Αποτελεί, επίσης, εποπτικό εργαλείο για τις εποπτικές αρχές, οι οποίες πρέπει να ενημερώνο
νται σχετικά με τα αποτελέσματα της αξιολόγησης κινδύνου και φερεγγυότητας εκ μέρους τ
ων ίδιων των επιχειρήσεων.

Η ORSA δεν απαιτεί από μια εταιρεία να αναπτύξει ή να εφαρμόσει πλήρως ή εν μέρει ένα ε
σωτερικό μοντέλο. Ωστόσο, εάν η επιχείρηση χρησιμοποιεί ήδη ένα εγκεκριμένο πλήρες ή μ
ερικό εσωτερικό μοντέλο για το υπολογισμό του SCR, τα αποτελέσματα του μοντέλου πρέπε
ι να χρησιμοποιούνται στην ORSA. Η ORSA δεν δημιουργεί μια τρίτη απαίτηση κεφαλαίου
φερεγγυότητας. Η ORSA δεν πρέπει να είναι υπερβολικά επιβαρυντική για τις μικρές ή λιγότ
ερο πολύπλοκες επιχειρήσεις. Η εποπτική αρχή εξετάζει την αξιολόγηση κινδύνων και φερεγ
γυότητας εκ μέρους της ίδιας της επιχείρησης στο πλαίσιο της διαδικασίας εποπτικής αξιολόγ
ησης της επιχείρησης. Τα αποτελέσματα κάθε ORSA αναφέρονται στην εποπτική αρχή στο π
λαίσιο της ενημέρωσης που παρέχεται για εποπτικούς σκοπούς βάσει του Άρθρου 35.

Εξωτερική ανάθεση – Άρθρα 38 και 48 

Καθώς η εξωτερική ανάθεση καθίσταται ολοένα και πιο σημαντική, κρίνεται σκόπιμο να υιο
θετηθεί μια συνεπέστερη προσέγγιση σε αυτό τον τομέα. Προκειμένου να διασφαλιστεί η απ
οτελεσματική εποπτεία των εξωτερικά ανατεθειμένων δραστηριοτήτων, είναι απαραίτητο οι ε
ποπτικές αρχές να έχουν δικαίωμα πρόσβασης σε όλα τα συναφή δεδομένα που τηρεί ο παρο
χέας εξωτερικών υπηρεσιών καθώς και το δικαίωμα να διενεργούν επί τόπου επιθεωρήσεις τ
ης εξωτερικά ανατεθειμένης δραστηριότητας στις εγκαταστάσεις του συγκεκριμένου παροχέ
α, ανεξαρτήτως του εάν αυτός είναι εποπτευόμενη ή μη επιχείρηση. Σε περίπτωση που η δρα
στηριότητα ανατίθεται εξωτερικά σε παροχέα υπηρεσιών τρίτης χώρας, είναι απαραίτητο η ε
ποπτική αρχή της επιχείρησης που αναθέτει εξωτερικά τη δραστηριότητα να έχει το δικαίωμα
πρόσβασης σε όλα τα συναφή δεδομένα που τηρεί ο παροχέας υπηρεσιών στον οποίο έχει αν
ατεθεί εξωτερικά η δραστηριότητα, ανεξαρτήτως του εάν αυτός είναι εποπτευόμενη ή μη επι
χείρηση. Στις εξωτερικά ανατεθειμένες δραστηριότητες περιλαμβάνονται και οι υπεργολαβίες
εξωτερικά ανατεθειμένων δραστηριοτήτων.

Ένας τρόπος για να επιτευχθεί αυτός ο έλεγχος, ειδικά εάν ο παροχέας υπηρεσιών είναι μη ε
ποπτευόμενη επιχείρηση, είναι να δίδεται ιδιαίτερη προσοχή στη σύμβαση μεταξύ της επιχείρ
ησης που αναθέτει εξωτερικά την δραστηριότητα και του παροχέα υπηρεσιών που αναλαμβά
νει τη δραστηριότητα. Οι εποπτικές αρχές πρέπει να ενημερώνονται δεόντως και εγκαίρως πρ
ιν από την εξωτερική ανάθεση σημαντικών δραστηριοτήτων ή την πραγματοποίηση ουσιωδώ
ν σχετικών αλλαγών. 

Οι απαιτήσεις που ορίζονται στη συγκεκριμένη οδηγία λαμβάνουν υπόψη τις εργασίες του κο
ινού φόρουμ και ευθυγραμμίζονται με τους ισχύοντες κανόνες και πρακτικές του τραπεζικού
κλάδου και των αγορών στην οδηγία χρηματοπιστωτικών μέσων (2004/39/EΚ) και την εφαρ
μογή της στα πιστωτικά ιδρύματα. 

β) Εποπτική αναφορά και δημοσιοποίηση

Η εποπτική αναφορά και δημοσιοποίηση αποτελούν τον «Πυλώνα III» του πλαισίου του σχε
δίου Φερεγγυότητα II.

Πληροφορίες που παρέχονται για εποπτικούς σκοπούς - Άρθρο 35

Η πρόταση διατηρεί κατ’ ουσίαν την τρέχουσα φιλοσοφία του κεκτημένου, επιβάλλοντας στι
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ς επιχειρήσεις μια γενική απαίτηση για την υποβολή οποιωνδήποτε πληροφοριών είναι απαρα
ίτητες για τους σκοπούς της εποπτείας. Ωστόσο, σύμφωνα με την προσέγγιση Lamfalussy, η
πρόταση εισάγει έναν αριθμό βασικών αρχών με τις οποίες πρέπει να συμμορφώνεται η εποπ
τική αναφορά και καθιστά εφικτή τη θέσπιση μέτρων εφαρμογής με σκοπό τη διασφάλιση σύ
γκλισης ανάλογα με την περίπτωση.

Δημοσιοποίηση – Άρθρα 50 έως 55

Η πρόταση απαιτεί από τις επιχειρήσεις να δημοσιοποιούν ετησίως μια αναφορά που περιλαμ
βάνει ουσιώδεις και περιεκτικές πληροφορίες σχετικά με την κατάσταση φερεγγυότητας και τ
ην χρηματοοικονομική τους κατάσταση. Είναι εφικτή μια εξαίρεση για μεμονωμένες προσθή
κες κεφαλαίου κατά τη διάρκεια μιας μεταβατικής περιόδου. Απαιτείται από τις εταιρείες να
επικαιροποιούν τις πληροφορίες που δημοσιοποιούνται, ανάλογα με την περίπτωση, (οι περι
πτώσεις μη συμμόρφωσης με τις ελάχιστες κεφαλαιουχικές απαιτήσεις ή τις κεφαλαιουχικές
απαιτήσεις φερεγγυότητας προβλέπονται σε ειδικές διατάξεις), ενώ τους επιτρέπεται να δημο
σιοποιούν πρόσθετες πληροφορίες σε εθελοντική βάση. Οι επιχειρήσεις καλούνται να διαθέτ
ουν πολιτική δημοσιοποίησης, πριν από την οποία πρέπει να λαμβάνουν την έγκριση του οικ
είου διοικητικού ή διαχειριστικού φορέα σχετικά με την κατάσταση φερεγγυότητας ή τη χρη
ματοοικονομική τους κατάσταση. Τέλος, η πρόταση παρέχει τη δυνατότητα θέσπισης μέτρων
εφαρμογής προκειμένου να διασφαλίζεται η δέουσα σύγκλιση.

γ) Προαγωγή της εποπτικής σύγκλισης – Άρθρο 69

Η επιτροπή χρηματοπιστωτικών υπηρεσιών χαρακτήρισε την προαγωγή της εποπτικής σύγκλι
σης των εποπτικών πρακτικών ως μια από τις μείζονες προκλήσεις των προσεχών ετών. Παρ
ά το γεγονός ότι τη βάση αποτελεί ένα κοινό κανονιστικό πλαίσιο, πραγματικά ισότιμες συνθ
ήκες μπορούν να επιτευχθούν μόνο μέσω της υιοθέτησης συνεπέστερων και κοινών πρακτικ
ών λήψης αποφάσεων και εφαρμογής μεταξύ από τις εποπτικές αρχές. Η εποπτική σύγκλιση
περιλαμβάνει, ειδικότερα, την από κοινού και ομοιόμορφη καθημερινή εφαρμογή της κοινοτι
κής νομοθεσίας, την ενίσχυση της καθημερινής συνεπούς εποπτείας και την ενδυνάμωση της
ενιαίας αγοράς. Οι μηχανισμοί αξιολόγησης ομοτίμων και διαμεσολάβησης μπορούν να διαδ
ραματίσουν σημαντικό ρόλο στην προαγωγή της εποπτικής σύγκλισης. 

H CEIOPS συμβάλει με ιδιαίτερο τρόπο στη συνεπή εφαρμογή της συγκεκριμένης οδηγίας κ
αθώς και στη σύγκλιση των εποπτικών πρακτικών σε όλη την Ευρωπαϊκή Κοινότητα. Ως εκ τ
ούτου, το συγκεκριμένο άρθρο ορίζει ότι τα κράτη μέλη πρέπει να λαμβάνουν τα απαραίτητα
μέτρα ώστε να διασφαλίζουν ότι οι εποπτικές αρχές συμμετέχουν ενεργά στις δραστηριότητε
ς της CEIOPS.

δ) Ποσοτικές απαιτήσεις

Οι ποσοτικές απαιτήσεις που ισχύουν για τις επιχειρήσεις (αντ)ασφαλίσεων ("Πυλώνας Ι" το
υ πλαισίου Φερεγγυότητα II) ορίζονται σε έξι ενότητες: αποτίμηση στοιχείων ενεργητικού κα
ι παθητικού, τεχνικές διατάξεις, ίδια κεφάλαια, απαιτούμενο κεφάλαιο φερεγγυότητας, απαιτ
ούμενο ελάχιστο κεφάλαιο και επενδύσεις. Οι απαιτήσεις του Πυλώνα Ι βασίζονται σε μια οι
κονομική προσέγγιση συνολικού ισολογισμού. Αυτή η προσέγγιση στηρίζεται σε μια αποτίμ
ηση του συνολικού ισολογισμού των επιχειρήσεων ασφαλίσεων και (αντ)ασφαλίσεων, σε εν
οποιημένη βάση, σύμφωνα με την οποία τα στοιχεία ενεργητικού και παθητικού αποτιμούντα
ι με τον ίδιο τρόπο. Μια τέτοια προσέγγιση υποδηλώνει ότι το ποσό των διαθέσιμων χρηματ
οπιστωτικών πόρων των επιχειρήσεων ασφαλίσεων και (αντ)ασφαλίσεων πρέπει να καλύπτει
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το σύνολο των χρηματοπιστωτικών τους απαιτήσεων, ήτοι, το άθροισμα των μη εξασφαλισμ
ένων υποχρεώσεων και των κεφαλαιακών απαιτήσεων. Ως συνέπεια αυτής της προσέγγισης, 
τα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια (βλέπε παρακάτω) πρέπει να υπερβαίνουν το απαιτούμενο κεφάλ
αιο φερεγγυότητας.

Αποτίμηση στοιχείων ενεργητικού και παθητικού – Άρθρο 73

Το άρθρο 73 εισάγει προδιαγραφές αποτίμησης για το σύνολο των στοιχείων ενεργητικού κα
ι παθητικού, βάσει του ισχύοντος ορισμού της εύλογης αξίας σύμφωνα με τα ΔΠΧΠ (διεθνή
πρότυπα χρηματοοικονομικής πληροφόρησης). Πρόκειται να αναπτυχθούν μέτρα εφαρμογής
που θα ορίζουν τον τρόπο υπολογισμού της εύλογης αξίας συγκεκριμένων στοιχείων του ισο
λογισμού, προκειμένου να διασφαλίζεται ότι τα συγκεκριμένα στοιχεία αποτιμούνται με τον ί
διο τρόπο σε όλα τα κράτη μέλη. Σε ό,τι αφορά τα στοιχεία παθητικού, οι προδιαγραφές απο
τίμησης δεν λαμβάνουν υπόψη την πιστωτική θέση, ενώ σε ό,τι αφορά τα στοιχεία ενεργητικ
ού, οι προδιαγραφές λαμβάνουν υπόψη τα εκάστοτε πιστωτικά χαρακτηριστικά και τα χαρακ
τηριστικά ρευστότητας.

Τεχνικές διατάξεις – Άρθρα 74 έως 84

Κρίνεται σκόπιμη η θέσπιση τεχνικών διατάξεων προκειμένου η επιχείρηση να εκπληρώνει τι
ς (αντ)ασφαλιστικές υποχρεώσεις της προς τους κατόχους και τους δικαιούχους ασφαλιστήρι
ων συμβολαίων. Ο υπολογισμός τους θα βασίζεται στις γενικές διατάξεις που ορίζονται στο
Άρθρο 74: 

Ειδικότερα, ο υπολογισμός των τεχνικών διατάξεων θα βασίζεται στην εκάστοτε αξί–
α εξόδου. Η τρέχουσα αξία εξόδου αντιπροσωπεύει το ποσό που θα κατέβαλε σήμερ
α μια επιχείρηση ασφαλίσεων ή (αντ)ασφαλίσεων εάν μεταβίβαζε τα συμβατικά της
δικαιώματα και υποχρεώσεις σε άλλη επιχείρηση. Η χρήση της τρέχουσας αξίας εξό
δου δεν υποδηλώνει ότι μια επιχείρηση (αντ)ασφαλίσεων θα μπορούσε να μεταβιβά
σει, θα μεταβίβαζε ή θα έπρεπε να μεταβιβάσει αυτές τις υποχρεώσεις. 

Ο υπολογισμός των τεχνικών διατάξεων πρέπει να είναι συνεπής με την αγορά, ενώ–
οι πληροφορίες που σχετίζονται με συγκεκριμένες επιχειρήσεις θα χρησιμοποιούντα
ι μόνο για τον υπολογισμό των τεχνικών διατάξεων, στο βαθμό που αυτές οι πληρο
φορίες δίνουν τη δυνατότητα στην επιχείρηση (αντ)ασφαλίσεων να προσδιορίζει κα
λύτερα τα χαρακτηριστικά του σχετικού χαρτοφυλακίου ασφαλίσεων. 

Τα άρθρα 75 έως 78 και 80 έως 84 περιγράφουν τον υπολογισμό των τεχνικών διατάξεων. Θ
α υπολογίζονται ως το άθροισμα της βέλτιστης εκτίμησης και ενός περιθωρίου κινδύνου, εκτ
ός της περίπτωσης αντισταθμιζόμενων κινδύνων που απορρέουν από υποχρεώσεις (αντ)ασφ
άλισης (βλέπε παρακάτω):

Η βέλτιστη εκτίμηση αντιστοιχεί στην αναμενόμενη παρούσα αξία των μελλοντικών–
ταμειακών ροών, λαμβανομένων υπόψη των ταμειακών εισροών και εκροών (προσα
ρμοσμένων στον πληθωρισμό), που απαιτούνται για τη διευθέτηση των υποχρεώσεω
ν (αντ)ασφαλίσεων καθόλη τη διάρκεια ισχύος τους, συμπεριλαμβανομένων όλων τ
ων δαπανών, των μελλοντικών πρόσθετων αμοιβών διακριτικής ευχέρειας, των ενσ
ωματωμένων χρηματοοικονομικών εγγυήσεων και συμβατικών δικαιωμάτων προαίρ
εσης. Ο υπολογισμός της βέλτιστης εκτίμησης θα βασίζεται σε ορθές αναλογιστικές
τεχνικές και δεδομένα ποιότητας, ενώ θα ελέγχεται τακτικά βάσει της πραγματικής ε
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μπειρίας.

Το περιθώριο κινδύνου διασφαλίζει το ότι η συνολική αξία των τεχνικών διατάξεων–
ισοδυναμεί με το ποσό που οι επιχειρήσεις (αντ)ασφαλίσεων θα κατέβαλαν εάν μετέ
φεραν τα συμβατικά τους δικαιώματα και υποχρεώσεις άμεσα σε άλλη επιχείρηση, Ε
ναλλακτικά, το περιθώριο κινδύνου µπορεί να υπολογιστεί µε βάση το πρόσθετο κό
στος, άνω της βέλτιστης εκτίμησης, παροχής κεφαλαίου για την υποστήριξη των υπ
οχρεώσεων (αντ)ασφαλίσεων για όλη τη διάρκεια του χαρτοφυλακίου.

Σε ό,τι αφορά τους αντισταθμιζόμενους κινδύνους – ήτοι, κινδύνους που μπορούν να αντιστ
αθμιστούν αποτελεσματικά μέσω αγοράς ή πώλησης χρηματοπιστωτικών μέσων – η αξία τω
ν τεχνικών διατάξεων υπολογίζεται απευθείας, στο σύνολό της, και προκύπτει με χρήση των
αξιών των εν λόγω χρηματοπιστωτικών μέσων (βλέπε Άρθρο 75 παράγραφος 4).

Σε ό,τι αφορά τους μη αντισταθμιζόμενους κινδύνους, το περιθώριο κινδύνου υπολογίζεται
με χρήση της αποκαλούμενης μεθόδου κόστους κεφαλαίου (βλέπε Άρθρο 75 παράγραφος 5). 
Σε αυτή την περίπτωση, το ποσοστό κόστους κεφαλαίου που χρησιμοποιείται είναι το ίδιο γι
α όλες τις επιχειρήσεις (π.χ., σταθερό ποσοστό) και αντιστοιχεί στη διαφορά άνω του επιτοκί
ου άνευ κινδύνου στο οποίο θα υποχρεωνόταν μια εταιρεία (αντ)ασφαλίσεων με πιστοληπτικ
ή αξιολόγηση BBB προκειμένου να αυξήσει τα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια. 

Ίδια κεφάλαια – Άρθρο 85 έως 98

Τα ίδια κεφάλαια αντιστοιχούν στους διαθέσιμους χρηματοπιστωτικούς πόρους των επιχειρή
σεων (αντ)ασφαλίσεων, οι οποίοι μπορούν να λειτουργήσουν ως αντιστάθμισμα έναντι κινδύ
νων και μέσο απορρόφησης χρηματοπιστωτικών ζημιών, όταν κρίνεται απαραίτητο. Ο καθορ
ισμός των ποσών των ιδίων κεφαλαίων που είναι επιλέξιμα να καλύψουν τις δυο κεφαλαιακέ
ς απαιτήσεις βασίζεται σε μια διαδικασία τριών σταδίων. Κάθε στάδιο αντιστοιχεί σε μια υπο
ενότητα: καθορισμός των ιδίων κεφαλαίων, ταξινόμηση των ιδίων κεφαλαίων, επιλεξιμότητα
των ιδίων κεφαλαίων.

Στο πρώτο στάδιο, πρέπει να καθοριστούν τα ποσά των διαθέσιμων ιδίων κεφαλαίων. Ίδια
κεφάλαια είναι το άθροισμα των:

στοιχείων του ισολογισμού ή των "στοιχείων βασικών ιδίων κεφαλαίων" (βλέπε Άρθ–
ρο 86),

στοιχείων που δεν εμφανίζονται στον ισολογισμό ή των "στοιχείων επικουρικών ιδί–
ων κεφαλαίων" (βλέπε Άρθρο 87).

Τα βασικά ίδια κεφάλαια περιλαμβάνουν το οικονομικό κεφάλαιο (ήτοι, το πλεόνασμα των σ
τοιχείων του ενεργητικού σε σχέση με τα στοιχεία παθητικού, όπως αυτό αποτιμάται σύμφων
α με τις Ενότητες 1 και 2) και τις εξασφαλισμένες υποχρεώσεις (δεδομένου ότι οι εν λόγω υπ
οχρεώσεις μπορούν να χρησιμοποιηθούν ως κεφάλαιο, για παράδειγμα, στην περίπτωση εκκ
αθάρισης). 

Τα επικουρικά ίδια κεφάλαια περιλαμβάνουν υποχρεώσεις τις οποίες οι επιχειρήσεις μπορού
ν να χρησιμοποιήσουν προκειμένου να αυξήσουν τους χρηματοπιστωτικούς τους πόρους, όπ
ως προσκλήσεις-αξιώσεις εξόφλησης μελών και πιστωτικές επιστολές. Δεδομένου ότι τα συγ
κεκριμένα επικουρικά ίδια κεφάλαια δεν συμμορφώνονται προς τις προδιαγραφές αποτίμηση
ς που προβλέπονται στις ενότητες 1 και 2, ο καθορισμός των ποσών τους υπόκειται σε πρότε
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ρη εποπτική έγκριση.

Στο δεύτερο στάδιο, δεδομένου ότι τα στοιχεία ιδίων κεφαλαίων έχουν διαφορετικά χαρακτ
ηριστικά και χρησιμοποιούνται για διαφορετικά επίπεδα απορρόφησης ζημιών, τα συγκεκριμ
ένα στοιχεία ιδίων κεφαλαίων θα ταξινομηθούν σε τρεις ζώνες, ανάλογα με τον χαρακτήρα τ
ους και το βαθμό στον οποίο πληρούν πέντε βασικά κριτήρια (ήτοι, εξασφάλιση, απορροφητι
κότητα ζημιών, μονιμότητα, διάρκεια και απουσία δαπανών εξυπηρέτησης), όπως ορίζεται σ
το Άρθρο 92.

Η ταξινόμηση των ιδίων κεφαλαίων σε ζώνες βασίζεται σε ποιοτικά κριτήρια τα οποία θα εξε
ιδικευτούν περαιτέρω μέσω μέτρων εφαρμογής (βλέπε Άρθρο 96). Ωστόσο, προκειμένου να
διευκολυνθεί αυτή η ταξινόμηση, θα καθοριστεί, επίσης, ένας κατάλογος προταξινομημένων
στοιχείων στο πλαίσιο των προαναφερθέντων μέτρων εφαρμογής.

Χαρακτήρας

Ποιότητα

Εντός ισολογισμού

(βασικά ίδια κεφάλαια)

Εκτός ισολογισμού

(βοηθητικά ίδια κεφάλαια)

Υψηλή Ζώνη 1 Ζώνη 2

Μεσαία Ζώνη 2 Ζώνη 3

Χαμηλή Ζώνη 3 −

Στο τρίτο στάδιο, δεδομένου ότι τα στοιχεία της ζώνης 2 και της ζώνης 3 δεν παρέχουν πλή
ρη απορροφητικότητα τυχόν ζημιών για όλες τις περιστάσεις, κρίνεται απαραίτητος ο περιορι
σμός της αναγνώρισής τους για λόγους εποπτείας. Όπως ορίζεται στο Άρθρο 97, για τα διαθέ
σιμα ίδια κεφάλαια ισχύουν δυο σύνολα ορίων, προκειμένου να καθοριστούν τα ποσά που εί
ναι επιλέξιμα για εποπτικούς σκοπούς:

Σε ό,τι αφορά το SCR, η αναλογία της ζώνης 1 στα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια πρέπει ν–
α ισοδυναμεί τουλάχιστον με το 1/3 και η αναλογία της ζώνης 3 δεν πρέπει να υπερ
βαίνει το 1/3.

Σε ό,τι αφορά το MCR, τα στοιχεία επικουρικών ιδίων κεφαλαίων δεν είναι επιλέξιμ–
α και η αναλογία των επιλέξιμων στοιχείων της ζώνης 2 πρέπει να περιορίζεται στο
½.

Κεφαλαιουχικές απαιτήσεις φερεγγυότητας– Άρθρα 99 έως 124

Η ενότητα 4 για το απαιτούμενο κεφάλαιο φερεγγυότητας διαιρείται σε τρία μέρη: τη γενική
παρουσίαση της συγκεκριμένης κεφαλαιακής απαίτησης, τον καθορισμένο τύπο υπολογισμο
ύ κεφαλαιουχικών απαιτήσεων φερεγγυότητας και τη χρήση των εσωτερικών μοντέλων για σ
κοπούς φερεγγυότητας.

Γενικές διατάξεις για το SCR, με χρήση καθορισμένου τύπου υπολογισμού ή εσωτερικού μ
οντέλου
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Οι κεφαλαιουχικές απαιτήσεις φερεγγυότητας αντιστοιχούν στο οικονομικό κεφάλαιο που πρ
έπει να διαθέτει μια εταιρεία (αντ)ασφαλίσεων προκειμένου να περιορίσει την πιθανότητα πτ
ώχευσης στο 0,5%, ήτοι η πιθανότητα πτώχευσης είναι μία ανά 200 χρόνια (βλέπε άρθρο
100). Οι κεφαλαιουχικές απαιτήσεις φερεγγυότητας υπολογίζονται με χρήση τεχνικών «αξίας
σε κίνδυνο», είτε σύμφωνα με τον καθορισμένο τύπο υπολογισμού ή με χρήση εσωτερικού μ
οντέλου: τους επόμενους 12 μήνες πρόκειται να αξιολογηθούν όλες οι εν δυνάμει ζημιές, συ
μπεριλαμβανομένης της δυσμενούς επανεκτίμησης των στοιχείων ενεργητικού και παθητικο
ύ. Οι κεφαλαιουχικές απαιτήσεις φερεγγυότητας αντικατοπτρίζουν το πραγματικό προφίλ κιν
δύνου της επιχείρησης, λαμβανομένων υπόψη όλων των ποσοτικά µετρήσιµων κινδύνων, κα
θώς και των καθαρών επιπτώσεων των τεχνικών μετριασμού του κινδύνου.

Οι κεφαλαιουχικές απαιτήσεις φερεγγυότητας πρέπει να υπολογίζονται τουλάχιστον μια φορ
ά το χρόνο, να παρακολουθείται σε μόνιμη βάση και να υπολογίζεται εκ νέου αμέσως μόλις
το προφίλ κινδύνου της επιχείρησης αποκλίνει σε σημαντικό βαθμό. Οι κεφαλαιουχικές απαι
τήσεις φερεγγυότητας πρέπει να καλύπτονται από ισοδύναμο ποσό επιλέξιμων ιδίων κεφαλαί
ων (βλέπε άρθρο 101).

Καθορισμένος τύπος υπολογισμού του SCR

Τα άρθρα 102 έως 108 περιγράφουν τους στόχους, την αρχιτεκτονική και τη συνολική διαβά
θμιση του καθορισμένου τύπου υπολογισμού των κεφαλαιουχικών απαιτήσεων φερεγγυότητ
ας. Η "κατά ενότητες" αρχιτεκτονική, η οποία βασίζεται σε τεχνικές γραμμικής συγκέντρωση
ς, εξειδικεύεται περαιτέρω στο Παράρτημα IV της Οδηγίας. Οι κίνδυνοι που καλύπτονται στι
ς διάφορες ενότητες και υπο-ενότητες του καθορισμένου τύπου ορίζονται στα άρθρα 13 και
104. Οι αναλυτικές προδιαγραφές των εν λόγω ενοτήτων και υπο-ενοτήτων θα θεσπιστούν μ
έσω μέτρων εφαρμογής, δεδομένου ότι είναι πιθανό να εξελίσσονται με την πάροδο του χρό
νου.

Ο καθορισμένος τύπος υπολογισμού των κεφαλαιουχικών απαιτήσεων φερεγγυότητας στοχε
ύει στο να επιτύχει τη σωστή ισορροπία μεταξύ της ευαισθησίας στον κίνδυνο και της πρακτι
κότητας. Δίνει τη δυνατότητα τόσο της χρήσης παραμέτρων που προσιδιάζουν στην κάθε επι
χείρηση, ανάλογα με την περίπτωση (βλέπε άρθρο 103 παράγραφος 7), όσο και τυποποιημέν
ων απλοποιήσεων για τις ΜΜΕ (βλέπε Άρθρο 107). 

Δεδομένου ότι οι νέες προδιαγραφές αποτίμησης λαμβάνουν δεόντως υπόψη τα χαρακτηριστ
ικά πίστωσης και ρευστότητας των στοιχείων του ενεργητικού και ότι οι κεφαλαιουχικές απα
ιτήσεις φερεγγυότητας καλύπτουν όλους τους ποσοτικά μετρήσιμους κινδύνους καθώς και ό
τι όλες οι επενδύσεις υπόκεινται στη αρχή του "καλού διαχειριστή", τα ποσοτικά όρια των επ
ενδύσεων και τα κριτήρια επιλεξιμότητας στοιχείων ενεργητικού δεν θα διατηρηθούν. Ωστόσ
ο, υπό το φως των εξελίξεων της αγοράς, εάν προκύψουν νέοι κίνδυνοι οι οποίοι δεν καλύπτ
ονται από τον καθορισμένο τύπο υπολογισμού του απαιτούμενου κεφαλαίου φερεγγυότητας, 
το άρθρο 108 παράγραφος 2 δίνει τη δυνατότητα στην Επιτροπή να θεσπίσει προσωρινά μέτ
ρα εφαρμογής που θα καθορίζουν τα επενδυτικά όρια και τα κριτήρια επιλεξιμότητας στοιχεί
ων ενεργητικού, ενόσω θα αναπροσαρμόζεται ο τύπος. 

Εσωτερικά μοντέλα

Τα άρθρα 109 έως 124 περιγράφουν τις απαιτήσεις που ισχύουν για τις επιχειρήσεις (αντ)ασφ
αλίσεων που χρησιμοποιούν ή επιθυμούν να χρησιμοποιήσουν ένα πλήρες ή μερικό εσωτερι
κό μοντέλο για τον υπολογισμό των κεφαλαιουχικών απαιτήσεων φερεγγυότητας. Πριν να δ
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οθεί η έγκριση από τις εποπτικές αρχές για τη χρήση εσωτερικού μοντέλου, οι επιχειρήσεις (
αντ)ασφαλίσεων πρέπει να υποβάλουν αίτηση (βλέπε άρθρο 109) εγκεκριμένη από το διοικη
τικό ή τον διαχειριστικό φορέα της επιχείρησης (βλέπε Άρθρο 113), τεκμηριώνοντας ότι αντ
αποκρίνονται στις απαιτήσεις της δοκιμασίας χρήσης, των στατιστικών προτύπων ποιότητας, 
των προτύπων διαβάθμισης, των προτύπων αποτίμησης και των προτύπων τεκμηρίωσης (βλέ
πε άρθρα 117 έως 122). Οι εποπτικές αρχές πρέπει να αποφασίσουν εάν θα αποδεχτούν ή θα
απορρίψουν την αίτηση εντός έξι μηνών από τη λήψη μια συμπληρωμένης αίτησης από μια ε
πιχείρηση (αντ)ασφαλίσεων.

Σε ό,τι αφορά τη χρήση των μερικών εσωτερικών μοντέλων, θεσπίζονται πρόσθετες απαιτήσ
εις οι οποίες έχουν σχεδιαστεί για να αποτρέπουν την επιλεκτική παρουσίαση δεδομένων απ
ό τις επιχειρήσεις (αντ)ασφαλίσεων (βλέπε άρθρο 110). Επιπλέον, το άρθρο 111 δίνει τη δυν
ατότητα στην Επιτροπή να θεσπίζει μέτρα εφαρμογής για την προσαρμογή των προτύπων, τα
οποία καθορίζονται στα άρθρα 117 έως 122, αναφορικά με τα μερικά εσωτερικά μοντέλα, πρ
οκειμένου να λαμβάνεται υπόψη το περιορισμένο πεδίο εφαρμογής αυτών των μοντέλων.

Το άρθρο 116 δίνει στις εποπτικές αρχές τη δυνατότητα να απαιτούν από τις επιχειρήσεις (αν
τ)ασφαλίσεων που υπολογίζουν τις κεφαλαιουχικές απαιτήσεις φερεγγυότητας με χρήση του
καθορισμένου τύπου την ανάπτυξη μερικού ή πλήρους εσωτερικού μοντέλου στην περίπτωσ
η που ο καθορισμένος τύπος υπολογισμού των κεφαλαιουχικών απαιτήσεων φερεγγυότητας
δεν καλύπτει με ακρίβεια το προφίλ κινδύνου μιας συγκεκριμένης επιχείρησης.

Ελάχιστες κεφαλαιουχικές απαιτήσεις – Άρθρα 125 έως 128

Οι ελάχιστες κεφαλαιουχικές απαιτήσεις αντιπροσωπεύουν ένα επίπεδο κεφαλαίου κάτω από
το οποίο τα συμφέροντα των κατόχων ασφαλιστήριων συμβολαίων θα ετίθεντο σε σοβαρό κί
νδυνο, εάν επιτρεπόταν στην επιχείρηση να συνεχίσει να λειτουργεί. Σε περίπτωση παραβίασ
ης του ορίου των ελάχιστων κεφαλαιουχικών απαιτήσεων, ενεργοποιείται η έσχατη εποπτική
παρέμβαση και ανακαλείται η άδεια (βλέπε Άρθρα 126 και 136). Απαιτείται, ως εκ τούτου, α
πό τις επιχειρήσεις να διατηρούν επιλέξιμα βασικά ίδια κεφάλαια για την κάλυψη των ελάχισ
των κεφαλαιουχικών απαιτήσεων (βλέπε άρθρο 125). Δεδομένου ότι η έσχατη εποπτική παρέ
μβαση ενδέχεται να απαιτεί έγκριση από τα εθνικά δικαστήρια, οι ελάχιστες κεφαλαιουχικές
απαιτήσεις πρέπει να υπολογίζονται ανά τρίμηνο, βάσει ενός απλού και επακριβούς τύπου κα
ι βάσει ελέγξιμων δεδομένων.

Το άρθρο 126 σχετικά με τον ειδικό σχεδιασμό και τη διαβάθμιση των ελάχιστων κεφαλαιου
χικών απαιτήσεων περιλαμβάνει μια σύντομη απαρίθμηση γενικών αρχών. Καθώς τα αποτελέ
σματα του QIS3 εκκρεμούν, υιοθετήθηκε μια ανοιχτή προσέγγιση, δεδομένου ότι δεν έχει επ
ιτευχθεί οριστική απόφαση σχετικά με τις ελάχιστες κεφαλαιουχικές απαιτήσεις.

Ειδικότερα, το κείμενο δίνει τη δυνατότητα δοκιμής των δυο ακόλουθων προσεγγίσεων:

οι ελάχιστες κεφαλαιουχικές απαιτήσεις υπολογίζονται με χρήση της απλοποιημένης–
μορφής του καθορισμένου τύπου υπολογισμού (προσέγγιση κατά ενότητες), λαμβαν
ομένης υπόψη της ανάληψης κινδύνου κατά της ζωής, ζημίας και αγοράς, ενώ διαβα
θμίζεται σε «αξία σε κίνδυνο» 90% με χρονικό ορίζοντα ενός έτους,

οι ελάχιστες κεφαλαιουχικές απαιτήσεις υπολογίζονται ως ποσοστό των κεφαλαιουχ–
ικών απαιτήσεων φερεγγυότητας (συμπαγής προσέγγιση) και διαβαθμίζεται στο 1/3 
των κεφαλαιουχικών απαιτήσεων φερεγγυότητας.



EL 19 EL

Για παράδειγμα, το άρθρο 126 παράγραφος 1 στοιχείο γ) παρέχει τη δυνατότητα διαβάθμισης
των ελάχιστων κεφαλαιουχικών απαιτήσεων σε επίπεδο εμπιστοσύνης μεταξύ 80% (δεδομέν
ου ότι το 1/3 του SCR διαβαθμισμένου σε 99,5% VaR ισοδυναμεί με 80% VaR, εάν υποτεθε
ί ότι υπάρχει κανονική κατανομή) και 90% (το επίπεδο που χρησιμοποιείται στο πλαίσιο της
υπό δοκιμή προσέγγισης κατά ενότητες).

Σε ό,τι αφορά την ομαλή μετάβαση στο νέο καθεστώς (βλέπε άρθρο 128), οι επιχειρήσεις (αν
τ)ασφαλίσεων που συμμορφώνονται προς τη Φερεγγυότητα I κατά την ημερομηνία έναρξης ι
σχύος της συγκεκριμένης οδηγίας, αλλά δε συμμορφώνονται προς τις ελάχιστες κεφαλαιουχι
κές απαιτήσεις , έχουν στη διάθεσή τους ένα έτος ούτως ώστε να συμμορφωθούν προς το νέ
ο καθεστώς.

Επενδύσεις– Άρθρα 129 έως 132

Όλες οι επενδύσεις των επιχειρήσεων (αντ)ασφαλίσεων (ήτοι, στοιχεία ενεργητικού που καλ
ύπτουν τεχνικές διατάξεις, συν στοιχεία ενεργητικού που καλύπτουν τις κεφαλαιουχικές απαι
τήσεις φερεγγυότητας και αδέσμευτα στοιχεία ενεργητικού) πρέπει να επενδύονται, να αποτε
λούν αντικείμενο διαχείρισης και να παρακολουθούνται σύμφωνα με την αρχή του "καλού δι
αχειριστή" που ορίζεται στο άρθρο 129. Η αρχή του "καλού διαχειριστή" απαιτεί από τις επιχ
ειρήσεις (αντ)ασφαλίσεων να επενδύουν τα στοιχεία ενεργητικού με σκοπό τη βέλτιστη εξυπ
ηρέτηση των κατόχων ασφαλιστήριων συμβολαίων, να αντιστοιχούν επαρκώς τις επενδύσεις
με τις υποχρεώσεις και να αποδίδουν τη δέουσα προσοχή στους χρηματοπιστωτικούς κινδύν
ους, όπως η ρευστότητα και ο κίνδυνος συγκέντρωσης. 

ε) Εποπτεία Ομίλων – Άρθρα 219 έως 277

Εισαγωγή

Ο τρόπος με τον οποίο θα εποπτεύονται οι όμιλοι (αντ)ασφαλίσεων αποτελεί κρίσιμο παράγ
οντα για την επιτυχία της ενιαίας αγοράς και του καθεστώτος του Φερεγγυότητα II. Ως εκ το
ύτου, η πρόταση επιδιώκει την εξεύρεση κατάλληλων τρόπων για τη βελτιστοποίηση της επο
πτείας των ομίλων (αντ)ασφαλίσεων στην ΕΕ.

Βασικές Βελτιώσεις που Ισχύουν για όλους τους Ομίλους (Αντ)ασφαλίσεων

Επόπτης ομίλου – προσδιορισμός και διορισμός: η πρόταση εισάγει την έννοια του "επ•
όπτη ομίλου". Για κάθε όμιλο, θα διορίζεται μια μεμονωμένη αρχή με συγκεκριμένες αρμ
οδιότητες συντονισμού και λήψης αποφάσεων. Τα εφαρμοζόμενα κριτήρια εμπνέονται απ
ό την οδηγία περί χρηματοπιστωτικών ομίλων ετερογενών δραστηριοτήτων, αλλά η πρότα
ση εισάγει περισσότερη ευελιξία, ανάλογα με την περίπτωση.

Επόπτης ομίλου – δικαιώματα και καθήκοντα: ο επόπτης ομίλου έχει την κύρια ευθύνη•
για όλες τις βασικές πτυχές της εποπτείας του ομίλου (φερεγγυότητα ομίλου, συναλλαγές
εντός του ομίλου, συγκέντρωση κινδύνων, διαχείριση κινδύνου και εσωτερικός έλεγχος). 
Αυτή η αρμοδιότητα πρέπει να ασκείται σε συνεργασία και σε διαβούλευση με τους τοπικ
ούς επόπτες. Επιπλέον, για κάθε όμιλο, πρέπει να θεσπίζονται ρυθμίσεις συντονισμού μετ
αξύ όλων των συμμετεχόντων εποπτών.

Άλλα βασικά μέτρα για τη διασφάλιση αποτελεσματικής εποπτείας ομίλων: η πρότασ•
η εισάγει, σύμφωνα με την οδηγία περί χρηματοπιστωτικών ομίλων ετερογενών δραστηρι
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οτήτων, ένα πλήρες σύνολο διατάξεων που υποχρεώνουν όλους τους συμμετέχοντες επόπ
τες να ανταλλάσσουν πληροφορίες αυτόματα (ουσιαστικές πληροφορίες) ή κατόπιν αιτήμ
ατος (συναφείς πληροφορίες), να διαβουλεύονται μεταξύ τους πριν από σημαντικές αποφ
άσεις καθώς και να διαχειρίζονται καταλλήλως αιτήματα επαλήθευσης πληροφοριών.

Φερεγγυότητα ομίλου – επιλογή μεθόδου: προκειμένου να διασφαλίζεται ότι οι όμιλοι θ•
α ωφεληθούν από τη διαφοροποίηση, η πρόταση εκφράζει μια ιδιαίτερη προτίμηση για τη
μέθοδο της ενοποίησης.

Φερεγγυότητα ομίλου – εσωτερικό μοντέλο ομίλου: η πρόταση δίνει τη δυνατότητα σε•
έναν όμιλο να υποβάλει αίτηση για τη χορήγηση άδειας χρήσης εσωτερικού μοντέλου για
τον υπολογισμό των κεφαλαιουχικών απαιτήσεων φερεγγυότητας του ομίλου και των κεφ
αλαιουχικών απαιτήσεων φερεγγυότητας κάθε οντότητας χωριστά. Η διαδικασία εμπνέετα
ι σε μεγάλο βαθμό από την οδηγία περί κεφαλαιουχικών απαιτήσεων (άρθρο 129). Κατόπι
ν αίτησης της μητρικής εταιρείας, μπορεί να ζητηθεί η συμβουλή της CEIOPS ή οποιουδή
ποτε εκ των συμμετεχουσών εποπτικών αρχών. 

Εποπτεία υπο-ομίλων: προκειμένου να περιοριστεί ο φόρτος για τους ομίλους, η πρότασ•
η δηλώνει ουσιαστικά α) ότι η εποπτεία ομίλων πρέπει κατά κανόνα να διεκπεραιώνεται μ
όνο σε ανώτατο επίπεδο ΕΕ και β) ότι τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν στις εποπτικ
ές αρχές τους να προβαίνουν στην εποπτεία ομίλων σε ανώτατο επίπεδο εντός του κράτου
ς μέλους. Στην πράξη, κάτι τέτοιο θα περιόριζε τον αριθμό των επιπέδων εποπτείας σε 3 κ
ατά το μέγιστο (όμιλος ΕΕ, εθνικοί υπο-όμιλοι, μεμονωμένες εταιρείες), γεγονός που συμ
φωνεί με την οδηγία περί κεφαλαιουχικών απαιτήσεων.

Μέτρα εφαρμογής: προκειμένου να διασφαλιστεί ο μεγαλύτερος δυνατός βαθμός σύγκλι•
σης σε ό,τι αφορά τις αποφάσεις και τις πρακτικές των εποπτών ομίλων, η πρόταση περιλ
αμβάνει, για αρκετές βασικές διατάξεις, αναφορά σε περαιτέρω μέτρα εφαρμογής.

Πρόσθετες Βελτιώσεις που Ισχύουν για Ομίλους που κάνουν χρήση της Υποστήριξης Ομίλ
ων

Η πρόταση εισάγει ένα καινοτόμο καθεστώς που επιδιώκει να διευκολύνει τη διαχείριση κεφ
αλαίων από τους ομίλους, ουσιαστικά α) επιτρέποντας, υπό ορισμένες συνθήκες, σε μια μητρ
ική εταιρεία να χρησιμοποιεί δηλώσεις υποστήριξης ομίλου προκειμένου να καλύψει τμήμα τ
ων κεφαλαιουχικών απαιτήσεων φερεγγυότητας των θυγατρικών της και β) εισάγοντας παρε
κκλίσεις σε ορισμένα άρθρα για τη μεμονωμένη εποπτεία, ανάλογα με την περίπτωση. Η πρό
ταση παρέχει τη δυνατότητα υιοθέτησης μέτρων εφαρμογής και προβλέπει τον έλεγχο ολόκλ
ηρου του συστήματος πέντε έτη μετά τη μεταφορά της οδηγίας. 

Γενική Παρατήρηση: Η εποπτεία ομίλων δεν είναι απλώς συμπληρωματική

Το ισχύον κοινοτικό κεκτημένο θεωρεί την εποπτεία ομίλων ως απλό συμπλήρωμα στη μεμο
νωμένη εποπτεία (η μεμονωμένη εποπτεία διεκπεραιώνεται κατά τον ίδιο τρόπο για όλες τις
επιχειρήσεις, είτε αποτελούν μέρος ομίλου είτε όχι, και η εποπτεία ομίλων απλώς προστίθετα
ι στη μεμονωμένη εποπτεία). Η πρόταση αλλάζει ουσιαστικά αυτή τη φιλοσοφία: το κείμενο
για τους ομίλους περιέχει πολλές διατάξεις που θα επηρεάσουν άμεσα τον τρόπο με τον οποί
ο διεξάγεται η μεμονωμένη εποπτεία σε επιχειρήσεις που ανήκουν σε όμιλο. Προκειμένου να
περιγραφεί με σαφήνεια η εν λόγω θεμελιώδης εξέλιξη, η λέξη "συμπληρωματική" απαλείφθ
ηκε παντού (συμπεριλαμβανομένου του τίτλου).
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Μέτρα εφαρμογησ6.

Η οδηγία εκχωρεί αρμοδιότητες εφαρμογής στην Επιτροπή. Οι περιπτώσεις κατά τις οποίες ε
κχωρούνται αρμοδιότητες εφαρμογής παρατίθενται συγκεκριμένα σε κάθε σχετικό άρθρο. Κ
ατά την άσκηση των εν λόγω αρμοδιοτήτων εφαρμογής, η Επιτροπή επικουρείται από την επ
ιτροπή Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων η οποί
α συστάθηκε με την απόφαση 2004/9/EΚ της Επιτροπής. Τα μέτρα που υποβάλλονται προς έ
γκριση από την Επιτροπή θα υπόκεινται στη διαδικασία της κανονιστικής επιτροπής ή στη δι
αδικασία αυστηρού ελέγχου της συμβουλευτικής επιτροπής η οποία ορίζεται στο άρθρο 3, στ
ο 5α παράγραφοι 1 έως 4 και στο άρθρο 7 της απόφασης 1999/468/EΚ.

Τα μέτρα εφαρμογής θα χρησιμοποιηθούν για τον περαιτέρω προσδιορισμό των αρχών που ο
ρίζονται στην συγκεκριμένη οδηγία προκειμένου να ενισχυθεί η εναρμόνιση και η εποπτική
σύγκλιση. Θα αναπτυχθούν βάσει εντολών της Επιτροπής προς την CEIOPS και θα αποτελού
ν αντικείμενο διαβουλεύσεων με τα ενδιαφερόμενα μέρη καθώς και αξιολόγησης επιπτώσεω
ν.
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15 ΕΕ C […].
16 ΕΕ C […].
17 ΕΕ C […].
18 ΕΕ C […].
19 ΕΕ L 228 της 16.8.1973, σ. 3. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την οδηγία 2005/68/ΕΚ του

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 323, 9.12.2005, σ. 1).

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)
2007/0143 (COD)

Πρόταση

ΟΔΗΓΙΑΣ …/…/ΕΚ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙ
ΟΥ

της […]

σχετικά με την ασφάλιση ζωής⌦ σχετικά με την ανάληψη και την άσκηση δραστηριοτ
ήτων ασφάλισης και αντασφάλισης⌫

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗ
Σ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας, και ιδίως το άρθρο 47 παράγραφος
2 και το άρθρο 55,

την πρόταση της Επιτροπής15,

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής16,

Αφού ζητήθηκε η γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών17,

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 251 της Συνθήκης18,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

ò new

Πρόκειται να γίνουν ορισμένες σημαντικές αλλαγές στην πρώτη οδηγία 73/239/ΕΟΚ(1)
του Συμβουλίου, της 24ης Ιουλίου 1973, περί συντονισμού των νομοθετικών, κανονι
στικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την ανάληψη δραστηριότητος πρωτα
σφαλίσεως, εκτός της ασφαλίσεως ζωής, και την άσκηση αυτής19, στην οδηγία
78/473/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Μαΐου 1978 περί συντονισμού των νομοθετικ
ών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων στον τομέα της κοινοτικής συνασφαλίσ
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20 ΕΕ L 151 της 7.6.1978, σ. 25.
21 ΕΕ L 185 της 4.7.1987, σ. 77.
22 ΕΕ L 172 της 4.7.1988, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την οδηγία 2005/14/ΕΚ του Ε

υρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 149 της 11.6.2005, σ. 14).
23 ΕΕ L 228 της 11.8.1992, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την οδηγία 2005/68/ΕΚ (ΕΕ

L 323 της 9.12.2005, σ. 1).
24 ΕΕ L 330 της 5.12.1998, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την οδηγία 2005/68/ΕΚ (ΕΕ

L 323 της 9.12.2005, σ. 1).
25 ΕΕ L 110 της 20.4.2001, σ. 28.
26 ΕΕ L 345 της 19.12.2002, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την οδηγία 2006/101/ΕΚ το

υ Συμβουλίου (ΕΕ L 363 της 20.12.2006, σ. 238).
27 ΕΕ L 323 της 9.12.2005, σ. 1.

εως20, στην οδηγία 87/344/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 22ας Ιουνίου 1987 για το συντο
νισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων σχετικά με την ασφ
άλιση νομικής προστασίας21, στη δεύτερη οδηγία 88/357/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της
22ας Ιουνίου 1988, για τον συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικ
ών διατάξεων σχετικά με την πρωτασφάλιση, εκτός της ασφάλειας ζωής, και τη θέσπι
ση των διατάξεων που σκοπό έχουν να διευκολύνουν την πραγματική άσκηση της ελε
ύθερης παροχής υπηρεσιών καθώς και για την τροποποίηση της οδηγίας 73/239/ΕΟ
Κ22, στην οδηγία 92/49/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, για τον συντον
ισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την πρ
ωτασφάλιση, εκτός της ασφάλισης ζωής και για την τροποποίηση των οδηγιών
73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ (τρίτη οδηγία για την πρωτασφάλιση εκτός της ασφάλει
ας ζωής)23, στην οδηγία 98/78/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίο
υ της 27ης Οκτωβρίου 1998 σχετικά με τη συμπληρωματική εποπτεία ασφαλιστικών ε
πιχειρήσεων στο πλαίσιο ενός ασφαλιστικού ομίλου24, στην οδηγία 2001/17/ΕΚ του Ε
υρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 19ης Μαρτίου 2001 για την εξυγία
νση και την εκκαθάριση των ασφαλιστικών επιχειρήσεων25, στην οδηγία 2002/83/ΕΚ
του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Νοεμβρίου 2002, σχετικ
ά με την ασφάλιση ζωής 26 και στην οδηγία 2005/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλί
ου και του Συμβουλίου της 16ης Νοεμβρίου 2005 σχετικά με τις αντασφαλίσεις και τ
ην τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ, 92/49/ΕΟΚ του Συμβουλίου, καθώς και τ
ων οδηγιών 98/78/ΕΚ and 2002/83/ΕΚ27. Με την ευκαιρία της εισαγωγής νέων τροπο
ποιήσεων και προκειμένου να δημιουργηθεί ένα νέο συνεκτικό σύνολο κανόνων στον
τομέα αυτόν, οι παραπάνω οδηγίες θα πρέπει να αναδιατυπωθούν σε ένα ενιαίο κείμε
νο. 

Για να διευκολυνθεί η ανάληψη και η άσκηση ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών δρ(1)
αστηριοτήτων πρέπει να καταργηθούν οι σημαντικότερες διαφορές μεταξύ των εθνικ
ών νομοθεσιών όσον αφορά τους κανόνες στους οποίους υπόκεινται οι ασφαλιστικές
και οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις. Θα πρέπει συνεπώς να προβλεφθεί ένα νομικό π
λαίσιο για την άσκηση ασφαλιστικών δραστηριοτήτων από τις ασφαλιστικές και τις α
ντασφαλιστικές επιχειρήσεις σε όλη την εσωτερική αγορά, το οποίο θα διευκολύνει τ
ην κάλυψη υποχρεώσεων και κινδύνων που βρίσκονται στην Κοινότητα από ασφαλισ
τικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που έχουν την έδρα τους στην Κοινότητα.

Για λόγους ομαλής λειτουργίας της εσωτερικής αγοράς, θα πρέπει να θεσπιστούν συν(2)
τονισμένοι κανόνες σχετικά με την εποπτεία των ασφαλιστικών ομίλων ενώ, για την π
ροστασία των πιστωτών, θα πρέπει να θεσπιστούν κανόνες σχετικά με τις διαδικασίες
εξυγίανσης και εκκαθάρισης των ασφαλιστικών επιχειρήσεων.
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28 ΕΕ L 103 της 2.5.1972, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την οδηγία 2005/14/ΕΚ (ΕΕ L
149 της 11.6.2005, σ. 14).

29 ΕΕ L 193 της 18.7.1983, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την οδηγία 2006/99/ΕΚ (ΕΕ
L 363 της 20.12.2006, σ. 137).

30 ΕΕ L 8 της 11.1.1984, σ. 17. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την οδηγία 2005/14/ΕΚ (ΕΕ L
149 της 11.6.2005, σ. 14).

31 ΕΕ L 145 της 30.4.2004, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την οδηγία 2006/31/ΕΚ (ΕΕ
L 114 της 27.4.2006, σ. 60).

32 ΕΕ L 177 της 30.6.2006, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία της Επιτροπής 2007/18/ΕΚ
(ΕΕ L 87 της 28.3.2007, σ. 9).

Ενδείκνυται να εξαιρεθούν από το καθεστώς το οποίο θεσπίζει η παρούσα οδηγία ορι(3)
σμένες επιχειρήσεις οι οποίες παρέχουν υπηρεσίες ασφάλισης, λόγω του μεγέθους, το
υ νομικού καθεστώτος ή της φύσης τους – επειδή συνδέονται στενά με δημόσια συστ
ήματα ασφάλισης – ή των συγκεκριμένων υπηρεσιών που παρέχουν. Επιπλέον, είναι
σκόπιμο να εξαιρεθούν ορισμένοι οργανισμοί σε πολλά κράτη μέλη, των οποίων η δρ
αστηριότητα καλύπτει έναν πολύ συγκεκριμένο τομέα και περιορίζεται εκ του νόμου
σε ορισμένη περιοχή ή σε συγκεκριμένα πρόσωπα.

Η οδηγία 72/166/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Απριλίου 1972 περί εναρμονίσεως τ(4)
ων νομοθεσιών των κρατών μελών των σχετικών με την ασφάλιση της αστικής ευθύν
ης που προκύπτει από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχημάτων και με τον έλεγχο της
υποχρεώσεως προς ασφάλιση της ευθύνης αυτής28, η έβδομη οδηγία 83/349/ΕΟΚ του
Συμβουλίου της 13ης Ιουνίου 1983 βασιζόμενη στο άρθρο 54 παράγραφος 3 περίπτω
ση ζ) της συνθήκης για τους ενοποιημένους λογαριασμούς 29, η δεύτερη οδηγία 84/5/
ΕΟΚ του Συμβουλίου της 30ής Δεκεμβρίου 1983 για την προσέγγιση των νομοθεσιώ
ν των κρατών μελών των σχετικών με την ασφάλιση της αστικής ευθύνης που προκύπ
τει από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχημάτων30, η οδηγία 2004/39/ΕΚ του Ευρωπαϊ
κού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 21ης Απριλίου 2004, για τις αγορές χρημα
τοπιστωτικών μέσων, για την τροποποίηση των οδηγιών 85/611/ΕΟΚ και 93/6/ΕΟΚ τ
ου Συμβουλίου και της οδηγίας 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου και για την κατάργηση της οδηγίας 93/22/ΕΟΚ του Συμβουλίου31 και η ο
δηγία 2006/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 14ης Ιουν
ίου 2006 σχετικά με την ανάληψη και την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικών ιδρυμ
άτων32 θεσπίζουν γενικούς κανόνες στους τομείς των λογαριασμών, της ευθύνης από
ασφάλιση αυτοκινήτων οχημάτων, των χρηματοπιστωτικών μέσων και των πιστωτικώ
ν ιδρυμάτων και προβλέπουν ορισμούς εννοιών στους τομείς αυτούς. Ενδείκνυται ορι
σμένοι από τους ορισμούς αυτούς να εφαρμόζονται για τους σκοπούς της παρούσας
οδηγίας. 

H ανάληψη δραστηριότητας ασφάλισης ή αντασφάλισης πρέπει να υπόκειται σε προη(5)
γούμενη άδεια. Συνεπώς, είναι απαραίτητο να θεσπιστούν οι όροι και η διαδικασία χο
ρήγησης ή τυχόν άρνησης της άδειας αυτής.

Λαμβανομένου υπόψη ότι η παρούσα οδηγία αποτελεί ουσιώδες μέσο για την εγκαθίδ(6)
ρυση της εσωτερικής αγοράς, θα πρέπει να επιτραπεί στις ασφαλιστικές και αντασφαλ
ιστικές επιχειρήσεις που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας στο κράτος μέλος καταγωγής
τους να ασκούν σε όλη την Κοινότητα ορισμένες ή όλες τις δραστηριότητές τους είτε
ιδρύοντας υποκαταστήματα είτε υπό καθεστώς παροχής υπηρεσιών. Συνεπώς, ενδείκν
υται να επιτευχθεί η αναγκαία και επαρκής εναρμόνιση για την αμοιβαία αναγνώριση
των αδειών και των συστημάτων εποπτείας, ούτως ώστε να επιτραπεί η χορήγηση ενι
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33 ΕΕ L 181 της 20.7.2000, σ. 65. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την οδηγία 2005/14/ΕΚ (Ε
Ε L 149 της 11.6.2005, σ. 14).

34 ΕΕ L 35της 11.2.2003, σ.1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε με την οδηγία 2005/1/ΕΚ (ΕΕ L 79 της
24.3.2005, σ.9).

αίας άδειας με ισχύ σε όλη την Κοινότητα και η εφαρμογή της αρχής της εποπτείας στ
ο κράτος μέλος καταγωγής. 

Η οδηγία 2000/26/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου της 16ης(7)
Μαΐου 2000, για την προσέγγιση των νομοθεσιών των κρατών μελών σχετικά με την
ασφάλιση της αστικής ευθύνης που προκύπτει από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχη
μάτων και για την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ του Συμβ
ουλίου (τέταρτη οδηγία ασφάλισης αυτοκινήτων)33 θεσπίζει κανόνες σχετικά με το δι
ορισμό αντιπροσώπων για το διακανονισμό των ζημιών. Οι κανόνες αυτοί ενδείκνυτα
ι να εφαρμόζονται για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας.

Οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις πρέπει να περιορίζουν το αντικείμενό τους στις αντα(8)
σφαλιστικές και συναφείς δραστηριότητες. Η απαίτηση αυτή είναι δυνατόν να επιτρέπ
ει σε μια αντασφαλιστική επιχείρηση να ασκεί δραστηριότητες όπως παροχή στατιστι
κών ή αναλογιστικών συμβουλών, ανάλυση κινδύνων ή έρευνα για τους πελάτες της. 
Είναι επίσης δυνατόν να ασκεί δραστηριότητες εταιρείας χαρτοφυλακίου, καθώς και δ
ραστηριότητες στον χρηματοπιστωτικό τομέα, κατά την έννοια του άρθρου 2 σημείο
8 της οδηγίας 2002/87/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
16ης Δεκεμβρίου 2002, σχετικά με τη συμπληρωματική εποπτεία πιστωτικών ιδρυμάτ
ων, ασφαλιστικών επιχειρήσεων και επιχειρήσεων επενδύσεων χρηματοπιστωτικού ο
μίλου ετερογενών δραστηριοτήτων και την τροποποίηση των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ, 
79/267/ΕΟΚ, 92/49/ΕΟΚ, 92/96/ΕΟΚ, 93/6/ΕΟΚ και 93/22/ΕΟΚ του Συμβουλίου, κα
θώς και των οδηγιών 98/78/ΕΚ και 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τ
ου Συμβουλίου34. Εν πάση περιπτώσει, η απαίτηση αυτή δεν επιτρέπει την άσκηση μη
συναφών τραπεζικών και χρηματοπιστωτικών δραστηριοτήτων.

Απαραίτητη προϋπόθεση για την προστασία των αντισυμβαλλομένων είναι να υπόκει(9)
νται οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις σε αποτελεσματικές απαιτήσει
ς φερεγγυότητας. Ενόψει των εξελίξεων της αγοράς, το ισχύον καθεστώς δεν είναι πλ
έον κατάλληλο. Συνεπώς, είναι απαραίτητο να θεσπιστεί ένα νέο ρυθμιστικό πλαίσιο.

Σύμφωνα με τις πλέον πρόσφατες εξελίξεις όσον αφορά τη διαχείριση κινδύνου στο π(10)
λαίσιο της Διεθνούς Ένωσης Ασφαλιστικών Εποπτών, του Συμβουλίου για τα Διεθνή
Πρότυπα Χρηματοοικονομικής Πληροφόρησης και της Διεθνούς Αναλογιστικής Ένω
σης, καθώς και με τις πρόσφατες εξελίξεις σε άλλους χρηματοπιστωτικούς τομείς, θα
πρέπει να υιοθετηθεί μια προσέγγιση βασισμένη στον κίνδυνο, η οποία θα παρέχει κίν
ητρα για την κατάλληλη μέτρηση και διαχείριση των κινδύνων από τις ασφαλιστικές κ
αι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις. Θα πρέπει να αυξηθεί η εναρμόνιση και να θεσπιστο
ύν ειδικοί κανόνες για την αποτίμηση του ενεργητικού και των υποχρεώσεων, συμπερ
ιλαμβανομένων των τεχνικών προβλέψεων.

Το νέο καθεστώς φερεγγυότητας δεν θα πρέπει να είναι υπερβολικά επαχθές για τις μι(11)
κρομεσαίες ασφαλιστικές επιχειρήσεις.

Ο κύριος στόχος της ρύθμισης και της εποπτείας του ασφαλιστικού και αντασφαλιστι(12)
κού κλάδου είναι η κατάλληλη προστασία των αντισυμβαλλομένων. Η χρηματοπιστω
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τική σταθερότητα και η παγίωση δίκαιων και σταθερών αγορών αποτελούν περαιτέρω
στόχους της ρύθμισης και της εποπτείας του ασφαλιστικού και αντασφαλιστικού κλάδ
ου οι οποίοι πρέπει να λαμβάνονται υπόψη, χωρίς όμως να υπονομεύουν τον κύριο σ
τόχο. 

Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών θα πρέπει συνεπώς να διαθέτουν όλα τα μέσα ε(13)
ποπτείας που είναι αναγκαία για να εξασφαλίζεται η ομαλή άσκηση των δραστηριοτή
των των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων στο σύνολο της Κοινότητ
ας, υπό καθεστώς είτε ελεύθερης εγκατάστασης είτε ελεύθερης παροχής υπηρεσιών. 
Προκειμένου να εξασφαλιστεί η αποτελεσματικότητα της εποπτείας, όλες οι ενέργειες
των αρμόδιων αρχών πρέπει να είναι ανάλογες με τη φύση και την πολυπλοκότητα τω
ν κινδύνων που είναι σύμφυτοι με τις ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, 
ανεξάρτητα από τη σημασία της συγκεκριμένης επιχείρησης για τη συνολική χρηματο
πιστωτική σταθερότητα της αγοράς.

Οι αρμόδιες αρχές πρέπει να είναι σε θέση να λαμβάνουν από τις ασφαλιστικές και αν(14)
τασφαλιστικές επιχειρήσεις τις πληροφορίες που είναι απαραίτητες για την άσκηση επ
οπτείας.

Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής θα πρέπει να είναι υπεύθυνες για τ(15)
ην εποπτεία της οικονομικής ευρωστίας των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχ
ειρήσεων. Προς το σκοπό αυτό, θα πρέπει να προβαίνουν σε τακτικές αξιολογήσεις κ
αι εκτιμήσεις.

Το σημείο εκκίνησης για την καταλληλότητα των ποσοτικών απαιτήσεων είναι η απαί(16)
τηση κεφαλαίου φερεγγυότητας. Συνεπώς, οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να επιβάλλου
ν κεφαλαιακή προσαύξηση της απαίτησης κεφαλαίου φερεγγυότητας μόνο σε αυστηρ
ά καθοριζόμενες εξαιρετικές περιπτώσεις, κατόπιν της διαδικασίας εποπτικής αξιολόγ
ησης. Ο τυποποιημένος μαθηματικός τύπος για την απαίτηση κεφαλαίου φερεγγυότητ
ας έχει οριστεί έτσι ώστε να αντικατοπτρίζει το προφίλ κινδύνου των περισσότερων α
σφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων. Εντούτοις, σε ορισμένες περιπτώσε
ις, η τυποποιημένη προσέγγιση δεν αντικατοπτρίζει ικανοποιητικά το πολύ συγκεκριμ
ένο προφίλ κινδύνου μιας επιχείρησης. Αν η απόκλιση από το προφίλ κινδύνου επιχεί
ρησης είναι σημαντική και η ανάπτυξη ενός τμηματικού ή πλήρους εσωτερικού μοντέ
λου είναι αναποτελεσματική, η κεφαλαιακή προσαύξηση μπορεί να αποκτήσει μόνιμο
χαρακτήρα. Σε περίπτωση ουσιαστικών ελλείψεων του πλήρους ή τμηματικού εσωτερ
ικού μοντέλου ή ουσιαστικών αστοχιών διακυβέρνησης, οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει
να εξασφαλίζουν ότι η οικεία επιχείρηση καταβάλλει κάθε δυνατή προσπάθεια προκει
μένου να διορθώσει τις ελλείψεις που οδήγησαν στην επιβολή κεφαλαιακής προσαύξ
ησης.

Ορισμένοι κίνδυνοι μπορούν να αντιμετωπιστούν κατάλληλα μόνο μέσω απαιτήσεων(17)
σχετικών με τη διακυβέρνηση και όχι μέσω των ποσοτικών απαιτήσεων τις οποίες αντ
ικατοπτρίζει η απαίτηση κεφαλαίου φερεγγυότητας. Συνεπώς, απαιτείται αποτελεσματ
ικό σύστημα διακυβέρνησης για τη χρηστή διαχείριση της ασφαλιστικής επιχείρησης
και για το σύστημα εποπτείας.

Όλες οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις θα πρέπει να ακολουθούν, ως(18)
αναπόσπαστο μέρος της επιχειρηματικής στρατηγικής τους, πρακτική τακτικής αξιολό
γησης των συνολικών αναγκών τους από άποψη φερεγγυότητας ενόψει του ειδικού π
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ροφίλ κινδύνου τους. Τα αποτελέσματα κάθε αξιολόγησης θα πρέπει να γνωστοποιού
νται στην αρμόδια αρχή στο πλαίσιο των πληροφοριών που παρέχονται για τους σκοπ
ούς της εποπτείας.

Προκειμένου να εξασφαλιστεί η αποτελεσματική εποπτεία των δραστηριοτήτων που(19)
ανατίθενται υπεργολαβικώς, είναι ουσιώδες οι αρμόδιες αρχές για την άσκηση εποπτε
ίας της αναθέτουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης να έχουν πρόσβασ
η σε όλα τα συναφή στοιχεία τα οποία διαθέτει ο υπεργολάβος, ανεξαρτήτως του αν ο
υπεργολάβος είναι ρυθμιζόμενη ή μη ρυθμιζόμενη οντότητα, καθώς και δικαίωμα διε
νέργειας επιθεωρήσεων επιτόπου. Προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις της α
γοράς και να εξασφαλιστεί ότι συνεχίζουν να πληρούνται οι προϋποθέσεις για την υπ
εργολαβική ανάθεση, οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να ενημερώνονται πριν από την υπ
εργολαβική ανάθεση σημαντικών δραστηριοτήτων. Οι απαιτήσεις αυτές λαμβάνουν υ
πόψη τις εργασίες του Κοινού Φόρουμ και είναι σύμφωνες με τους ισχύοντες κανόνε
ς και πρακτικές του τραπεζικού κλάδου, καθώς και με την οδηγία για τις αγορές χρημ
ατοπιστωτικών μέσων και την εφαρμογή της στα πιστωτικά ιδρύματα. 

Προκειμένου να εξασφαλιστεί η διαφάνεια, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχ(20)
ειρήσεις θα πρέπει να γνωστοποιούν, τουλάχιστον κατ’ έτος, ουσιώδεις πληροφορίες
όσον αφορά τη φερεγγυότητα και τη χρηματοπιστωτική κατάστασή τους. Οι επιχειρή
σεις θα πρέπει να έχουν τη δυνατότητα να γνωστοποιούν συμπληρωματικές πληροφο
ρίες σε εθελοντική βάση.

Θα πρέπει να προβλεφθεί η ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων αρχών κα(21)
ι των αρχών ή οργάνων που, ως εκ των καθηκόντων τους, συμβάλλουν στην ενίσχυσ
η της σταθερότητας του χρηματοπιστωτικού συστήματος. Ως εκ τούτου, είναι αναγκα
ίο να προσδιορισθούν οι όροι υπό τους οποίους θα επιτρέπονται οι ως άνω ανταλλαγέ
ς πληροφοριών. Περαιτέρω, οσάκις προβλέπεται ότι οι πληροφορίες δεν αποκαλύπτο
νται χωρίς τη ρητή συγκατάθεση των αρμόδιων αρχών, οι αρχές αυτές μπορούν, εφόσ
ον ενδείκνυται, να εξαρτήσουν τη συγκατάθεσή τους από την τήρηση αυστηρών όρω
ν.

Είναι απαραίτητο να προωθηθεί η εποπτική σύγκλιση, όσον αφορά όχι μόνον τα εποπ(22)
τικά εργαλεία, αλλά και τις εποπτικές πρακτικές. Η επιτροπή ευρωπαϊκών εποπτικών
αρχών ασφαλίσεων και επαγγελματικών συντάξεων, η οποία συστήθηκε με την απόφ
αση 2004/6/ΕΚ της Επιτροπής35, θα πρέπει να διαδραματίσει ουσιαστικό ρόλο στο ζή
τημα αυτό και να υποβάλλει τακτικές εκθέσεις όσον αφορά την πρόοδο που σημειώνε
ται.

Προκειμένου να περιοριστεί η διοικητική επιβάρυνση και να αποφευχθεί η αλληλεπικ(23)
άλυψη αρμοδιοτήτων, οι εποπτικές αρχές και οι εθνικές στατιστικές αρχές θα πρέπει ν
α συνεργάζονται και να ανταλλάσσουν πληροφορίες.

Για την ενίσχυση της εποπτείας των ασφαλιστικών και των αντασφαλιστικών επιχειρή(24)
σεων και την προστασία των αντισυμβαλλομένων τους, θα πρέπει να προβλεφθεί ότι
οι ελεγκτές, κατά την έννοια της οδηγίας 2006/43/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου της 17ης Μαΐου 2006 για τους υποχρεωτικούς ελέγχους των ετήσ
ιων και των ενοποιημένων λογαριασμών, για την τροποποίηση των οδηγιών 78/660/Ε
ΟΚ και 83/349/ΕΟΚ του Συμβουλίου και για την κατάργηση της οδηγίας 84/253/ΕΟ
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Κ του Συμβουλίου36 οφείλουν να ενημερώνουν ταχέως τις αρμόδιες αρχές για γεγονό
τα τα οποία είναι ικανά να επηρεάσουν σοβαρά την οικονομική κατάσταση ή τη διοικ
ητική οργάνωση ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης. 

Οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις που εφαρμόζουν τη σώρευση ασφάλισης κλάδου ζωής(25)
και ζημιών θα πρέπει να υιοθετούν ξεχωριστή διαχείριση για κάθε μια από τις δραστη
ριότητές τους, ώστε να διασφαλίζονται τα συμφέροντα των αντισυμβαλλομένων στον
κλάδο ζωής. Οι επιχειρήσεις αυτές θα πρέπει ιδίως να υπόκεινται στις ίδιες κεφαλαιακ
ές απαιτήσεις οι οποίες ισχύουν για αντίστοιχο ασφαλιστικό όμιλο αποτελούμενο από
επιχείρηση κλάδου ζωής και επιχείρηση κλάδου ζημιών, λαμβανομένης υπόψη της αυ
ξημένης μεταβιβασιμότητας κεφαλαίων στην περίπτωση πολυκλαδικών ασφαλιστικών
επιχειρήσεων.

Η εκτίμηση της χρηματοοικονομικής κατάστασης των ασφαλιστικών και αντασφαλισ(26)
τικών επιχειρήσεων θα πρέπει να βασίζεται σε υγιείς οικονομικές αρχές και να χρησιμ
οποιεί κατά τον καλύτερο δυνατό τρόπο τις πληροφορίες που παρέχουν οι χρηματαγο
ρές, καθώς και τα γενικά διαθέσιμα στοιχεία για τους ασφαλιστικούς τεχνικούς κινδύν
ους.

Οι κανόνες αξιολόγησης για τους σκοπούς της εποπτείας θα πρέπει, κατά το δυνατόν, (27)
να είναι συμβατοί με τις διεθνείς εξελίξεις όσον αφορά τους λογαριασμούς, ούτως ώσ
τε να περιορίζεται η διοικητική επιβάρυνση των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επ
ιχειρήσεων.

Σύμφωνα με την προσέγγιση αυτή, οι κεφαλαιακές απαιτήσεις θα πρέπει να καλύπτον(28)
ται με στοιχεία ιδίων κεφαλαίων, εντός ή εκτός ισολογισμού. Δεδομένου ότι όλοι οι χ
ρηματοπιστωτικοί πόροι δεν επιτρέπουν πλήρη απορρόφηση ζημιών σε περίπτωση εκ
καθάρισης ή διαρκών προβλημάτων, τα στοιχεία ιδίων κεφαλαίων θα πρέπει να ταξιν
ομούνται βάσει κριτηρίων ποιότητας και το επιλέξιμο ποσό ιδίων κεφαλαίων για την
κάλυψη των κεφαλαιακών απαιτήσεων να περιορίζεται ανάλογα. Τα όρια των στοιχεί
ων ιδίων κεφαλαίων θα πρέπει να εφαρμόζονται μόνο για τον προσδιορισμό της διαβ
άθμισης των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων από άποψη φερεγγυότ
ητας και δεν θα πρέπει να περιορίζουν περαιτέρω την ελευθερία των επιχειρήσεων αυ
τών όσον αφορά τη διαχείριση των εσωτερικών κεφαλαίων τους. 

Για να μπορούν οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να ανταποκρίνοντ(29)
αι στις υποχρεώσεις τους έναντι των αντισυμβαλλομένων και των δικαιούχων τους, τ
α κράτη μέλη θα πρέπει να απαιτούν από αυτές να συνιστούν επαρκείς τεχνικές προβλ
έψεις. Ο υπολογισμός των προβλέψεων αυτών θα πρέπει να είναι εναρμονισμένος σε
ολόκληρη την Κοινότητα, ώστε να επιτυγχάνεται μεγαλύτερη συγκρισιμότητα και δια
φάνεια.

Ο υπολογισμός των τεχνικών προβλέψεων θα πρέπει να είναι σύμφωνος με την αποτί(30)
μηση των στοιχείων ενεργητικού και των υποχρεώσεων, με τις εξελίξεις της αγοράς κ
αι με τις διεθνείς εξελίξεις όσον αφορά τους λογαριασμούς και την εποπτεία. 

Το ύψος των τεχνικών προβλέψεων θα πρέπει να αντικατοπτρίζει τα χαρακτηριστικά(31)
του οικείου ασφαλιστικού χαρτοφυλακίου. Συνεπώς, οι πληροφορίες που αφορούν τη
συγκεκριμένη επιχείρηση μπορούν να χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό των τεχν
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ικών προβλέψεων μόνο στο βαθμό κατά τον οποίο επιτρέπουν στις ασφαλιστικές και
αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να αντικατοπτρίζουν πιστότερα τα χαρακτηριστικά του
οικείου ασφαλιστικού χαρτοφυλακίου.

Είναι απαραίτητο η αναμενόμενη παρούσα αξία των ασφαλιστικών υποχρεώσεων να(32)
υπολογίζεται βάσει τρεχουσών και αξιόπιστων πληροφοριών και ρεαλιστικών βάσεων
υπολογισμού, λαμβανομένων υπόψη των χρηματοπιστωτικών εγγυήσεων και δικαιωμ
άτων προαιρέσεως των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών συμβάσεων, προκειμένου ν
α επιτυγχάνεται η οικονομική αποτίμηση των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών υποχ
ρεώσεων. Θα πρέπει να απαιτείται η χρησιμοποίηση αποτελεσματικών και εναρμονισ
μένων αναλογιστικών τεχνικών.

Θα πρέπει να προβλέπονται απλουστευμένες προσεγγίσεις για τον υπολογισμό των τε(33)
χνικών προβλέψεων, αντίστοιχες προς την ειδική κατάσταση των μικρομεσαίων επιχει
ρήσεων.

Το καθεστώς εποπτείας θα πρέπει να περιλαμβάνει μια απαίτηση ευαισθησίας κινδύνο(34)
υ, η οποία θα βασίζεται σε μελλοντικό υπολογισμό, προκειμένου να εξασφαλίζεται η
ακριβής και έγκαιρη παρέμβαση των αρμόδιων αρχών (απαίτηση κεφαλαίου φερεγγυό
τητας) και ένα ελάχιστο επίπεδο ασφάλειας κάτω από το οποίο δεν θα πρέπει να μειώ
νονται οι χρηματοπιστωτικοί πόροι (ελάχιστη κεφαλαιακή απαίτηση). Και οι δύο αυτέ
ς κεφαλαιακές απαιτήσεις θα πρέπει να εναρμονιστούν σε όλη την Κοινότητα, προκει
μένου να επιτευχθεί ομοιόμορφο επίπεδο προστασίας των αντισυμβαλλομένων. 

Η απαίτηση κεφαλαίου φερεγγυότητας θα πρέπει να αντικατοπτρίζει ένα επίπεδο επιλ(35)
έξιμων ίδιων κεφαλαίων που να επιτρέπει στις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχ
ειρήσεις να απορροφούν σημαντικές ζημίες και να παρέχει την εύλογη βεβαιότητα στ
ους αντισυμβαλλομένους και τους δικαιούχους ότι οι πληρωμές θα γίνονται εμπρόθεσ
μα.

Προκειμένου να προωθηθεί η χρηστή διαχείριση κινδύνου και να ευθυγραμμιστούν οι(36)
ρυθμιστικές κεφαλαιακές απαιτήσεις με τις πρακτικές της βιομηχανίας, η απαίτηση κε
φαλαίου φερεγγυότητας θα πρέπει να οριστεί ως το οικονομικό κεφάλαιο το οποίο πρ
έπει να διαθέτουν οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ώστε να εξασφα
λίζεται ότι η πτώχευση θα επέρχεται το λιγότερο κάθε 200 έτη. Το οικονομικό αυτό κ
εφάλαιο θα πρέπει να υπολογίζεται βάσει του πραγματικού προφίλ κινδύνου των εν λ
όγω επιχειρήσεων, λαμβανομένων υπόψη των επιπτώσεων πιθανών τεχνικών μείωσης
του κινδύνου, καθώς και των επιπτώσεων της διαφοροποίησης.

Θα πρέπει να προβλεφθεί η κατάρτιση ενός τυποποιημένου μαθηματικού τύπου για τ(37)
ον υπολογισμό της απαίτησης περιθωρίου φερεγγυότητας, η οποία θα επιτρέπει σε όλ
ες τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να εκτιμούν το οικονομικό κεφ
άλαιό τους. Η δομή του τυποποιημένου μαθηματικού τύπου θα πρέπει να ακολουθεί
σπονδυλωτή προσέγγιση, πράγμα που σημαίνει ότι, σε πρώτη φάση, θα πρέπει να εκτι
μάται η μεμονωμένη έκθεση σε κάθε κατηγορία κινδύνου και, σε δεύτερη φάση, τα α
ποτελέσματα αυτά να αθροίζονται. Αν η χρησιμοποίηση παραμέτρων που αφορούν α
ποκλειστικά τη συγκεκριμένη επιχείρηση επιτρέπει την πιστότερη απεικόνιση του πρα
γματικού προφίλ ασφαλιστικού κινδύνου, θα πρέπει να επιτρέπεται, υπό την προϋπόθ
εση ότι οι παράμετροι αυτές λαμβάνονται με χρησιμοποίηση τυποποιημένης μεθοδολ
ογίας. 
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Θα πρέπει να προβλέπονται απλουστευμένες προσεγγίσεις για τον υπολογισμό της απ(38)
αίτησης κεφαλαίου φερεγγυότητας σύμφωνα με τον τυποποιημένο μαθηματικό τύπο, 
αντίστοιχες προς την ειδική κατάσταση των μικρομεσαίων επιχειρήσεων.

Σύμφωνα με τη βασισμένη στον κίνδυνο προσέγγιση για την απαίτηση κεφαλαίου φε(39)
ρεγγυότητας, θα πρέπει να επιτρέπεται, σε συγκεκριμένες περιπτώσεις, η χρησιμοποίη
ση τμηματικών ή πλήρων εσωτερικών μοντέλων για τον υπολογισμό της απαίτησης α
υτής, αντί του τυποποιημένου μαθηματικού τύπου. Προκειμένου να εξασφαλιστεί ισό
τιμο επίπεδο προστασίας των αντισυμβαλλομένων και των δικαιούχων, τα εσωτερικά
αυτά μοντέλα θα πρέπει να υπόκεινται σε προηγούμενη έγκριση των εποπτικών αρχώ
ν βάσει εναρμονισμών διαδικασιών και προδιαγραφών.

Κατ’ αρχήν, η νέα, βασισμένη στον κίνδυνο, προσέγγιση δεν περιλαμβάνει την έννοια(40)
των ποσοτικών επενδυτικών ορίων και των κριτηρίων επιλεξιμότητας των στοιχείων ε
νεργητικού. Εντούτοις, θα πρέπει να επιτρέπεται η θέσπιση ποσοτικών επενδυτικών ο
ρίων και των κριτηρίων επιλεξιμότητας των στοιχείων ενεργητικού προκειμένου να α
ντιμετωπίζονται κίνδυνοι που δεν καλύπτονται επαρκώς από τμήματα του τυποποιημέ
νου μαθηματικού τύπου.

Αν το ποσό των επιλέξιμων βασικών ιδίων κεφαλαίων μειωθεί κάτω της ελάχιστης κε(41)
φαλαιακής απαίτησης, η άδεια των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων
θα πρέπει να ανακαλείται, εφόσον οι επιχειρήσεις δεν είναι σε θέση να αποκαταστήσο
υν το ποσό των βασικών ιδίων κεφαλαίων στο επίπεδο της ελάχιστης κεφαλαιακής απ
αίτησης εντός σύντομου χρονικού διαστήματος.

Είναι απαραίτητο η ελάχιστη κεφαλαιακή απαίτηση να υπολογίζεται σύμφωνα με απλ(42)
ό μαθηματικό τύπο, βάσει στοιχείων τα οποία θα μπορούν να ελέγχονται.

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις θα πρέπει να διαθέτουν στοιχεία ε(43)
νεργητικού ποιότητας τέτοιας που να καλύπτει τις συνολικές χρηματοπιστωτικές ανάγ
κες τους. Η διαχείριση των επενδύσεων των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχ
ειρήσεων θα πρέπει να είναι σύμφωνη με την "αρχή της συνετής διαχείρισης".

Τα κράτη μέλη δεν πρέπει να απαιτούν από τις ασφαλιστικές και τις αντασφαλιστικές(44)
επιχειρήσεις να επενδύουν τα περιουσιακά τους στοιχεία σε συγκεκριμένες κατηγορίε
ς ενεργητικού, δεδομένου ότι αυτού του είδους οι απαιτήσεις δεν συμβιβάζονται με τ
α μέτρα ελευθέρωσης των κινήσεων κεφαλαίων που προβλέπεται στο άρθρο 56 της Σ
υνθήκης.

Είναι αναγκαίο να απαγορευθούν διατάξεις που επιτρέπουν στα κράτη μέλη να απαιτ(45)
ούν την ενεχυρίαση περιουσιακών στοιχείων για την κάλυψη των τεχνικών προβλέψε
ων ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, όποια μορφή κι αν έχουν αυτές οι α
παιτήσεις, όταν ο ασφαλιστής αντασφαλίζεται από ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επι
χείρηση που έχει λάβει άδεια δυνάμει της παρούσας οδηγίας, ή από επιχείρηση τρίτης
χώρας, το καθεστώς εποπτείας της οποίας θεωρείται ισοδύναμο.

Ενόψει της αυξημένης κινητικότητας των ευρωπαίων πολιτών, η ασφάλιση αστικής ε(46)
υθύνης από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχημάτων παρέχεται όλο και περισσότερο
σε διασυνοριακή βάση. Προκειμένου να εξασφαλιστεί η συνεχιζόμενη ομαλή λειτουρ
γία του συστήματος πράσινης κάρτας και των συμφωνιών μεταξύ των εθνικών γραφεί
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ων ασφαλίσεως αυτοκινήτων, ενδείκνυται να μπορούν τα κράτη μέλη να απαιτούν απ
ό τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που παρέχουν ασφάλιση αστικής ευθύνης από την κυ
κλοφορία αυτοκινήτων οχημάτων στο έδαφός τους μέσω παροχής υπηρεσιών να εντα
χθούν και να συμμετάσχουν στη χρηματοδότηση του εθνικού γραφείου, καθώς και το
υ εγγυητικού ταμείου που δημιουργείται σε κάθε κράτος μέλος. Το κράτος μέλος παρ
οχής της υπηρεσίας θα πρέπει να απαιτεί από τις επιχειρήσεις που παρέχουν υπηρεσίε
ς ασφάλισης αστικής ευθύνης από την κυκλοφορία αυτοκινήτων οχημάτων να διορίζο
υν αντιπρόσωπο στο έδαφός του, ο οποίος θα συγκεντρώνει όλες τις αναγκαίες πληρο
φορίες σχετικά με αξιώσεις και θα εκπροσωπεί την ασφαλιστική επιχείρηση.

Στο πλαίσιο της εσωτερικής αγοράς, η δυνατότητα πρόσβασης στο ευρύτερο δυνατό(47)
φάσμα ασφαλιστικών προϊόντων στην Κοινότητα αποβαίνει προς το συμφέρον των α
ντισυμβαλλομένων. Εναπόκειται στο κράτος μέλος της υποχρέωσης ή στο κράτος μέλ
ος όπου βρίσκεται ο κίνδυνος να μεριμνά, ώστε να μην υπάρχει στο έδαφός του κανέ
να εμπόδιο για την εμπορία όλων των ασφαλιστικών προϊόντων που προσφέρονται στ
ην Κοινότητα, εφόσον η εμπορία των προϊόντων αυτών δεν αντιβαίνει στις διατάξεις
περί προστασίας του γενικού συμφέροντος που ισχύουν στο εν λόγω κράτος μέλος κα
ι στο μέτρο που το γενικό συμφέρον δεν διασφαλίζεται από τους κανόνες του κράτου
ς μέλους καταγωγής.

Πρέπει να προβλεφθεί ένα καθεστώς κυρώσεων που θα εφαρμόζεται στην περίπτωση(48)
κατά την οποία, στο κράτος μέλος της υποχρέωσης ή στο κράτος μέλος όπου βρίσκετ
αι ο κίνδυνος, μια ασφαλιστική επιχείρηση δεν συμμορφώνεται προς διατάξεις για τη
ν προστασία του κοινού συμφέροντος.

Σε μια εσωτερική αγορά στον τομέα των ασφαλίσεων, οι καταναλωτές διαθέτουν μεγ(49)
αλύτερο πεδίο επιλογής και μεγαλύτερη ποικιλία συμβάσεων. Για να επωφεληθούν πλ
ήρως από την ποικιλομορφία και τον αυξημένο ανταγωνισμό, θα πρέπει να ενημερών
ονται επαρκώς πριν τη σύναψη της σύμβασης και καθόλη τη διάρκειά της, προκειμέν
ου να είναι δυνατή η επιλογή του καταλληλότερου για τις ανάγκες τους προϊόντος. 

Μια ασφαλιστική επιχείρηση που προτείνει συμβάσεις βοήθειας πρέπει να διαθέτει τα(50)
μέσα που να της επιτρέπουν να παρέχει, μέσα σε εύλογες προθεσμίες, τις παροχές εις
είδος που προσφέρει. Θα πρέπει να θεσπιστούν ειδικές διατάξεις σχετικά με τον υπολ
ογισμό της απαίτησης κεφαλαίου φερεγγυότητας, καθώς και του κατώτατου επιπέδου
της ελάχιστης κεφαλαιακής απαίτησης που πρέπει να διαθέτει η προαναφερόμενη επιχ
είρηση.

Η αποτελεσματική άσκηση της κοινοτικής συνασφάλισης για δραστηριότητες οι οποί(51)
ες από τη φύση ή τη σπουδαιότητά τους, μπορούν να καλύπτονται από τη διεθνή συν
ασφάλιση πρέπει να διευκολυνθεί με ένα ελάχιστο συντονισμού, ώστε να αποφευχθο
ύν οι στρεβλώσεις του ανταγωνισμού και οι ανισότητες μεταχειρίσεως. Στο πλαίσιο α
υτό, η εκτίμηση των αξιώσεων και ο καθορισμός του ελάχιστου ύψους του τεχνικών
προβλέψεων πρέπει να γίνεται από τον κύριο ασφαλιστή. Επίσης, πρέπει να προβλεφθ
εί ιδιαίτερη συνεργασία στον τομέα της κοινοτικής συνασφαλίσεως μεταξύ των αρχώ
ν εποπτείας των κρατών μελών καθώς και μεταξύ των αρχών αυτών και της Επιτροπή
ς.

Για την προστασία των ασφαλισμένων, θα πρέπει να εναρμονιστούν οι εθνικές νομοθ(52)
εσίες που αφορούν την ασφάλιση νομικής προστασίας. Θα πρέπει, κατά το δυνατό, ν
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α αποτραπεί κάθε κίνδυνος σύγκρουσης συμφερόντων, ιδίως εκ του γεγονότος ότι ο α
σφαλιστής καλύπτει κάποιον άλλο ασφαλισμένο ή καλύπτει τον ασφαλισμένο κατά κι
νδύνων νομικής προστασίας και κάθε άλλου κλάδου και, στην περίπτωση που ανακύπ
τει παρόμοια σύγκρουση, πρέπει να καθίσταται δυνατή η επίλυσή της. Προς το σκοπό
αυτό, το κατάλληλο επίπεδο προστασίας των αντισυμβαλλομένων μπορεί να επιτευχθ
εί με διάφορους τρόπους. Ανεξάρτητα από την εναλλακτική λύση που θα γίνει δεκτή, 
τα συμφέροντα των ασφαλισμένων θα πρέπει να διασφαλίζονται με ισοδύναμο τρόπο. 

Οι διενέξεις μεταξύ του ασφαλισμένου και της ασφαλιστικής επιχείρησης που παρέχει(53)
ασφάλιση νομικής προστασίας επιβάλλεται να επιλύονται κατά τον δικαιότερο και τα
χύτερο τρόπο. Συνεπώς, είναι σκόπιμο να προβλέπεται στα ασφαλιστήρια συμβόλαια
νομικής προστασίας η προσφυγή σε διαιτησία ή σε άλλη διαδικασία που παρέχει αντί
στοιχες εγγυήσεις.

Σε ορισμένα κράτη μέλη, η ιδιωτική ή η προαιρετική ασφάλιση ασθενείας αντικαθιστ(54)
ά, εν μέρει ή πλήρως, την κάλυψη ασθενείας που παρέχεται από τα καθεστώτα κοινων
ικής ασφάλισης. Η ιδιόμορφη φύση αυτής της ασφάλισης ασθενείας τη διακρίνει από
άλλους κλάδους ασφάλισης ζημιών και από την ασφάλιση ζωής, στο μέτρο που είναι
απαραίτητο να εξασφαλιστεί ότι οι αντισυμβαλλόμενοι διαθέτουν ουσιαστική πρόσβα
ση σε ιδιωτική ή προαιρετική ασφάλιση ασθενείας ανεξάρτητα από την ηλικία ή το πρ
οφίλ κινδύνου τους. Η φύση και οι κοινωνικές συνέπειες των ασφαλιστικών συμβάσε
ων ασθενείας δικαιολογούν την απαίτηση, από τις αρχές εποπτείας του κράτους μέλο
υς όπου βρίσκεται ο κίνδυνος, της συστηματικής κοινοποίησης των γενικών και ειδικ
ών όρων των συμβάσεων, προκειμένου να επαληθεύουν ότι οι συμβάσεις αυτές αντικ
αθιστούν εν μέρει ή πλήρως την κάλυψη που παρέχει το καθεστώς κοινωνικής ασφάλι
σης. Η επαλήθευση αυτή δεν πρέπει να αποτελεί προϋπόθεση για την εμπορία των πρ
οϊόντων.

Ορισμένα κράτη μέλη έχουν θεσπίσει προς το σκοπό αυτό ειδικές νομικές διατάξεις. (55)
Προς το γενικό συμφέρον, είναι δυνατό να θεσπίζονται ή να διατηρούνται νομικές δι
ατάξεις στο μέτρο που δεν περιορίζουν υπερβολικά την ελευθερία εγκατάστασης ή πα
ροχής υπηρεσιών, υπό την προϋπόθεση ότι οι διατάξεις αυτές εφαρμόζονται με τον ίδ
ιο ακριβώς τρόπο. Η φύση των εν λόγω διατάξεων μπορεί να ποικίλλει ανάλογα με τη
ν υφισταμένη κατάσταση σε κάθε κράτος μέλος. Ο στόχος της προστασίας του γενικο
ύ συμφέροντος μπορεί επίσης να επιτευχθεί απαιτώντας από τις επιχειρήσεις, που προ
σφέρουν ιδιωτική ή προαιρετική ασφάλιση ασθενείας, να προτείνουν διάφορα υποδεί
γματα συμβάσεων, με κάλυψη ευθυγραμμισμένη προς αυτή των νομικών καθεστώτων
κοινωνικής ασφάλισης και με ασφάλιστρα ισόποσα ή κατώτερα από το ανώτατο ορισ
θέν ποσό, και να συμμετέχουν σε συστήματα αντιστάθμισης των ζημιών. Θα μπορού
σε επίσης να απαιτείται η τεχνική βάση της ιδιωτικής ή προαιρετικής ασφάλισης ασθε
νείας να είναι ανάλογη προς αυτή της ασφάλειας ζωής

Τα κράτη μέλη μπορούν να απαιτούν από κάθε ασφαλιστική επιχείρηση που εφαρμόζ(56)
ει στο έδαφός τους, με δική της ευθύνη, την υποχρεωτική ασφάλιση κατά των εργατικ
ών ατυχημάτων, την τήρηση των ειδικών διατάξεων που προβλέπονται στην εθνική τ
ους νομοθεσία σχετικά με την ασφάλιση αυτή. Εντούτοις, η απαίτηση αυτή δεν μπορε
ί να εφαρμοστεί όσον αφορά τις διατάξεις τις σχετικές με τη χρηματοπιστωτική εποπτ
εία, που υπάγονται στην αποκλειστική αρμοδιότητα του κράτους μέλους καταγωγής.

Θα πρέπει να θεσπιστούν κατάλληλοι κανόνες σχετικά με τους φορείς ειδικού σκοπού(57)
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οι οποίοι αναλαμβάνουν κινδύνους από ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσ
εις, χωρίς να είναι ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις. Τα ανακτήσιμα ποσ
ά από φορέα ειδικού σκοπού θα πρέπει να θεωρούνται ποσά που μπορεί να αφαιρεθο
ύν βάσει συμβάσεων αντασφάλισης ή αντεκχώρησης.

Λόγω της ιδιομορφίας των δραστηριοτήτων αντασφάλισης πεπερασμένου κινδύνου, τ(58)
α κράτη μέλη θα πρέπει να εξασφαλίζουν ότι οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επ
ιχειρήσεις που συνάπτουν συμβάσεις αντασφάλισης πεπερασμένου κινδύνου ή ασκού
ν δραστηριότητες αντασφάλισης πεπερασμένου κινδύνου είναι σε θέση να προσδιορίζ
ουν, να υπολογίζουν και να ελέγχουν ικανοποιητικά τους κινδύνους που απορρέουν α
πό τις εν λόγω συμβάσεις ή δραστηριότητες.

Για να ληφθούν υπόψη οι διεθνείς πτυχές της αντασφάλισης, θα πρέπει να θεσπιστεί δ(59)
ιάταξη που να επιτρέπει τη σύναψη διεθνών συμφωνιών με τρίτες χώρες, και με σκοπ
ό τον προσδιορισμό των μέσων εποπτείας των οντοτήτων αντασφάλισης που δραστη
ριοποιούνται στην επικράτεια καθενός από τα συμβαλλόμενα μέρη. Επίσης, θα πρέπει
να προβλεφθεί ευέλικτη διαδικασία με την οποία να διαπιστώνεται η ισοδυναμία των
εποπτικών ελέγχων έναντι των τρίτων χωρών σε κοινοτική βάση, έτσι ώστε να βελτιω
θεί η απελευθέρωση των αντασφαλιστικών υπηρεσιών στις τρίτες χώρες, είτε μέσω ελ
εύθερης εγκατάστασης είτε μέσω ελεύθερης διασυνοριακής παροχής υπηρεσιών.

Τα μέτρα για την άσκηση εποπτείας ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεω(60)
ν στο πλαίσιο ομίλου θα πρέπει να επιτρέπουν στις αρμόδιες αρχές που ασκούν εποπτ
εία επί μιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης να προβαίνουν σε πιο τεκμ
ηριωμένη εκτίμηση της χρηματοοικονομικής κατάστασής της.

Αυτή η εποπτεία σε επίπεδο ομίλου θα πρέπει να συμπεριλαμβάνει, κατά το δυνατόν, (61)
τις ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου και τις ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακ
ίου μεικτής δραστηριότητας. Εντούτοις, η παρούσα οδηγία ουδόλως συνεπάγεται ότι
τα κράτη μέλη υποχρεούνται να ασκούν εποπτεία επί των επιχειρήσεων αυτών σε ατο
μική βάση.

Επειδή η εξατομικευμένη εποπτεία των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρή(62)
σεων παραμένει βασική αρχή της εποπτείας στον ασφαλιστικό τομέα, είναι απαραίτητ
ο να οριστεί ποιες επιχειρήσεις υπάγονται στο πεδίο της εποπτείας σε επίπεδο ομίλου.

Η εποπτεία σε επίπεδο ομίλου θα πρέπει, εν πάση περιπτώσει, να ασκείται στο επίπεδ(63)
ο της τελευταίας συμμετέχουσας επιχείρησης που έχει την έδρα της στην Κοινότητα. 
Εντούτοις, τα κράτη μέλη θα πρέπει να μπορούν να επιτρέπουν στις αρμόδιες αρχές τ
ους να ασκούν εποπτεία σε επίπεδο ομίλου σε περιορισμένο αριθμό κατώτερων επιπέ
δων, εφόσον το κρίνουν απαραίτητο.

Είναι απαραίτητο να υπολογίζεται η κατάσταση προσαρμοσμένης φερεγγυότητας των(64)
ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που ανήκουν σε ασφαλιστικό όμιλο.

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που ανήκουν σε όμιλο θα πρέπει ν(65)
α μπορούν να ζητούν την έγκριση εσωτερικού μοντέλου που θα χρησιμοποιείται για τ
ον υπολογισμό της φερεγγυότητας τόσο σε επίπεδο ομίλου όσο και μεμονωμένα.

Είναι απαραίτητο να εξασφαλιστεί ότι τα ίδια κεφάλαια στο εσωτερικό του ομίλου είν(66)
αι ικανοποιητικά κατανεμημένα και διατίθενται για την προστασία των αντισυμβαλλο
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μένων και των δικαιούχων, εφόσον απαιτείται. Προς το σκοπό αυτό, οι ασφαλιστικές
και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις στο πλαίσιο ομίλου θα πρέπει να διαθέτουν επαρκή
ίδια κεφάλαια που να καλύπτουν την απαίτηση κεφαλαίου φερεγγυότητας, εκτός αν ο
στόχος της προστασίας των αντισυμβαλλομένων και των δικαιούχων μπορεί να επιτε
υχθεί αποτελεσματικά με άλλον τρόπο. Συνεπώς, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικέ
ς επιχειρήσεις στο πλαίσιο ομίλου θα πρέπει να μπορούν να καλύπτουν την απαίτηση
κεφαλαίου φερεγγυότητας με στήριξη εκ μέρους του ομίλου, την οποία θα δηλώνει η
μητρική επιχείρηση σε συγκεκριμένες περιπτώσεις. Προκειμένου να εκτιμηθεί η ανάγ
κη πιθανής μελλοντικής αναθεώρησης του καθεστώτος στήριξης εκ μέρους του ομίλο
υ και να προετοιμαστεί η αναθεώρηση αυτή, η Επιτροπή θα υποβάλει έκθεση για τους
σχετικούς κανόνες των κρατών μελών και πρακτικές των αρχών εποπτείας.

Η φερεγγυότητα μιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία είναι θυγ(67)
ατρική ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχ
είρησης τρίτης χώρας μπορεί να επηρεασθεί από τους χρηματοοικονομικούς πόρους τ
ου ομίλου στον οποίο ανήκει και από την κατανομή των πόρων αυτών στο εσωτερικό
του ομίλου. Συνεπώς, οι αρμόδιες αρχές πρέπει να έχουν τα μέσα για την άσκηση επο
πτείας σε επίπεδο ομίλου και για τη λήψη των κατάλληλων μέτρων στο επίπεδο της α
σφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης οσάκις η φερεγγυότητά της υπονομεύετα
ι ή ενδέχεται να υπονομευθεί.

Οι συγκεντρώσεις κινδύνου και οι συναλλαγές στο εσωτερικό του ομίλου μπορούν να(68)
επηρεάσουν τη χρηματοοικονομική κατάσταση των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικώ
ν επιχειρήσεων. Συνεπώς, οι αρμόδιες αρχές πρέπει να ασκούν γενική εποπτεία επί ορ
ισμένων τύπων συγκεντρώσεων κινδύνου και συναλλαγών στο εσωτερικό του ομίλου
και να λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα στο επίπεδο της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστι
κής επιχείρησης οσάκις η φερεγγυότητά της υπονομεύεται ή ενδέχεται να υπονομευθε
ί.

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις στο πλαίσιο ομίλου θα πρέπει να δ(69)
ιαθέτουν κατάλληλους μηχανισμούς διακυβέρνησης οι οποίοι θα υπόκεινται στην επο
πτεία των αρμόδιων αρχών.

Οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να διορίζουν επόπτη ομίλου για όλες τις ασφαλιστικές κ(70)
αι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που υπόκεινται σε εποπτεία σε επίπεδο ομίλου. Τα δι
καιώματα και οι υποχρεώσεις του επόπτη ομίλου θα πρέπει να περιλαμβάνουν τις ενδ
εδειγμένες εξουσίες συντονισμού και λήψης αποφάσεων. Οι αρμόδιες αρχές εποπτεία
ς των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που ανήκουν στον ίδιο όμιλο
θα πρέπει να προβούν σε διευθετήσεις συντονισμού των ενεργειών τους.

Οι αρμόδιες αρχές θα πρέπει να έχουν πρόσβαση σε οποιαδήποτε πληροφορίες σχετικ(71)
ή με την άσκηση εποπτείας σε επίπεδο ομίλου. Θα πρέπει να προβλεφθεί συνεργασία
μεταξύ των αρχών που είναι αρμόδιες για την άσκηση εποπτείας των ασφαλιστικών κ
αι αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, καθώς και μεταξύ των αρχών αυτών και των αρχώ
ν που είναι αρμόδιες για την άσκηση εποπτείας των επιχειρήσεων που δραστηριοποιο
ύνται σε άλλους χρηματοπιστωτικούς κλάδους. 

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που ανήκουν σε όμιλο επικεφαλής(72)
του οποίου είναι επιχείρηση που έχει την έδρα της εκτός της Κοινότητας θα πρέπει να
υπόκεινται σε ισοδύναμες και κατάλληλες ρυθμίσεις εποπτείας σε επίπεδο ομίλου. Συ



EL 35 EL

νεπώς, είναι απαραίτητο να προβλεφθεί διαφάνεια των κανόνων και ανταλλαγή πληρο
φοριών με τις αρχές τρίτων χωρών κάθε φορά που αυτό είναι απαραίτητο.

Εφόσον η εθνική νομοθεσία που αφορά τα μέτρα εξυγίανσης και τις διαδικασίες εκκα(73)
θάρισης δεν έχει εναρμονιστεί, είναι σκόπιμο να εξασφαλιστεί, στο πλαίσιο της εσωτε
ρικής αγοράς, η αμοιβαία αναγνώριση των μέτρων εξυγίανσης των κρατών μελών κα
θώς και της νομοθεσίας που αφορά την εκκαθάριση ασφαλιστικών επιχειρήσεων, καθ
ώς επίσης και η αναγκαία συνεργασία, λαμβανομένων υπόψη των αρχών της ενότητα
ς, της καθολικότητας, του συντονισμού, της δημοσιότητας των εν λόγω μέτρων και τ
ης ισότιμης μεταχείρισης και προστασίας των ασφαλιστικών πιστωτών

Θα πρέπει να εξασφαλιστεί ότι τα μέτρα εξυγίανσης που λαμβάνονται από την αρμόδι(74)
α αρχή κράτους μέλους για τη διατήρηση ή την αποκατάσταση της οικονομικής ευρω
στίας μιας ασφαλιστικής επιχείρησης και την αποφυγή, κατά το δυνατόν, της διαδικα
σίας εκκαθάρισης, επιφέρουν πλήρη αποτελέσματα σε όλη την Κοινότητα, χωρίς, εντ
ούτοις, να θίγονται τα αποτελέσματα των μέτρων εξυγίανσης και των διαδικασιών εκ
καθάρισης έναντι τρίτων χωρών.

Θα πρέπει να γίνεται διάκριση μεταξύ των αρχών που είναι αρμόδιες για τα μέτρα εξυ(75)
γίανσης και τις διαδικασίες εκκαθάρισης και των αρχών εποπτείας των ασφαλιστικών
επιχειρήσεων.

Ο ορισμός του “υποκαταστήματος” για λόγους αφερεγγυότητας θα πρέπει να λαμβάν(76)
ει υπόψη, σύμφωνα με τις υφιστάμενες αρχές περί αφερεγγυότητας, την ενιαία νομική
προσωπικότητα της ασφαλιστικής επιχείρησης. Εντούτοις, το δίκαιο του κράτους μέλ
ους καταγωγής θα πρέπει να καθορίζει τον τρόπο με τον οποίο θα αντιμετωπίζονται κ
ατά την εκκαθάριση της ασφαλιστικής επιχείρησης, το ενεργητικό και το παθητικό τω
ν ανεξαρτήτων προσώπων τα οποία τυγχάνουν μονίμως εξουσιοδοτημένα να ενεργού
ν ως αντιπρόσωποι της ασφαλιστικής επιχείρησης.

Θα πρέπει να θεσπιστούν οι προϋποθέσεις υπαγωγής στο πεδίο της παρούσας οδηγίας(77)
των εκκαθαριστικών διαδικασιών οι οποίες, παρόλο που δεν βασίζονται σε αφερεγγυ
ότητα, συνεπάγονται την προνομιακή μεταχείριση των απαιτήσεων εξ ασφαλίσεως. Ο
ι απαιτήσεις των εργαζομένων μιας ασφαλιστικής επιχείρησης που απορρέουν από σύ
μβαση εργασίας ή εργασιακή σχέση θα πρέπει να μπορούν να υποκαθίστανται από εθ
νικό σύστημα εγγύησης αποδοχών. Αυτές οι υποκατασταθείσες απαιτήσεις θα πρέπει
να επωφελούνται από τη μεταχείριση που προβλέπεται από το δίκαιο του κράτους μέ
λους καταγωγής (lex concursus).

Η λήψη μέτρων εξυγίανσης δεν εμποδίζει την έναρξη διαδικασιών εκκαθάρισης. Οι δι(78)
αδικασίες εκκαθάρισης μπορούν να κινούνται είτε εν ανυπαρξία είτε μετά τη λήψη μέ
τρων εξυγίανσης και μπορούν να τερματίζονται με συμβιβασμό ή άλλα ανάλογα μέτρ
α, στα οποία περιλαμβάνονται τα μέτρα εξυγίανσης.

Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής θα πρέπει να είναι οι μόνες αρμόδι(79)
ες να λαμβάνουν αποφάσεις για τις διαδικασίες εκκαθάρισης που αφορούν ασφαλιστι
κές επιχειρήσεις. Οι αποφάσεις τους θα πρέπει να παράγουν αποτελέσματα σε όλη τη
ν Κοινότητα και να αναγνωρίζονται από όλα τα κράτη μέλη. Οι αποφάσεις θα πρέπει
να δημοσιεύονται σύμφωνα με τις προβλεπόμενες στο κράτος μέλος καταγωγής διαδι
κασίες, καθώς και στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Θα πρέπει να ε
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νημερώνονται επίσης οι γνωστοί πιστωτές οι οποίοι διαμένουν στην Κοινότητα και οι
οποίοι θα πρέπει να έχουν το δικαίωμα να αναγγέλλουν απαιτήσεις ή να υποβάλλουν
παρατηρήσεις.

Κατά τη διαδικασία εκκαθάρισης ασφαλιστικής επιχείρησης θα πρέπει να λαμβάνεται(80)
υπόψη το σύνολο του ενεργητικού και του παθητικού της.

Όλες οι προϋποθέσεις της έναρξης, διεξαγωγής και περάτωσης της εκκαθαριστικής δι(81)
αδικασίας θα πρέπει να διέπονται από το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγής.

Προκειμένου να εξασφαλιστεί η συντονισμένη δράση των κρατών μελών, οι αρχές επ(82)
οπτείας του κράτους μέλους καταγωγής και οι αρχές εποπτείας όλων των άλλων κρατ
ών μελών θα πρέπει να ενημερώνονται επειγόντως για την έναρξη της εκκαθαριστική
ς διαδικασίας.

Κατά τις διαδικασίες εκκαθάρισης, έχει υψίστη σημασία να δίδεται στους ασφαλισμέν(83)
ους, στους αντισυμβαλλομένους, στους δικαιούχους και σε κάθε ζημιωθέντα δικαίωμ
α άσκησης ευθείας αγωγής κατά της ασφαλιστικής επιχείρησης όσον αφορά απαίτηση
εξ ασφαλιστικών πράξεων. Η προστασία αυτή δεν θα πρέπει να καλύπτει απαιτήσεις ο
ι οποίες δεν προκύπτουν από υποχρεώσεις βάσει ασφαλιστηρίων συμβολαίων ή ασφα
λιστικών πράξεων αλλά από αστική ευθύνη αντιπροσώπου κατά τη διάρκεια διαπραγμ
ατεύσεων, για τις οποίες σύμφωνα με το δίκαιο που διέπει το ασφαλιστήριο συμβόλαι
ο ή την ασφαλιστική πράξη, ο συγκεκριμένος αντιπρόσωπος δεν φέρει ευθύνη δυνάμε
ι του εν λόγω ασφαλιστηρίου ή της εν λόγω ασφαλιστικής πράξης. Προκειμένου να ε
πιτευχθεί αυτό ο στόχος, τα κράτη μέλη θα πρέπει να μεριμνούν ώστε οι ασφαλιστικο
ί πιστωτές να τυγχάνουν ειδικής μεταχείρισης επιλέγοντας μεταξύ ισοδυνάμων μεθόδ
ων, καμία από τις οποίες δεν θα πρέπει να εμποδίζει ένα κράτος μέλος να ορίζει σειρά
κατάταξης μεταξύ διαφορετικών κατηγοριών ασφαλιστικών απαιτήσεων. Περαιτέρω, 
θα πρέπει να εξασφαλίζεται η κατάλληλη ισορροπία μεταξύ της προστασίας των ασφα
λιστικών πιστωτών και άλλων προνομιακών πιστωτών που προστατεύονται από το δί
καιο των κρατών μελών.

Η έναρξη της διαδικασίας εκκαθάρισης θα πρέπει να συνεπάγεται την ανάκληση της ά(84)
δειας λειτουργίας που έχει χορηγηθεί στην ασφαλιστική επιχείρηση, εκτός αν αυτή η
άδεια έχει ήδη ανακληθεί προηγουμένως.

Οι πιστωτές θα πρέπει να έχουν το δικαίωμα, κατά τη διαδικασία εκκαθάρισης, να αν(85)
αγγέλλουν απαιτήσεις ή να υποβάλλουν γραπτές παρατηρήσεις. Οι απαιτήσεις πιστωτ
ών που διαμένουν σε διαφορετικά κράτη μέλη από το κράτος μέλος καταγωγής, θα πρ
έπει να αντιμετωπίζονται με τον ίδιο τρόπο όπως και οι ισοδύναμες απαιτήσεις που π
ροβάλλονται στο κράτος μέλος καταγωγής χωρίς να τυγχάνουν οποιασδήποτε διάκρισ
ης για λόγους εθνικότητας ή διαμονής.

Προκειμένου να προστατεύεται η εύλογη εμπιστοσύνη και η ασφάλεια ορισμένων συ(86)
ναλλαγών σε κράτη μέλη διαφορετικά από το κράτος μέλος καταγωγής, είναι απαραίτ
ητο να καθοριστεί το δίκαιο που διέπει τα αποτελέσματα των μέτρων εξυγίανσης και
των διαδικασιών εκκαθάρισης όσον αφορά την εκκρεμοδικία και τις επιμέρους πράξει
ς εκτέλεσης που προκύπτουν από την εκκρεμοδικία.

Τα μέτρα που είναι απαραίτητα για την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας θα εγκριθού(86)
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37 ΕΕ L 184 της 17.7.1999, σ. 23. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε με την απόφαση 2006/512/ΕΚ (ΕΕ L 
200 της 22.7.2006, σ.11).

38 ΕΕ 56 της 4.4.1964, σ. 878. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε με την Πράξη Προσχώρησης του 1972.
39 ΕΕ L 228 της 16.8.1973, σ. 20.
40 ΕΕ L 189 της 13.7.1976, σ. 13.
41 ΕΕ L 339 της 27.12.1984, σ. 21.

ν σύμφωνα με την απόφαση 1999/468/ΕΚ του Συμβουλίου της 28ης Ιουνίου 1999 για
τον καθορισμό των όρων άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων που ανατίθενται
στην Επιτροπή37. Ιδίως, η Επιτροπή θα πρέπει να έχει τη δυνατότητα να εγκρίνει μέτρ
α σχετικά με την προσαρμογή των Παραρτημάτων και μέτρα που να διευκρινίζουν ειδ
ικότερα τις εποπτικές εξουσίες και ενέργειες που πρέπει να υλοποιηθούν και να θέτου
ν λεπτομερέστερες απαιτήσεις σε τομείς όπως το καθεστώς διακυβέρνησης, η κοινολ
όγηση πληροφοριών, ο υπολογισμός των τεχνικών προβλέψεων και των κεφαλαιακών
απαιτήσεων, οι επενδυτικοί κανόνες και η εποπτεία σε επίπεδο ομίλου. Δεδομένου ότ
ι πρόκειται για μέτρα γενικής εμβέλειας που έχουν ως αντικείμενο την τροποποίηση μ
η ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας και τη συμπλήρωσή της με την προσθή
κη νέων μη ουσιωδών στοιχείων, θα πρέπει να εγκριθούν με την κανονιστική διαδικα
σία με έλεγχο που προβλέπεται στο άρθρο 5α της απόφασης 1999/468/ΕΚ.

Δεδομένου ότι οι στόχοι της σχεδιαζόμενης δράσης δεν είναι δυνατόν να υλοποιηθού(87)
ν ικανοποιητικά από τα κράτη μέλη, οπότε, λόγω της κλίμακας και των επιπτώσεών τ
ους, μπορούν να επιτευχθούν καλύτερα σε κοινοτικό επίπεδο, η Κοινότητα μπορεί να
θεσπίζει μέτρα σύμφωνα με την αρχή της επικουρικότητας, όπως καθορίζεται στο άρθ
ρο 5 της Συνθήκης. Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας, όπως εκτίθεται στο εν
λόγω άρθρο, η παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει το αναγκαίο μέτρο για την επίτευξη τ
ου στόχου αυτού.

Οι διατάξεις της οδηγίας 64/225/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 25ης Φεβρουαρίου 1964 π(88)
ερί καταργήσεως των περιορισμών στο δικαίωμα εγκαταστάσεως και στην ελεύθερη π
αροχή υπηρεσιών στον τομέα της αντασφαλίσεως και της αντεκχωρήσεως38, της οδηγ
ίας 73/240/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου 1973 περί καταργήσεως των περιο
ρισμών στο δικαίωμα εγκαταστάσεως στον τομέα της πρωτασφαλίσεως εκτός από την
ασφάλιση ζωής39, της οδηγίας 76/580/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 29ης Ιουνίου 1976 πε
ρί τροποποιήσεως της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ «περί συντονισμού των νομοθετικών, καν
ονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν των ανάληψη δραστηριότητας πρ
ωτασφαλίσεως, εκτός της ασφαλίσεως ζωής, και την άσκηση αυτής» 40 και της οδηγία
ς 84/641/ΕΟΚ του Συμβουλίου της 10ης Δεκεμβρίου 1984 για την τροποποίηση, όσο
ν αφορά ιδίως την τουριστική βοήθεια, της πρώτης οδηγίας (73/239/ΕΟΚ) περί συντο
νισμού των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την
ανάληψη δραστηριότητας πρωτασφάλισης, εκτός της ασφάλισης ζωής, και την άσκησ
η αυτής 41 έχουν καταστεί άνευ αντικειμένου και πρέπει συνεπώς να καταργηθούν.

Η υποχρέωση ενσωμάτωσης της παρούσας οδηγίας στο εθνικό δίκαιο θα πρέπει να πε(89)
ριοριστεί στις διατάξεις που αντιπροσωπεύουν ουσιώδη μεταβολή σε σχέση με τις πρ
ογενέστερες οδηγίες. Η υποχρέωση μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο των διατάξεων που
παραμένουν αμετάβλητες απορρέει από τις προγενέστερες οδηγίες.

Η παρούσα οδηγία δεν θα πρέπει να θίγει τις υποχρεώσεις των κρατών μελών όσον α(90)
φορά τις προθεσμίες μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο των οδηγιών που παρατίθενται στο
Παράρτημα VI, Μέρος B,
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ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΟΔΗΓΙΑ:

ΤΙΤΛΟΣ I

⌦ ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΧΕΤΙΚΑ ΜΕ ΤΗΝ ΑΝΑΛΗΨΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΑΣ
ΚΗΣΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩΝ ΠΡΩΤΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΚΑΙ ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΗ

Σ⌫

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

⌦ ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ⌫ ΟΡΙΣΜΟΙ
ΚΑΙ ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ

Τμήμα 1 – Αντικείμενο και πεδίο εφαρμογής

ê 2002/83/EΚ άρθρο 2 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 1

⌦ Αντικείμενο⌫

Η παρούσα οδηγία αφορά⌦ θεσπίζει κανόνες σχετικά με τα εξής:⌫

1. την ανάληψη και την άσκηση⌦, εντός της Κοινότητας,⌫ των κατωτέρω μη μισθ
ωτών δραστηριοτήτων πρωτασφαλίσεως που ασκούνται από επιχειρήσεις, οι οποίες
είναι εγκατεστημένες σε ένα κράτος μέλος ή επιθυμούν να εγκατασταθούν σε αυτό:
⌦ και αντασφαλίσεως·⌫

⌦ 2. την εποπτεία στην περίπτωση ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών ομίλων·⌫

⌦ 3. την εξυγίανση και την εκκαθάριση των επιχειρήσεων πρωτασφάλισης.⌫

ê 84/641/ΕΟΚ άρθρο 1 και
2002/83/ΕΚ άρθρο 2 (προσαρμοσ
μένο)

Άρθρο 2
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⌦ Πεδίο εφαρμογής⌫

1. Η παρούσα οδηγία αφορά την ανάληψη της μη μισθωτής δραστηριότητας της⌦ εφ
αρμόζεται για επιχειρήσεις⌫ πρωτασφάλισης,⌦ ζωής και ζημιών,⌫ συμπεριλα
μβανομένης της δραστηριότητας βοήθειας που αναφέρει η παράγραφος 2, η οποία α
σκείται από τις επιχειρήσεις που είναι εγκατεστημένες στο έδαφος κράτους μέλους ή
⌦ που⌫ επιθυμούν να εγκατασταθούν σ’ αυτό, καθώς και την άσκηση της δραστ
ηριότητας αυτής.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 1 (προσαρμ
οσμένο)

1. Η παρούσα οδηγία θεσπίζει κανόνες για την ανάληψη και την άσκηση μη μισθωτ
ών δραστηριοτήτων⌦ Εφαρμόζεται επίσης για επιχειρήσεις⌫ αντασφάλισης, εκ
μέρους αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που ασκούν μόνον αντασφαλιστικές δραστη
ριότητες και⌦ που⌫ είναι εγκατεστημένες⌦ στο έδαφος κράτους μέλους⌫ ή
⌦ που⌫ επιθυμούν να εγκατασταθούν σε κράτος μέλος⌦ σ’ αυτό, με την εξαίρ
εση του τίτλου IV⌫ .

ê 84/641/ΕΟΚ άρθρο 1 (προσαρμ
οσμένο)

2. ⌦ Για τους σκοπούς της παραγράφου 1 πρώτο εδάφιο, η ασφάλιση ζημιών περιλαμ
βάνει τη⌫ Η δραστηριότητα⌦ που συνίσταται στην παροχή⌫ βοήθειας αφορά
τη βοήθεια που παρέχεται στα πρόσωπα τα οποία περιέρχονται σε δυσχερή θέση κατ
ά τη διάρκεια μετακινήσεων ή απουσίας από την κατοικία ή από τον τόπο της μόνιμ
ης⌦ συνήθους⌫ διαμονής τους. Συνίσταται στην ανάληψη, έναντι προηγούμενη
ς καταβολής ασφαλίστρου, της υποχρέωσης άμεσης παροχής βοήθειας στον δικαιού
χο σύμβασης βοήθειας, όταν αυτός περιέρχεται σε δυσχερή θέση λόγω τυχαίου γεγο
νότος, στις περιπτώσεις και με τους όρους που προβλέπει η σύμβαση.

Η βοήθεια είναι δυνατόν να συνίσταται σε παροχές εις χρήμα ή εις είδος. Οι παροχέ
ς εις είδος είναι δυνατόν να συνίστανται και στη χρησιμοποίηση του προσωπικού ή
υλικού που ανήκουν σ’ αυτόν που παρέχει τη βοήθεια.

Η δραστηριότητα βοήθειας δεν καλύπτει τις υπηρεσίες συντήρησης ή διατήρησης, τ
ην εξυπηρέτηση μετά την πώληση, καθώς και⌦ ούτε⌫ την απλή ένδειξη ή παροχ
ή βοήθειας, ως μεσολάβηση.

3. Η ταξινόμηση κατά κλάδους των δραστηριοτήτων που αναφέρονται στο παρόν άρθρ
ο γίνεται στο παράρτημα.

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)
ð νέο

⌦ 3. Όσον αφορά την ασφάλιση ζωής, η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται για τα εξής:⌫

α) 1. Των ακολούθων ασφαλίσεων⌦ τις ακόλουθες δραστηριότητες ασφάλισης
ζωής⌫ , εφόσον απορρέουν από μια σύμβαση:
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αi) του κλάδου «ζωής», δηλαδή αυτού που περιλαμβάνει ιδίως την ασφάλισ
η «επιβιώσεως», την ασφάλιση θανάτου, τη μικτή ασφάλιση, την ασφάλι
ση ζωής με επιστροφή ασφαλίστρων, τη γαμική ασφάλιση, την ασφάλισ
η γεννήσεως·

βii) της ασφάλισης προσόδου·

γiii) των πρόσθετων ασφαλίσεων που ⌦ συνάπτονται συμπληρωματικώς πρ
ος ασφαλίσεις ζωής⌫ διενεργούνται από τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις
ζωής, δηλαδή, ιδίως των ασφαλίσεων σωματικών βλαβών περιλαμβανομ
ένης και της ανικανότητας για επαγγελματική εργασία, των ασφαλίσεων
θανάτου συνεπεία ατυχήματος, των ασφαλίσεων αναπηρίας συνεπεία ατ
υχήματος και⌦ ή⌫ ασθενείας, εφόσον οι διάφορες αυτές ασφαλίσεις
συνάπτονται συμπληρωματικώς προς ασφαλίσεις «ζωής»·

δiv) της ασφάλισης ⌦ «permanent health insurance» (διαρκούς ασφάλισης α
σθενείας), μη ακυρώσιμης,⌫ που ασκείται⌦ σήμερα⌫ στην Ιρλανδ
ία και το Ηνωμένο Βασίλειο, υπό την ονομασία «permanent health
insurance» (ασφάλιση ασθενείας μακράς διαρκείας, μη ακυρώσιμη).

β) 2. Των ακόλουθων εργασιών⌦ τις ακόλουθες εργασίες⌫ , εφόσον απορρέ
ουν από μια σύμβαση, υπόκεινται⌦ δε⌫ στον έλεγχο των αρμοδίων για τη
ν εποπτεία των ιδιωτικών ασφαλιστικών επιχειρήσεων διοικητικών αρχών:

αi) τοντινών⌦ τις εργασίες⌫ τοντινών, οι οποίες συνεπάγονται τη δημιο
υργία ενώσεων, στις οποίες συμμετέχουν τα μέλη με σκοπό την από κοι
νού κεφαλαιοποίηση των εισφορών τους και τη διανομή του δημιουργού
μενου κεφαλαίου, είτε μεταξύ των επιζώντων είτε μεταξύ των ελκόντων
δικαίωμα από τους αποθανόντες⌦ (τοντίνες)⌫ ·

βii) των εργασιών⌦ τις εργασίες⌫ κεφαλαιοποιήσεως που βασίζονται στ
ην τεχνική των αναλογιστικών υπολογισμών και περικλείουν, έναντι εφά
παξ ή περιοδικών εισφορών καθορισμένων εκ των προτέρων, την ανάλη
ψη υποχρεώσεων για ορισμένο χρονικό διάστημα και για ορισμένο ποσ
ό·

γiii) των εργασιών ⌦ τις εργασίες⌫ διαχειρίσεως συλλογικών κεφαλαίων
συνταξιοδοτήσεως, δηλαδή εργασιών που συνίστανται, για τη δεδομένη
επιχείρηση, ð που περιλαμβάνουνï στη διαχείριση των τοποθετημένω
ν κεφαλαίων, και ιδίως των στοιχείων του ενεργητικού που αντιπροσωπε
ύουν τα αποθεματικά οργανισμών, οι οποίοι καταβάλλουν παροχές σε πε
ρίπτωση θανάτου, σε περίπτωση επιβιώσεως ή σε περίπτωση διακοπής ή
μειώσεως δραστηριοτήτων·

δiv) των εργασιών⌦ τις εργασίες⌫ που προβλέπονται στην περίπτωση γ)
στο σημείο iii), όταν συνοδεύονται από εγγύηση ασφαλίσεως που καλύπ
τει είτε τη διατήρηση του κεφαλαίου είτε την εξυπηρέτησή του με έναν ε
λάχιστο τόκο·

εv) των εργασιών ⌦ τις εργασίες⌫ που διενεργούνται από ασφαλιστικές
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επιχειρήσεις ⌦ ασφάλισης ζωής⌫ , όπως αυτές που προβλέπονται στ
ο κεφάλαιο 1 τίτλος 4 βιβλίο IV του γαλλικού ασφαλιστικού κώδικα.,

γ) 3. Των εργασιών⌦ τις εργασίες⌫ που εξαρτώνται από τη διάρκεια της ανθ
ρώπινης ζωής και καθορίζονται ή προβλέπονται από τη νομοθεσία των κοινων
ικών ασφαλίσεων, εφόσον ασκούνται ή διευθύνονται, σύμφωνα με τη νομοθε
σία ενός κράτους μέλους, από ασφαλιστικές επιχειρήσεις ⌦ ασφάλισης ζωή
ς⌫ υπό ίδιο κίνδυνο.

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 2 σημ. 1. στ
οιχ. δ) και 2002/83/ΕΚ άρθρο 3 ση
μ. 4. (προσαρμοσμένο)
ð νέο

⌦ Τμήμα 2 – Εξαιρέσεις από το πεδίο εφαρμογής⌫

⌦ Υποτμήμα 1 – Γενικές Διατάξεις⌫

Άρθρο 3

⌦ Συστήματα υποχρεωτικής κοινωνικής ασφάλισης⌫

⌦ Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 2 σημείο 3 στοιχείο γ), η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζετ
αι⌫ Τστις ασφαλίσεις που περιλαμβάνονται σε νομικό σύστημα⌦ υποχρεωτικής κοινωνι
κής ασφάλισης⌫ κοινωνικών ασφαλίσεων, υπό την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου
2 σημείο 3.

ò νέο

Άρθρο 4

Εξαίρεση από το πεδίο εφαρμογής λόγω μεγέθους

1. Υπό την επιφύλαξη των άρθρων 5 έως 10, η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται για α
σφαλιστικές επιχειρήσεις των οποίων τα ετήσια έσοδα από ασφάλιστρα δεν υπερβαί
νουν τα 5 εκατομμύρια EUR.

2. Εάν το ποσό που καθορίζεται στην παράγραφο 1 υπερκαλυφθεί επί τρία συνεχή έτη, 
η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται από το τέταρτο έτος.

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 2 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Υποτμήμα 2 – Ασφάλιση ζημιών⌫
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Άρθρο 5

⌦ Εργασίες⌫

⌦ Για τις επιχειρήσεις ασφάλισης ζημιών,⌫ Ηη παρούσα οδηγία δεν αφορά⌦ εφαρμόζε
ται για⌫ :

1. Τις κάτωθι ασφαλίσεις:

α) τον κλάδο ζωής, δηλαδή αυτόν που περιλαμβάνει ιδίως την ασφάλιση επιβι
ώσεως, την ασφάλιση θανάτου, τη μικτή ασφάλιση, την ασφάλιση ζωής με επι
στροφή ασφαλίστρων, τις τοντίνες, την γαμική ασφάλιση, την ασφάλιση γεννή
σεως·

β) την ασφάλιση προσόδου·

γ) τις πρόσθετες ασφαλίσεις που διενεργούνται από τις ασφαλιστικές επιχειρή
σεις ζωής, δηλαδή τις ασφαλίσεις σωματικών βλαβών περιλαμβανομένης της α
νικανότητος για επαγγελματική εργασία, τις ασφαλίσεις θανάτου συνεπεία ατυ
χήματος, τις ασφαλίσεις αναπηρίας συνεπεία ατυχήματος και ασθενείας, όταν
οι διάφορες αυτές ασφαλίσεις συνάπτονται συμπληρωματικώς προς τις ασφαλί
σεις ζωής·

ε) την ασφάλιση που ασκείται στην Ιρλανδία και το Ηνωμένο Βασίλειο, υπό τ
ο όνομα «permanent health insurance» (ασφάλιση ασθενείας, μακράς διαρκεία
ς, μη ακυρώσιμη).

2. Ττις κάτωθι εργασίες:

α)1. τις εργασίες κεφαλαιοποιήσεως, όπως ορίζονται από την νομοθεσία κάθε Κκράτους
μέλους·

β)2. τις εργασίες των οργανισμών προνοίας και βοηθείας, οι παροχές των οποίων ποικίλλ
ουν ανάλογα με τους διαθέσιμους πόρους και στους οποίους η εισφορά των μελών
καθορίζεται κατ’ αποκοπή·

γ)3. τις εργασίες που πραγματοποιούνται από οργανισμό ο οποίος δεν έχει νομική προσ
ωπικότητα και που έχουν ως αντικείμενο την αλληλασφάλιση των μελών του, άνευ
πληρωμής ασφαλίστρων και άνευ δημιουργίας τεχνικών αποθεματικών·

ê 87/343/ΕΟΚ άρθρο 1 σημ. 1 (π
ροσαρμοσμένο)

δ)4. έως μεταγενέστερο συντονισμό, οι⌦ τις⌫ εργασίες ασφαλίσεως εξαγωγικών πισ
τώσεων για τον λογαριασμό ή με την εγγύηση του κράτους ή όταν το κράτος είναι ο
ασφαλιστής.

ê 84/641/ΕΟΚ άρθρο 2 (προσαρμ
οσμένο)
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ð νέο

Άρθρο 6

⌦ Βοήθεια⌫

⌦ 1. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται για⌫ Ττη δραστηριότητα βοήθειας⌦ η οποί
α πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις:⌫

α) όπου η επέμβαση περιορίζεται στις εξής εργασίες, οι οποίες πραγματοποιούντ
αι⌦ η βοήθεια παρέχεται⌫ σε περίπτωση ατυχήματος ή βλάβης οδικού οχή
ματος, που κανονικά⌦ όταν το ατύχημα ή η βλάβη⌫ συμβαίνει στο έδαφο
ς του κράτους μέλους του παρέχοντος την εγγύηση:·

⌦ β) η υποχρέωση για βοήθεια περιορίζεται στις εξής εργασίες:⌫

i) την επιτόπου επισκευή, για την οποία ο παρέχων την εγγύηση χρησιμοπ
οιεί, στις περισσότερες περιπτώσεις, δικό του προσωπικό και υλικό,·

ii) τη μεταφορά του οχήματος μέχρι τον πλησιέστερο ή καταλληλότερο τόπ
ο διενέργειας της επισκευής, ενδεχομένως δε και μεταφορά, κατά κανόν
α με το ίδιο μέσο βοήθειας, του οδηγού και των επιβατών, μέχρι τον πλη
σιέστερο τόπο απ’ όπου θα μπορέσουν να συνεχίσουν το ταξίδι τους με
άλλα μέσα,·

iii) εφόσον προβλέπεται από το κράτος μέλος του παρέχοντος την εγγύηση,
μεταφορά του οχήματος, ενδεχομένως μαζί με τον οδηγό και τους επιβά
τες, μέχρι την κατοικία τους, το σημείο εκκίνησης ή τον αρχικό τους προ
ορισμό, στο εσωτερικό του ίδιου κράτους μέλους,·

γ) εκτός εάν οι εργασίες αυτές διενεργούνται⌦ η βοήθεια δεν παρέχεται⌫ απ
ό επιχείρηση που υπάγεται στην παρούσα οδηγία.

2. Όσον αφορά τις δύο πρώτες περιπτώσεις της παραγράφου 1 σημεία β) i) και ii), η πρ
οϋπόθεση ότι το ατύχημα ή η βλάβη συνέβη στο έδαφος του κράτους μέλους του πα
ρέχοντος την εγγύηση: α) δεν ισχύει, εφόσον ο τελευταίος αυτός αποτελεί οργανισμ
ό, μέλος του οποίου είναι ο δικαιούχος⌦ είναι μέλος του οργανισμού που παρέχει
την εγγύηση⌫ , και η επισκευή ή η μεταφορά του οχήματος πραγματοποιείται μετ
ά από απλή επίδειξη της ταυτότητας μέλους, χωρίς πρόσθετη επιβάρυνση, από ανάλ
ογο οργανισμό του συγκεκριμένου κράτους βάσει συμφωνίας αμοιβαιότητας·, β) δε
ν απαγορεύει την παροχή τέτοιας βοήθειας στην Ιρλανδία και το Ηνωμένο Βασίλειο
⌦ ή, στην περίπτωση της Ιρλανδίας και του Ηνωμένου Βασιλείου, εφόσον οι εργα
σίες βοήθειας πραγματοποιούνται⌫ από έναν και τον αυτό οργανισμό που λειτουρ
γεί και στα δύο αυτά κράτη.

⌦ 3. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στην περίπτωση εργασιών που αναφέρονται⌫
Στην τρίτη περίπτωση στην παράγραφο 1 σημείο β) iii), εάν το ατύχημα ή η βλάβη σ
υνέβη στο έδαφος της Ιρλανδίας ή, όσον αφορά το Ηνωμένο Βασίλειο, στο έδαφος
της Βορείου Ιρλανδίας,⌦ και⌫ το όχημα, συνοδευόμενο ενδεχομένως από τον ο
δηγό και τους επιβάτες, δύναται να μεταφερθεί⌦ μεταφέρεται⌫ μέχρι την κατοι
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κία τους, το σημείο εκκίνησης ή τον αρχικό προορισμό τους στ
ο εσωτερικό του ενός ή του άλλου των εδαφών αυτών.

4. Εξάλλου, ηΗ παρούσα οδηγία δεν αφορά⌦ εφαρμόζεται για⌫ τις εργασίες βοήθ
ειας που πραγματοποιούνται⌦ από τη Λέσχη Αυτοκινήτου του Μεγάλου Δουκάτο
υ του Λουξεμβούργου, όταν το⌫ μετά από ατύχημα ή⌦ η⌫ βλάβη,⌦ ενός ο
δικού οχήματος συνέβη⌫ εκτός του⌦ εδάφους του⌫ Μεγάλου Δουκάτου του
Λουξεμβούργου, ενός οδικού οχήματος και⌦ η βοήθεια συνίσταται⌫ συνίσταντ
αι στη μεταφορά του οχήματος αυτού, συνοδευόμενου ενδεχομένως από τον οδηγό
και τους επιβάτες μέχρι την κατοικία τους, εφόσον οι εργασίες αυτές πραγματοποιο
ύνται από τη Λέσχη Αυτοκινήτου του Μεγάλου Δουκάτου του Λουξεμβούργου.

Οι επιχειρήσεις που υπάγονται στην παρούσα οδηγία μπορούν να διενεργούν τη δρα
στηριότητα που αναφέρεται στο παρόν σημείο, μόνον όταν έχουν πάρει άδεια για το
ν κλάδο 18 του σημείου Α του παραρτήματος υπό την επιφύλαξη του σημείου Γ αυτ
ού. Στην περίπτωση αυτή, για τις εργασίες αυτές ισχύει η παρούσα οδηγία.

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 1 (πρ
οσαρμοσμένο)

Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στις επιχειρήσεις που πληρούν όλες τις ακόλουθες προϋ
ποθέσεις:

η επιχείρηση δεν ασκεί καμία δραστηριότητα η οποία εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής
της παρούσας οδηγίας, εκτός από εκείνη που περιγράφεται στον κλάδο 18 του σημεί
ου Α του παραρτήματος,

η δραστηριότητα αυτή περιορίζεται αποκλειστικά σε τοπικά πλαίσια και συνίσταται
μόνο σε παροχή υπηρεσιών σε είδος και

το ετήσιο ποσό των εισφορών που εισπράττονται βάσει της δραστηριότητας παροχή
ς βοήθειας σε πρόσωπα που αντιμετωπίζουν δυσκολίες, δεν υπερβαίνει τα 200000 ε
υρώ.

Άρθρο 7

⌦ Επιχειρήσεις αλληλασφάλισης⌫

1. Η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στις αλληλασφαλιστικές ενώσεις που πληρούν
όλες τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) το καταστατικό τους προβλέπει διατάξεις για την πρόσκληση προς καταβολή π
ρόσθετων εισφορών ή μείωση των προσφερόμενων παροχών·

β) η δραστηριότητά τους δεν καλύπτει τους κινδύνους αστικής ευθύνης, εκτός εά
ν οι εν λόγω κίνδυνοι αποτελούν παρεπόμενη κάλυψη κατά την έννοια του ση
μείου Γ του παραρτήματος, ούτε τους κινδύνους πιστώσεων και εγγυήσεων·

γ) το ετήσιο ποσό των εισφορών από δραστηριότητες που καλύπτονται από την
παρούσα οδηγία, δεν υπερβαίνει τα 5 εκατομμύρια ευρώ και
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δ) το ήμισυ τουλάχιστον των εισφορών από δραστηριότητες που καλύπτονται απ
ό την παρούσα οδηγία, προέρχεται από πρόσωπα που είναι μέλη ένωσης αντα
σφάλισης.

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 3 (προσαρμ
οσμένο)

2. Η παρούσα οδηγία δεν αφορά⌦ εφαρμόζεται⌫ επίσης ούτε και⌦ για⌫ τις ενώσεις
⌦ επιχειρήσεις⌫ αλληλασφαλίσεως ⌦ που ασκούν δραστηριότητες ασφάλισης ζημιών κ
αι⌫ που έχουν συνάψει με ομοειδή επιχείρηση ⌦ άλλες επιχειρήσεις αλληλασφαλίσεω
ς⌫ συμφωνία για συνολική αντασφάλιση των ασφαλιστικών συμβάσεων που συνάπτουν, ή
την υποκατάσταση της εκδοχέως επιχειρήσεως στην εκχωρούσα επιχείρηση για την εκτέλεση
των υποχρεώσεων που προκύπτουν από τις εν λόγω συμβάσεις. Στην περίπτωση αυτή, η εκδ
οχεύς επιχείρηση⌦ ο αντασφαλιστής⌫ υπόκειται στη ρύθμιση της οδηγίας.

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 4 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 8

⌦ Οργανισμοί⌫

Η⌦ παρούσα⌫ οδηγία δεν αφορά⌦ εφαρμόζεται για τους ακόλουθους οργανισμούς πο
υ ασκούν δραστηριότητες ασφάλισης ζημιών⌫ , εκτός αν τροποποιηθούν τα καταστατικά τ
ους ως προς την αρμοδιότητα:

ê 84/641/ΕΟΚ άρθρο 4 (προσαρμ
οσμένο)

στ)1. στη Δανία, Falcks Redningskorps A/S, København⌦ Danmark⌫ ·

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 4

α)2. στη Γερμανία,

Τους κάτωθι μονοπωλιακούς οργανισμούς δημοσίου δικαίου (Μonopolanstalten):

1. Badische Gebäudeversicherungsanstalt, Karlsruhe

2. Bayerische Landesbrandversicherungsanstalt, München

3. Bayerische Landestierversicherungsanstalt, Schlachtviehversicherung, 
München

4. Braunschweigische Landesbrandversicherungsanstalt, Braunschweig

5. Hamburger Feuerkasse, Hamburg
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6. Hessische Brandversicherungsanstalt (Hessische 
Brandversicherungskammer), Darmstadt

7. Hessische Brandversicherungsanstalt, Kassel

8. Hohenzollernsche Feuerversicherungsanstalt, Sigmaringen

9. Lippische Landesbrandversicherungsanstalt, Detmold

10. Nassauische Brandversicherungsanstalt, Wiesbaden

11. Oldenburgische Landesbrandkasse, Oldenburg

12. Ostfriesische Landschaftliche Brandkasse, Aurich

13. Feuersozietät Berlin, Berlin

14. Württembergische Gebäudebrandversicherungsanstalt, Stuttgart

Εν τούτοις, η κατά τόπον αρμοδιότης δεν θεωρείται ότι αλλάζει σε περίπτωση συγχ
ωνεύσεως των οργανισμών αυτών που έχει ως αποτέλεσμα την διατήρηση υπέρ του
νέου οργανισμού της κατά τόπον αρμοδιότητος των συγχωνευθέντων οργανισμών· ε
πίσης η αρμοδιότης, ως προς τους ασκούμενους κλάδους, δεν θεωρείται ότι αλλάζει
αν ο ένας από τους οργανισμούς αυτούς αναλαμβάνει για την αυτή περιοχή έναν ή π
ερισσότερους κλάδους ενός των εν λόγω οργανισμών.

Ττους κάτωθι ημικρατικούς οργανισμούς:

1.α) Postbeamtenkrankenkasse,

2.β) Krankenversorgung der Bundesbahnbeamten·

β) στην Γαλλία

Τους κάτωθι οργανισμούς:

1. Caisse départementale des incendiés des Ardennes

2. Caisse départementale des incendiés de la Côte-d'Or

3. Caisse départementale des incendiés de la Marne

4. Caisse départementale des incendiés de la Meuse

5. Caisse départementale des incendiés de la Somme

6. Caisse départementale grêle du Gers

7. Caisse départementale grêle de l'Hérault

γ)3. στην Ιρλανδία, Voluntary Health Insurance Board·
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ê Πράξη Προσχώρησης της Ισπα
νίας και της Πορτογαλίας άρθρο
26 και παράρτημα Ι, σ. 156 (προσ
αρμοσμένο)
ð νέο

ζ)4. στην Ισπανία,

οι εξής δημόσιοι οργανισμοί:

1. Comisaría de Seguro Obligatorio de Viajeros,

2. Consorcio de Compensación de Seguros,·

3. Fondo Nacional de Garantía de Riesgos de la Circulación.

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 4

δ)5. στην Ιταλία,

Cassa di Previdenza per l'assicurazione degli sportivi (Sportass).

ε) στο Ηνωμένο Βασίλειο The Crown Agents.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 3 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Υποτμήμα 3 – Ασφάλιση ζωής⌫

Άρθρο 9

⌦ Εργασίες και⌫ Δδραστηριότητες και οργανισμοί που αποκλείονται

⌦ Όσον αφορά τις επιχειρήσεις ασφάλισης ζωής,⌫ Ηη παρούσα οδηγία δεν αφορά⌦ εφ
αρμόζεται στις ακόλουθες εργασίες και δραστηριότητες⌫ :

1. Με την επιφύλαξη της εφαρμογής του άρθρου 2 σημείο 1 στοιχείο γ), τους κλάδο
υς που ορίζονται στο παράρτημα της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ.

1. 2. Ττις εργασίες των οργανισμών προνοίας και αρωγής, οι παροχές των οποίων ποικ
ίλλουν ανάλογα με τους διαθέσιμους πόρους, και στους οποίους η εισφορά των μελ
ών καθορίζεται κατ’ αποκοπήν.·

2. 3. Ττις εργασίες που διενεργούνται από άλλους οργανισμούς εκτός των επιχειρήσεω
ν που προβλέπονται στο άρθρο 2, σκοπός των οποίων είναι η καταβολή παροχών σε
εργαζομένους, μισθωτούς ή μη, που συνενώνονται στο πλαίσιο μιας επιχειρήσεως ή
ενός ομίλου επιχειρήσεων ή ενός επαγγελματικού ή διεπαγγελματικού τομέα, σε περ
ίπτωση θανάτου, σε περίπτωση επιβιώσεως ή σε περίπτωση διακοπής ή μειώσεως τω
ν δραστηριοτήτων, είτε οι υποχρεώσεις που απορρέουν από τις εργασίες αυτές καλύ
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πτονται εξ ολοκλήρου και ανά πάσα στιγμή από τα μαθηματικά αποθεματικά είτε όχ
ι.·

3. 8. Ττις δραστηριότητες του κλάδου συντάξεων των επιχειρήσεων ασφάλισης συντάξ
εων, οι οποίες επιβάλλονται από τον νόμο περί συντάξεων υπαλλήλων και από άλλη
σχετική φινλανδική νομοθεσία, εφόσον:

α) οι εταιρείες ασφάλισης σύνταξης, οι οποίες ήδη σύμφωνα με τη φινλανδική νο
μοθεσία υποχρεούνται να έχουν χωριστά λογιστικά και διαχειριστικά συστήμα
τα για τις δραστηριότητες τους στον κλάδο των συντάξεων, συστήσουν, από τ
ην ημερομηνία ένταξης⌦ 1η Ιανουαρίου 1995⌫ , ξεχωριστές νομικές οντό
τητες που θα αναλάβουν τις δραστηριότητες αυτές·

β) οι φινλανδικές αρχές επιτρέψουν άνευ διακρίσεων σε όλους τους υπηκόους κα
ι εταιρείες των κρατών μελών να διενεργούν σύμφωνα με τη φινλανδική νομο
θεσία τις δραστηριότητες που ορίζονται στο άρθρο 2, όσον αφορά την εξαίρεσ
η αυτή:, είτε μέσω ιδιοκτησίας ή συμμετοχής σε υπάρχουσα ασφαλιστική εται
ρεία ή όμιλο, είτε μέσω σύστασης ή συμμετοχής νέων ασφαλιστικών εταιρειώ
ν ή ομίλων, περιλαμβανομένων και των εταιρειών ασφάλισης σύνταξης·.

γ) οι φινλανδικές αρχές υποβάλλουν προς έγκριση στην Επιτροπή έκθεση, εντ
ός τριών μηνών από την ημερομηνία προσχώρησης, στην οποία θα αναφέροντ
αι τα μέτρα που ελήφθησαν για να διαχωριστούν οι δραστηριότητες του νόμου
περί συντάξεων υπαλλήλων από τις συνήθεις δραστηριότητες των φινλανδικώ
ν ασφαλιστικών εταιρειών, με σκοπό τη συμμόρφωση προς όλες τις απαιτήσει
ς της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 10

⌦ Οργανισμοί και επιχειρήσεις⌫

⌦ Όσον αφορά την ασφάλιση ζωής, η παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται στους εξής οργανι
σμούς και επιχειρήσεις:⌫

1. 5. Ττους οργανισμούς που εγγυώνται αποκλειστικά την καταβολή παροχών σε περίπ
τωση θανάτου, εφόσον το ύψος αυτών των παροχών δεν υπερβαίνει τη μέση αξία τ
ων εξόδων κηδείας για κάθε θάνατο ή εφόσον αυτές οι παροχές καταβάλλονται σε εί
δος.·

6. Τις ενώσεις αλληλασφαλίσεως των οποίων, συγχρόνως:

- το καταστατικό προβλέπει τη δυνατότητα προσκλήσεως προς καταβολή
συμπληρωματικών εισφορών ή μειώσεως των παροχών ή προσφυγής στ
η συνδρομή άλλων προσώπων τα οποία έχουν αναλάβει δέσμευση επ' αυ
τού, και

- το ετήσιο ποσό των εισφορών που εισπράττονται λόγω δραστηριοτήτων
που καλύπτονται από την παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τα 5 εκατομμύ
ρια ευρώ για τρία συνεχόμενα έτη. Αν αυτό το ποσό υπερκαλυφθεί κατά
τη διάρκεια τριών συνεχόμενων ετών, η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται α
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πό το τέταρτο έτος.

Εντούτοις, οι διατάξεις της παρούσας παραγράφου δεν εμποδίζουν μια επιχείρηση α
λληλασφάλισης να υποβάλει αίτηση για άδεια ή να εξακολουθήσει να διαθέτει άδεια
δυνάμει της παρούσας οδηγίας.

2. 7. Ττις «Versorgungsverband deutscher Wirtschaftsorganisationen» στην Ομοσπονδι
ακή Δημοκρατία της Γερμανίας, εκτός αν τροποποιηθεί το καταστατικό τους ως προ
ς την αρμοδιότητα.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 1 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Υποτμήμα 4 – Αντασφάλιση⌫

Άρθρο 11

⌦ Αντασφάλιση⌫

2.⌦ Όσον αφορά την αντασφάλιση,⌫ Ηη παρούσα οδηγία δεν εφαρμόζεται:

α) στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις για τις οποίες ισχύουν οι οδηγίες 73/239/EΟΚ ή
2002/83/ΕΚ·

β) στις δραστηριότητες και τους φορείς που μνημονεύονται στα άρθρα 2 και 3 της ο
δηγίας 73/239/ΕΟΚ·

γ) στις δραστηριότητες και τους φορείς που μνημονεύονται στο άρθρο 3 της οδηγίας
2002/83/ΕΚ·

δ) στις δραστηριότητες αντασφάλισης που ασκούνται από, ή τις οποίες εγγυάται πλήρως, κυβ
έρνηση κράτους μέλους όταν αυτή ενεργεί, για λόγους ουσιώδους δημοσίου συμφέροντος, μ
ε την ιδιότητα του αντασφαλιστή τελευταίου βαθμού, περιλαμβανομένων των περιπτώσεων ό
που ο ρόλος αυτός απαιτείται από τις συνθήκες της αγοράς, λόγω των οποίων καθίσταται ανέ
φικτη η απόκτηση επαρκούς κάλυψης από επιχειρήσεις της αγοράς.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 62

Άρθρο 12

Αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που παύουν να λειτουργούν

1. Οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις οι οποίες έως τις 10 Δεκεμβρίου 2007 έχουν παύσε
ι να συνάπτουν νέες συμβάσεις αντασφάλισης και ασχολούνται αποκλειστικά με τη
διαχείριση του υφιστάμενου χαρτοφυλακίου τους, με σκοπό την παύση των δραστη
ριοτήτων τους, δεν υπάγονται στην παρούσα οδηγία.
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2. Τα κράτη μέλη καταρτίζουν κατάλογο των σχετικών αντασφαλιστικών επιχειρήσεων
και κοινοποιούν τον κατάλογο αυτόν σε όλα τα λοιπά κράτη μέλη.

ê 98/78/ΕΚ άρθρο 1 και 2001/17/
ΕΚ άρθρο 2 (προσαρμοσμένο)

⌦ Τμήμα 3 – Ορισμοί⌫

Άρθρο 13

Ορισμοί

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, νοούνται ως:

α)1. «ασφαλιστική επιχείρηση»: η επιχείρηση⌦ πρωτασφάλισης ζωής ή ζημιών⌫ που
έχει λάβει επίσημη άδεια λειτουργίας σύμφωνα με το άρθρο 14 6 της οδηγίας
73/239/ΕΟΚ ή το άρθρο 6 της οδηγίας 79/267/ΕΟΚ·

ê 98/78/ΕΚ άρθρο 1 στοιχ. β) (πρ
οσαρμοσμένο)

β)2. «ασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας»: νοείται κάθε⌦ η ασφαλιστική⌫ επιχείρη
ση η οποία, αν είχε καταστατική⌦ εταιρική⌫ έδρα εντός της Κοινότητας, θα χρε
ιαζόταν άδεια σύμφωνα με το άρθρο 14 6 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ ή το άρθρο 6 της
οδηγίας 79/267/ΕΟΚ

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 2 παρ. 1 στο
ιχ. γ) και άρθρο 59 σημ. 2 στοιχ. 
α) (προσαρμοσμένο)

γ)3. «αντασφαλιστική επιχείρηση»: νοείται η επιχείρηση η οποία έχει λάβει διοικητική άδ
εια σύμφωνα με το άρθρο 14 3 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβου
λίου και του Συμβουλίου της 16ης Νοεμβρίου 2005 σχετικά με τις αντασφαλίσεις
⌦ για την άσκηση δραστηριοτήτων αντασφάλισης⌫ ·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 2 στ
οιχ. β) (προσαρμοσμένο)

ιβ)4. ως «αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας»: νοείται η ⌦ αντασφαλιστική⌫ επι
χείρηση η οποία, εάν είχε την⌦ εταιρική⌫ έδρα της εντός της Κοινότητας, θα χρ
ειαζόταν διοικητική άδεια σύμφωνα με το άρθρο 14 3 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 2 παρ. 1 (πρ
οσαρμοσμένο)

α)5. ως «αντασφάλιση»: νοείται⌦ μια από τις εξής δύο δραστηριότητες:⌫
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α) η δραστηριότητα που συνίσταται στην ανάληψη κινδύνων που εκχωρούνται α
πό ασφαλιστική επιχείρηση ή από μια άλλη αντασφαλιστική επιχείρηση.·

β) Σστην περίπτωση της ένωσης ασφαλιστών, που είναι γνωστή ως Lloyd's, ως αν
τασφάλιση νοείται και η δραστηριότητα που συνίσταται στην ανάληψη κινδύν
ων εκ μέρους⌦ από πλευράς⌫ ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησ
ης άλλης από την ένωση ασφαλιστών που είναι γνωστή ως Lloyd's, τους οποίο
υς εκχωρεί οποιοδήποτε μέλος της Lloyd's·

ε) ως «εγκατάσταση» νοείται η εταιρική έδρα ή κάθε υποκατάστημα αντασφαλιστικ
ής επιχείρησης, λαμβανομένου υπόψη του στοιχείου δ)·

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 1 στοιχ. γ) (π
ροσαρμοσμένο)

γ)6. «κράτος μέλος καταγωγής»:⌦ ένα εκ των εξής:⌫

⌦ α) όσον αφορά την ασφάλιση ζημιών,⌫ το κράτος μέλος όπου βρίσκετα
ι η⌦ εταιρική⌫ έδρα της ασφαλιστικής επιχείρησης που καλύπτει τον κίνδ
υνο·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 στο
ιχ. ε) (προσαρμοσμένο)

εβ) κράτος μέλος καταγωγής:⌦ όσον αφορά την ασφάλιση ζωής,⌫ το κράτος
μέλος, στο οποίο βρίσκεται η εταιρική έδρα της ασφαλιστικής επιχείρησης που
αναλαμβάνει την υποχρέωση·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 2 παρ. 1 στο
ιχ. στ) (προσαρμοσμένο)

στγ) ως «κράτος μέλος καταγωγής» νοείται⌦ όσον αφορά την αντασφάλιση,⌫
το κράτος μέλος όπου βρίσκεται η εταιρική έδρα της αντασφαλιστικής επιχείρ
ησης·

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 1 στοιχ. δ) κ
αι ε) (προσαρμοσμένο)

δ) «κράτος μέλος υποκαταστήματος»: το κράτος μέλος στο οποίο βρίσκεται το υποκ
ατάστημα που καλύπτει τον κίνδυνο·

ε) «κράτος μέλος της παροχής των υπηρεσιών»: το κράτος μέλος όπου βρίσκεται ο
κίνδυνος σύμφωνα με το άρθρο 2 στοιχείο δ) της οδηγίας 88/357/ΕΟΚ, εφόσον αυτ
ός καλύπτεται από ασφαλιστική επιχείρηση ή υποκατάστημα που ευρίσκεται σε άλλ
ο κράτος μέλος·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 2 παρ. 1 (πρ
οσαρμοσμένο)
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ζ) ως «κράτος μέλος του υποκαταστήματος» νοείται το κράτος μέλος στο οποίο βρί
σκεται το υποκατάστημα της αντασφαλιστικής επιχείρησης·

η)7. ως «κράτος μέλος υποδοχής»: νοείται το κράτος μέλος,⌦ εκτός του κράτους μέλου
ς καταγωγής,⌫ στο οποίο μια⌦ ασφαλιστική ή⌫ αντασφαλιστική επιχείρηση έ
χει υποκατάστημα ή παρέχει υπηρεσίες·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 2 στ
οιχ. α) (προσαρμοσμένο)

ια)8. ως «αρμόδιες⌦ «εποπτικές⌫ αρχές»: νοούνται οι εθνικές αρχές οι οποίες, δυνάμ
ει νομοθετικής ή κανονιστικής ρύθμισης, είναι αρμόδιες να εποπτεύουν τις ασφαλισ
τικές ή τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 (πρ
οσαρμοσμένο)

(β) υποκατάστημα: κάθε πρακτορείο ή υποκατάστημα ασφαλιστικής επιχείρησης.

Εξομοιώνεται με πρακτορείο ή υποκατάστημα ασφαλιστικής επιχείρησης κάθε μόνι
μη παρουσία ασφαλιστικής επιχείρησης που δεν έχει λάβει τη μορφή υποκαταστήμα
τος ή πρακτορείου, αλλά ασκείται μέσω απλού γραφείου διευθυνόμενου από το ίδιο
προσωπικό της επιχείρησης ή από πρόσωπο ανεξάρτητο, εντεταλμένο όμως να ενερ
γεί επί μονίμου βάσεως αντί της επιχείρησης, όπως θα έπραττε ένα πρακτορείο·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 2 παρ. 1 (πρ
οσαρμοσμένο)

δ)9. ως «υποκατάστημα»: νοείται κάθε⌦ το⌫ πρακτορείο ή υποκατάστημα⌦ ασφαλ
ιστικής ή⌫ αντασφαλιστικής επιχείρησης,⌦ το οποίο βρίσκεται στο έδαφος άλλο
υ κράτους μέλους εκτός του κράτους μέλους καταγωγής⌫ ·

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 1 (προσαρμο
σμένο)

β) «υποκατάστημα»: κάθε πρακτορείο ή υποκατάστημα ασφαλιστικής επιχείρησης, λ
αμβανομένου υπόψη του άρθρου 3 της οδηγίας 88/357/ΕΟΚ·

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 2 (προσαρμ
οσμένο)

β) «υποκατάστημα»: κάθε μόνιμη παρουσία μιας ασφαλιστικής επιχείρησης στο έδα
φος ενός κράτους μέλους εκτός του κράτους μέλους καταγωγής, η οποία ασκεί ασφ
αλιστικές εργασίες·

ê 88/357/ΕΟΚ άρθρο 2 (προσαρμ
οσμένο)
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ð νέο

α) πρώτη οδηγία:

η οδηγία 73/239/ΕΟΚ·

β) επιχείρηση:

για την εφαρμογή των τίτλων Ι και ΙΙ:–

κάθε επιχείρηση που έχει λάβει διοικητική άδεια σύμφωνα με το άρθρο 6 ή το
άρθρο 23 της πρώτης οδηγίας,

για την εφαρμογή των τίτλων ΙΙΙ και IV:–

κάθε επιχείρηση που έχει λάβει διοικητική άδεια σύμφωνα με το άρθρο 6 της ε
ν λόγω οδηγίας·

γ) εγκατάσταση:

η έδρα καθώς και κάθε πρακτορείο ή υποκατάστημα μιας επιχείρησης, λαμβανομένο
υ υπόψη του άρθρου 3·

δ)10. «κράτος μέλος όπου βρίσκεται ο κίνδυνος»: ⌦ ένα εκ των εξής,⌫ð κατά την ημε
ρομηνία σύναψης της σύμβασης ασφάλισης ζημιών:ï

α) το κράτος μέλος όπου βρίσκονται τα περιουσιακά στοιχεία όταν η ασφάλιση α
φορά ακίνητα ή ακίνητα και το περιεχόμενό τους, στο μέτρο που αυτό ⌦ το
περιεχόμενο⌫ καλύπτεται από το ίδιο ασφαλιστήριο,·

β) το κράτος μέλος καταχώρισης, όταν η ασφάλιση αφορά κάθε είδους μεταφορι
κά μέσα⌦ οχήματα⌫ ,·

γ) το κράτος μέλος όπου ο ασφαλισμένος⌦ αντισυμβαλλόμενος⌫ συνήψε τη
σύμβαση, προκειμένου περί συμβάσεων διάρκειας κατώτερης από ή ίσης με τέ
σσερις μήνες, οι οποίες αφορούν κινδύνους που ανακύπτουν κατά τη διάρκεια
ταξιδίου ή διακοπών, ανεξαρτήτως κλάδου,·

δ) ⌦ σε όλες τις περιπτώσεις που δεν αναφέρονται ρητά στα στοιχεία α), β) ή
γ),⌫ το κράτος μέλος όπου⌦ βρίσκεται μια εκ των εξής:⌫

i) ο ασφαλισμένος έχει τη συνήθη⌦ η συνήθης⌫ διαμονή του ή,⌦ αν
τισυμβαλλομένου·⌫

ii) εάν ο ασφαλισμένος⌦ αντισυμβαλλόμενος⌫ είναι νομικό πρόσωπο, 
το κράτος μέλος όπου βρίσκεται η εγκατάσταση αυτού του νομικού προ
σώπου στο οποίο⌦ στην οποία⌫ αναφέρεται το ασφαλιστήριο, σε όλ
ες τις περιπτώσεις που δεν αναφέρονται ρητά στις προηγούμενες περιπτ
ώσεις·

ε) κράτος μέλος της εγκατάστασης:
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42 ΕΕ L 193 της 18.7.1983, σ. 1.

το κράτος μέλος στο οποίο βρίσκεται η εγκατάσταση που καλύπτει τον κίνδυνο·

στ) κράτος μέλος παροχής υπηρεσιών:

το κράτος μέλος στο οποίο βρίσκεται ο κίνδυνος, εφόσον καλύπτεται από εγκατάστ
αση ευρισκόμενη σε άλλο κράτος μέλος.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 (πρ
οσαρμοσμένο)
ð νέο

γ) εγκατάσταση: η εταιρική έδρα, πρακτορείο ή υποκατάστημα επιχείρησης·

δ) υποχρέωση: υποχρέωση που λαμβάνει συγκεκριμένη μορφή μέσω ενός από τα είδ
η ασφαλίσεων ή εργασιών που αναφέρονται στο άρθρο 2·

στ) κράτος μέλος του υποκαταστήματος: το κράτος μέλος στο οποίο βρίσκεται το υ
ποκατάστημα που αναλαμβάνει την υποχρέωση·

ζ)11. «κράτος μέλος της ασφαλιστικής υποχρέωσης»: το κράτος μέλος,⌦ όπου βρίσκεται
μια εκ των εξής,⌫ð κατά την ημερομηνία σύναψης της σύμβασης ασφάλισης ζω
ής:ï

α) στο οποίο ο αντισυμβαλλόμενος έχει τη συνήθη⌦ η συνήθης⌫ διαμονή το
υ ή,⌦ αντισυμβαλλομένου·⌫

β) εάν πρόκειται για⌦ ο αντισυμβαλλόμενος είναι⌫ νομικό πρόσωπο, το κρά
τος μέλος στο οποίο ευρίσκεται η εγκατάσταση του νομικού προσώπου στο ο
ποίο⌦ στην οποία⌫ αναφέρεται η σύμβαση·

η) κράτος μέλος της παροχής των υπηρεσιών: το κράτος μέλος της υποχρέωσης, εφ
όσον η υποχρέωση έχει αναληφθεί από ασφαλιστική επιχείρηση ή υποκατάστημα πο
υ βρίσκεται σε άλλο κράτος μέλος·

ê 98/78/ΕΚ άρθρο 1 στοιχ. δ) (πρ
οσαρμοσμένο)

δ)12. «μητρική επιχείρηση»: νοείται η μητρική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου 1 τ
ης οδηγίας 83/349/ΕΟΚ του Συμβουλίου42, καθώς και οποιαδήποτε επιχείρηση η οπ
οία, κατά τη γνώμη των αρμόδιων αρχών, ασκεί πράγματι δεσπόζουσα επιρροή επί
άλλης επιχείρησης·

ê 98/78/ΕΚ άρθρο 1 στοιχ. ε) (πρ
οσαρμοσμένο)

ε)13. «θυγατρική επιχείρηση»: νοείται η⌦ κάθε⌫ θυγατρική επιχείρηση κατά την έννοι
α του άρθρου 1 της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ⌦ , συμπεριλαμβανομένων των θυγατρικ
ών της⌫ και κάθε επιχείρηση επί της οποίας, σύμφωνα με τη γνώμη των αρμόδιων
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αρχών, η μητρική επιχείρηση ασκεί πραγματικά δεσπόζουσα επιρροή. Όλες οι θυγατ
ρικές άλλων θυγατρικών επιχειρήσεων θεωρούνται επίσης θυγατρικές της αρχικής μ
ητρικής επιχείρησης·

ê 95/26/ΕΚ άρθρο 2 σημ. 1 και
2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 στοιχ. 
ιη) (προσαρμοσμένο)

ιη)14. «στενοί δεσμοί»: η κατάσταση κατά την οποία δύο ή περισσότερα φυσικά ή νομικά π
ρόσωπα συνδέονται μέσω:⌦ ελέγχου ή⌫

i) συμμετοχής, δηλαδή της άμεσης ή δι’ ενός δεσμού ελέγχου, κατοχής του
20 % ή άνω των δικαιωμάτων ψήφου ή του κεφαλαίου μιας επιχείρησης, ή

ii) δεσμού ελέγχου, δηλαδή της σχέσης μεταξύ μητρικής και θυγατρικής επιχεί
ρησης, σε όλες τις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 1 παράγραφοι 1 κ
αι 2 της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ, ή παρόμοιας σχέσης μεταξύ ενός φυσικού ή νο
μικού προσώπου και μιας επιχείρησης· κάθε θυγατρική επιχείρηση μιας άλλης
θυγατρικής επιχείρησης θεωρείται και αυτή ως θυγατρική της μητρικής επιχείρ
ησης που είναι επικεφαλής των εν λόγω επιχειρήσεων.

Θεωρείται επίσης ότι δημιουργεί στενούς δεσμούς μεταξύ δύο ή περισσοτέρων προ
σώπων φυσικών ή νομικών, μιας κατάστασης κατά την οποία τα πρόσωπα αυτά συν
δέονται σταθερά με το αυτό πρόσωπο διά δεσμού ελέγχου.·

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 1 στοιχ. στ), 
2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 στοιχ. 
θ) και 2005/68/ΕΚ άρθρο 2 παρ. 1 
στοιχ. θ)

θ)15. «έλεγχος»: η σχέση που υφίσταται μεταξύ μητρικής και θυγατρικής επιχείρησης, όπ
ως ορίζεται στο άρθρο 1 της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ, ή παρεμφερής σχέση μεταξύ οπο
ιουδήποτε φυσικού ή νομικού προσώπου και επιχείρησης·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 2 παρ. 1 ση
μ. ιδ) i) (προσαρμοσμένο)

ιδ) ως «στενοί δεσμοί» νοείται μια κατάσταση κατά την οποία δύο ή περισσότερα φ
υσικά ή νομικά πρόσωπα συνδέονται με:

i)16. «συμμετοχή»,: δηλαδή⌦ η⌫ άμεση ή μέσω δεσμού ελέγχου κατοχή του 20 % το
υλάχιστον των δικαιωμάτων ψήφου ή του κεφαλαίου μιας επιχείρησης,· ή

ii) δεσμό ελέγχου, σε όλες τις περιπτώσεις τις οποίες αναφέρουν οι παράγραφ
οι 1 και 2 του άρθρου 1 της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ, ή με παρόμοια σχέση μεταξ
ύ οποιουδήποτε φυσικού ή νομικού προσώπου και μιας επιχείρησης·

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 1 στοιχ. ζ), 
2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 στοιχ. 
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43 ΕΕ αριθ. L 348 της 17.12.1988, σ. 62.
44 ΕΕ L 145 της 30.4.2004, σ. 1.
45 ΕΕ αριθ. Ν 327 της 19.12.1975, σ. 4.

ι) και 2005/68/ΕΚ 
άρθρο 2 παρ. 1 στοι
χ. ι) (προσαρμοσμένο)

ι)17. «ειδική συμμετοχή»: η κατοχή, άμεσα ή έμμεσα, τουλάχιστον 10 % του κεφαλαίου ή
των δικαιωμάτων ψήφου μιας επιχείρησης, ή κάθε άλλη δυνατότητα άσκησης ουσια
στικής επιρροής στη διαχείριση της επιχείρησης στην οποία υπάρχει συμμετοχή⌦
αυτής⌫ ·

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 1 στοιχ. ζ)

Για τους σκοπούς της εφαρμογής αυτού του ορισμού, στα πλαίσια των άρθρων 8 κα
ι 15 της παρούσας οδηγίας, και των άλλων ποσοστών συμμετοχής που αναφέρονται
στο άρθρο 15, λαμβάνονται υπόψη τα δικαιώματα ψήφου που αναφέρονται στο άρθ
ρο 7 της οδηγίας 88/627/ΕΟΚ43·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 στο
ιχ. ιγ) (προσαρμοσμένο)

ιγ)18. «ρυθμιζόμενη αγορά»: ⌦ μια από τις κάτωθι αγορές:⌫

α) ⌦ στην περίπτωση αγοράς που βρίσκεται⌫ σε κράτος μέλος, μια ρυθμιζόμε
νη αγορά, όπως ορίζεται στο άρθρο 1 σημείο 13 4 παράγραφος 1 σημείο 14 τη
ς οδηγίας 93/22/ΕΟΚ 2004/39/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συ
μβουλίου44 και·

β) ⌦ στην περίπτωση αγοράς που βρίσκεται⌫ σε τρίτη χώρα, η⌦ χρηματοπι
στωτική⌫ αγορά⌦ η οποία πληροί τις ακόλουθες προϋποθέσεις:⌫

i) πρέπει να είναι αναγνωρισμένη από το κράτος μέλος καταγωγής της⌦
ασφαλιστικής⌫ επιχείρησης και να πληροί ανάλογες προϋποθέσεις⌦
ανάλογες με εκείνες βάσει της οδηγίας 2004/39/ΕΚ·⌫ .

ii) Οοι διαπραγματεύσιμοι χρηματοπιστωτικοί τίτλοι πρέπει να είναι ανάλο
γης ποιότητας προς τους διαπραγματεύσιμους τίτλους στην ή στις ρυθμι
ζόμενες αγορές του εν λόγω κράτους μέλους⌦ καταγωγής⌫ ·

ê 76/580/ΕΟΚ άρθρο 1 σημ. 1 κα
ι 2 (προσαρμοσμένο)

α) Λογιστική Μονάδα: η Ευρωπαϊκή Λογιστική Μονάδα (ΕΛΜ), όπως την ορίζει η
υπ’ αριθ. 3289/75/ΕΚΑΧ απόφαση της Επιτροπής45 (5). Όπου, στην παρούσα οδηγί
α, γίνεται αναφορά στην λογιστική μονάδα, ισχύει, από 31 Δεκεμβρίου κάθε έτους
ως ισοτιμία προς εθνικό νόμισμα, η τιμή της τελευταίας ημέρας του προηγουμένου
Οκτωβρίου κατά την οποία διατίθενται οι ισοτιμίες της ΕΛΜ προς όλα τα νομίσματ
α της Κοινότητος·
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46 ΕΕ αριθ. L 103 της 2.5.1972, σ. 1.
47 ΕΕ αριθ. L 8 της 11.1.1984, σ. 17.
48 Οδηγία 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαρτίου 2000, σχε

τικά με την ανάληψη και την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΕ L 126 της
26.5.2000, σ. 1)· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2005/1/ΕΚ.

49 ΕΕ L 177 της 30.6.2006, σ. 1.

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 5 στοιχ. β)

β) νομισματική αντιστοιχία: το αντίκρυσμα των σε ορισμένο νόμισμα απαιτητών υποχρ
εώσεων, από στοιχεία του ενεργητικού εκφρασμένα ή ρευστοποιήσιμα στο αυτό νό
μισμα·

ê 90/618/ΕΟΚ άρθρο 1 (προσαρμ
οσμένο)

α) όχημα: κάθε όχημα που ανταποκρίνεται στον ορισμό του άρθρου 1 παράγραφος
1 της οδηγίας 72/166/ΕΟΚ·

β)19. «⌦ εθνικό⌫ γραφείο»: το εθνικό γραφείο ασφαλίσεως, κατά την έννοια του άρθρ
ου 1 παράγραφος 3 της οδηγίας 72/166/ΕΟΚ του Συμβουλίου46·

γ)20. «⌦ εθνικό⌫ ταμείο εγγυήσεως»: ο φορέας που⌦ τον οποίο⌫ αναφέρει το άρ
θρο 1 παράγραφος 4 της οδηγίας 84/5/ΕΟΚ του Συμβουλίου47·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 στο
ιχ. ιζ)

ιζ) κεφάλαιο κινδύνου: ποσό ίσο προς το κεφάλαιο θανάτου μείον το μαθηματικό αποθ
εματικό του βασικού κινδύνου·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 2 παρ. 1 (πρ
οσαρμοσμένο)

ιε)21. ως «χρηματοπιστωτική επιχείρηση»: νοείται ένας των κάτωθι οργανισμών:

iα) πιστωτικό ίδρυμα, χρηματοπιστωτικό ίδρυμα ή επιχείρηση επικουρικής τραπεζ
ικής υπηρεσίας, κατά την έννοια του άρθρου 1 4 παράγραφοι 5 και 21 της οδη
γίας 2000/12/ΕΚ48, 2006/48/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβ
ουλίου49·

iiβ) ασφαλιστική επιχείρηση,⌦ ή⌫ αντασφαλιστική επιχείρηση ή ασφαλιστική
εταιρεία χαρτοφυλακίου, κατά την έννοια του άρθρου 1 στοιχείο θ) της οδηγία
ς 98/78/ΕΚ, 219 παράγραφος 1 στοιχείο ε)·

iiiγ) εταιρεία επενδύσεων ή χρηματοπιστωτικό ίδρυμα, κατά την έννοια του άρθρο
υ 4 παράγραφος 1 σημείο 1 της οδηγίας 2004/39/ΕΚ,·

ivδ) χρηματοοικονομική εταιρεία χαρτοφυλακίου μικτής δραστηριότητας, κατά την
έννοια του άρθρου 2 παράγραφος σημείο 15 της οδηγίας 2002/87/ΕΚ του Ευρ
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50 ΕΕ L 35 της 11.2.2002, σ. 1.

ωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου50·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 2 στ
οιχ. β) (προσαρμοσμένο)

ιβ) ως «αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας» νοείται η επιχείρηση η οποία, εάν
είχε την έδρα της εντός της Κοινότητας, θα χρειαζόταν διοικητική άδεια σύμφωνα μ
ε το άρθρο 3 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 2 παρ. 1 στο
ιχ. ιστ) (προσαρμοσμένο)

ιστ)22. ως «φορέας ειδικού σκοπού»: νοείται οποιαδήποτε επιχείρηση, είτε έχει μορφή ανών
υμης εταιρίας ή όχι, η οποία δεν είναι ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, αν
αλαμβάνει κινδύνους από ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις και χρηματ
οδοτεί πλήρως την έκθεσή της στους ως άνω κινδύνους με τις εισπράξεις από ασφάλ
ιση χρέους ή κάποιον⌦ κάθε⌫ άλλον χρηματοδοτικό μηχανισμό, όπου τα δικαι
ώματα επιστροφής των παρόχων αυτού του χρέους ή άλλου⌦ του⌫ χρηματοδοτι
κού μηχανισμού υπόκεινται στις υποχρεώσεις αντασφάλισης αυτού του φορέα⌦ α
υτής της επιχείρησης⌫ ·

ò νέο

(23) εξωτερική ανάθεση είναι συμφωνία, οποιασδήποτε μορφής, μεταξύ μιας ασφαλιστικ
ής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης και ενός παρόχου υπηρεσιών, είτε πρόκειται για ε
ποπτευόμενη οντότητα είτε όχι, με την οποία ο εν λόγω πάροχος υπηρεσιών αναλαμ
βάνει μία διαδικασία, παρέχει μία υπηρεσία ή εκτελεί μία δραστηριότητα, είτε άμεσα
είτε με υπεργολαβική ανάθεση, που διαφορετικά θα είχε αναληφθεί από την ίδια την
ασφαλιστική ή την αντασφαλιστική επιχείρηση·

(24) κίνδυνος ασφαλιστικής κάλυψης είναι ο κίνδυνος απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής
στην αξία των ασφαλιστικών υποχρεώσεων, λόγω ακατάλληλων παραδοχών κατά τη
ν τιμολόγηση και το σχηματισμό προβλέψεων·

(25) κίνδυνος αγοράς είναι ο κίνδυνος απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στη χρηματοοικ
ονομική κατάσταση, που απορρέει, άμεσα ή έμμεσα, από τις διακυμάνσεις στο επίπε
δο και στη μεταβλητότητα των αγοραίων τιμών των περιουσιακών στοιχείων, των υ
ποχρεώσεων και των χρηματοπιστωτικών μέσων·

(26) πιστωτικός κίνδυνος είναι ο κίνδυνος απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στη χρηματ
οοικονομική κατάσταση, λόγω διακυμάνσεων στην πιστοληπτική κατάσταση των εκ
δοτών τίτλων, των αντισυμβαλλόμενων και οιωνδήποτε άλλων χρεωστών, στον οποί
ο οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις είναι εκτεθειμένες, με τη μορφή
κινδύνου αθέτησης αντισυμβαλλομένου, κινδύνου πιστωτικών περιθωρίων, ή συγκε
ντρώσεων κινδύνου αγοράς·

(27) λειτουργικός κίνδυνος είναι ο κίνδυνος εμφάνισης ζημιών λόγω ακατάλληλων ή προ
βληματικών εσωτερικών διαδικασιών, ή λόγω προβλημάτων στα λειτουργικά συστή



EL 59 EL

51 Οδηγία 2003/41/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 3ης Ιουνίου 2003, για τις
δραστηριότητες και την εποπτεία των ιδρυμάτων που προσφέρουν υπηρεσίες επαγγελματικών συνταξι
οδοτικών παροχών (ΕΕ L 235 της 23.9.2003, σ. 10).

ματα και το προσωπικό, ή λόγω εξωτερικών παραγόντων·

(28) κίνδυνος ρευστότητας είναι ο κίνδυνος αδυναμίας των ασφαλιστικών και αντασφαλισ
τικών επιχειρήσεων να εκποιήσουν επενδύσεις και άλλα περιουσιακά στοιχεία προκ
ειμένου να προβούν στον διακανονισμό των οικονομικών τους υποχρεώσεων όταν
αυτές καταστούν απαιτητές·

(29) κίνδυνος συγκέντρωσης σημαίνει όλα τα ανοίγματα με αρκετά σημαντική πιθανότητα
ζημίας, σε βαθμό που να απειλούν την φερεγγυότητα ή την χρηματοοικονομική κατ
άσταση ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων·

(30) τεχνικές μείωσης του κινδύνου είναι όλες οι τεχνικές οι οποίες παρέχουν τη δυνατότη
τα σε ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να μεταβιβάζουν τμήμα ή όλο
υς τους κινδύνους τους σε άλλο μέρος·

(31) αποτελέσματα διαφοροποίησης είναι η μείωση της έκθεσης στον κίνδυνο ασφαλιστικ
ών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων και ομίλων που συνδέεται με τη διαφοροποί
ηση των δραστηριοτήτων τους και απορρέει από το γεγονός ότι το δυσμενές αποτέλ
εσμα από κάποιο κίνδυνο μπορεί να αντισταθμιστεί από το ευνοϊκότερα αποτέλεσμα
ενός άλλου κινδύνου, όταν οι κίνδυνοι αυτοί δεν είναι πλήρως συσχετισμένοι·

(32) εκτίμηση κατανομής πιθανότητας είναι μία μαθηματική συνάρτηση η οποία προσδίδε
ι μία πιθανότητα επέλευσης σε ένα διεξοδικό σύνολο αμοιβαία αποκλειόμενων μελλ
οντικών γεγονότων·

(33) μέτρηση κινδύνου είναι μία μαθηματική συνάρτηση η οποία αποδίδει ένα νομισματικ
ό ποσό σε μία δεδομένη εκτίμηση κατανομής πιθανότητας και αυξάνεται μονοτονικ
ά με το επίπεδο έκθεσης στον κίνδυνο στο οποίο στηρίζεται η εν λόγω εκτίμηση κατ
ανομής πιθανότητας·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 2

2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1 στοιχείο α) του παρόντος άρθρου, η παροχή κάλυψης
από αντασφαλιστική επιχείρηση σε ίδρυμα επαγγελματικών συνταξιοδοτικών παροχών το οπ
οίο εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής της οδηγίας 2003/41/ΕΚ51, όταν το κράτος μέλος καταγωγ
ής του ιδρύματος το έχει επιτρέψει, θεωρείται επίσης δραστηριότητα που εμπίπτει στο πεδίο
εφαρμογής της παρούσης οδηγίας.

Για τους σκοπούς της παραγράφου 1 στοιχείο δ), εξομοιώνεται με πρακτορείο ή υποκατάστη
μα κάθε μόνιμη παρουσία μιας αντασφαλιστικής επιχείρησης στο έδαφος κράτους μέλους, έσ
τω και αν αυτή η παρουσία δεν έχει τη μορφή υποκαταστήματος ή πρακτορείου, αλλά υλοποι
είται μέσω απλού γραφείου το οποίο διευθύνεται από το προσωπικό της ίδιας της επιχείρηση
ς ή από ανεξάρτητο πρόσωπο εντεταλμένο να ενεργεί μονίμως για την επιχείρηση, όπως θα ε
νεργούσε ένα πρακτορείο.

Για τους σκοπούς της παραγράφου 1 στοιχείο ι) του παρόντος άρθρου, και στο πλαίσιο των
άρθρων 12 και 19 έως 23, καθώς και των άλλων ποσοστών συμμετοχής που αναφέρονται στ



EL 60 EL

52 Οδηγία 2001/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης Μαΐου 2001, σχετι
κά με την εισαγωγή κινητών αξιών σε χρηματιστήριο αξιών και τις πληροφορίες επί των αξιών αυτών
που πρέπει να δημοσιεύονται (ΕΕ L 184 της 6.7.2001, σ. 1)· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία απ
ό την οδηγία 2005/1/ΕΚ.

α άρθρα 19 έως 23, λαμβάνονται υπόψη τα δικαιώματα ψήφου που αναφέρονται στο άρθρο
92 της οδηγίας 2001/34/ΕΚ52.

Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, στοιχείο ιβ), κάθε θυγατρική επιχείρηση μιας άλλης θυ
γατρικής επιχείρησης θεωρείται και αυτή θυγατρική της επιχείρησης που αποτελεί την επικεφ
αλής μητρική επιχείρηση όλων των εν λόγω επιχειρήσεων.

Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, στοιχείο ιδ):

κάθε θυγατρική επιχείρηση μιας άλλης θυγατρικής επιχείρησης θεωρείται και αυτή θ
υγατρική της μητρικής επιχείρησης που είναι επικεφαλής των εν λόγω επιχειρήσεων.

θεωρείται επίσης ότι δημιουργεί στενούς δεσμούς μεταξύ δύο ή περισσοτέρων προσ
ώπων, φυσικών ή νομικών, μια κατάσταση κατά την οποία τα πρόσωπα αυτά συνδέ
ονται μόνιμα με το αυτό πρόσωπο μέσω δεσμού ελέγχου.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 2 και
2005/68/ΕΚ άρθρο 2

2. Κάθε φορά που στην παρούσα οδηγία γίνεται αναφορά στο ευρώ, η ισοτιμία σε εθνικό νό
μισμα, που πρέπει να λαμβάνεται υπόψη από τις 31 Δεκεμβρίου κάθε έτους και μετά, είναι η
ισοτιμία της τελευταίας ημέρας του εκάστοτε προηγουμένου μηνός Οκτωβρίου, κατά την οπ
οία είναι διαθέσιμες οι ισοτιμίες του ευρώ προς όλα τα σχετικά νομίσματα της Κοινότητας.

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

ΤΙΤΛΟΣ ΚΕΦΑΛΑΙΟ II –⌦ ΑΝΑΛΗΨΗ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΩ
Ν⌫ ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΤΙΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΕΣ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ Ζ

ΩΗΣ

Άρθρο 14

Διοικητική Άάδεια

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 4 (προσαρμο
σμένο)

1. Η ανάληψη δραστηριότητας πρωτασφάλισης ⌦ ή αντασφάλισης, καλυπτόμενης απ
ό την παρούσα οδηγία,⌫ υπόκειται σε προηγούμενη χορήγηση διοικητικής άδειας.

2. ⌦ Την ⌫ άδεια αυτή ⌦ που αναφέρεται στην παράγραφο 1⌫ πρέπει να ζητεί
⌦ ζητούν⌫ από τις αρμόδιες ⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγ
ωγής⌦ οι εξής⌫:
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α) η επιχείρηση που εγκαθιστά την έδρα της στο έδαφος του εν λόγω κράτους μέ
λους·

β) η⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση η οποία, αφού λάβει την άδεια που αναφέρε
ται στο πρώτο εδάφιο ⌦ σύμφωνα με την παράγραφο 1⌫ , ⌦ επιθυμεί ν
α⌫ επεκτείνει τις δραστηριότητές της στο σύνολο ενός κλάδου ή⌦ και⌫
σε άλλους⌦ ασφαλιστικούς⌫ κλάδους,⌦ πέραν εκείνων για τους οποίου
ς ήδη διαθέτει άδεια·⌫ .

ò νέο

γ) η αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία, αφού λάβει άδεια σύμφωνα με την παρ
άγραφο 1, επιθυμεί να επεκτείνει τις δραστηριότητές της και σε άλλες αντασφ
αλιστικές δραστηριότητες, πέραν εκείνων για τις οποίες ήδη διαθέτει άδεια.

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 (πρ
οσαρμοσμένο)
ð νέο

3. Ωστόσο, οι διατάξεις του παρόντος άρθρου ð Το άρθρο 4ï δεν παρεμποδίζουν
⌦ παρεμποδίζει⌫ ένα αλληλασφαλιστικό συνεταιρισμό⌦ μια επιχείρηση⌫ να
υποβάλει αίτηση για άδεια ή να συνεχίσει να έχει άδεια στα πλαίσια της παρούσας ο
δηγίας.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 5 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 15

Πεδίο εφαρμογής της διοικητικής άδειας

1. Η άδεια⌦ βάσει του άρθρου 14⌫ ισχύει για το σύνολο της Κοινότητας και επιτρ
έπει στην επιχείρηση⌦ στις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις⌫ να
ασκήσει ασκήσουν ασφαλιστικές δραστηριότητες, είτε υπό ⌦ καλύπτει δε επίσης τ
ο⌫ καθεστώς εγκατάστασης είτε υπό⌦ και το⌫ καθεστώς ελεύθερης παροχής
υπηρεσιών.

2. ⌦ Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 14,⌫ Ηη άδεια χορηγείται ανά κλάδο⌦ πρωτ
ασφάλισης,⌫ όπως ορίζεται στο παράρτημα στο σημείο Α του παραρτήματος Ι ή σ
το παράρτημα ΙΙ. Καλύπτει ολόκληρο τον κλάδο, εκτός αν η αιτούσα επιχείρηση επι
θυμεί να καλύπτει μόνον ένα μέρος των κινδύνων που περιλαμβάνει ο κλάδος αυτό
ς.

ê 73/239/ΕΟΚ παράρτημα, σημ. 
A

Οι περιλαμβανόμενοι σε έναν κλάδο κίνδυνοι δεν δύνανται να ταξινομηθούν σε άλλ
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ο κλάδο εκτός των περιπτώσεων του σημείου Γ άρθρου 16 παράγραφος 1.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 5 παρ. 2 (πρ
οσαρμοσμένο)

Κάθε κράτος μέλος έχει τη διακριτική ευχέρεια να χορηγεί⌦ Η⌫ άδεια⌦ μπορ
εί να χορηγείται⌫ για πολλούς κλάδους, εφόσον η εθνική νομοθεσία⌦ ενός κρά
τους μέλους⌫ επιτρέπει την ταυτόχρονη άσκηση δραστηριότητας στους εν λόγω κ
λάδους.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 5 παρ. 2 (πρ
οσαρμοσμένο)

Ωστόσο:

α)3. ⌦ Όσον αφορά την ασφάλιση ζημιών,⌫ κάθε κράτος μέλος έχει τη δυνατότητα ν
α χορηγεί άδεια για τις ομάδες κλάδων που αναφέρονται στο σημείο Β του παραρτή
ματος I, δίδοντάς της την αντίστοιχη ονομασία που προβλέπεται σ’ αυτό·.

β) η άδεια που χορηγείται για κλάδο ή ομάδα κλάδων ισχύει επίσης για την κάλυψη των παρε
πόμενων κινδύνων που περιλαμβάνονται σε άλλο κλάδο, εφόσον πληρούνται οι προϋποθέσει
ς που προβλέπονται στο σημείο Γ του παραρτήματος.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 5 παρ. 2 (πρ
οσαρμοσμένο)

Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές δύνανται να περιορίζουν το πεδίο ισχύος της άδ
ειας, που έχει ζητηθεί για έναν κλάδο, στις δραστηριότητες και μόνον που περιλαμβ
άνονται στο πρόγραμμα δραστηριοτήτων που αναφέρεται στο άρθρο 7 23.

ê 84/641/ΕΟΚ άρθρο 2 (προσαρμ
οσμένο)

4. Οι επιχειρήσεις που υπάγονται⌦ υπόκεινται⌫ στην παρούσα οδηγία μπορούν να
διενεργούν ⌦ ασκήσουν⌫ τη δραστηριότητα που αναφέρεται στο παρόν σημείο
⌦ άρθρο 6⌫ , μόνον όταν έχουν πάρει άδεια για τον κλάδο 18 του σημείου Α το
υ παραρτήματος I, υπό την επιφύλαξη του σημείου Γ αυτού άρθρου 16 παράγραφος
1. Στην περίπτωση αυτή, για τις εργασίες αυτές ισχύει η παρούσα οδηγία.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 4 (προσαρμ
οσμένο)

25. ⌦ Όσον αφορά την αντασφάλιση,⌫ Άάδεια χορηγείται για αντασφαλιστικές δρασ
τηριότητες εκτός του κλάδου ζωής⌦ αντασφάλισης ζημιών⌫ , αντασφαλιστικές
δραστηριότητες εκτός του κλάδου ζωής⌦ αντασφάλισης ζωής⌫ και για όλα τα ε
ίδη αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων, ανάλογα με το αίτημα του ενδιαφερομένου.

⌦ Η αίτηση⌫ Εεξετάζεται υπό το πρίσμα του προγράμματος δραστηριοτήτων, π
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ου υποβάλλεται σύμφωνα με το άρθρο 6 στοιχείο β) και το άρθρο 11 18 παράγραφο
ς 1 στοιχ. γ), καθώς και της ικανοποίησης των όρων που έχουν θεσπισθεί για την αδ
ειοδότηση από το κράτος μέλος από το οποίο ζητείται η χορήγηση της άδειας.

ê 73/239/ΕΟΚ παράρτημα, σημ. 
Γ (προσαρμοσμένο)

Άρθρο 16

⌦ Παρεπόμενοι κίνδυνοι⌫

1. Η⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση που λαμβάνει⌦ έχει λάβει⌫ την άδεια για ένα
ν κύριο κίνδυνο, που⌦ ο οποίος⌫ υπάγεται σε έναν κλάδο ή σε ομάδα κλάδων, 
⌦ όπως ορίζεται στο παράρτημα Ι,⌫ δύναται ομοίως να καλύπτει τους κινδύνους
συμπεριλαμβανομένους σε άλλο κλάδο, χωρίς να απαιτείται άδεια για τους κινδύνου
ς αυτούς, όταν⌦ εφόσον οι εν λόγω κίνδυνοι πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσει
ς⌫ :

α) συνδέονται με τον κυρίως κίνδυνο,·

β) αφορούν το αντικείμενο που καλύπτεται κατά του κυρίως κινδύνου,· και

γ) καλύπτονται δια του ασφαλιστηρίου συμβολαίου, το οποίο καλύπτει τον κυρί
ως κίνδυνο.

ê 87/344/ΕΟΚ άρθρο 9 (προσαρμ
οσμένο)

2. Πάντως⌦ Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο 1⌫ , οι κίνδυνοι που περιλαμβά
νονται στους κλάδους 14, 15 και 17 του στο σημείου Α του παραρτήματος Ι δεν μπο
ρούν να θεωρηθούν ως παρεπόμενοι κίνδυνοι άλλων κλάδων.

Πάντως, ο κίνδυνος που περιλαμβάνεται στον κλάδο 17 ( ⌦ η⌫ ασφάλιση νομικ
ής προστασίας)⌦ , όπως ορίζεται στον κλάδο 17,⌫ μπορεί να θεωρηθεί ως παρε
πόμενος κίνδυνος του κλάδου 18, εφόσον πληρούνται οι όροι του πρώτου εδαφίου
⌦ της παραγράφου 1 και ένας εκ των κάτωθι όρων⌫ :

α) και ο κύριος κίνδυνος αφορά μόνον τη βοήθεια που δίνεται⌦ παρέχεται⌫
στα πρόσωπα που αντιμετωπίζουν δυσκολίες κατά τη διάρκεια μετακινήσεων
ή απουσιών από την κατοικία ή τον τόπο μόνιμης⌦ συνήθους⌫ διαμονής.·

β) Ηη ασφάλιση της νομικής προστασίας μπορεί επίσης να θεωρηθεί ως παρεπόμ
ενος κίνδυνος υπό τις προϋποθέσεις του πρώτου εδαφίου, εφόσον αφορά διαφ
ορές ή κινδύνους που προκύπτουν από τη χρήση θαλασσίων πλοίων ή σχετίζο
νται με τη χρήση αυτή.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 5 (προσαρμ
οσμένο)
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Άρθρο 17

Μορφή της⌦ ασφαλιστικής ή⌫ αντασφαλιστικής επιχείρησης

1. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που ζητο
ύν τη χορήγηση άδειας⌦ βάσει του άρθρου 14⌫ να υιοθετήσουν μία από τις μορ
φές που εμφαίνονται στο παράρτημα III I.

2. Τα κράτη μέλη μπορούν να δημιουργούν, εφόσον ενδείκνυται, επιχειρήσεις δημοσίο
υ δικαίου οποιασδήποτε μορφής, υπό την προϋπόθεση ότι οι οντότητες αυτές διεξάγ
ουν⌦ ασφαλιστικές ή⌫ αντασφαλιστικές εργασίες υπό όρους ισοδύναμους με εκ
είνους υπό τους οποίους λειτουργούν οι επιχειρήσεις ιδιωτικού δικαίου.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 64 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ 3. Η Επιτροπή δύναται να θεσπίσει εκτελεστικά μέτρα σχετικά με την επέκταση των μ
ορφών που προβλέπονται στο παράρτημα III .⌫

ò νέο

Τα εν λόγω εκτελεστικά μέτρα, με σκοπό την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων
της παρούσας οδηγίας, μεταξύ άλλων συμπληρώνοντάς την, εγκρίνονται σύμφωνα μ
ε την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο, που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφο
ς 3.

ê 2005/68/ ΕΚ άρθρο 6 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 18

Όροι⌦ χορήγησης άδειας⌫

1. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που ζητο
ύν τη χορήγηση άδειας να:

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 6 (προσαρμο
σμένο)

βα) ⌦ όσον αφορά τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις,⌫ να περιορίζουν τον σκοπό
τους στην ασφαλιστική δραστηριότητα και στις⌦ συναφείς⌫ εργασίες που
προκύπτουν άμεσα από αυτήν, εξαιρουμένης κάθε άλλης εμπορικής δραστηρι
ότητας·

ê 2005/68/ ΕΚ άρθρο 6 (προσαρμ
οσμένο)



EL 65 EL

53 ΕΕ L 181 της 20.7.2000, σ. 65.

αβ) ⌦ όσον αφορά τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, να⌫ περιορίζουν⌦ τον
σκοπό⌫ τις δραστηριότητές τους στην αντασφάλιση ⌦ αντασφαλιστική δρ
αστηριότητα⌫ και στις συναφείς πράξεις⌦ εργασίες⌫ . Η απαίτηση αυτή
είναι δυνατόν να συμπεριλαμβάνει τις δραστηριότητες και τη λειτουργία εταιρ
είας συμμετοχών στον χρηματοπιστωτικό τομέα, κατά την έννοια του άρθρο
υ 2 σημείο 8 της οδηγίας 2002/87/EΚ·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 6 παρ. 1
ð νέο

γ) να υποβάλλουν πρόγραμμα δραστηριοτήτων σύμφωνα με το άρθρο 7 23·

δ) να κατέχουν το ελάχιστο κεφάλαιο εγγύησης ð να διαθέτουν τα επιλέξιμα βα
σικά ίδια κεφάλαια ώστε να καλύπτουν το απόλυτο κατώτατο όριο των ελάχισ
των κεφαλαιακών απαιτήσεων, ï που προβλέπεται στο άρθρο 29 παράγραφος
2 126 παράγραφος 1 στοιχείο δ)·

ò νέο

ε) να αποδεικνύουν ότι θα είναι σε θέση να διαθέτουν επιλέξιμα ίδια κεφάλαια ώ
στε να καλύπτουν τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας, όπως προβλέπε
ται στο άρθρο 99 και επόμενα·

στ) να αποδεικνύουν ότι θα είναι σε θέση να διαθέτουν επιλέξιμα βασικά ίδια κεφ
άλαια ώστε να καλύπτουν τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις, όπως προβλέ
πεται στο άρθρο 125 και επόμενα·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 6 παρ. 1, 
92/49/ΕΟΚ άρθρο 6 στοιχ. ε) και
2005/68/ΕΚ άρθρο 6 στοιχ. δ)
ð νέο

εζ) ð να παρέχουν πληροφορίες σχετικά με τη δομή του συστήματος διακυβέρνη
σης, που αναφέρεται στο κεφάλαιο IV τμήμα 2· ï να διοικούνται πραγματικά
από πρόσωπα που πληρούν τις απαιτούμενες προϋποθέσεις εντιμότητας και επ
αγγελματικών προσόντων ή πείρας.

ê 2000/26/ΕΚ άρθρο 8 στοιχ. α) (
προσαρμοσμένο)

στη) ⌦ όσον αφορά την ασφάλιση ζημιών, να⌫ ανακοινώνουν το όνομα και τη
διεύθυνση του αντιπροσώπου⌦ όλων των αντιπροσώπων⌫ για τον διακαν
ονισμό των ζημιών ο οποίος διορίζεται⌦ , οι οποίοι διορίζονται σύμφωνα με
το άρθρο 4 της οδηγίας 2000/26/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Σ
υμβουλίου53⌫ σε κάθε κράτος μέλος, εκτός από το κράτος μέλος στο οποίο
ζητείται η άδεια, αν οι καλυπτόμενοι κίνδυνοι κατατάσσονται στον κλάδο 10 τ
ου σημείου στο σημείο Α του παραρτήματος I, πλην της ευθύνης του μεταφορ
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έα.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 6 (προσαρμο
σμένο)
ð νέο

2. Η⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση η οποία ζητεί τη χορήγηση άδειας για την επέκτα
ση των δραστηριοτήτων της σε άλλους κλάδους ή για την επέκταση άδειας που καλ
ύπτει μέρος μόνον των κινδύνων ενός κλάδου οφείλει να υποβάλει πρόγραμμα δρασ
τηριοτήτων σύμφωνα με το άρθρο 9 23.

Επιπλέον⌦ Επιπροσθέτως⌫ , οφείλει να αποδείξει ότι διαθέτει το περιθώριο φερ
εγγυότητας ð τα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για την κάλυψη των κεφαλαιακών απαιτή
σεων φερεγγυότητας και των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων,ï που προβλέπε
ται⌦ προβλέπονται⌫ στο άρθρο 16 99 παράγραφος 1 και στο άρθρο 125· και, εά
ν γι’ αυτούς τους άλλους κλάδους το άρθρο 17 παράγραφος 2 απαιτεί ελάχιστο κεφά
λαιο εγγύησης υψηλότερο από το προηγούμενο, ότι διαθέτει αυτό το ελάχιστο κεφά
λαιο.

ò νέο

3. Υπό την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου, η ασφαλιστική επιχείρ
ηση που ασκεί δραστηριότητες ασφάλισης ζωής, και ζητεί τη χορήγηση άδειας για τ
ην επέκταση των δραστηριοτήτων της στους κινδύνους που ταξινομούνται στους κλ
άδους 1 ή 2 στο σημείο Α του παραρτήματος Ι, όπως αναφέρεται στο άρθρο 71, οφε
ίλει να αποδείξει τα εξής: 

α) ότι διαθέτει τα επιλέξιμα βασικά ίδια κεφάλαια ώστε να καλύπτει το απόλυτο
κατώτατο όριο των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων για επιχειρήσεις ασφ
άλισης ζωής και το απόλυτο κατώτατο όριο των ελάχιστων κεφαλαιακών απαι
τήσεων για επιχειρήσεις ασφάλισης ζημιών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 126 
παράγραφος 1 στοιχείο δ)·

β) ότι δεσμεύεται να ανταποκρίνεται στα ελάχιστα όρια οικονομικών υποχρεώσε
ων, που αναφέρονται στο άρθρο 72 παράγραφος 3 και επόμενα.

4. Υπό την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου, η ασφαλιστική επιχείρ
ηση που ασκεί δραστηριότητες ασφάλισης ζημιών για τους κινδύνους που ταξινομο
ύνται στους κλάδους 1 ή 2 στο σημείο Α του παραρτήματος Ι, και ζητεί τη χορήγησ
η άδειας για την επέκταση των δραστηριοτήτων της σε κινδύνους ασφάλισης ζωής, 
όπως αναφέρεται στο άρθρο 71, οφείλει να αποδείξει τα εξής: 

α) ότι διαθέτει τα επιλέξιμα βασικά ίδια κεφάλαια ώστε να καλύπτει το απόλυτο
κατώτατο όριο των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων για επιχειρήσεις ασφ
άλισης ζωής και το απόλυτο κατώτατο όριο των ελάχιστων κεφαλαιακών απαι
τήσεων για επιχειρήσεις ασφάλισης ζημιών, όπως αναφέρεται στο άρθρο 126 
παράγραφος 1 στοιχείο δ)·

β) ότι δεσμεύεται να ανταποκρίνεται στα ελάχιστα όρια οικονομικών υποχρεώσε
ων, που αναφέρονται στο άρθρο 72 παράγραφος 3 και επόμενα.
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ê 2005/68/ ΕΚ άρθρο 7 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 19

Στενοί δεσμοί

1. Οσάκις υπάρχουν στενοί δεσμοί μεταξύ⌦ της ασφαλιστικής ή⌫ αντασφαλιστικής επιχε
ίρησης και άλλων φυσικών ή νομικών προσώπων, οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές χορηγ
ούν την άδεια λειτουργίας μόνον εφόσον οι δεσμοί αυτοί δεν παρεμποδίζουν την ομαλή⌦
αποτελεσματική⌫ άσκηση των εποπτικών τους καθηκόντων.

2. Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές αρνούνται την άδεια εφόσον οι νομοθετικές, κανονισ
τικές ή διοικητικές διατάξεις τρίτης χώρας, στις οποίες υπάγονται ένα ή περισσότερα πρόσωπ
α, φυσικά ή νομικά, με τα οποία η⌦ ασφαλιστική ή αντασφαλιστική⌫ επιχείρηση έχει στ
ενούς δεσμούς, ή⌦ οι⌫ δυσχέρειες σχετικές με⌦ όσον αφορά⌫ την εφαρμογή των δι
ατάξεων αυτών παρεμποδίζουν την αποτελεσματική άσκηση των εποπτικών καθηκόντων του
ς.

3. Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές απαιτούν από τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να το
υς παρέχουν τις πληροφορίες που ζητούν, ώστε να μπορούν οι αρχές αυτές να βεβαιώνονται
ότι τηρούνται πάντοτε οι όροι που προβλέπονται στην παράγραφο 1.

ê 2005/68/ ΕΚ άρθρο 8 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 20

Εταιρική έδρα⌦ της ασφαλιστικής ή⌫ αντασφαλιστικής επιχείρησης

Τα κράτη μέλη απαιτούν⌦ να βρίσκεται⌫ η εταιρική έδρα των⌦ ασφαλιστικών ή⌫ α
ντασφαλιστικών επιχειρήσεων να βρίσκεται στο ίδιο κράτος μέλος όπου βρίσκεται και η κατ
αστατική τους έδρα.

ê 2005/68/ ΕΚ άρθρο 9

Άρθρο 21

Όροι ασφαλιστηρίων συμβολαίων και τιμολόγια ασφαλίστρων

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 6 παρ. 5 (πρ
οσαρμοσμένο)

51. Τα κράτη μέλη δεν προβλέπουν διατάξεις, με τις οποίες απαιτείται η⌦ απαιτούν τη
ν⌫ προηγούμενη συγκατάθεση ή η⌦ τη⌫ συστηματική κοινοποίηση των γενικ
ών και ειδικών όρων των ασφαλιστηρίων συμβολαίων, των τιμολογίων, των τεχνική
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ς φύσεως στοιχείων που χρησιμοποιούνται ως βάση ιδίως για τον υπολ
ογισμό των τιμολογίων και των τεχνικών αποθεματικών, και των υποδειγμάτων και
άλλων εντύπων που η ασφαλιστική επιχείρηση προτίθεται να χρησιμοποιήσει στις σ
χέσεις της με τους αντισυμβαλλομένους⌦ ή τις εκχωρούσες ή αντεκχωρούσες επιχ
ειρήσεις⌫ .

Κατά παρέκκλιση του πρώτου εδαφίου⌦ Ωστόσο, για την ασφάλιση ζωής⌫ , και
αποκλειστικά και μόνον για να ελέγχεται η τήρηση των εθνικών διατάξεων σχετικά
με τις αναλογιστικές αρχές, το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί να απαιτεί τη συστη
ματική κοινοποίηση των τεχνικής φύσεως στοιχείων που χρησιμοποιούνται ως βάση
για τον υπολογισμό των τιμολογίων και των τεχνικών αποθεματικών,. χωρίς όμως η
Η τήρηση της απαίτησης αυτής να μπορεί να⌦ δεν⌫ συνιστά για την ασφαλιστικ
ή επιχείρηση απαραίτητη προϋπόθεση για την άσκηση της δραστηριότητάς της⌦ τ
η χορήγηση άδειας στην επιχείρηση ασφάλισης ζωής⌫ .

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 6 (προσαρμο
σμένο)

2. Τα κράτη μέλη δεν μπορούν να διατηρούν ή να⌦ ούτε⌫ καθιερώνουν την προηγ
ούμενη κοινοποίηση ή την έγκριση των προτεινόμενων αυξήσεων τιμολογίων παρά
μόνον στο πλαίσιο ενός γενικότερου συστήματος ελέγχου των τιμών.

3. Η παρούσα οδηγία δεν εμποδίζει τΤα κράτη μέλη⌦ μπορούν⌫ να υποβάλλουν τι
ς επιχειρήσεις που ζητούν ή έχουν λάβει άδεια για τον κλάδο 18 του σημείου Α του
παραρτήματος I, σε έλεγχο ως προς το προσωπικό και το υλικό που χρησιμοποιούν
άμεσα ή έμμεσα, συμπεριλαμβανομένων των επαγγελματικών προσόντων των ιατρι
κών ομάδων και της ποιότητας του εξοπλισμού που διαθέτουν προς εκπλήρωση των
υποχρεώσεών τους στο πλαίσιο αυτού του κλάδου.

34. Η παρούσα οδηγία δεν αποτελεί εμπόδιο στη διατήρηση ή θέσπιση από τΤα κράτη μ
έλη νομοθετικών, κανονιστικών ή διοικητικών διατάξεων ⌦ μπορούν να διατηρήσ
ουν σε ισχύ ή να θεσπίσουν νομοθετικές, κανονιστικές ή διοικητικές διατάξεις,⌫ ο
ι οποίες προβλέπουν την έγκριση των καταστατικών και την κοινοποίηση κάθε εγγρ
άφου που είναι αναγκαίο για την ομαλή άσκηση του ελέγχου.

ê 2005/68/ ΕΚ άρθρο 10 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 22

Οικονομικές απαιτήσεις της αγοράς

Τα κράτη μέλη δεν μπορούν να απαιτούν την εξέταση αίτησης ⌦ να εξετάζεται η αίτησ
η⌫ για τη χορήγηση άδειας υπό το πρίσμα των οικονομικών απαιτήσεων της αγοράς.

ê 2005/68/ ΕΚ άρθρο 11 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο
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Άρθρο 23

Πρόγραμμα δραστηριοτήτων

1. Το πρόγραμμα δραστηριοτήτων που αναφέρεται στο άρθρο 6 στοιχείο β) 18 παράγρ
αφος 1 στοιχείο γ) περιλαμβάνει τα λεπτομερή ή ενδεικτικά στοιχεία που αφορούν
⌦ τα εξής⌫ :

α) τη φύση των κινδύνων⌦ ή των ασφαλιστικών υποχρεώσεων⌫ τους οποίου
ς⌦ που προτίθεται να καλύψει⌫ η⌦ συγκεκριμένη ασφαλιστική ή⌫ αν
τασφαλιστική επιχείρηση προτίθεται να καλύψει·

β) τα είδη⌦ το είδος⌫ των αντασφαλιστικών ρυθμίσεων τις οποίες⌦ προτίθ
εται να πραγματοποιήσει⌫ η αντασφαλιστική επιχείρηση προτίθεται να πραγ
ματοποιήσει με τις εκχωρούσες επιχειρήσεις·

γ) τις κατευθυντήριες αρχές όσον αφορά⌦ την αντασφάλιση και⌫ την αντεκχ
ώρηση·

δ) τα οικονομικά στοιχείαð των βασικών ιδίων κεφαλαίων ï που συγκροτούν τ
ο ð απόλυτο κατώτατο όριο των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων ï ελάχ
ιστο κεφάλαιο εγγύησης ·

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 7 (προσαρμο
σμένο)

δε) τις προβλέψεις για τα έξοδα εγκατάστασης των διοικητικών υπηρεσιών και το
υ δικτύου παραγωγής, τα οικονομικά μέσα που προορίζονται για την αντιμετώ
πισή τους και, εάν οι κίνδυνοι που πρέπει να καλυφθούν κατατάσσονται στον
κλάδο 18 του σημείου στο σημείο Α του παραρτήματος I, τα μέσα που διαθέτε
ι η⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση για την παροχή της υποσχεθείσης υποσχεθ
είσας συνδρομής·.

ê 2005/68/ ΕΚ άρθρο 11 (προσαρ
μοσμένο)

2. Επιπλέον των απαιτήσεων της παραγράφου ⌦ που προβλέπονται στην παράγραφ
ο⌫ 1, για τις τρεις πρώτες εταιρικές χρήσεις, το πρόγραμμα δραστηριοτήτων περιλ
αμβάνει⌦ τα εξής⌫ :

α) προβλέψεις σχετικά με τα έξοδα διαχείρισης, εκτός των εξόδων εγκατάστασης, 
ιδίως τα τρέχοντα γενικά έξοδα και τις προμήθειες·

β) προβλέψεις σχετικά με τα ασφάλιστρα ή τις εισφορές και τις αξιώσεις αποζημί
ωσης·

γα) τον προβλεπόμενο ισολογισμό·
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ò νέο

β) τις προβλέψεις για τις μελλοντικές κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας, όπ
ως προβλέπονται στο κεφάλαιο VI τμήμα 4 υποτμήμα 1, βάσει του προβλεπόμ
ενου ισολογισμού, που αναφέρεται στο στοιχείο α), καθώς και τη μέθοδο υπο
λογισμού που χρησιμοποιείται για να συναχθούν αυτές οι προβλέψεις·

γ) τις προβλέψεις για τις μελλοντικές ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις,, όπως π
ροβλέπονται στα άρθρα 125 και 126, βάσει του προβλεπόμενου ισολογισμού, 
που αναφέρεται στο στοιχείο α), καθώς και τη μέθοδο υπολογισμού που χρησι
μοποιείται για να συναχθούν αυτές οι προβλέψεις·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 11
ð νέο

δ) τις προβλέψεις σχετικά με τα χρηματοοικονομικά μέσα που προορίζονται να κ
αλύψουν ð τα τεχνικά αποθεματικά, τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσειςï
τις αναλήψεις υποχρεώσεων και ð τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητα
ς· ï το περιθώριο φερεγγυότητας.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 7 (προσαρμο
σμένο)

και, ε) επιπλέον⌦ όσον αφορά την ασφάλιση και την αντασφάλιση ζημιών, 
επίσης τα εξής⌫ , για τις τρεις πρώτες εταιρικές χρήσεις:

εi) τις προβλέψεις σχετικά με τα έξοδα διαχείρισης, εκτός των εξόδων εγκατ
άστασης, ιδίως τα τρέχοντα γενικά έξοδα και τις προμήθειες·

στii) τις προβλέψεις σχετικά με τα ασφάλιστρα ή τις εισφορές και τις ασφαλισ
τικές ζημίες⌦ αξιώσεις αποζημίωσης⌫ ·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 7 (προσαρμ
οσμένο)

στ) Επιπλέον⌦ όσον αφορά την ασφάλιση ζωής, επίσης⌫ , για τις τρεις πρώτε
ς εταιρικές χρήσεις: ε) σχέδιο στο οποίο να εμφανίζονται λεπτομερώς οι προ
βλέψεις εσόδων και εξόδων, τόσο για τις δραστηριότητες πρωτασφάλισης και
τις αποδοχές αντασφάλισης όσο και για τις εκχωρήσεις αντασφάλισης·.

στ) την πιθανή ταμειακή κατάσταση·

ζ) τις προβλέψεις σχετικά με τους χρηματοοικονομικούς πόρους που προορίζονται ν
α καλύψουν τις υποχρεώσεις και το περιθώριο φερεγγυότητας.

ê 2005/68/ ΕΚ άρθρο 12 (προσαρ
μοσμένο)
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54 ΕΕ L 184 της 6.7.2001, σ. 1.

Άρθρο 24

Μέτοχοι και εταίροι με ειδικές συμμετοχές

1. Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής δεν χορηγούν
σε επιχείρηση άδεια ανάληψης⌦ ασφαλιστικής ή⌫ αντασφαλιστικής δραστηριότ
ητας, εάν δεν τους έχει προηγουμένως ανακοινωθεί η ταυτότητα των μετόχων ή εταί
ρων, αμέσων ή εμμέσων, είτε φυσικών είτε νομικών προσώπων, που κατέχουν ειδικ
ή συμμετοχή στην επιχείρηση αυτή, καθώς και το ύψος αυτής της συμμετοχής.

Οι ίδιες⌦ εν λόγω⌫ αρχές δεν χορηγούν άδεια λειτουργίας, εάν, λαμβάνοντας υ
πόψη την ανάγκη εξασφάλισης χρηστής και συνετής διαχείρισης της⌦ ασφαλιστικ
ής ή⌫ αντασφαλιστικής επιχείρησης, δεν έχουν πεισθεί για την καταλληλότητα τω
ν εν λόγω μετόχων ή εταίρων.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 στο
ιχ. ι) (προσαρμοσμένο)

2. Για την εφαρμογή του παρόντος ορισμού της παραγράφου 1, στο πλαίσιο των άρθρ
ων 8 και 15, και των άλλων ποσοστών συμμετοχής που αναφέρονται στο άρθρο 15,
λαμβάνονται υπόψη τα δικαιώματα ψήφου που προβλέπονται στο άρθρο 92 10 της ο
δηγίας 2001/34/ΕΚ⌦ 2004/109/ΕΚ⌫ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συ
μβουλίου, της 28ης Μαΐου 2001, σχετικά με την εισαγωγή κινητών αξιών σε χρηματ
ιστήριο αξιών και τις πληροφορίες επί των αξιών αυτών που πρέπει να δημοσιεύοντ
αι54·.

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 12, 
2002/83/ΕΚ άρθρο 9 και 2005/68/
ΕΚ άρθρο 13

Άρθρο 25

Άρνηση χορήγησης άδειας

Κάθε αρνητική απόφαση πρέπει να αιτιολογείται επακριβώς και να κοινοποιείται στην ενδιαφ
ερόμενη επιχείρηση.

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 12, 
2002/83/ΕΚ άρθρο 9 και 2005/68/
ΕΚ άρθρο 13 (προσαρμοσμένο)

Κάθε κράτος μέλος προβλέπει δικαίωμα άσκησης ενδίκων μέσων κατά πάσης αρνητικής απο
φάσεως⌦ σε περίπτωση αρνητικής απόφασης⌫ .

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 12, 
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2002/83/ΕΚ άρθρο 
9 και 2005/68/ΕΚ 
άρθρο 13 (προσαρμοσμέν
ο)

Τα αυτά ένδικα μέσα προβλέπονται και για την περίπτωση που οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫
αρχές δεν αποφανθούν επί της αιτήσεως αδείας εντός έξι μηνών από την ημερομηνία παραλα
βής της αίτησης.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 60 σημ. 2 (π
ροσαρμοσμένο)

Άρθρο 26

Εκ των προτέρων⌦ Προηγούμενες⌫ διαβουλεύσεις με τις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές
άλλων κρατών μελών

1. Η χορήγηση άδειας σε⌦ μια⌫ επιχείρηση ασφαλίσεων ζωής αποτελεί το αντικεί
μενο εκ των προτέρων⌦ προηγούμενης⌫ διαβούλευσης με τις αρμόδιες⌦ επο
πτικές⌫ αρχές του άλλου εμπλεκόμενου⌦ σχετικού⌫ κράτους μέλους, εφόσον
η επιχείρηση αυτή⌦ είναι μια από τις κάτωθι οντότητες⌫ :

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 14, άρθρο
57 σημ. 1 και άρθρο 60 σημ. 2 (πρ
οσαρμοσμένο)

α) είναι θυγατρική ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία έχει λά
βει άδεια στο άλλο κράτος μέλος· ή

β) είναι θυγατρική της μητρικής επιχείρησης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επ
ιχείρησης η οποία έχει λάβει άδεια στο άλλο κράτος μέλος· ή

γ) ⌦ επιχείρηση που⌫ ελέγχεται από το ίδιο πρόσωπο, είτε φυσικό είτε νομικ
ό, το οποίο ελέγχει ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία έχει λά
βει άδεια στο άλλο κράτος μέλος.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 60 σημ. 2 (π
ροσαρμοσμένο)

2. Η χορήγηση άδειας σε⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση ασφαλίσεων ζωής αποτελεί τ
ο αντικείμενο εκ των προτέρων⌦ προηγούμενης⌫ διαβούλευσης με την αρμόδια
αρχή⌦ τις αρχές⌫ του άλλου εμπλεκόμενου⌦ σχετικού⌫ κράτους μέλους η
οποία⌦ οι οποίες⌫ είναι υπεύθυνη ⌦ υπεύθυνες⌫ για την εποπτεία των πιστ
ωτικών ιδρυμάτων ή των εταιρειών επενδύσεων, εφόσον η επιχείρηση αυτή⌦ είναι
μια από τις κάτωθι οντότητες⌫ :

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 14, άρθρο
57 παρ. 1 και άρθρο 60 παρ. 2 (πρ
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οσαρμοσμένο)

α) είναι θυγατρική πιστωτικού ιδρύματος ή εταιρείας επενδύσεων που έχει λάβει
άδεια εντός της Κοινότητας· ή

β) είναι θυγατρική της μητρικής επιχείρησης πιστωτικού ιδρύματος ή εταιρείας ε
πενδύσεων που έχει λάβει άδεια εντός της Κοινότητας· ή

γ) ⌦ επιχείρηση που⌫ ελέγχεται από το ίδιο πρόσωπο, είτε φυσικό είτε νομικ
ό, το οποίο ελέγχει πιστωτικό ίδρυμα ή εταιρεία επενδύσεων που έχει λάβει άδ
εια εντός της Κοινότητας.

ê 2002/87/ΕΚ άρθρο 22 σημ. 1, κ
αι 2005/68/ΕΚ άρθρο 14 και άρθρ
ο 60 σημ. 2 (προσαρμοσμένο)
ð νέο

3. Οι σχετικές αρμόδιες αρχές που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 διαβουλεύο
νται μεταξύ τους, ιδίως όταν αξιολογούν την καταλληλότητα των μετόχων, καθώς κ
αιð τις απαιτήσεις ικανότητας και ήθους όλων των προσώπων, τα οποία διοικούν ο
υσιαστικά την επιχείρηση ή ασκούν άλλα βασικά καθήκονταï την εντιμότητα και τ
ην ικανότητα των διευθυντικών στελεχών που⌦ και τα οποία⌫ συμμετέχουν στη
διαχείριση άλλης οντότητας του ίδιου ομίλου.

Οι εν λόγω αρμόδιες αρχές ανταλλάσσουν οποιαδήποτε πληροφορία σχετικά με την
καταλληλότητα των μετόχων, καθώς και ð τις απαιτήσεις ικανότητας και ήθους όλ
ων των προσώπων, τα οποία διοικούν ουσιαστικά την επιχείρηση ή ασκούν άλλα βα
σικά καθήκονταï την εντιμότητα και την ικανότητα των διευθυντικών στελεχών , 
η οποία ενδιαφέρει⌦ οι οποίες ενδιαφέρουν⌫ τις άλλες αρμόδιες αρχές, όταν πρ
όκειται για τη χορήγηση άδειας, καθώς και για τον διαρκή έλεγχο της εφαρμογής τω
ν όρων λειτουργίας.

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

ΤΙΤΛΟΣ ΙΙΙ

ΟΡΟΙ ΠΟΥ ΔΙΕΠΟΥΝ ΤΙΣ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΕΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 III

ΑΡΧΕΣ ΚΑΙ ΜΕΘΟΔΟΙ ΤΗΣ ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗΣ ΕΠ
ΟΠΤΕΙΑΣ⌦ ΕΠΟΠΤΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ ΚΑΙ ΓΕΝΙΚΟΙ ΚΑΝΟΝΕ

Σ⌫
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ò νέο

Άρθρο 27

Βασικός σκοπός της εποπτείας

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι εποπτικές αρχές να διαθέτουν τα αναγκαία μέσα για την ε
πίτευξη του βασικού σκοπού της εποπτείας, ήτοι την προστασία των αντισυμβαλλομένων και
των δικαιούχων.

Άρθρο 28

Γενικές αρχές της εποπτείας

1. Η εποπτεία βασίζεται σε προβλεπτική προσέγγιση, επικεντρωμένη στους κινδύνους. 
Περιλαμβάνει την εξακρίβωση, επί συνεχούς βάσεως, της ορθής λειτουργίας των ασ
φαλιστικών και αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων και τη συμμόρφωση των ασφαλι
στικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων προς τις διατάξεις περί εποπτείας.

2. Η εποπτεία ασκείται τόσο εντός όσο και εκτός των χώρων της επιχείρησης.

3. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν την εφαρμογή των απαιτήσεων που προβλέπονται στη
ν παρούσα οδηγία κατά τρόπο ανάλογο προς τη φύση, την πολυπλοκότητα και την κ
λίμακα των εγγενών κινδύνων στις δραστηριότητες των ασφαλιστικών ή αντασφαλι
στικών επιχειρήσεων.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 15 και
2002/83/ΕΚ άρθρο 10 (προσαρμο
σμένο)
ð νέο

Άρθρο 29

Αρμόδιες⌦ Εποπτικές⌫ αρχές και αντικείμενο⌦ πεδίο εφαρμογής της⌫ εποπτείας

1. Η χρηματοοικονομική εποπτεία μιας ασφαλιστικής επιχείρησης ⌦ των ασφαλιστικ
ών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων⌫ , συμπεριλαμβανομένης της εποπτείας τω
ν δραστηριοτήτων που αυτή ασκεί⌦ αυτές ασκούν⌫ μέσω υποκαταστημάτων ή
υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, υπόκειται στην αποκλειστική αρμοδιό
τητα του κράτους μέλους καταγωγής.

Εάν οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους υποδοχής έχουν λόγους να θεωρούν ότι
οι δραστηριότητες μιας αντασφαλιστικής επιχείρησης θα μπορούσαν να αποβούν επι
βλαβείς για την οικονομική ευρωστία της επιχείρησης, ενημερώνουν σχετικά τις αρμ
όδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής της εν λόγω επιχείρησης. Οι αρμόδιες α
ρχές του κράτους μέλους καταγωγής εξακριβώνουν αν η επιχείρηση τηρεί τους κανό
νες εποπτείας που θεσπίζονται με την παρούσα οδηγία.



EL 75 EL

2. Η χρηματοοικονομική εποπτεία δυνάμει της παραγράφου 1 περιλαμβάνει την εξακρί
βωση, για το σύνολο των δραστηριοτήτων της⌦ ασφαλιστικής ή⌫ αντασφαλιστι
κής επιχείρησης, της κατάστασης της φερεγγυότητάς της, της σύστασης τεχνικών πρ
οβλέψεων⌦ αποθεματικών⌫ και των ð επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων ï περιουσ
ιακών στοιχείων που τις καλύπτουν , σύμφωνα με τους κανόνες και τις πρακτικές πο
υ εφαρμόζονται στο κράτος μέλος καταγωγής, δυνάμει διατάξεων που έχουν εκδοθε
ί⌦ θεσπιστεί⌫ σε κοινοτικό επίπεδο.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 9 (προσαρμο
σμένο)

Σε περίπτωση που οι εν λόγω⌦ σχετικές ασφαλιστικές⌫ επιχειρήσεις έχουν λάβε
ι την άδεια να καλύπτουν τους κινδύνους που κατατάσσονται στον κλάδο 18 του ση
μείου στο σημείο Α του παραρτήματος I, η εποπτεία επεκτείνεται επίσης στον έλεγχ
ο των τεχνικών μέσων που διαθέτουν οι⌦ ασφαλιστικές⌫ επιχειρήσεις αυτές για
την καλή εκτέλεση των πράξεων συνδρομής⌦ εργασιών βοήθειας⌫ που έχουν δ
εσμευθεί να πραγματοποιήσουν, στον βαθμό που η νομοθεσία του κράτους μέλους
καταγωγής προβλέπει έλεγχο των εν λόγω μέσων.

3. Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής απαιτούν από κάθε ασφαλιστική
επιχείρηση να διαθέτει καλή διοικητική και λογιστική οργάνωση και κατάλληλες δια
δικασίες εσωτερικού ελέγχου.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 10 παρ. 1 (π
ροσαρμοσμένο)

13. Εάν οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους⌦ όπου βρίσκεται ο κ
ίνδυνος ή του κράτους μέλους⌫ της ασφαλιστικής υποχρέωσης έχουν λόγους να θ
εωρούν ότι οι δραστηριότητες μιας ασφαλιστικής⌦ ή αντασφαλιστικής⌫ επιχείρ
ησης θα μπορούσαν να αποβούν επιβλαβείς για την οικονομική ευρωστία της επιχεί
ρησης, ενημερώνουν περί αυτού τις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μ
έλους καταγωγής της εν λόγω επιχείρησης.

Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής εξακριβώνουν
εάν η επιχείρηση τηρεί τις αρχές της συνετής διαχείρισης, όπως ορίζονται στην παρο
ύσα οδηγία.

ò νέο

Άρθρο 30

Διαφάνεια και λογοδοσία

1. Οι εποπτικές αρχές εκτελούν τα καθήκοντά τους με διαφάνεια και υπόκεινται σε λογ
οδοσία, με δέουσα μέριμνα για την προστασία των εμπιστευτικών πληροφοριών.

2. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν τη δημοσιοποίηση των ακόλουθων πληροφοριών:
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α) των κειμένων των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων, καθ
ώς και των γενικών οδηγιών στον τομέα των ασφαλιστικών κανονιστικών ρυθ
μίσεων·

β) των γενικών κριτηρίων και μεθόδων που χρησιμοποιούνται κατά τη διαδικασί
α εποπτικής εξέτασης, που προβλέπεται στο άρθρο 36·

γ) συγκεντρωτικών στατιστικών δεδομένων που αφορούν βασικές πτυχές της εφ
αρμογής του προληπτικού πλαισίου·

δ) του τρόπου εφαρμογής των εναλλακτικών λύσεων και των προαιρετικών επιλο
γών που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία·

ε) των στόχων της εποπτείας, καθώς και των βασικών λειτουργιών και δραστηριο
τήτων της.

Οι πληροφορίες, που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο, πρέπει να επαρκούν για την
πραγματοποίηση σύγκρισης μεταξύ των εποπτικών προσεγγίσεων που ακολουθούν
οι εποπτικές αρχές των διαφόρων κρατών μελών.

Οι πληροφορίες δημοσιοποιούνται με κοινό μορφότυπο και επικαιροποιούνται τακτι
κά. Διατίθενται συγκεντρωμένες σε μια ενιαία ηλεκτρονική διεύθυνση σε κάθε κράτ
ος μέλος.

3. Τα κράτη μέλη δύνανται να προβλέπουν διαφανείς διαδικασίες όσον αφορά τον διορ
ισμό και την παύση των μελών των διοικητικών και διαχειριστικών οργάνων των επ
οπτικών τους αρχών.

4. Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα όσον αφορά την παράγραφο 2, στα οποία δι
ευκρινίζονται οι βασικές πτυχές για τις οποίες πρόκειται να δημοσιοποιούνται συγκε
ντρωτικά στατιστικά δεδομένα, καθώς και ο μορφότυπος, η δομή, το περιεχόμενο κ
αι η ημερομηνία δημοσίευσης των πληροφοριών.

Τα εν λόγω μέτρα, με σκοπό την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσα
ς οδηγίας, εγκρίνονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο, που ανα
φέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 60 σημ. 3 (π
ροσαρμοσμένο)
ð νέο

⌦ Άρθρο 31

Απαγόρευση απόρριψης συμβάσεων αντασφάλισης ή αντεκχώρησης⌫

1. Το κράτος μέλος καταγωγής της⌦ μιας⌫ ασφαλιστικής επιχείρησης δεν απορρίπ
τει μια αντασφαλιστική σύμβαση που συνάπτεται από αυτή την ασφαλιστική επιχείρ
ηση με αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία έχει λάβει άδεια σύμφωνα με την οδηγία
2005/68/ΕΚ, ή με άλλη ασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με τ
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ην οδηγία 73/239/ΕΟΚ ή την παρούσα οδηγία το άρθρο 14, για λόγους που συνδέον
ται άμεσα με την οικονομική ευρωστία της⌦ αντισυμβαλλόμενης⌫ αντασφαλιστ
ικής ή της ασφαλιστικής επιχείρησης.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 15 (προσαρ
μοσμένο)

32. Το κράτος μέλος καταγωγής της⌦ μιας⌫ αντασφαλιστικής επιχείρησης δεν απορ
ρίπτει σύμβαση αντεκχώρησης η οποία συνάπτεται μεταξύ αυτής της αντασφαλιστικ
ής επιχείρησης και αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία έχει λάβει άδεια σύμφωνα
με την παρούσα οδηγία, ή ασφαλιστικής επιχείρησης η οποία έχει λάβει άδεια σύμφ
ωνα με την οδηγία 73/239/EΟΚ ή την οδηγία 2002/83/EΚ το άρθρο 14, για λόγους
συνδεόμενους άμεσα με την οικονομική ευρωστία της αντισυμβαλλόμενης ασφαλισ
τικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

4. Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής απαιτούν από κάθε αντασφαλιστι
κή επιχείρηση να εφαρμόζει ορθολογικές διοικητικές και λογιστικές διαδικασίες και
κατάλληλους μηχανισμούς εσωτερικού ελέγχου.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 16 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 32

Εποπτεία των υποκαταστημάτων με έδρα σε άλλο κράτος μέλος

Το κράτος μέλος του υποκαταστήματος προβλέπει⌦ Τα κράτη μέλη προβλέπουν⌫ ότι, ό
ταν μια⌦ ασφαλιστική ή⌫ αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σε άλλο κράτ
ος μέλος ασκεί τις δραστηριότητές της μέσω υποκαταστήματος, οι αρμόδιες⌦ εποπτικέ
ς⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής μπορούν, αφού πρώτα ενημερώσουν τις αρμόδιε
ς⌦ εποπτικές⌫ αρχές του⌦ σχετικού⌫ κράτους μέλους του υποκαταστήματος⌦ υπ
οδοχής⌫ , να προβαίνουν οι ίδιες ή μέσω εντεταλμένων γι’ αυτόν τον σκοπό προσώπων, σ
την επιτόπια εξακρίβωση⌦ σε επιτόπιες εξακριβώσεις⌫ των πληροφοριών που είναι αναγ
καίες για να εξασφαλίζεται η χρηματοπιστωτική εποπτεία της επιχείρησης.

Οι αρχές του⌦ σχετικού⌫ κράτους μέλους του υποκαταστήματος⌦ υποδοχής⌫ μπορ
ούν να συμμετέχουν στην εξακρίβωση αυτή⌦ στις εξακριβώσεις αυτές⌫ .

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 13 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 33

Λογιστικά, στοιχεία άσκησης ελέγχου και στατιστικά στοιχεία: Εποπτικές αρχές

ê 84/641/ΕΟΚ άρθρο 11 (προσαρ
μοσμένο)
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1. Κάθε κράτος μέλος επιβάλλει⌦ Τα κράτη μέλη επιβάλλουν⌫ στις⌦ ασφαλιστι
κές και αντασφαλιστικές⌫ επιχειρήσεις που εδρεύουν στο έδαφός του⌦ τους⌫
, την ετήσια υποβολή απολογισμού όλων των εργασιών τους, της οικονομικής κατά
στασής τους, της φερεγγυότητάς τους και, όσον αφορά την κάλυψη των κινδύνων π
ου έχουν καταταχθεί⌦ ταξινομηθεί⌫ υπό τον αριθμό στον κλάδο 18 του σημείο
υ στο σημείο Α του παραρτήματος I, των άλλων μέσων που διαθέτουν για να εκπλη
ρώνουν τις υποχρεώσεις τους, εφόσον η νομοθεσία του⌦ των⌫ εν λόγω κράτου
ς μέλους⌦ κρατών μελών⌫ προβλέπει έλεγχο ⌦ εποπτεία⌫ των μέσων αυτώ
ν.

ê 87/343/ΕΟΚ άρθρο 1 σημ. 7 (π
ροσαρμοσμένο)

12. Όσον αφορά την ασφάλιση πιστώσεων, η επιχείρηση ⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ πρέ
πει να τηρεί στη διάθεση της εποπτεύουσας αρχής⌦ των εποπτικών αρχών⌫ λογ
ιστικές καταστάσεις οι οποίες θα αναφέρουν τα τεχνικά αποτελέσματα και τα τεχνικ
ά αποθέματα⌦ αποθεματικά⌫ που έχουν σχέση με τη δραστηριότητα αυτή.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 17 (προσαρ
μοσμένο)

23. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τις⌦ ασφαλιστικές και⌫ αντασφαλιστικές επιχειρή
σεις που έχουν την έδρα τους στην επικράτειά⌦ στο έδαφος⌫ τους, να τους παρ
έχουν⌦ υποβάλλουν⌫ περιοδικά τα έγγραφα που είναι αναγκαία για την άσκηση
της εποπτείας, καθώς και τα σχετικά στατιστικά στοιχεία.

Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές ανταλλάσσουν τα έγγραφα και τα πληροφοριακ
ά στοιχεία που είναι χρήσιμα για την άσκηση της εποπτείας.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 13 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

⌦ Άρθρο 34

Γενικές εποπτικές εξουσίες⌫

ò νέο

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι εποπτικές αρχές διαθέτουν την εξουσία να λαμβ
άνουν προληπτικά και επανορθωτικά μέτρα, προκειμένου να διασφαλίζουν τη συμμ
όρφωση των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων προς τις νομοθετικέ
ς, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που θεσπίζονται δυνάμει της παρούσας οδ
ηγίας.

2. Οι εποπτικές αρχές διαθέτουν την εξουσία να λαμβάνουν κάθε είδους μέτρο, συμπε
ριλαμβανομένων ενδεχομένως των μέτρων διοικητικής ή οικονομικής φύσεως, έναν
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τι των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, καθώς και των μελών του δι
οικητικού ή διαχειριστικού οργάνου τους ή των προσώπων που ελέγχουν αυτό το όρ
γανο.

3. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι εποπτικές αρχές διαθέτουν την εξουσία να απαι
τούν όλες τις αναγκαίες πληροφορίες για τη άσκηση της εποπτείας, σύμφωνα με το
άρθρο 35.

4. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι εποπτικές αρχές διαθέτουν την εξουσία να διαμ
ορφώνουν, επιπλέον του υπολογισμού των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητα
ς και όπου ενδείκνυται, ποσοτικά εργαλεία, στο πλαίσιο της διαδικασίας εποπτικής ε
ξέτασης, προκειμένου να αξιολογούν την ικανότητα των ασφαλιστικών ή αντασφαλι
στικών επιχειρήσεων να αντιμετωπίζουν πιθανά γεγονότα ή μελλοντικές μεταβολές
στις οικονομικές συνθήκες που θα μπορούσαν να έχουν δυσμενείς επιπτώσεις στη σ
υνολική χρηματοοικονομική της κατάσταση. Οι εποπτικές αρχές απαιτούν να πραγμ
ατοποιούνται οι σχετικές δοκιμές από τις επιχειρήσεις.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 13 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ 5. Οι εποπτικές αρχές διαθέτουν την εξουσία να διενεργούν επιτόπιες έρευνες στους χ
ώρους των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων.⌫

ò νέο

6. Οι εποπτικές εξουσίες ασκούνται σε εύθετο χρόνο και με ανάλογο τρόπο.

ò νέο

7. Οι εξουσίες έναντι των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, που αναφ
έρονται στις παραγράφους 1 έως 5, ισχύουν επίσης και για δραστηριότητες ασφαλισ
τικών και επιχειρήσεων που έχουν ανατεθεί εξωτερικά.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 13 (προσαρ
μοσμένο)

8.γ) να εξασφαλίζουν την εφαρμογή των προαναφερόμενων μέτρων ⌦ Τα μέτρα που π
ροβλέπονται στις παραγράφους 1 έως 5 και 7 εφαρμόζονται⌫ , εν ανάγκη με αναγ
καστική εκτέλεση, προσφεύγοντας ενδεχομένως στις δικαστικές αρχές.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 13 (προσαρ
μοσμένο)

3. Κάθε κράτος μέλος λαμβάνει όλα τα χρήσιμα μέτρα, ώστε οι αρμόδιες αρχές να δ
ιαθέτουν τις απαραίτητες εξουσίες και τα μέσα για την εποπτεία των δραστηριοτήτω
ν των ασφαλιστικών επιχειρήσεων που έχουν την εταιρική τους έδρα στο έδαφός το
υς, συμπεριλαμβανομένων των δραστηριοτήτων που ασκούνται εκτός του εδάφους
αυτού, σύμφωνα με τις οδηγίες του Συμβουλίου σχετικά με τις εν λόγω δραστηριότη



EL 80 EL

τες και ενόψει της εφαρμογής τους.

Οι προαναφερόμενες εξουσίες και μέσα πρέπει ιδίως να παρέχουν στις αρμόδιες αρχ
ές τη δυνατότητα:

α) να ενημερώνονται λεπτομερώς σχετικά με την κατάσταση της ασφαλιστικής ε
πιχείρησης και το σύνολο των δραστηριοτήτων της, ιδίως:

- συλλέγοντας στοιχεία ή απαιτώντας την υποβολή εγγράφων που αφορού
ν την ασφαλιστική δραστηριότητα,

- πραγματοποιώντας επιτόπιες εξακριβώσεις στις εγκαταστάσεις της ασφα
λιστικής επιχείρησης·

β) να λαμβάνουν, έναντι της ασφαλιστικής επιχείρησης, των υπεύθυνων διευθυντ
ικών στελεχών της ή των προσώπων που την ελέγχουν, όλα τα κατάλληλα και
αναγκαία μέτρα, ώστε οι δραστηριότητες της επιχείρησης να είναι πάντα σύμφ
ωνες με τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις τις οποίες υπο
χρεούται να τηρεί η επιχείρηση στα διάφορα κράτη μέλη, και ιδίως με το πρόγ
ραμμα δραστηριότητας, εφόσον αυτό παραμένει υποχρεωτικό, και για να απο
φεύγεται ή να καταστέλλεται κάθε παρατυπία που θα μπορούσε να βλάψει τα
συμφέροντα των ασφαλισμένων·

ò νέο

Άρθρο 35

Παρεχόμενες πληροφορίες για σκοπούς εποπτείας

1. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να
υποβάλλουν στις εποπτικές αρχές τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για τους σκο
πούς της εποπτείας. Οι πληροφορίες περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις αναγκαίες πλη
ροφορίες για την εκτέλεση των ακόλουθων καθηκόντων, στο πλαίσιο της εφαρμογή
ς της διαδικασίας που αναφέρεται στο άρθρο 36:

α) για την αξιολόγηση του συστήματος διακυβέρνησης που εφαρμόζουν οι επιχει
ρήσεις, των δραστηριοτήτων που ασκούν, των αρχών αποτίμησης που εφαρμό
ζουν για σκοπούς φερεγγυότητας, των κινδύνων που αντιμετωπίζουν και των
συστημάτων διαχείρισης κινδύνων, καθώς και της κεφαλαιακής τους δομής, τ
ων αναγκών τους σε κεφάλαια και της διαχείρισης του κεφαλαίου τους·

β) για τη λήψη των όποιων ενδεδειγμένων αποφάσεων επιβάλλονται από την άσκ
ηση των εποπτικών δικαιωμάτων και καθηκόντων τους.

2. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι εποπτικές αρχές διαθέτουν τις ακόλουθες εξουσ
ίες:

α) να καθορίζουν τη φύση, την έκταση και τον μορφότυπο των πληροφοριών πο
υ αναφέρονται στην παράγραφο 1, τις οποίες απαιτούν να υποβάλλουν οι ασφ
αλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις κατά τις ακόλουθες χρονικές στιγ
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μές:

i) κατά προκαθορισμένες περιόδους·

ii) σε περίπτωση προκαθορισμένων γεγονότων·

iii) κατά τη διάρκεια ερευνών σχετικά με την κατάσταση μιας ασφαλιστικής
ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

β) να λαμβάνουν κάθε πληροφορία σχετικά με τις συμβάσεις που βρίσκονται στη
ν κατοχή διαμεσολαβητών ή σχετικά με τις συμβάσεις που έχουν συναφθεί με
τρίτους·

γ) να ζητούν πληροφορίες από εξωτερικούς εμπειρογνώμονες, όπως ελεγκτές και
αναλογιστές.

3. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 περιλαμβάνουν τα εξή
ς:

α) ποιοτικά ή ποσοτικά στοιχεία, ή κάθε κατάλληλο συνδυασμό τους·

β) στοιχεία που αφορούν το ιστορικό, τη σημερινή κατάσταση ή την προβλεπόμε
νη κατάσταση, ή κάθε κατάλληλο συνδυασμό τους·

γ) δεδομένα από εσωτερικές ή εξωτερικές πηγές, ή κάθε κατάλληλο συνδυασμό τ
ους.

4. Οι πληροφορίες που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 πληρούν τις ακόλουθες
αρχές:

α) πρέπει να αντικατοπτρίζουν τη φύση, την κλίμακα και την πολυπλοκότητα των
δραστηριοτήτων της συγκεκριμένης επιχείρησης·

β) πρέπει να είναι ευπρόσιτες, πλήρεις από κάθε σημαντική άποψη, συγκρίσιμες
και να έχουν χρονική συνέπεια·

γ) πρέπει να είναι σχετικές με το θέμα, αξιόπιστες και κατανοητές.

5. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να
διαθέτουν κατάλληλα συστήματα και δομές, προκειμένου να ανταποκρίνονται στις α
παιτήσεις των παραγράφων 1 έως 4, καθώς και τεκμηριωμένη πολιτική, εγκεκριμένη
από το διοικητικό ή διαχειριστικό όργανο της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχ
είρησης, ώστε να εξασφαλίζεται συνεχώς η καταλληλότητα των πληροφοριών που υ
ποβάλλονται.

6. Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα, στα οποία διευκρινίζονται οι πληροφορίες
που αναφέρονται στις παραγράφους 1 έως 5, με σκοπό να εξασφαλιστεί, στον κατάλ
ληλο βαθμό, σύγκλιση της εποπτικής πληροφόρησης.

Τα εν λόγω μέτρα, με σκοπό την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσα
ς οδηγίας,, συμπληρώνοντάς την, εγκρίνονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικα
σία με έλεγχο, που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.



EL 82 EL

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 13 και
2005/68/ΕΚ άρθρο 17 παρ. 4 (προ
σαρμοσμένο)

Τα κράτη μέλη μπορούν επίσης να παρέχουν στις αρμόδιες αρχές τη δυνατότητα να ζητούν ο
ποιοδήποτε στοιχείο σχετικά με τις συμβάσεις που βρίσκονται στην κατοχή διαμεσολαβητώ
ν.

ò νέο

Άρθρο 36

Διαδικασία εποπτικής εξέτασης

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι εποπτικές αρχές εξετάζουν και αξιολογούν τις σ
τρατηγικές, διεργασίες και διαδικασίες πληροφόρησης, που έχουν καθιερωθεί από τι
ς ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, προκειμένου να συμμορφώνονται
προς τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που θεσπίζονται δυνάμ
ει της παρούσας οδηγίας.

Η εν λόγω εξέταση και αξιολόγηση περιλαμβάνει την αξιολόγηση των ποιοτικών απ
αιτήσεων σχετικά με το σύστημα διακυβέρνησης, την αξιολόγηση των κινδύνων που
αντιμετωπίζουν ή ενδέχεται να αντιμετωπίσουν οι σχετικές επιχειρήσεις και την αξιο
λόγηση της ικανότητας των εν λόγω επιχειρήσεων να προβαίνουν σε εκτίμηση αυτώ
ν των κινδύνων, λαμβανομένου υπόψη του περιβάλλοντος στο οποίο λειτουργούν οι
επιχειρήσεις.

2. Οι εποπτικές αρχές εξετάζουν και αξιολογούν ιδίως τη συμμόρφωση προς τις απαιτή
σεις που αφορούν τα εξής:

α) το σύστημα διακυβέρνησης, που προβλέπεται στο κεφάλαιο IV τμήμα 2·

β) τα τεχνικά αποθεματικά, που προβλέπονται στο κεφάλαιο VI τμήμα 2·

γ) τις κεφαλαιακές απαιτήσεις, που προβλέπονται στο κεφάλαιο VI τμήματα 4 κα
ι 5·

δ) τους επενδυτικούς κανόνες, που προβλέπονται στο κεφάλαιο VI τμήμα 6·

ε) την ποιότητα και την ποσότητα των ιδίων κεφαλαίων, που προβλέπονται στο κ
εφάλαιο VI τμήμα 3·

στ) σε περίπτωση που η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση χρησιμοποιεί
πλήρες ή μερικό εσωτερικό υπόδειγμα, τη συνεχή συμμόρφωση προς τις απαιτ
ήσεις για πλήρη και μερικά εσωτερικά υποδείγματα, που προβλέπονται στο κε
φάλαιο VI τμήμα 4 υποτμήμα 3.

3. Οι εποπτικές αρχές διαθέτουν κατάλληλα εργαλεία παρακολούθησης, τα οποία τους
παρέχουν τη δυνατότητα να επισημαίνουν την όποια επιδείνωση της χρηματοοικονο
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μικής κατάστασης μιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης και να παρακο
λουθούν τον τρόπο επανόρθωσης αυτής της κατάστασης.

4. Οι εποπτικές αρχές αξιολογούν την επάρκεια των μεθόδων και πρακτικών τις οποίες
εφαρμόζουν οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, προκειμένου να επι
σημαίνουν τα πιθανά γεγονότα ή μελλοντικές μεταβολές στις οικονομικές συνθήκες
που θα μπορούσαν να έχουν δυσμενείς επιπτώσεις στη συνολική χρηματοοικονομικ
ή κατάσταση των σχετικών επιχειρήσεων.

Οι εποπτικές αρχές αξιολογούν την ικανότητα των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικώ
ν επιχειρήσεων να ανταπεξέρχονται στην περίπτωση τέτοιων πιθανών γεγονότων ή
μελλοντικών μεταβολών στις οικονομικές συνθήκες.

5. Οι εποπτικές αρχές διαθέτουν τις αναγκαίες εξουσίες προκειμένου να απαιτούν από
τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να αποκαθιστούν τις αδυναμίες ή
τις ελλείψεις που επισημάνθηκαν κατά τη διαδικασία εποπτικής εξέτασης.

6. Η εξέταση και αξιολόγηση διενεργούνται τακτικά.

Οι εποπτικές αρχές καθορίζουν την ελάχιστη συχνότητα και το αντικείμενο των εξετ
άσεων και αξιολογήσεων, που αναφέρονται στις παραγράφους 1, 2 και 4, λαμβάνον
τας υπόψη τη φύση, την κλίμακα και την πολυπλοκότητα των δραστηριοτήτων της σ
υγκεκριμένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

Άρθρο 37

Πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση

1. Κατόπιν της διαδικασίας εποπτικής εξέτασης, οι εποπτικές αρχές δύνανται, σε εξαιρ
ετικές περιστάσεις και με αιτιολογημένη απόφαση, να επιβάλλουν πρόσθετη κεφαλα
ιακή απαίτηση σε μια ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση. Η δυνατότητα αυτ
ή υπάρχει μόνον στις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) η εποπτική αρχή καταλήγει στο συμπέρασμα ότι το προφίλ κινδύνου της ασφα
λιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης αποκλίνει σημαντικά από τις παραδο
χές στις οποίες βασίζεται η κεφαλαιακή απαίτηση φερεγγυότητας, όπως υπολο
γίζεται με τον κανονικό τύπο, σύμφωνα με το κεφάλαιο VI τμήμα 4 υποτμήμα
2, και το αίτημα βάσει του άρθρου 116 απεδείχθη αναποτελεσματικό ή ενόσω
καταρτίζεται μερικό ή πλήρες εσωτερικό υπόδειγμα, σύμφωνα με το εν λόγω
άρθρο·

β) η εποπτική αρχή καταλήγει στο συμπέρασμα ότι το προφίλ κινδύνου της ασφα
λιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης αποκλίνει σημαντικά από τις παραδο
χές στις οποίες βασίζεται η κεφαλαιακή απαίτηση φερεγγυότητας, όπως υπολο
γίζεται με εσωτερικό υπόδειγμα ή μερικό εσωτερικό υπόδειγμα, σύμφωνα με τ
ο κεφάλαιο VI τμήμα 4 υποτμήμα 3, διότι ορισμένοι ποσοτικοποιήσιμοι κίνδυ
νοι δεν λαμβάνονται επαρκώς υπόψη και η προσαρμογή του υποδείγματος, ώσ
τε να αντικατοπτρίζει καλύτερα το δεδομένο προφίλ κινδύνου, δεν πραγματοπ
οιήθηκε μέσα σε κατάλληλο χρονικό διάστημα·
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γ) η εποπτική αρχή καταλήγει στο συμπέρασμα ότι το σύστημα διακυβέρνησης τ
ης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης αποκλίνει σημαντικά από τα
πρότυπα που καθορίζονται στο κεφάλαιο IV τμήμα 2, ότι οι εν λόγω αποκλίσε
ις την εμποδίζουν να είναι σε θέση να εκτιμήσει και να διαχειριστεί ορθά τους
κινδύνους, στους οποίους εκτίθεται ή θα μπορούσε να εκτεθεί, και η εφαρμογ
ή, καθ’ αυτήν, άλλων μέτρων δεν φαίνεται πιθανό ότι θα αποκαταστήσει επαρ
κώς τις ελλείψεις μέσα σε κατάλληλο χρονικό διάστημα.

2 Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) και β), η πρόσθετ
η κεφαλαιακή απαίτηση υπολογίζεται κατά τρόπο ώστε να εξασφαλίζεται η συμμόρ
φωση της επιχείρησης προς το άρθρο 100 παράγραφος 3.

3. Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στην παράγραφο 1 στοιχεία β) και γ), η εποπτικ
ή αρχή μεριμνά ώστε η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση να καταβάλει κά
θε δυνατή προσπάθεια για να αποκαταστήσει τις ελλείψεις που οδήγησαν στην επιβο
λή της πρόσθετης κεφαλαιακής απαίτησης.

4. Η πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση, που αναφέρεται στην παράγραφο 1, επανεξετάζε
ται τουλάχιστον άπαξ ετησίως από την εποπτική αρχή και αίρεται όταν η επιχείρηση
έχει αποκαταστήσει τις ελλείψεις που οδήγησαν στην επιβολή της.

Η πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση ενδέχεται να έχει μόνιμο χαρακτήρα μόνον σε πε
ρίπτωση που εξακολουθούν να ισχύουν οι όροι που προβλέπονται στην παράγραφο
1 στοιχείο α), επειδή το προφίλ κινδύνου της συγκεκριμένης επιχείρησης εξακολουθ
εί να αποκλίνει σημαντικά από τις παραδοχές στις οποίες βασίζεται η κεφαλαιακή α
παίτηση φερεγγυότητας, όπως υπολογίζεται σύμφωνα με το κεφάλαιο VI τμήμα 4 υ
ποτμήμα 2.

5. Η κεφαλαιακή απαίτηση φερεγγυότητας, συμπεριλαμβανομένης της πρόσθετης κεφα
λαιακής απαίτησης που επιβλήθηκε σύμφωνα παράγραφο 1 στοιχεία α) και β), αντικ
αθιστά την κεφαλαιακή απαίτηση φερεγγυότητας που κρίθηκε ανεπαρκής.

Εν πάση περιπτώσει, η κεφαλαιακή απαίτηση φερεγγυότητας, συμπεριλαμβανομένη
ς της πρόσθετης κεφαλαιακής απαίτησης, αντικαθιστά την κεφαλαιακή απαίτηση φε
ρεγγυότητας που κρίθηκε ανεπαρκής προκειμένου να διαπιστωθεί μη συμμόρφωση
με την κεφαλαιακή απαίτηση φερεγγυότητας που αναφέρεται στο άρθρο 135.

6. Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα στα οποία προσδιορίζονται οι περιστάσεις σ
τις οποίες είναι δυνατόν να επιβληθεί πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση, καθώς και ο
τρόπος υπολογισμού της.

Τα εν λόγω μέτρα, με σκοπό την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσα
ς οδηγίας, συμπληρώνοντάς την, εγκρίνονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο, που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Άρθρο 38

Εποπτεία των δραστηριοτήτων με εξωτερική ανάθεση
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1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις π
ου αναθέτουν εξωτερικά μια δραστηριότητα, σύμφωνα με το άρθρο 48, προβλέπουν
τα εξής:

α) ο πάροχος υπηρεσιών πρέπει να συνεργάζεται με τις εποπτικές αρχές της ασφα
λιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης όσον αφορά τη δραστηριότητα που έ
χει ανατεθεί εξωτερικά·

β) οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, οι ελεγκτές και οι σχετικές
εποπτικές αρχές πρέπει να έχουν πραγματική πρόσβαση στα δεδομένα που αφ
ορούν τις δραστηριότητες που έχουν ανατεθεί εξωτερικά, καθώς και στις εγκα
ταστάσεις του παρόχου των υπηρεσιών, εφόσον οι εγκαταστάσεις αυτές βρίσκ
ονται στην Κοινότητα, οι δε αρμόδιες αρχές πρέπει να είναι σε θέση να ασκού
ν αυτό το δικαίωμα πρόσβασης.

2. Το κράτος μέλος στο οποίο βρίσκεται ο πάροχος υπηρεσιών επιτρέπει στις εποπτικέ
ς αρχές της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης να διενεργούν οι ίδιες, ή μ
έσω προσώπων τα οποία διορίζουν για τον σκοπό αυτό, επιτόπιους ελέγχους στις εγ
καταστάσεις του παρόχου των υπηρεσιών, αφού πρώτα ενημερώσει τις δικές του αρ
μόδιες αρχές. Στην περίπτωση οντότητας που δεν υπόκειται σε εποπτεία, αρμόδια α
ρχή είναι η εποπτική αρχή.

Οι εποπτικές αρχές της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης δύνανται να π
αραχωρούν την αρμοδιότητα για τη διενέργεια των εν λόγω επιτόπιων ελέγχων στις
εποπτικές αρχές του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ο πάροχος υπηρεσιών.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 14 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

Άρθρο 39

Μεταβίβαση χαρτοφυλακίου

1. Σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται από το εθνικό δίκαιο, κάθε κράτος μέλο
ς επιτρέπει⌦ τα κράτη μέλη επιτρέπουν⌫ στις ασφαλιστικές ⌦ και αντασφαλισ
τικές⌫ επιχειρήσεις που εδρεύουν στο έδαφός του⌦ τους⌫ να μεταβιβάζουν τ
ο σύνολο ή μέρος του χαρτοφυλακίου τους, είτε έχει συνομολογηθεί υπό καθεστώς
εγκατάστασης είτε υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, σε εκδοχέα⌦ επι
χείρηση εγκατεστημένη⌫ εγκατεστημένο στην Κοινότητα,.

⌦ Η εν λόγω μεταβίβαση επιτρέπεται μόνον⌫ εφόσον οι αρμόδιες⌦ εποπτικέ
ς⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής του εκδοχέα⌦ της εκδοχέως επιχειρήσ
εως⌫ πιστοποιούν ότι αυτός⌦ η εκδοχεύς επιχείρηση⌫ διαθέτει, λαμβανομένη
ς υπόψη της εν λόγω μεταβίβασης, ð τα αναγκαία επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για την κ
άλυψη των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας, που αναφέρονται στο άρθρο
99 παράγραφος 1ï το αναγκαίο περιθώριο φερεγγυότητας.

⌦ 2. Στην περίπτωση ασφαλιστικών επιχειρήσεων, εφαρμόζονται οι παράγραφοι 3 έως
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6.⌫

23. Σε περίπτωση που ένα υποκατάστημα προτίθεται να μεταβιβάσει το σύνολο ή μέρος
του χαρτοφυλακίου του, είτε έχει συνομολογηθεί υπό καθεστώς εγκατάστασης είτε
υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, πρέπει προηγουμένως να ζητηθεί η γν
ώμη του κράτους μέλους του υποκαταστήματος⌦ όπου βρίσκεται το εν λόγω υπο
κατάστημα⌫ .

34. Στις περιπτώσεις των παραγράφων 1 και 2 3, οι⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους
μέλους καταγωγής της εκχωρούσας ασφαλιστικής επιχείρησης επιτρέπουν τη μεταβί
βαση, αφού λάβουν τη συγκατάθεση των αρμόδιων⌦ εποπτικών⌫ αρχών⌦ τω
ν κρατών μελών στα οποία βρίσκονται οι κίνδυνοι ή⌫ των κρατών μελών της ασφ
αλιστικής υποχρέωσης.

45. Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές των κρατών μελών, των οποίων ζητείται η γνώ
μη, ανακοινώνουν τη γνώμη ή τη συγκατάθεσή τους στις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫
αρχές του κράτους μέλους καταγωγής της εκχωρούσας ασφαλιστικής επιχείρησης εν
τός τριών μηνών από την παραλαβή της σχετικής αίτησης⌦ για γνωμοδότηση⌫ .

Σε περίπτωση που δεν έχει δοθεί απάντηση⌦ από τις αρχές των οποίων ζητείται η
γνώμη⌫ έως τη λήξη της εν λόγω προθεσμίας, θεωρείται ότι υπάρχει ευνοϊκή γνώ
μη ή⌦ δίδεται⌫ σιωπηρή συγκατάθεση.

56. Η μεταβίβαση, για την οποία δόθηκε άδεια σύμφωνα με το παρόν άρθρο τις παραγρ
άφους 1 έως 5, δημοσιεύεται⌦ στο κράτος μέλος στο οποίο βρίσκεται ο κίνδυνος
ή⌫ στο κράτος μέλος της ασφαλιστικής υποχρέωσης, σύμφωνα με τους όρους που
προβλέπονται από το εθνικό δίκαιο.

Η μεταβίβαση αυτή είναι αυτοδικαίως αντιτάξιμη έναντι των αντισυμβαλλομένων κ
αι των ασφαλιζομένων, καθώς και έναντι κάθε άλλου προσώπου που έλκει δικαιώμα
τα ή υπέχει υποχρεώσεις που απορρέουν από τις εκχωρούμενες συμβάσεις.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 12 και
2002/83/ΕΚ άρθρο 14 (προσαρμο
σμένο)

Η διάταξη αυτή Το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο της παρούσας παραγράφου δεν θίγ
ει θίγουν το δικαίωμα των κρατών μελών να προβλέπουν ότι οι αντισυμβαλλόμενοι
έχουν τη δυνατότητα να καταγγείλουν τη σύμβαση εντός τακτής προθεσμίας από τη
μεταβίβαση.

ΤΙΤΛΟΣ III ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV – ΟΡΟΙ ΠΟΥ ΔΙΕΠΟΥΝ ΤΙΣ ΑΣΦ
ΑΛΙΣΤΙΚΕΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ⌦ ΑΣΚΗΣΗΣ ΤΩΝ ΔΡΑΣΤΗΡΙ

ΟΤΗΤΩΝ⌫

ò νέο

Τμήμα 1 – Ευθύνη του διοικητικού ή διαχειριστικού οργάνου
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ò new

Άρθρο 40

Ευθύνη του διοικητικού ή διαχειριστικού οργάνου

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε το διοικητικό ή διαχειριστικό όργανο της ασφαλιστικής ή τη
ς αντασφαλιστικής επιχείρησης να έχει την τελική ευθύνη για τη συμμόρφωση, της σχετικής
επιχείρησης, με τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητικές διατάξεις που θεσπίζονται δυν
άμει της παρούσας οδηγίας.

ò νέο

Τμήμα 2 – Σύστημα διακυβέρνησησ

Άρθρο 41

Γενικές απαιτήσεις διακυβέρνησης

1. Τα κράτη μέλη απαιτούν από όλες τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσε
ις να διαθέτουν αποτελεσματικό σύστημα διακυβέρνησης που να εγγυάται την ορθή
και συνετή διαχείριση των δραστηριοτήτων.

Το σύστημα αυτό περιλαμβάνει τουλάχιστον μια κατάλληλη διαφανή οργανωτική δ
ομή, με σαφή κατανομή και ορθό διαχωρισμό αρμοδιοτήτων, καθώς και έναν αποτε
λεσματικό μηχανισμό διασφάλισης της μετάδοσης των πληροφοριών, συμπεριλαμβα
νομένης της συμμόρφωσης με τις απαιτήσεις που ορίζουν τα άρθρα 42 έως 48.

Το σύστημα διακυβέρνησης υπόκειται σε τακτική εσωτερική ανασκόπηση.

2. Το σύστημα διακυβέρνησης είναι ανάλογο προς τη φύση, την κλίμακα και την πολυ
πλοκότητα των πράξεων της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

3. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις διαθέτουν γραπτώς τεκμηριωμέν
ες πολιτικές σε σχέση, τουλάχιστον, με τη διαχείριση του κινδύνου, τον εσωτερικό έ
λεγχο, τους εσωτερικούς λογιστικούς ελέγχους και, κατά περίπτωση, την εξωτερική
ανάθεση. Μεριμνούν για την εφαρμογή των πολιτικών αυτών.

Οι εν λόγω γραπτώς τεκμηριωμένες πολιτικές επανεξετάζονται σε ετήσια, τουλάχιστ
ον, βάση. Υπόκεινται στην προηγούμενη έγκριση του διοικητικού ή διαχειριστικού
οργάνου και προσαρμόζονται σε κάθε σημαντική αλλαγή του εκάστοτε συστήματος
ή τομέα.

4. Οι εποπτικές αρχές διαθέτουν κατάλληλα μέσα, μεθόδους και εξουσίες για την επαλ
ήθευση του συστήματος διακυβέρνησης των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επ
ιχειρήσεων και για την αξιολόγηση αναδυόμενων κινδύνων που επισημαίνονται από
τις επιχειρήσεις αυτές, οι οποίοι ενδέχεται να επηρεάσουν την χρηματοοικονομική τ
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ους ευρωστία.

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι εποπτικές αρχές διαθέτουν τις απαραίτητες εξου
σίες που τους επιτρέπουν να ζητήσουν τη βελτίωση και ενδυνάμωση του συστήματο
ς διακυβέρνησης, προκειμένου να εξασφαλιστεί η συμμόρφωση με τις απαιτήσεις πο
υ ορίζονται στα άρθρα 42 ως 48.

Άρθρο 42

Απαιτήσεις ικανότητας και ήθους για πρόσωπα τα οποία διοικούν ουσιαστικά την επιχείρηση ή
ασκούν άλλα βασικά καθήκοντα

1. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις μεριμνούν ώστε όλα τα πρόσωπα
τα οποία διοικούν ουσιαστικά την επιχείρηση ή ασκούν άλλου είδους βασικά καθήκ
οντα να πληρούν ανά πάσα στιγμή τις ακόλουθες απαιτήσεις:

α) τα επαγγελματικά τους προσόντα, οι γνώσεις και η πείρα τους τούς επιτρέπουν
να ασκούν υγιή και συνεπή διαχείριση (ικανότητα)·

β) είναι άψογα από πλευράς υπόληψης και ακεραιότητας (ήθους).

2. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις κοινοποιούν στην εποπτική αρχή
τυχόν αλλαγές στην ταυτότητα των προσώπων που ασκούν πραγματικά τη διοίκηση
της επιχείρησης ή άλλα βασικά καθήκοντα, παράλληλα με άλλες πληροφορίες που εί
ναι αναγκαίες για την αξιολόγηση του κατά πόσον νέα πρόσωπα που έχουν ορισθεί
για να αναλάβουν τη διοίκηση της επιχείρησης πληρούν τις απαιτήσεις ικανότητας κ
αι ήθους.

3. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ενημερώνουν την εποπτική αρχή
τους εάν οιοδήποτε από τα πρόσωπα που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 έχ
ει αντικατασταθεί επειδή έπαψε να πληροί τις απαιτήσεις που αναφέρονται στην παρ
άγραφο 1 στοιχείο β).

Άρθρο 43

Διαχείριση κινδύνων

1. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις διαθέτουν αποτελεσματικό σύστ
ημα διαχείρισης κινδύνων, το οποίο περιλαμβάνει στρατηγικές, διεργασίες και διαδι
κασίες αναφοράς που απαιτούνται για την παρακολούθηση, διαχείριση και αναφορά, 
σε συνεχή βάση, των κινδύνων, σε ατομικό και σε συνολικό επίπεδο, στους οποίους
είναι ή θα μπορούσε να είναι εκτεθειμένες, και τις αλληλεξαρτήσεις τους.

Το σύστημα διαχείρισης των κινδύνων ενσωματώνεται κατάλληλα στην οργανωτική
δομή της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης. Περιλαμβάνει σχέδια σε πε
ρίπτωση έκτακτης ανάγκης.

2. Το σύστημα διαχείρισης κινδύνων καλύπτει τους κινδύνους που πρέπει να ληφθούν
υπόψη στον υπολογισμό της κεφαλαιακής απαίτησης φερεγγυότητας, όπως ορίζεται
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στο άρθρο 105, καθώς και τους κινδύνους οι οποίοι δεν περιλαμβάνονται καθόλου, 
ή δεν περιλαμβάνονται εξ ολοκλήρου, στον υπολογισμό της απαίτησης αυτής.

Το σύστημα καλύπτει τουλάχιστον τα ακόλουθα πεδία:

α) ανάληψη κινδύνου και σύσταση αποθεματικών·

β) διαχείριση ενεργητικού – παθητικού·

γ) επενδύσεις, ειδικότερα θέσεις σε παράγωγα και εξομοιούμενες θέσεις·

δ) διαχείριση κινδύνων ρευστότητας και συγκέντρωσης·

ε) αντασφάλιση και άλλες τεχνικές μείωσης του κινδύνου.

Οι γραπτώς τεκμηριωμένες πολιτικές για τη διαχείριση του κινδύνου που αναφέροντ
αι στο άρθρο 41 παράγραφος 5 περιλαμβάνουν πολιτικές που συνδέονται με τα στοι
χεία α) έως ε) του δευτέρου εδαφίου της παρούσας παραγράφου.

3. Όσον αφορά τον επενδυτικό κίνδυνο, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρή
σεις αποδεικνύουν ότι συμμορφώνονται με τις διατάξεις του κεφαλαίου VI, τμήμα
6.

4. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις προβλέπουν λειτουργική θέση γι
α τη διαχείριση του κινδύνου που θα είναι δομημένη με τέτοιο τρόπο ώστε να διευκ
ολύνει την εφαρμογή του συστήματος διαχείρισης του κινδύνου.

5. Για τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που χρησιμοποιούν μερικό ή
πλήρες εσωτερικό υπόδειγμα εγκεκριμένο σύμφωνα με τα άρθρα 109 και 110, η λειτ
ουργία διαχείρισης του κινδύνου καλύπτει τα ακόλουθα καθήκοντα:

α) σχεδιασμό και εφαρμογή του εσωτερικού υποδείγματος·

β) δοκιμή και επικύρωση του εσωτερικού υποδείγματος·

γ) τεκμηρίωση του εσωτερικού υποδείγματος και τυχόν μεταγενέστερων τροποπ
οιήσεών του·

δ) ενημέρωση του διοικητικού ή διαχειριστικού οργάνου σχετικά με την επίδοση
του εσωτερικού υποδείγματος, προτείνοντας πεδία που χρειάζονται βελτίωση, 
και επίκαιρη ενημέρωση του οργάνου αυτού σχετικά με την πορεία των προσπ
αθειών βελτίωσης προηγουμένως επισημανθεισών αδυναμιών·

ε) ανάλυση των επιδόσεων του εσωτερικού υποδείγματος και σύνταξη συνοπτικ
ών εκθέσεων.

Άρθρο 44

Εσωτερική εκτίμηση κινδύνου και φερεγγυότητας

1. Στο πλαίσιο του συστήματος διαχείρισης του κινδύνου, κάθε ασφαλιστική και αντασ



EL 90 EL

φαλιστική επιχείρηση διεξάγει τη δική της εκτίμηση κινδύνου και φερεγγυότητας.

Η εκτίμηση αυτή περιλαμβάνει τουλάχιστον τα ακόλουθα:

α) τις συνολικές ανάγκες φερεγγυότητας, λαμβάνοντας υπόψη το ιδιαίτερο προφί
λ κινδύνου, τα εγκεκριμένα περιθώρια ανοχής του κινδύνου και την επιχειρημ
ατική στρατηγική της επιχείρησης·

β) τη συμμόρφωση, σε συνεχή βάση, με τις κεφαλαιακές απαιτήσεις, όπως προβλ
έπεται στο κεφάλαιο VI, τμήματα 4 και 5 και με τις απαιτήσεις σχετικά με τις τ
εχνικές προβλέψεις, όπως προβλέπεται στο κεφάλαιο VI, τμήμα 3.

(γ) το βαθμό στον οποίο το προφίλ κινδύνου της σχετικής επιχείρησης αποκλίνει
σημαντικά από τις παραδοχές στις οποίες βασίζεται η κεφαλαιακή απαίτηση φ
ερεγγυότητας όπως ορίζεται στο άρθρο 105, που υπολογίζεται με την τυποποι
ημένη μέθοδο σύμφωνα με το κεφάλαιο VI, τμήμα 4, υποτμήμα 2, ή με το μερ
ικό ή το πλήρες εσωτερικό της υπόδειγμα σύμφωνα με το κεφάλαιο VI, τμήμα
4, υποτμήμα 3.

2. Για τους σκοπούς του στοιχείου α) στην παράγραφο 1, η οικεία επιχείρηση διαθέτει
διαδικασίες οι οποίες της επιτρέπουν να εντοπίζει και να μετρά καταλλήλως τους κιν
δύνους που αντιμετωπίζει βραχυπρόθεσμα και μακροπρόθεσμα και επίσης να εντοπί
ζει πιθανά γεγονότα ή μελλοντικές μεταβολές στις οικονομικές συνθήκες που θα μπ
ορούσαν να έχουν δυσμενείς επιπτώσεις στη συνολική χρηματοοικονομική της κατά
σταση. Η επιχείρηση παρουσιάζει τις μεθόδους που χρησιμοποιούνται για τον προσ
διορισμό των συνολικών της αναγκών φερεγγυότητας.

3. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο γ) της παραγράφου 1, όταν χρησιμοπ
οιείται εσωτερικό υπόδειγμα, η αξιολόγηση πραγματοποιείται μαζί με την αναπροσα
ρμογή η οποία μετατρέπει τα αριθμητικά στοιχεία σχετικά με τον κίνδυνο σε μέτρησ
η κινδύνου και σε διαμόρφωση των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας.

4. Η εσωτερικά εκτίμηση κινδύνων και φερεγγυότητας αποτελεί αναπόσπαστο μέρος τ
ης επιχειρηματικής στρατηγικής και λαμβάνει υπόψη σε συνεχή βάση στις στρατηγικ
ές αποφάσεις της επιχείρησης.

5. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις διενεργούν την αξιολόγηση που
αναφέρεται στην παράγραφο 1 τακτικά και χωρίς καθυστέρηση μετά από οιαδήποτε
σημαντική αλλαγή στο προφίλ του κινδύνου τους.

6. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ενημερώνουν τις εποπτικές αρχές
για τα αποτελέσματα της εσωτερικής εκτίμησης κινδύνου και φερεγγυότητας, στο π
λαίσιο των πληροφοριών που διαβιβάζονται δυνάμει του άρθρου 35.

Άρθρο 45

Εσωτερικός έλεγχος

1. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις διαθέτουν αποτελεσματικό σύστ
ημα εσωτερικού ελέγχου.
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Το σύστημα αυτό περιλαμβάνει, τουλάχιστον, διοικητικές και λογιστικές διαδικασίε
ς, πλαίσιο εσωτερικού ελέγχου, κατάλληλες διατάξεις πληροφόρησης σε όλα τα επίπ
εδα της επιχείρησης και λειτουργία διαρκούς συμμόρφωσης.

2. Η λειτουργία συμμόρφωσης περιλαμβάνει την παροχή συμβουλών στο διοικητικό ή
διαχειριστικό όργανο για τη συμμόρφωση με τις νομοθετικές, κανονιστικές και διοικ
ητικές διατάξεις που εκδίδονται δυνάμει της παρούσας οδηγίας. Περιλαμβάνει επίση
ς εκτίμηση του πιθανού αντικτύπου τυχόν αλλαγών στο νομικό περιβάλλον στις πρά
ξεις της οικείας επιχείρησης και τον προσδιορισμό και την εκτίμηση του κινδύνου σ
υμμόρφωσης.

Άρθρο 46

Εσωτερικός λογιστικός έλεγχος

1. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις διαθέτουν ουσιαστική και διαρκή
λειτουργία εσωτερικού λογιστικού ελέγχου.

2. Η λειτουργία εσωτερικού λογιστικού ελέγχου περιλαμβάνει την εξέταση της συμμόρ
φωσης των δραστηριοτήτων των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων
με όλες τις εσωτερικές τους στρατηγικές, διεργασίες και διαδικασίες αναφοράς.

Η λειτουργία εσωτερικού λογιστικού ελέγχου λαμβάνει επίσης αξιολόγηση του κατά
πόσον το σύστημα εσωτερικού ελέγχου της επιχείρησης εξακολουθεί να είναι επαρκ
ές και κατάλληλο με για τις δραστηριότητές της.

3. Η λειτουργία εσωτερικού λογιστικού ελέγχου είναι αντικειμενική και ανεξάρτητη απ
ό τις επιχειρησιακές λειτουργίες.

4. Τυχόν διαπιστώσεις και συστάσεις του εσωτερικού λογιστικού ελέγχου αναφέρονται
στο διοικητικό ή διαχειριστικό όργανο, το οποίο μεριμνά για την παρακολούθηση τ
ης τήρησης των συστάσεων αυτών.

Άρθρο 47

Αναλογιστική λειτουργία

1. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις προβλέπουν αποτελεσματική ανα
λογιστική λειτουργία η οποία αναλαμβάνει τα κατωτέρω:

α) να συντονίσει τον υπολογισμό των τεχνικών αποθεματικών·

β) να εξασφαλίσει την καταλληλότητα των μεθόδων και υποκείμενων υποδειγμάτ
ων που χρησιμοποιούνται, καθώς και των παραδοχών που γίνονται στον υπολ
ογισμό των τεχνικών αποθεματικών·

γ) να αξιολογήσει την επάρκεια και ποιότητα των στοιχείων που χρησιμοποιούντ
αι για τον υπολογισμό των τεχνικών αποθεματικών·
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δ) να συγκρίνει τις βέλτιστες εκτιμήσεις σε σχέση με τις εμπειρικές παρατηρήσει
ς·

ε) να πληροφορήσει το διοικητικό ή διαχειριστικό όργανο σχετικά με την αξιοπισ
τία και καταλληλότητα του υπολογισμού των τεχνικών αποθεματικών·

στ) να επιβλέπει τον υπολογισμό των τεχνικών αποθεματικών στις περιπτώσεις πο
υ αναφέρονται στο άρθρο 80·

ζ) να γνωμοδοτεί για τη γενική πολιτική ανάληψης ασφαλιστικών κινδύνων·

η) να εκφράζει γνώμη σχετικά με την καταλληλότητα των αντασφαλιστικών συμ
φωνιών·

θ) να συμβάλλει στην αποτελεσματική εφαρμογή του συστήματος διαχείρισης κι
νδύνου που αναφέρεται στο άρθρο 43, ειδικότερα σε σχέση με την υποδειγματ
οποίηση του κινδύνου στην οποία στηρίζεται ο υπολογισμός των κεφαλαιακώ
ν απαιτήσεων που αναφέρονται στο κεφάλαιο VI, τμήματα 4 και 5 και της αξι
ολόγησης που προβλέπεται στο άρθρο 44.

2. Το αναλογιστικό έργο εκτελείται από άτομα που διαθέτουν επαρκή γνώση αναλογισ
τικών και οικονομικών μαθηματικών και είναι σε θέση, κατά περίπτωση, να αποδείξ
ουν τη σχετική πείρα και εμπειρογνωμοσύνη τους σε σχέση με τα ισχύοντα επαγγελ
ματικά και άλλου είδους πρότυπα.

Άρθρο 48

Εξωτερική ανάθεση

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, σε περίπτωση που οι ασφαλιστικές και αντασφαλι
στικές επιχειρήσεις αναθέτουν εξωτερικά κρίσιμες ή σημαντικές επιχειρησιακές λειτ
ουργίες ή άλλου είδους ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές δραστηριότητες, οι επιχειρ
ήσεις εξακολουθούν να έχουν την πλήρη ευθύνη εκπλήρωσης όλων των υποχρεώσε
ών τους βάσει της παρούσας οδηγίας.

2. Η εξωτερική ανάθεση σημαντικών επιχειρησιακών δραστηριοτήτων δεν αναλαμβάνε
ται με τρόπο που να οδηγεί σε κάποια από τις κατωτέρω καταστάσεις:

α) ουσιώδη μείωση της ποιότητας του συστήματος διακυβέρνησης της σχετικής ε
πιχείρησης·

β) αδικαιολόγητη αύξηση του λειτουργικού κινδύνου·

γ) μείωση της ικανότητας των εποπτικών αρχών να παρακολουθούν την εκπλήρω
ση των υποχρεώσεων από την επιχείρηση·

δ) υπονόμευση της συνεχούς και ικανοποιητικής παροχής υπηρεσιών προς τους
αντισυμβαλλομένους.

3. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ενημερώνουν, εγκαίρως, τις εποπ
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τικές αρχές πριν από την εξωτερική ανάθεση σημαντικών δραστηριοτήτων, καθώς κ
αι για τυχόν μεταγενέστερες σημαντικές αλλαγές σε σχέση με τις δραστηριότητες αυ
τές.

Άρθρο 49

Εκτελεστικά μέτρα

Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα για την περαιτέρω διευκρίνιση των εξής:

(1) των στοιχείων των συστημάτων που αναφέρονται στα άρθρα 41 παράγραφος 3, 43 π
αράγραφος 2, 45 και 46·

(2) των λειτουργιών που αναφέρονται στα άρθρα 43, 45, 46 και 47·

(3) των απαιτήσεων που ορίζονται στο άρθρο 42 και των σχετικών λειτουργιών·

(4) των προϋποθέσεων βάσει των οποίων μπορεί να διενεργηθεί η εξωτερική ανάθεση.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγία
ς, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο πο
υ αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Τμήμα 3 – Δημοσιοποίηση

Άρθρο 50

Έκθεση σχετικά με τη φερεγγυότητα και την χρηματοοικονομική κατάσταση: περιεχόμενα

1. Τα κράτη μέλη απαιτούν, λαμβάνοντας υπόψη τις αρχές που εκτίθενται στο άρθρο
35 παράγραφος 3, από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να δημοσι
οποιούν, σε ετήσια βάση, έκθεση σχετικά με τη φερεγγυότητα και την χρηματοοικον
ομική τους κατάσταση.

Η έκθεση αυτή περιλαμβάνει τις ακόλουθες πληροφορίες, είτε αυτούσιες είτε με παρ
απομπές σε αντίστοιχες πληροφορίες που δημοσιοποιούνται δυνάμει άλλων νομικώ
ν ή κανονιστικών απαιτήσεων:

α) περιγραφή της δραστηριότητας και των επιδόσεων της επιχείρησης·

β) περιγραφή του συστήματος διακυβέρνησης και εκτίμηση της καταλληλότητάς
του για το προφίλ κινδύνου της επιχείρησης·

γ) περιγραφή, χωριστά για κάθε κατηγορία κινδύνου, της έκθεσης στον κίνδυνο, 
της συγκέντρωσης κινδύνων, της μείωσης του κινδύνου και της ευαισθησίας σ
τον κίνδυνο·

δ) περιγραφή, χωριστά για τα στοιχεία του ενεργητικού, τις τεχνικές προβλέψεις, 
και τις λοιπές υποχρεώσεις, των βάσεων και μεθόδων που χρησιμοποιούνται γι
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α την αποτίμησή τους, με επεξήγηση τυχόν σημαντικών διαφορών στις βάσεις
και τις μεθόδους που χρησιμοποιούνται για την αποτίμησή τους σε οικονομικέ
ς καταστάσεις·

ε) περιγραφή της διαχείρισης των κεφαλαίων, συμπεριλαμβανομένων τουλάχιστο
ν των ακολούθων:

i) της διάρθρωσης και του ύψους των ιδίων κεφαλαίων, καθώς και της ποι
ότητάς τους·

ii) των ποσών των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων και των απαιτήσεω
ν κεφαλαιακής επάρκειας·

iii) πληροφοριών που επιτρέπουν την ορθή κατανόηση των κυριότερων δια
φορών μεταξύ της τυποποιημένης μεθόδου και του εσωτερικού υποδείγ
ματος που χρησιμοποιούνται από την επιχείρηση για τον υπολογισμό τω
ν κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας·

iv) του ποσού τυχόν μη συμμόρφωσης με τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτή
σεις ή τυχόν σημαντικής μη συμμόρφωσης με τις κεφαλαιακές απαιτήσει
ς φερεγγυότητας κατά τη διάρκεια της περιόδου αναφοράς, ακόμα και εά
ν στη συνέχεια επιλύθηκαν τα προβλήματα, με επεξήγηση της προέλευσ
ης και των επιπτώσεων, καθώς και των ενδεχόμενων ληφθέντων μέτρων
αποκατάστασης.

2. Η περιγραφή που αναφέρεται στο στοιχείο ε) σημείο i) της παραγράφου 1 περιλαμβ
άνει ανάλυση οιωνδήποτε σημαντικών αλλαγών σε σύγκριση με την προηγούμενη π
ερίοδο αναφοράς και επεξήγηση ενδεχόμενων σοβαρών διαφορών σε σχέση με την
αξία των στοιχείων αυτών στις οικονομικές καταστάσεις, και σύντομη περιγραφή τη
ς δυνατότητας μεταφοράς κεφαλαίων.

Η δημοσιοποίηση των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας που αναφέρεται στ
ο στοιχείο ε) σημείο ii) της παραγράφου 1 εμφανίζει χωριστά το ποσό που υπολογίζ
εται σύμφωνα με το κεφάλαιο VI, τμήμα 4, υποτμήματα 2 και 3 και οποιεσδήποτε π
ρόσθετες κεφαλαιακές απαιτήσεις που επιβάλλονται σύμφωνα με το άρθρο 37, παρά
λληλα με συνοπτικές πληροφορίες σχετικά με την αιτιολόγησή τους από την οικεία
εποπτική αρχή.

Ωστόσο, και με την επιφύλαξη οιασδήποτε υποχρεωτικής δημοσιοποίησης βάσει άλ
λων νομικών ή ρυθμιστικών απαιτήσεων, τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι οι πρόσθετ
ες κεφαλαιακές απαιτήσεις δεν χρειάζεται να δημοσιοποιούνται κατά τη διάρκεια με
ταβατικής περιόδου η οποία δεν υπερβαίνει τα πέντε χρόνια από την ημερομηνία πο
υ αναφέρεται στο άρθρο 318.

Η δημοσιοποίηση των απαιτήσεων κεφαλαιακής επάρκειας συνοδεύονται, κατά περί
πτωση, από ένδειξη ότι το τελικό τους ύψος εξακολουθεί να υπόκειται σε εποπτική
αξιολόγηση.

Άρθρο 51
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Πληροφορίες προς την Επιτροπή Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματ
ικών Συντάξεων και εκθέσεις από την επιτροπή αυτή

1. Τα κράτη μέλη ζητούν από τις εποπτικές αρχές να παρέχουν σε ετήσια βάση τις ακό
λουθες πληροφορίες στην Επιτροπή Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων κ
αι Επαγγελματικών Συντάξεων:

α) τη μέση πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση ανά επιχείρηση και την κατανομή τω
ν πρόσθετων κεφαλαιακών απαιτήσεων που επιβλήθηκαν από την εποπτική αρ
χή κατά τη διάρκεια του προηγούμενου χρόνου, που υπολογίζεται ως ποσοστό
των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας. Τα στοιχεία αυτά εμφανίζονται
χωριστά ως εξής:

i) για όλες μαζί τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις·

ii) για τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις του κλάδου ζωής·

(iii) για τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις του κλάδου ζημι
ών·

β) για κάθε μία από τις δημοσιοποιήσεις που αναφέρονται στο στοιχείο α), το πο
σοστό των πρόσθετων κεφαλαιακών απαιτήσεων που επιβάλλονται βάσει των
στοιχείων α), β) και γ) του άρθρου 37 παράγραφος 1, αντιστοίχως.

2. Η Επιτροπή Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντ
άξεων δημοσιεύει, σε ετήσια βάση, τις ακόλουθες πληροφορίες:

α) τη συνολική κατανομή των πρόσθετων κεφαλαιακών απαιτήσεων σε ολόκληρ
η την Κοινότητα, μετρούμενη ως ποσοστό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερε
γγυότητας, για καθένα από τα κατωτέρω:

i) για όλες τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις·

(ii) για τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις του κλάδου ζωής·

(iii) για τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις του κλάδου ζημι
ών·

β) για κάθε μία από τις δημοσιοποιήσεις που αναφέρονται στο στοιχείο α), το πο
σοστό των πρόσθετων κεφαλαιακών απαιτήσεων που επιβάλλονται βάσει των
στοιχείων α), β) και γ) του άρθρου 37 παράγραφος 1, αντιστοίχως.

Επιπλέον, η εν λόγω επιτροπή δημοσιεύει σε ετήσια βάση τις ακόλουθες πληροφορί
ες:

α) την κατανομή των πρόσθετων κεφαλαιακών απαιτήσεων, που υπολογίζονται
ως ποσοστό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας, και καλύπτουν όλε
ς τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις σε κάθε κράτος μέλος·

β) για κάθε μία από τις δημοσιοποιήσεις που αναφέρονται στο στοιχείο α), το πο
σοστό των πρόσθετων κεφαλαιακών απαιτήσεων που επιβάλλονται βάσει των
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στοιχείων α), β) και γ) του άρθρου 37 παράγραφος 1, αντιστοίχως.

3. Η Επιτροπή Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντ
άξεων παρέχει στην Επιτροπή τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 2, 
μαζί με έκθεση στην οποία περιγράφεται ο βαθμός εποπτικής σύγκλισης μεταξύ των
εποπτικών αρχών στα διάφορα κράτη μέλη όσον αφορά τη χρήση πρόσθετων κεφαλ
αιακών απαιτήσεων.

Άρθρο 52

Έκθεση σχετικά με τη φερεγγυότητα και τη χρηματοοικονομική κατάσταση: εφαρμοζόμενες αρχ
ές

1. Οι εποπτικές αρχές επιτρέπουν στις ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ν
α μην δημοσιεύουν πληροφορίες στις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) εάν με τη δημοσιοποίηση των πληροφοριών αυτών οι ανταγωνιστές της επιχεί
ρησης αποκτούν σημαντικό αδικαιολόγητο πλεονέκτημα·

β) εάν προβλέπονται υποχρεώσεις προς τους αντισυμβαλλόμενους ή άλλου είδου
ς συμβατικές σχέσεις ο οποίες δεσμεύουν την επιχείρηση για την τήρηση του
απορρήτου ή της εμπιστευτικότητας.

2. Σε περίπτωση που η εποπτική αρχή εγκρίνει τη μη δημοσιοποίηση πληροφοριών, οι
επιχειρήσεις αναφέρουν το γεγονός αυτό στην έκθεση για τη φερεγγυότητα και την
χρηματοοικονομική κατάσταση, παραθέτοντας τους λόγους.

3. Οι εποπτικές αρχές επιτρέπουν στις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις
να χρησιμοποιούν δημοσιοποιήσεις – ή να αναφέρονται σε αυτές – που πραγματοπο
ιήθηκαν σύμφωνα με άλλες νομικές ή κανονιστικές απαιτήσεις, στο βαθμό που οι δη
μοσιοποιήσεις αυτές ισοδυναμούν με τις πληροφορίες που απαιτούνται δυνάμει του
άρθρου 53, τόσο ως προς τη φύση όσο και ως προς πεδίο.

4. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν εφαρμόζονται στις πληροφορίες που αναφέρονται στο στ
οιχείο ε) του άρθρου 50 παράγραφος 1.

Άρθρο 53

Έκθεση σχετικά με τη φερεγγυότητα και τη χρηματοοικονομική κατάσταση: επικαιροποιήσεις κ
αι εκούσια παροχή πρόσθετων πληροφοριών

1. Σε περίπτωση σοβαρών εξελίξεων που επηρεάζουν σημαντικά τη συνάφεια των πλη
ροφοριών που δημοσιοποιούνται σύμφωνα με το άρθρο 50 και 52, οι ασφαλιστικές
και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις δημοσιεύουν τις κατάλληλες πληροφορίες σχετικά
με τη φύση και τα αποτελέσματα των εξελίξεων αυτών.

Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, ως σοβαρές εξελίξεις θεωρούνται τουλάχιστ
ον τα κατωτέρω:
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α) οσάκις παρατηρείται μη συμμόρφωση με τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσει
ς και οι εποπτικές αρχές είτε θεωρούν ότι η επιχείρηση δεν θα είναι σε θέση να
υποβάλει βιώσιμο σχέδιο ανάκαμψης είτε δεν λαμβάνουν τέτοιου είδους σχέδι
ο εντός ενός μηνός·

β) οσάκις παρατηρείται σημαντική μη συμμόρφωση με τις κεφαλαιακές απαιτήσε
ις φερεγγυότητας και οι εποπτικές αρχές δεν λαμβάνουν εντός δύο μηνών σχέ
διο ανάκαμψης που να θεωρούν βιώσιμο.

Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο στοιχείο α) του δευτέρου εδαφίου, οι εποπτι
κές αρχές απαιτούν από την οικεία επιχείρηση να δημοσιοποιήσει άμεσα το ποσό τη
ς μη συμμόρφωσης, μαζί με επεξήγηση της προέλευσης και των συνεπειών, συμπερι
λαμβανομένων τυχόν ληφθέντων διορθωτικών μέτρων. Εάν, παρά το σχέδιο ανάκαμ
ψης που είχε αρχικά θεωρηθεί βιώσιμο, δεν έχει επιλυθεί το πρόβλημα της μη συμμό
ρφωσης με τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις δύο μήνες μετά τη στιγμή που παρ
ατηρήθηκαν, το γεγονός αυτό δημοσιοποιείται στο τέλος της περιόδου αυτής, μαζί μ
ε επεξήγηση της προέλευσης και των επιπτώσεων, συμπεριλαμβανομένων τυχόν λη
φθέντων διορθωτικών μέτρων.

Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο στοιχείο β) του δευτέρου εδαφίου, οι εποπτι
κές αρχές απαιτούν από την οικεία επιχείρηση να δημοσιοποιήσει άμεσα το ποσό τη
ς μη συμμόρφωσης, μαζί με επεξήγηση της προέλευσης και των συνεπειών, συμπερι
λαμβανομένων τυχόν ληφθέντων διορθωτικών μέτρων. Εάν, παρά το σχέδιο ανάκαμ
ψης που είχε αρχικά θεωρηθεί βιώσιμο, δεν έχει επιλυθεί το πρόβλημα της μη συμμό
ρφωσης με τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας δύο μήνες μετά τη στιγμή πο
υ παρατηρήθηκαν, το γεγονός αυτό δημοσιοποιείται στο τέλος της περιόδου αυτής, 
μαζί με επεξήγηση της προέλευσης και των επιπτώσεων, συμπεριλαμβανομένων τυχ
όν ληφθέντων διορθωτικών μέτρων.

2. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις δημοσιοποιούν, σε εκούσια βάσ
η, οιαδήποτε πληροφορία ή επεξήγηση συνδεόμενη με τη φερεγγυότητα και την χρη
ματοοικονομική τους κατάσταση, της οποίας η δημοσιοποίηση δεν απαιτείται ήδη σ
ύμφωνα με τα άρθρα 50 και 52 και την παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 54

Έκθεση σχετικά με τη φερεγγυότητα και την οικονομική κατάσταση: πολιτική και έγκριση

1. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να
διαθέτουν τα ενδεδειγμένα συστήματα και δομές προκειμένου να πληρούν τις απαιτ
ήσεις που ορίζονται στα άρθρα 50, 52 και 53 παράγραφος 1 και να διαθέτουν γραπτ
ώς τεκμηριωμένη πολιτική που να εξασφαλίζει τη διαρκή καταλληλότητα πληροφορ
ιών που δημοσιοποιούνται σύμφωνα με τα άρθρα 50, 52 και 53.

2. Η έκθεση για τη φερεγγυότητα και τη χρηματοοικονομική κατάσταση αποτελεί αντι
κείμενο έγκρισης από το διοικητικό ή το διαχειριστικό όργανο της ασφαλιστικής ή τ
ης αντασφαλιστικής επιχείρησης και δημοσιεύεται μόνο μετά την έγκριση αυτή.

Άρθρο 55
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Έκθεση για τη φερεγγυότητα και την χρηματοοικονομική κατάσταση: εκτελεστικά μέτρα

Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικά μέτρα τα οποία διευκρινίζουν περαιτέρω τις πληροφορίες πο
υ πρέπει να δημοσιοποιούνται και τα μέσα με τα οποία επιτυγχάνεται αυτό. 

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγία
ς, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο πο
υ αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 15 (προσαρ
μοσμένο)

Τμήμα 4 – Ειδική συμμετοχή

Άρθρο 56

⌦ Απόκτηση συμμετοχών⌫

Τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο το οποίο προτίθεται να κατέ
χει, άμεσα ή έμμεσα, ειδική συμμετοχή σε ασφαλιστική ⌦ ή αντασφαλιστική⌫ επιχείρησ
η, οφείλει να ενημερώνει ⌦ το κοινοποιεί⌫ προηγουμένως στις αρμόδιες⌦ εποπτικέ
ς⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής και να τους γνωστοποιεί το ποσό αυτής της συμμ
ετοχής.

Κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο πρέπει, ομοίως, να ενημερώνει τις αρμόδιες⌦ εποπτικέ
ς⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής, εφόσον προτίθεται να αυξήσει την ειδική συμμε
τοχή του, προκειμένου η αναλογία των δικαιωμάτων ψήφου ή των μεριδίων κεφαλαίου που κ
ατέχει να φθάνει ή να υπερβαίνει τα κατώτατα όρια του 20, του 33 ή του 50 %, ή προκειμένο
υ η ασφαλιστική⌦ ή αντασφαλιστική⌫ επιχείρηση να καταστεί θυγατρική του.

Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής διαθέτουν μέγιστη προθ
εσμία τριών μηνών από την ημερομηνία της ενημέρωσης⌦ κοινοποίησης⌫ που προβλέπε
ται στο πρώτο και δεύτερο εδάφιο, προκειμένου να αντιταχθούν στο εν λόγω σχέδιο, εάν, με
γνώμονα την ανάγκη να εξασφαλιστεί η συνετή και χρηστή διαχείριση της⌦ εν λόγω⌫ α
σφαλιστικής⌦ ή αντασφαλιστικής⌫ επιχείρησης, δεν έχουν πειστεί για την καταλληλότητ
α του προσώπου που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο. Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές, εφ
όσον δεν αντιταχθούν, μπορούν να ορίσουν μέγιστη προθεσμία για την υλοποίηση του εν λό
γω σχεδίου.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 20 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 57

Απόκτηση συμμετοχών από χρηματοπιστωτική επιχείρηση
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Αν ο αποκτών συμμετοχή κατά την έννοια του άρθρου 19 56 είναι ασφαλιστική ή αντασφαλι
στική επιχείρηση, πιστωτικό ίδρυμα ή εταιρεία επενδύσεων με άδεια σε άλλο κράτος μέλος, 
ή μητρική επιχείρηση τέτοιας οντότητας, ή το φυσικό ή νομικό πρόσωπο που ελέγχει τέτοια
οντότητα, και εάν, λόγω αυτής της εξαγοράς, η επιχείρηση στην οποία ο ενδιαφερόμενος σκ
οπεύει να αποκτήσει⌦ κατέχει⌫ τέτοια συμμετοχή καθίσταται θυγατρική του ή υπάγεται
στον έλεγχό του, η αξιολόγηση της εξαγοράς πρέπει να υπόκειται στη διαδικασία της εκ των
προτέρων⌦ προηγούμενης⌫ διαβούλευσης στην οποία αναφέρεται το άρθρο 14 26.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 21 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 58

Εκποίηση συμμετοχών

Τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι κάθε φυσικό ή νομικό πρόσωπο το οποίο προτίθεται να εκπο
ιήσει⌦ τα φυσικά ή νομικά πρόσωπα τα οποία προτίθενται να εκποιήσουν⌫ , άμεσα ή έμ
μεσα, ειδική συμμετοχή σε⌦ ασφαλιστική ή⌫ αντασφαλιστική επιχείρηση, πρέπει να ενη
μερώνει⌦ ενημερώνουν⌫ προηγουμένως τις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτο
υς μέλους καταγωγής⌦ της⌫ και να τους γνωστοποιεί⌦ γνωστοποιούν⌫ το ύψος της
συμμετοχής αυτής⌦ που προτίθενται να εκποιήσουν⌫ .

Κάθε τέτοιο φυσικό ή νομικό πρόσωπο ενημερώνει⌦ Τα εν λόγω φυσικά ή νομικά πρόσωπ
α ενημερώνουν⌫ , ομοίως, τις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές για την πρόθεσή τους να μ
ειώσει⌦ μειώσουν⌫ την ειδική συμμετοχή τους, προκειμένου η αναλογία των δικαιωμάτ
ων ψήφου ή των μεριδίων κεφαλαίου που κατέχει⌦ κατέχουν⌫ να μειωθεί κάτω του 20, 
του 33 ή του 50 %, ή προκειμένου η⌦ ασφαλιστική ή⌫ αντασφαλιστική επιχείρηση να π
αύσει να είναι θυγατρική τους.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 22 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 59

Ενημέρωση των αρμοδίων⌦ εποπτικών⌫ αρχών εκ μέρους αντασφαλιστικής επιχείρησης
⌦ από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις⌫

Οι⌦ ασφαλιστικές και⌫ αντασφαλιστικές επιχειρήσεις γνωστοποιούν στις αρμόδιες⌦ ε
ποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής τους, μόλις ενημερωθούν σχετικά, τις απ
οκτήσεις ή εκποιήσεις συμμετοχών στο κεφάλαιό τους οι οποίες αυξάνουν ή μειώνουν τα αν
τίστοιχα ποσοστά ⌦ συμμετοχής⌫ πέραν των ποσοστών που αναφέρονται στα άρθρα 19
56 και⌦ ή⌫ 21 58⌦ , αντιστοίχως⌫ .

ê 2002/83/ΕΚ, 92/49/ΕΟΚ άρθρο
15 και 2005/68/ΕΚ άρθρο 22 (προ
σαρμοσμένο)
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Γνωστοποιούν επίσης⌦ στις εποπτικές αρχές⌫ , τουλάχιστον μία φορά κατ’ έτος, τα ονό
ματα των μετόχων ή εταίρων που κατέχουν ειδικές συμμετοχές, καθώς και το ύψος των συμμ
ετοχών αυτών, όπως προκύπτουν, π.χ., από τα στοιχεία που συγκεντρώνονται κατά την ετήσι
α γενική συνέλευση των μετόχων ή εταίρων, ή από τις πληροφορίες που περιέρχονται σε γνώ
ση τους δυνάμει των κανονιστικών διατάξεων που διέπουν τις εταιρείες των οποίων οι μετοχ
ές έχουν εισαχθεί σε χρηματιστήριο.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 23 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 60

Ειδικές συμμετοχές:, Εεξουσίες των αρμοδίων⌦ εποπτικών⌫ αρχών

Τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι, οσάκις η επιρροή των προσώπων που αναφέρονται στο άρθρ
ο 19 ⌦ 56⌫ είναι δυνατόν να αποβεί σε βάρος της συνετής και χρηστής διαχείρισης της
⌦ ασφαλιστικής ή⌫ αντασφαλιστικής επιχείρησης, οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές το
υ κράτους μέλους καταγωγής⌦ της επιχείρησης, στην οποία επιδιώκεται απόκτηση ειδικής
συμμετοχής ή αύξησή της,⌫ οφείλουν να λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για να τερματισ
θεί αυτή η κατάσταση. Στα εν λόγω μέτρα είναι δυνατόν να περιλαμβάνονται, μεταξύ άλλων,
επιπλήξεις, κυρώσεις έναντι των διευθυντικών και διοικητικών στελεχών ή αναστολή της άσ
κησης των δικαιωμάτων ψήφου που συνδέονται με τις μετοχές ή τα μερίδια που κατέχουν οι
εν λόγω μέτοχοι ή εταίροι.

Παρόμοια μέτρα εφαρμόζονται και κατά των φυσικών ή νομικών προσώπων τα οποία παραβ
αίνουν την υποχρέωση εκ των προτέρων ενημέρωσης που υπέχουν κατά το⌦ κοινοποίησης
που αναφέρεται στο⌫ άρθρο 19 56.

Σε περίπτωση απόκτησης συμμετοχής παρά την αντίθεση των αρμόδιων ⌦ εποπτικών⌫ α
ρχών, τα κράτη μέλη, ανεξάρτητα από τις άλλες κυρώσεις που πρόκειται να επιβληθούν, προ
βλέπουν είτε⌦ ένα από τα ακόλουθα μέτρα:⌫

1. την αναστολή της άσκησης των αντίστοιχων δικαιωμάτων ψήφου·

2. είτε την ακυρότητα ή τη δυνατότητα ακύρωσης των σχετικών ψήφων.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 στο
ιχ. ι) (προσαρμοσμένο)

Άρθρο 61

Δικαιώματα ψήφου

Για την εφαρμογή του παρόντος ορισμού τμήματος, στο πλαίσιο των άρθρων 8 και 15, και τ
ων άλλων ποσοστών συμμετοχής που αναφέρονται στο άρθρο 15, λαμβάνονται υπόψη τα δικ
αιώματα ψήφου που προβλέπονται στο άρθρο 92 της οδηγίας 2001/34/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης Μαΐου 2001, σχετικά με την εισαγωγή κινητών
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αξιών σε χρηματιστήριο αξιών και τις πληροφορίες επί των αξιών αυτών που πρέπει να δημο
σιεύονται·.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 24 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

Τμήμα 35 – Επαγγελματικό απόρρητο, και ανταλλαγή πληροφοριώνð και π
ροώθηση της σύγκλισης των εποπτικών πρακτικώνï

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 24 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 62

Υποχρέωση

1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι όλα τα πρόσωπα που ασκούν ή έχουν ασκήσει οποιαδήποτ
ε δραστηριότητα για λογαριασμό των αρμοδίων⌦ εποπτικών⌫ αρχών, καθώς και οι ελεγ
κτές ή εμπειρογνώμονες οι εντεταλμένοι από τις αρμόδιες ⌦ εν λόγω⌫ αρχές, δεσμεύοντ
αι από την υποχρέωση τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου.

Η υποχρέωση αυτή, μΜε την επιφύλαξη των περιπτώσεων που εμπίπτουν στο ποινικό δίκαι
ο, συνεπάγεται ότι οι εμπιστευτικές πληροφορίες που τυχόν ⌦ τις οποίες⌫ λαμβάνουν
⌦ τα πρόσωπα αυτά⌫ κατά την άσκηση των καθηκόντων τους δεν επιτρέπεται να γνωστο
ποιηθούν σε άλλο πρόσωπο ή αρχή, παρά μόνον σε συνοπτική ή συγκεντρωτική μορφή και κ
ατά τρόπο που⌦ ώστε⌫ να μην είναι δυνατόν να αναγνωρισθούν συγκεκριμένες⌦ ασφ
αλιστικές ή⌫ αντασφαλιστικές επιχειρήσεις.

2. Ωστόσο, οσάκις μια⌦ ασφαλιστική ή⌫ αντασφαλιστική επιχείρηση έχει κηρυχθεί σε πτ
ώχευση, ή έχει εκδοθεί δικαστική απόφαση για την αναγκαστική εκκαθάρισή της, οι εμπιστευ
τικές πληροφορίες που δεν αφορούν τους τρίτους που συμμετέχουν στις προσπάθειες διάσωσ
ής της μπορούν να κοινολογηθούν στα πλαίσια αστικών ή εμπορικών διαδικασιών.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 25 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 63

Ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ αρμοδίων⌦ εποπτικών⌫ αρχών των κρατών μελών

Το άρθρο 24 62 δεν εμποδίζει τις ανταλλαγές πληροφοριών μεταξύ των αρμόδιων⌦ εποπτι
κών⌫ αρχών των διαφόρων κρατών μελών σύμφωνα με τις οδηγίες που διέπουν τις αντασ
φαλιστικές επιχειρήσεις. Οι πληροφορίες αυτές υπάγονται στο επαγγελματικό απόρρητο⌦
υπόκεινται στην υποχρέωση τήρησης του επαγγελματικού απορρήτου⌫ που αναφέρεται στ
ο άρθρο 24 62.
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ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 26 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 64

Συμφωνίες συνεργασίας με τρίτες χώρες

Τα κράτη μέλη μπορούν να συνάπτουν συμφωνίες συνεργασίας που προβλέπουν την ανταλλ
αγή πληροφοριών με τις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές τρίτων χωρών, καθώς και με αρχές
ή όργανα τρίτων χωρών, όπως ορίζονται στο άρθρο 28 66 παράγραφοι 1 και 2, μόνον αν οι κ
οινοποιούμενες πληροφορίες ⌦που πρόκειται να κοινολογηθούν⌫ καλύπτονται, όσον αφ
ορά το επαγγελματικό απόρρητο, από εγγυήσεις τουλάχιστον ισοδύναμες με αυτές που προβ
λέπονται στο παρόν τμήμα. Αυτή η ανταλλαγή πληροφοριών⌦ πρέπει να⌫ εξυπηρετεί τη
ν εκτέλεση των εποπτικών καθηκόντων των εν λόγω αρχών ή οργάνων.

ê 2002/83/ΕΚ, 2000/64/ΕΚ άρθρ
ο 2 και 2005/68/ΕΚ άρθρο 26 (προ
σαρμοσμένο)

Εάν οι πληροφορίες⌦ που πρόκειται να κοινολογηθούν από ένα κράτος μέλος σε τρίτη χώ
ρα⌫ προέρχονται από άλλο κράτος μέλος, δεν μπορούν να κοινολογηθούν παρά μόνον μετ
ά από ρητή συμφωνία των αρμοδίων⌦ εποπτικών⌫ αρχών που τις διαβίβασαν⌦ του κρ
άτους μέλους αυτού⌫ και, ενδεχομένως, μόνον για τους σκοπούς για τους οποίους συμφώ
νησαν αυτές οι αρχές.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 27 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

Άρθρο 65

Χρησιμοποίηση εμπιστευτικών πληροφοριών

Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές οι οποίες δέχονται εμπιστευτικές πληροφορίες, σύμφων
α με τα άρθρα 24 62 και⌦ ή⌫ 25 63, μπορούν να τις χρησιμοποιούν μόνον κατά την άσκ
ηση των καθηκόντων τους⌦ και για τους εξής σκοπούς⌫ :

α)1. για τον έλεγχο της τήρησης των όρων ανάληψης⌦ ασφαλιστικής ή⌫ αντασφαλισ
τικής δραστηριότητας και τη διευκόλυνση της παρακολούθησης της άσκησης της δρ
αστηριότητας αυτής, ιδίως όσον αφορά την παρακολούθηση των τεχνικών προβλέψ
εων, ð των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων, των κεφαλαιακών απαιτήσεων φε
ρεγγυότηταςï του περιθωρίου φερεγγυότητας, ð και του συστήματος διακυβέρνη
σηςï των διοικητικών και λογιστικών διαδικασιών και των μηχανισμών εσωτερικο
ύ ελέγχου

β)2. για την επιβολή κυρώσεων·
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γ)3. για την κατάθεση διοικητικής προσφυγής κατά αποφάσεων των αρμοδίων⌦ εποπτι
κών⌫ αρχών·

δ)4. σε δικαστικές διαδικασίες που κινούνται δυνάμει του άρθρου 53, ή δυνάμει ειδικών
διατάξεων που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία της παρούσας οδηγίας ή σε άλλε
ς οδηγίες που έχουν εκδοθεί στον τομέα των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επ
ιχειρήσεων.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 28 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 66

Ανταλλαγή πληροφοριών με λοιπές αρχές

1. Τα άρθρα 24 62 και 27 65 δεν εμποδίζουν⌦ τα εξής⌫ :

α) την ανταλλαγή πληροφοριών στο εσωτερικό ενός⌦ μεταξύ διαφόρων εποπτι
κών αρχών του ιδίου⌫ κράτους μέλους , εφόσον σε αυτό υπάρχουν περισσό
τερες της μιας αρμόδιες αρχές,⌦ για την εκπλήρωση των εποπτικών καθηκό
ντων τους·⌫

β) ή, στο πλαίσιο περισσοτέρων κρατών μελών⌦ την ανταλλαγή πληροφοριών, 
για την εκπλήρωση των εποπτικών καθηκόντων τους⌫, μεταξύ των αρμόδιω
ν⌦ εποπτικών⌫ αρχών και⌦ των κατωτέρω αρχών, οργάνων ή προσώπω
ν που βρίσκονται στο ίδιο κράτος μέλος⌫ :

αi) των αρχών που έχουν δημόσια εξουσία για την⌦ στις οποίες έχει ανατ
εθεί η⌫ εποπτεία των πιστωτικών ιδρυμάτων και των άλλων χρηματοπ
ιστωτικών οργανισμών, καθώς και των αρχών στις οποίες έχει ανατεθεί
η εποπτεία των χρηματοπιστωτικών αγορών·

βii) των οργάνων που συμμετέχουν στην εκκαθάριση και στη διαδικασία πτ
ώχευσης των ασφαλιστικών ⌦ επιχειρήσεων, των ⌫ ή αντασφαλιστικ
ών επιχειρήσεων, καθώς και σε άλλες παρόμοιες⌦ παρεμφερείς⌫ δια
δικασίες και·

γiii) των προσώπων στα οποία έχει ανατεθεί ο κατά νόμον έλεγχος των λογα
ριασμών των ασφαλιστικών και των ασφαλιστικών επιχειρήσεων, καθώς
και των άλλων χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων,·

γ) για την εκπλήρωση των εποπτικών καθηκόντων τους, καθώς και κατά τη διαβί
βαση, προς τα όργανα στα οποία έχει ανατεθεί η διαχείριση διαδικασιών αναγ
καστικής εκκαθάρισης ή συστημάτων⌦ ταμείων⌫ εγγύησης, των απαραίτη
των πληροφοριών για την εκπλήρωση του έργου τους.

⌦ Η ανταλλαγή πληροφοριών που αναφέρεται στο στοιχείο β) του πρώτου εδαφίου
μπορεί επίσης να λάβει χώρα και μεταξύ διαφορετικών κρατών μελών.⌫
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Οι πληροφορίες που λαμβάνονται από τις εν λόγω αρχές, όργανα και πρόσωπα υπάγ
ονται στο επαγγελματικό απόρρητο⌦ υπόκεινται στην υποχρέωση τήρησης του επ
αγγελματικού απορρήτου⌫ που αναφέρεται στο άρθρο 24 62.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 28 (προσαρ
μοσμένο)

2. Παρά τις διατάξεις των άρθρων Τα άρθρα 24 62 έως 27 65,⌦ δεν εμποδίζουν⌫ τ
α κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρμ
οδίων⌦ εποπτικών⌫ αρχών και⌦ των κάτωθι⌫ :

α) των αρχών που είναι αρμόδιες για την εποπτεία των οργάνων τα οποία συμμετ
έχουν στην εκκαθάριση και την πτωχευτική διαδικασία ασφαλιστικών⌦ επιχ
ειρήσεων, ⌫ ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, καθώς και σε άλλες παρεμφε
ρείς διαδικασίες· ή

β) των αρχών που είναι αρμόδιες για την εποπτεία των προσώπων τα οποία είναι
επιφορτισμένα με τον κατά νόμον έλεγχο των λογαριασμών των ασφαλιστικώ
ν⌦ επιχειρήσεων, των ⌫ ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, των πιστωτικώ
ν ιδρυμάτων, των εταιρειών επενδύσεων και των λοιπών χρηματοπιστωτικών ι
δρυμάτων· ή

γ) των ανεξάρτητων αναλογιστών ασφαλιστικών⌦ επιχειρήσεων⌫ ή αντασφα
λιστικών επιχειρήσεων, οι οποίοι ασκούν νόμιμο έλεγχο επ’ αυτών, καθώς και
των οργάνων που είναι αρμόδια για την εποπτεία των αναλογιστών αυτών.

Τα κράτη μέλη που κάνουν χρήση της δυνατότητας⌦ εφαρμόζουν⌫ του πρώτου
εδαφίου το πρώτο εδάφιο απαιτούν τη συνδρομή των ακόλουθων τουλάχιστον προϋ
ποθέσεων:

α) η ανταλλαγή πληροφοριών⌦ οι πληροφορίες⌫ προορίζεται⌦ πρέπει να π
ροορίζονται⌫ για την εκπλήρωση της αποστολής εποπτείας ή κατά νόμον ελ
έγχου, κατά τα προβλεπόμενα στο πρώτο εδάφιο·

β) οι διαβιβαζόμενες πληροφορίες⌦ πρέπει να⌫ υπόκεινται στο επαγγελματικ
ό απόρρητο που αναφέρεται στο άρθρο 24 62·

γ) οσάκις οι πληροφορίες προέρχονται από άλλο κράτος μέλος, δεν μπορούν να
κοινολογηθούν χωρίς τη ρητή συγκατάθεση των αρμόδιων ⌦ εποπτικών⌫
αρχών που κοινολόγησαν αυτές τις πληροφορίες⌦ από τις οποίες προέρχοντ
αι⌫ και, εφόσον ενδείκνυται, μπορούν να κοινολογηθούν μόνον για τους σκ
οπούς ως προς τους οποίους οι εν λόγω αρχές έδωσαν τη συγκατάθεσή τους.

Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή και στα λοιπά κράτη μέλη την ταυτότη
τα των αρχών, προσώπων ή οργάνων που μπορούν να δέχονται πληροφορίες δυνάμε
ι της παρούσας παραγράφου του πρώτου και δευτέρου εδαφίου.

3. Παρά τις διατάξεις των άρθρων Τα άρθρα 24 62 έως 27 65,⌦ δεν εμποδίζουν⌫ τ
α κράτη μέλη, προς επίρρωση της σταθερότητας και του αδιάβλητου του χρηματοπι
στωτικού συστήματος, μπορούν να επιτρέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ
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των αρμόδιων⌦ εποπτικών⌫ αρχών και των αρχών ή οργάνων που είναι εκ του
νόμου αρμόδια για τον εντοπισμό και τη διερεύνηση των παραβάσεων του δικαίου τ
ων εταιρειών.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 16 παρ. 7, 
92/49/ΕΟΚ άρθρο 16 παρ. 5 στοιχ. 
β) και 2005/68/ΕΚ άρθρο 28 παρ. 
3 (προσαρμοσμένο)
ð νέο

Τα κράτη μέλη που κάνουν χρήση της δυνατότητας που προβλέπεται στο⌦ εφαρμ
όζουν το⌫ πρώτο εδάφιο απαιτούν τη συνδρομή των ακόλουθων τουλάχιστον προ
ϋποθέσεων:

α) οι πληροφορίες⌦ πρέπει να⌫ προορίζονται για την εκπλήρωση της αποστο
λής που⌦ τον εντοπισμό και τη διερεύνηση παραβάσεων, όπως⌫ αναφέρε
ται στο πρώτο εδάφιο·

β) οι διαβιβαζόμενες πληροφορίες⌦ πρέπει να⌫ υπόκεινται στο επαγγελματικ
ό απόρρητο που αναφέρεται στο άρθρο 24 62·

γ) οσάκις οι πληροφορίες προέρχονται από άλλο κράτος μέλος, δεν μπορούν να
κοινολογηθούν χωρίς τη ρητή συγκατάθεση των αρμόδιων ⌦ εποπτικών⌫
αρχών που κοινολόγησαν αυτές τις πληροφορίες⌦ από τις οποίες προέρχοντ
αι⌫ και, εφόσον ενδείκνυται, μπορούν να κοινολογηθούν μόνον για τους σκ
οπούς ως προς τους οποίους οι εν λόγω αρχές έδωσαν τη συγκατάθεσή τους.

Οσάκις, σε ένα κράτος μέλος, οι αρχές ή τα όργανα που αναφέρονται στο πρώτο εδ
άφιο προβαίνουν στον εντοπισμό ή τη διερεύνηση παραβάσεων χρησιμοποιώντας τι
ς υπηρεσίες εντεταλμένων προς τούτο, λόγω ειδικών προσόντων, προσώπων που δε
ν ανήκουν στον δημόσιο τομέα, η βάσει του πρώτου εδαφίου δυνατότητα ανταλλαγ
ής πληροφοριών μπορεί να επεκταθεί και στα πρόσωπα αυτά, και σύμφωνα με τους
όρους που καθορίζονται στο δεύτερο εδάφιο.

Για την εφαρμογή του στοιχείου γ) του δευτέρου εδαφίου, οι αρχές ή τα όργανα που
αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο ανακοινώνουν στις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχέ
ς, οι οποίες κοινολόγησαν τις⌦ από τις οποίες προέρχονται οι⌫ πληροφορίες, τη
ν ταυτότητα και το ακριβές περιεχόμενο της εντολής των προσώπων στα οποία θα δι
αβιβασθούν οι εν λόγω πληροφορίες.

4. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή και στα λοιπά κράτη μέλη την ταυτότ
ητα των αρχών ð , προσώπων ï ή οργάνων που μπορούν να δέχονται πληροφορίες
δυνάμει της παρούσας παραγράφου 3.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 16 παρ. 7 (π
ροσαρμοσμένο)

Πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 2000, η Επιτροπή εκπονεί έκθεση σχετικά με την εφαρμογή της
παρούσας παραγράφου.



EL 106 EL

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 60 σημ. 5 στ
οιχ. β)

8. Οι παράγραφοι 1 έως 7 δεν εμποδίζουν τις αρμόδιες αρχές να διαβιβάζουν:

α) στις κεντρικές τράπεζες και σε άλλες οντότητες με παρόμοια αποστολή, όταν ενεργο
ύν με την ιδιότητα νομισματικής αρχής, και

β) εφόσον ενδείκνυται, σε άλλες δημόσιες αρχές υπεύθυνες για την εποπτεία των συστ
ημάτων πληρωμής,

πληροφορίες που προορίζονται για την εκπλήρωση της αποστολής τους, ούτε εμποδίζουν τις
εν λόγω αρχές ή οντότητες να ανακοινώνουν στις αρμόδιες αρχές τις πληροφορίες που αυτές
τυχόν χρειάζονται για τους σκοπούς της παραγράφου 4. Οι πληροφορίες που λαμβάνονται στ
ο πλαίσιο αυτό υπόκεινται στις διατάξεις περί επαγγελματικού απορρήτου του παρόντος άρθ
ρου.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 30 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 67

Κοινολόγηση πληροφοριών σε δημόσιες αρχές αρμόδιες για την εφαρμογή της χρηματοπιστωτι
κής νομοθεσίας

Παρά τις διατάξεις των άρθρων Τα άρθρα 24 62 και 27 65,⌦ δεν εμποδίζουν⌫ τα κράτη
μέλη μπορούν να επιτρέπουν, δυνάμει νομοθετικών διατάξεων, την κοινολόγηση ορισμένων
πληροφοριών και σε άλλες υπηρεσίες της κεντρικής τους διοίκησης, που είναι αρμόδιες για τ
η νομοθεσία περί εποπτείας των πιστωτικών ιδρυμάτων, των χρηματοπιστωτικών ιδρυμάτων, 
των επενδυτικών υπηρεσιών και των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, καθώς
και στους επιθεωρητές τους οποίους επιφορτίζουν οι υπηρεσίες αυτές.

Ωστόσο, οΟι προαναφερόμενες κοινολογήσεις είναι δυνατές μόνον εφόσον αυτό απαιτείται
για λόγους εποπτικού ελέγχου. Πάντως, τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι οι πληροφορίες που
λαμβάνονται βάσει του άρθρου 25 63 και του άρθρου 28 66 παράγραφος 1, καθώς και εκείνε
ς⌦ οι πληροφορίες⌫ που συγκεντρώνονται μέσω των επιτόπιων ελέγχων που αναφέροντ
αι στο άρθρο 16 32, δεν μπορούν να κοινολογηθούν⌦ μόνον⌫ στις περιπτώσεις που ανα
φέρει το παρόν άρθρο χωρίς ⌦ με⌫ τη ρητή συγκατάθεση των αρμόδιων⌦ εποπτικώ
ν⌫ αρχών που κοινολόγησαν τις⌦ από τις οποίες προέρχονται οι⌫ πληροφορίες, ή των
αρμόδιων⌦ εποπτικών⌫ αρχών του κράτους μέλους στο οποίο διενεργήθηκε ο επιτόπιος
έλεγχος.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 29 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 68
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55 ΕΕ L 3 της 7.1.2004, σ. 30.
56 ΕΕ L 126 της 12.5.1984, σ. 20.
57 ΕΕ L 222 της 14.8.1978, σ. 11.

Διαβίβαση πληροφοριών σε κεντρικές τράπεζες και νομισματικές αρχές

Οι διατάξεις⌦ Υπό την επιφύλαξη⌫ του παρόντος τμήματος, δεν εμποδίζουν τις αρμόδιε
ς⌦ οι εποπτικές⌫ αρχές⌦ μπορούν⌫ να διαβιβάζουν⌦ πληροφορίες που προορίζον
ται για την εκπλήρωση της αποστολής τους⌫ στις⌦ εξής:⌫

1. κεντρικές τράπεζες και σε άλλες οντότητες με παρόμοια αποστολή, όταν ενεργούν μ
ε την ιδιότητα νομισματικής αρχής,;· ούτε,

2. εφόσον ενδείκνυται, σε άλλες δημόσιες αρχές υπεύθυνες για την εποπτεία των συστ
ημάτων πληρωμής, πληροφορίες που προορίζονται για την εκπλήρωση της αποστολ
ής τους.

Ακόμη, δεν εμποδίζουν τις⌦ Οι⌫ εν λόγω αρχές ή οντότητες⌦ μπορούν επίσης⌫ να
ανακοινώνουν στις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές τις πληροφορίες που αυτές τυχόν χρειά
ζονται για τους σκοπούς του άρθρου 27 65. Οι πληροφορίες που λαμβάνονται στο πλαίσιο α
υτό υπόκεινται στις διατάξεις περί επαγγελματικού απορρήτου του παρόντος τμήματος.

ò νέο

Άρθρο 69

Σύγκλιση των εποπτικών πρακτικών

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι εποπτικές αρχές να συμμετέχουν στις δραστηριότητες της
Επιτροπής Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων, σύ
μφωνα με το άρθρο 2 δεύτερο εδάφιο της απόφασης 2004/6/ΕΚ της Επιτροπής55.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 31 (προσαρ
μοσμένο)

Τμήμα 4 6 – Καθήκοντα ελεγκτών

Άρθρο 70

Καθήκοντα ελεγκτών

1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν τουλάχιστον ότι κάθε πρόσωπο, εξουσιοδοτημένο⌦ τ
α πρόσωπα στα οποία έχει χορηγηθεί άδεια⌫ σύμφωνα με την οδηγία⌦ κατά την
έννοια της οδηγίας⌫ 84/253/ΕΟΚ του Συμβουλίου56, το οποίο ασκεί⌦ τα οποία
διενεργούν⌫ σε μια⌦ ασφαλιστική ή⌫ αντασφαλιστική επιχείρηση τα καθήκο
ντα που περιγράφονται⌦ τον υποχρεωτικό έλεγχο που αναφέρεται⌫ στο άρθρο
51 της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ του Συμβουλίου57, στο άρθρο 37 της οδηγίας 83/349/Ε
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58 ΕΕ L 375 της 31.12.1985, σ. 3.

ΟΚ του Συμβουλίου, ή στο άρθρο 31 της οδηγίας 85/611/ΕΟΚ του Συμβουλίου58, 
ή⌦ ασκούν⌫ οποιαδήποτε άλλα κατά νόμο καθήκοντα, υποχρεούται να γνωστο
ποιεί ⌦ υποχρεούνται να γνωστοποιούν⌫ αμέσως στις αρμόδιες⌦ εποπτικέ
ς⌫ αρχές κάθε απόφαση ή πραγματικό περιστατικό τα οποία αφορούν που αφορά
την επιχείρηση αυτή, των οποίων λαμβάνει⌦ που περιέρχεται στη⌫ γνώση⌦ τ
ους⌫ κατά την άσκηση των ως άνω καθηκόντων του και τα οποία⌦ που⌫ είνα
ι δυνατόν⌦ να έχει ως αποτέλεσμα⌫ :

α) να αποτελέσουν ουσιώδη παράβαση των νομοθετικών, κανονιστικών ή διοικη
τικών διατάξεων οι οποίες καθορίζουν τις προϋποθέσεις χορήγησης άδειας λει
τουργίας, ή διέπουν ειδικά την άσκηση των δραστηριοτήτων των επιχειρήσεων
ασφάλισης ή⌦ και⌫ αντασφάλισης· ή

β) να θίξουν θίξει τη συνέχιση της λειτουργίας της εκάστοτε ⌦ ασφαλιστικής
ή⌫ αντασφαλιστικής επιχείρησης· ή

γ) να οδηγήσουν σε ⌦ την⌫ άρνηση της επικύρωσης των λογαριασμών ή σε
⌦ τη⌫ διατύπωση επιφυλάξεων.

ò νέο

δ) τη μη συμμόρφωση προς τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας·

ε) τη μη συμμόρφωση προς τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 31 (προσαρ
μοσμένο)

Το αυτό πρόσωπο υποχρεούται επίσης να αναφέρει⌦ Τα πρόσωπα που αναφέροντ
αι στο πρώτο εδάφιο υποχρεούνται ομοίως να αναφέρουν⌫ τα πραγματικά περιστ
ατικά και τις αποφάσεις των οποίων λαμβάνει⌦ λαμβάνουν⌫ γνώση στο πλαίσιο
της άσκησης καθηκόντων κατά το πρώτο εδάφιο σε επιχείρηση που έχει στενούς δε
σμούς απορρέοντες από δεσμό ελέγχου με την ⌦ ασφαλιστική ή⌫ αντασφαλιστι
κή επιχείρηση στην οποία το πρόσωπο αυτό έχει⌦ τα πρόσωπα αυτά έχουν⌫ αν
αλάβει τα προαναφερθέντα καθήκοντα.

ê 95/26/ΕΚ άρθρο 5 (προσαρμοσ
μένο)

2. Η καλή τη πίστει κοινολόγηση στις αρμόδιες ⌦ εποπτικές⌫ αρχές, γεγονότων
⌦ πραγματικών περιστατικών⌫ ή αποφάσεων, που αναφέρονται στην παράγραφ
ο 1, από πρόσωπα στα οποία έχει χορηγηθεί άδεια κατά την έννοια της οδηγίας
84/253/ΕΟΚ, δεν αποτελεί παράβαση τυχόν περιορισμού κοινολόγησης πληροφορι
ών που επιβάλλεται συμβατικώς ή από νομοθετική, κανονιστική ή διοικητική διάταξ
η και δεν συνεπάγεται κανενός είδους ευθύνη για τα πρόσωπα αυτά.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 18 (προσαρ
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μοσμένο)

⌦ ΚΕΦΑΛΑΙΟ V – ΤΑΥΤΟΧΡΟΝΗ ΑΣΚΗΣΗ ΤΩΝ ΔΡΑΣΤΗ
ΡΙΟΤΗΤΩΝ ΑΣΦΑΛΙΣΗΣ ΖΩΗΣ ΚΑΙ ΖΗΜΙΩΝ⌫

Άρθρο 71

Ταυτόχρονη άσκηση των δραστηριοτήτων ασφάλισης ζωής και ζημιών

1. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 3 και 7, καμία επιχείρηση δεν δικαιούται να λά
βει άδεια λειτουργίας δυνάμει και της παρούσας οδηγίας και της οδηγίας 73/239/ΕΟ
Κ.⌦ Οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις δεν δικαιούνται να λάβουν άδεια λειτουργίας π
ροκειμένου να ασκήσουν δραστηριότητες ασφάλισης ζωής και ζημιών ταυτοχρόνω
ς.⌫

2. Κατά παρέκκλιση της παραγράφου από την παράγραφο 1, τα κράτη μέλη δύνανται ν
α προβλέψουν ότι⌦ τα ακόλουθα⌫ :

α) οι επιχειρήσεις, οι οποίες λαμβάνουν άδεια δυνάμει της παρούσας οδηγίας⌦
προκειμένου να ασκήσουν δραστηριότητες ασφάλισης ζωής,⌫ δικαιούνται ε
πίσης να λαμβάνουν άδεια, βάσει του άρθρου 6 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ,⌦
για δραστηριότητες ασφάλισης ζημιών⌫ για τους κινδύνους τους απαριθμού
μενους στα σημεία στους κλάδους 1 και 2 στο σημείο Α του παραρτήματος τη
ς εν λόγω οδηγίας I·,

β) οι επιχειρήσεις, οι οποίες λαμβάνουν άδεια δυνάμει του άρθρου 6 της οδηγίας
73/239/ΕΟΚ, αποκλειστικά για τους κινδύνους τους απαριθμούμενους στα ση
μεία στους κλάδους 1 και 2 στο σημείο Α του παραρτήματος της εν λόγω οδη
γίας I, δικαιούνται να λαμβάνουν άδεια δυνάμει της παρούσας οδηγίας⌦ προ
κειμένου να ασκήσουν δραστηριότητες ασφάλισης ζωής⌫ .

⌦ Ωστόσο, κάθε δραστηριότητα τελεί υπό χωριστή διαχείριση, σύμφωνα με το άρθ
ρο 72. ⌫

43. Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν ότι οι επιχειρήσεις που αναφέρονται στην π
αράγραφο 2 τηρούν τους λογιστικούς κανόνες οι οποίοι διέπουν τις ασφαλιστικές επ
ιχειρήσεις⌦ ασφάλισης ζωής⌫ που έχουν άδεια δυνάμει της παρούσας οδηγίας γ
ια το σύνολο των δραστηριοτήτων τους. Τα κράτη μέλη μπορούν, εξάλλου, μέχρις ό
του υπάρξει συντονισμός επί του θέματος, να προβλέπουν, όσον αφορά τους κανόνε
ς περί εκκαθαρίσεως, ότι οι⌦ εν λόγω⌫ επιχειρήσεις της παραγράφου 2 εφαρμό
ζουν τους ίδιους κανόνες με τις επιχειρήσεις ασφαλίσεων ασφάλισης ζωής, για τις δ
ραστηριότητές τους που έχουν σχέση με τους κινδύνους τους αναφερόμενους στα σ
ημεία στους κλάδους 1 και 2 στο σημείο Α του παραρτήματος I της οδηγίας 73/239/
ΕΟΚ.

54. Εάν μια επιχείρηση⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ , η οποία ασκεί τις δραστηριότητες πο
υ εμπίπτουν στο παράρτημα της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, έχει οικονομικούς, εμπορικο
ύς, ή διοικητικούς δεσμούς με ασφαλιστική επιχείρηση⌦ ασφάλισης ζωής⌫ ασκ
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ούσα τις δραστηριότητες που καλύπτει η παρούσα οδηγία, οι αρμόδιες⌦ εποπτικέ
ς⌫ αρχές των κρατών μελών⌦ καταγωγής⌫ , στο έδαφος των οποίων εδρεύου
ν οι εν λόγω επιχειρήσεις, μεριμνούν, ώστε οι λογαριασμοί των⌦ σχετικών⌫ επι
χειρήσεων αυτών να μην νοθεύονται από συμβάσεις μεταξύ τους ούτε από οποιοδή
ποτε άλλο διακανονισμό ικανό να επηρεάσει την κατανομή των εξόδων και εσόδων.

35. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 6, οΟι επιχειρήσεις της παραγράφου 2 και εκείν
ες, οι οποίες, ⌦ κατά τις ακόλουθες ημερομηνίες, ασκούσαν ταυτοχρόνως δραστηρ
ιότητες ασφάλισης ζωής και ζημιών που εμπίπτουν στην παρούσα οδηγία δικαιούντ
αι να συνεχίσουν να τις ασκούν ταυτοχρόνως, υπό τον όρο ότι κάθε δραστηριότητα
τελεί υπό χωριστή διαχείριση, σύμφωνα με το άρθρο 72⌫ :

α) την 1η Ιανουαρίου 1981, για τις επιχειρήσεις με άδεια στην Ελλάδα,·

β) την 1η Ιανουαρίου 1986, για τις επιχειρήσεις με άδεια στην Ισπανία και στην
Πορτογαλία,·

ê 2004/66/ΕΚ άρθρο 1 και παράρ
τημα (προσαρμοσμένο)

γ) ⌦ την⌫ 1η Ιανουαρίου 1995, για τις επιχειρήσεις με άδεια στην Αυστρία, 
⌦ στη⌫ Φινλανδία και⌦ στη⌫ Σουηδία·

ê 2006/101/ΕΚ άρθρο 1 και παρά
ρτημα σημ. 3 β) (προσαρμοσμένο)

δ) την 1η Μαρτίου 2004, για τις επιχειρήσεις με άδεια στην Τσεχική Δημοκρατία, 
στην Εσθονία, στην Κύπρο, στη Λετονία, στη Λιθουανία, στην Ουγγαρία, στη
Μάλτα, στην Πολωνία, στη Σλοβενία και στη Σλοβακία, ⌦ και στη Σλοβενί
α·⌫

ê 2006/101/ΕΚ άρθρο 1 και παρά
ρτημα σημ. 3 β) (προσαρμοσμένο)

ε) την 1η Ιανουαρίου 2007, για τις επιχειρήσεις με άδεια στη Βουλγαρία και στη
Ρουμανία· και

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

στ) την 15η Μαρτίου 1979, για όλες τις άλλες επιχειρήσεις,.

ασκούν σωρευτικά τις δύο δραστηριότητες που εμπίπτουν στην παρούσα οδηγία και στην οδ
ηγία 73/239/ΕΟΚ, δικαιούνται να συνεχίσουν να τις ασκούν σωρευτικά, υπό τον όρο ότι κάθ
ε δραστηριότητα θα τελεί υπό χωριστή διαχείριση, σύμφωνα με το άρθρο 19 της παρούσας ο
δηγίας.

6. Κάθε⌦ Το⌫ κράτος μέλος⌦ καταγωγής⌫ δικαιούται να επιβάλει στις ασφ
αλιστικές επιχειρήσεις που εδρεύουν στο έδαφός του την υποχρέωση να παύσουν, ε
ντός προθεσμίας που εκείνο τάσσει, τη σωρευτική⌦ την ταυτόχρονη⌫ άσκηση τ
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ων δραστηριοτήτων⌦ ασφάλισης ζωής και ζημιών⌫ , τις οποίες ασκούσαν κατά
τις ημερομηνίες που αναφέρονται στην παράγραφο 3 στο πρώτο εδάφιο.

7. Οι διατάξεις του παρόντος άρθρου θα επανεξεταστούν, βάσει εκθέσεως που θα υποβ
άλει η Επιτροπή στο Συμβούλιο, υπό το φως της μελλοντικής εναρμόνισης των καν
όνων εκκαθάρισης και, οπωσδήποτε, πριν από τις 31 Δεκεμβρίου 1999 το αργότερο.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 19 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 72

Χωριστή διαχείριση των ασφαλειών⌦ των ασφαλίσεων⌫ ζωής και ζημιών

1. Η αναφερόμενη στο άρθρο 18 παράγραφος 3 71 χωριστή διαχείριση πρέπει να είναι
οργανωμένη⌦ οργανώνεται⌫ κατά τρόπο που⌦ ώστε⌫ οι προβλεπόμενες στ
ην παρούσα οδηγία δραστηριότητες⌦ ασφάλισης ζωής⌫ να είναι διακεκριμένες
από τις δραστηριότητες που προβλέπονται στην οδηγία 73/239/ΕΟΚ, ώστε:⌦ ασφ
άλισης ζημιών.⌫

⌦ Δεν επιτρέπεται⌫ να μην παραβλάπτονται τα αντίστοιχα συμφέροντα των ασφ
αλισμένων στους κλάδους «ζωής» και «ζημιών», και ιδίως να ευνοούνται από τα οφ
έλη που προκύπτουν από την ασφάλιση «ζωής» οι ασφαλισμένοι του κλάδου «ζωή
ς», σαν να ασκούσε η ασφαλιστική επιχείρηση⌦ δραστηριότητες⌫ μόνον τον κλ
άδο ζωής,.

ò νέο

2. Υπό την επιφύλαξη των άρθρων 99 και 125, οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις που αναφ
έρονται στο άρθρο 71 παράγραφοι 2 και 5 υπολογίζουν και τα δύο ακόλουθα στοιχε
ία:

α) ένα θεωρητικό ποσό για τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις ζωής όσον αφο
ρά τις δραστηριότητές τους ασφάλισης ή αντασφάλισης ζωής, υπολογιζόμενο
ως εάν η σχετική επιχείρηση να ασκούσε μόνον αυτή τη δραστηριότητα, με βά
ση τους χωριστούς λογαριασμούς που αναφέρονται στην παράγραφο 6 του πα
ρόντος άρθρου·

β) ένα θεωρητικό ποσό για τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις ζημιών όσον α
φορά τις δραστηριότητές τους ασφάλισης ή αντασφάλισης ζημιών, υπολογιζό
μενο ως εάν η σχετική επιχείρηση να ασκούσε μόνον αυτή τη δραστηριότητα, 
με βάση τους χωριστούς λογαριασμούς που αναφέρονται στην παράγραφο 6 τ
ου παρόντος άρθρου.

3. Κατ’ ελάχιστο όριο, οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 71 π
αράγραφοι 2 και 5 καλύπτουν τα ακόλουθα στοιχεία με αντίστοιχο ποσό στοιχείων τ
ων επιλέξιμων βασικών ιδίων κεφαλαίων:

α) το θεωρητικό ποσό για τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις ζωής όσον αφορ
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ά τις δραστηριότητες ασφάλισης ζωής·

β) το θεωρητικό ποσό για τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις ζημιών όσον αφ
ορά τις δραστηριότητες ασφάλισης ζημιών.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 19 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

τΤα ελάχιστα όρια οικονομικών υποχρεώσεων ⌦ που αναφέρονται στο πρώτο εδά
φιο⌫ , ιδίως τα περιθώρια φερεγγυότητας, που βαρύνουν τη μία από τις δραστηριό
τητες είτε δυνάμει της παρούσας οδηγίας είτε δυνάμει της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ⌦
ασφάλισης ζωής και ασφάλισης ζημιών, δεν επιτρέπεται⌫ , να μη βαρύνουν την ά
λλη δραστηριότητα.

4. Εντούτοις, εΕφόσον πληρούνται τα ελάχιστα όρια οικονομικών υποχρεώσεων⌦ π
ου αναφέρονται στην παράγραφο 3⌫ κατά τους όρους που προβλέπονται στο πρώ
το εδάφιο δεύτερη περίπτωση, και υπό την επιφύλαξη της ενημερώσεως της αρμόδι
ας⌦ εποπτικής⌫ αρχής, η επιχείρηση δύναται να χρησιμοποιεί, για τη μία ή την
άλλη δραστηριότητα ð για την κάλυψη των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητ
ας που αναφέρονται στο άρθρο 99ï , τα εμφανή στοιχεία ð των επιλέξιμων ιδίων
κεφαλαίων, ï του περιθωρίου φερεγγυότητας που είναι ακόμη διαθέσιμα⌦ για τη
μία ή την άλλη δραστηριότητα⌫ .

5. Οι αρμόδιες εποπτικές αρχές, αναλύοντας τα αποτελέσματα⌦ τόσο⌫ των δύο δρ
αστηριοτήτων⌦ ασφάλισης ζωής όσο και ασφάλισης ζημιών⌫ , μεριμνούν για τ
ην τήρηση της παρούσας παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου.

26. α) Οι λογιστικές εγγραφές πρέπει να συντάσσονται κατά τρόπο που⌦ ώστε⌫ να
εμφανίζουν τις πηγές των αποτελεσμάτων για την καθεμιά από τις δύο δραστηριότη
τες κλάδου «ζωής» και κλάδου «ζημιών»⌦ χωριστά⌫ . Για τον σκοπό αυτό, όΌ
λα τα έσοδα, (ιδίως τα ασφάλιστρα, οι καταβολές των αντασφαλιστών, ⌦ και τ
α⌫ έσοδα από επενδύσεις)⌦ , όπως⌫ και τα έξοδα, (ιδίως οι παροχές ασφαλίσ
εως, ⌦ οι⌫ πρόσθετες καταβολές στα τεχνικά αποθεματικά, ⌦ τα⌫ αντασφάλι
στρα,⌦ και οι⌫ δαπάνες λειτουργίας για τις ασφαλιστικές εργασίες), αναλύονται
κατά πηγή προελεύσεως. Τα κοινά για τις δύο δραστηριότητες στοιχεία καταχωρίζο
νται⌦ στους λογαριασμούς⌫ σύμφωνα με μέθοδο κατανομής αποδεκτή από την
αρμόδια⌦ εποπτική⌫ αρχή.

β) Οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις, οφείλουν βάσει των λογιστικών εγγραφών, να συντ
άσσουν έγγραφο το ⌦ στο⌫ οποίο θα εμφανίζει⌦ εμφανίζονται⌫ αναλυτικά
⌦ , σύμφωνα με το άρθρο⌫ 97 παράγραφος 5, τα στοιχεία ð των επιλέξιμων βα
σικών ιδίων κεφαλαίων ï που αντιστοιχούν στο κάθε περιθώριο φερεγγυότητας, σύ
μφωνα με το άρθρο 27 της παρούσας οδηγίας και το άρθρο 16 παράγραφος 1 της οδ
ηγίας 73/239/ΕΟΚð που καλύπτουν κάθε θεωρητικό ποσό ελάχιστων κεφαλαιακών
απαιτήσεων, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 2ï .

37. Σε περίπτωση ανεπάρκειας ενός από τα περιθώρια φερεγγυότηταςð του ποσού των
στοιχείων των επιλέξιμων βασικών ιδίων κεφαλαίων όσον αφορά μία από τις δραστ
ηριότητες, προκειμένου να καλυφθούν τα ελάχιστα όρια οικονομικών υποχρεώσεων



EL 113 EL

που αναφέρονται στην παράγραφο 3 πρώτο εδάφιο,ï οι αρμόδιες
⌦ εποπτικές⌫ αρχές εφαρμόζουν, για την ελλειμματική δραστηριότητα, τα μέτρα
που προβλέπονται από την αντίστοιχη⌦ στην παρούσα⌫ οδηγία, ανεξάρτητα απ
ό τα αποτελέσματα που απέδωσε η άλλη δραστηριότητα.

Κατά παρέκκλιση της παραγράφου από την παράγραφο 1 3 πρώτο δεύτερο εδάφιο δ
εύτερη περίπτωση, τα μέτρα αυτά δύνανται να συνίστανται στη χορήγηση αδείας με
ταφοράςð εμφανών στοιχείων των επιλέξιμων βασικών ιδίων κεφαλαίων ï από τη
μία δραστηριότητα στην άλλη.

ò νέο

κεφαλαιο VI – κανονεσ για την αποτιμηση των στοιχειων του ενε
ργητικου και του παθητικου, των τεχνικων αποθεματικων, των ιδ
ιων κεφαλαιων, των κεφαλαιακων απαιτησεων φερεγγυοτητασ, τ
ων ελαχιστων κεφαλαιακων απαιτησεων και επενδυτικοι κανονεσ

Τμήμα 1 – Αποτίμηση στοιχείων ενεργητικού και παθητικού

Άρθρο 73

Αποτίμηση στοιχείων ενεργητικού και παθητικού

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, εκτός εάν αναφέρεται διαφορετικά, οι ασφαλιστικ
ές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις αποτιμούν τα στοιχεία του ενεργητικού και του
παθητικού ως ακολούθως.

α) τα στοιχεία του ενεργητικού αποτιμούνται στο ποσό για το οποίο μπορούν να
ανταλλαγούν μεταξύ καλώς πληροφορημένων ατόμων τα οποία έχουν την προ
θυμία να το πράξουν στο πλαίσιο συναλλαγής με ίσους όρους·

β) τα στοιχεία του παθητικού αποτιμώνται στο ποσό για το οποίο μπορούν να με
ταβιβαστούν, ή να διακανονιστούν, μεταξύ καλώς πληροφορημένων ατόμων, 
πρόθυμων να συναλλαγούν με ίσους όρους.

Κατά την αποτίμηση των στοιχείων του παθητικού, δεν γίνεται προσαρμογή προκει
μένου να ληφθεί υπόψη η ιδία πιστωτική διαβάθμιση της ασφαλιστικής ή της αντασ
φαλιστικής επιχείρησης.

2. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικά μέτρα για τον προσδιορισμό των μεθόδων και παρα
δοχών που πρέπει να χρησιμοποιηθούν στην αποτίμηση των στοιχείων του ενεργητι
κού και του παθητικού, όπως προβλέπεται στην παράγραφο 1.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.
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Τμήμα 2 – Κανόνες σχετικά με τα τεχνικα αποθεματικα

Άρθρο 74

Γενικές διατάξεις

1. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ν
α προβαίνουν στο σχηματισμό τεχνικών αποθεματικών αναφορικά με όλες τις ασφα
λιστικές και αντασφαλιστικές τους υποχρεώσεις έναντι των αντισυμβαλλομένων και
δικαιούχων των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών συμβάσεων.

2. Ο υπολογισμός των τεχνικών αποθεματικών βασίζεται στην τρέχουσα αξία ρευστοπ
οίησής τους.

3. Για τον υπολογισμό των τεχνικών αποθεματικών χρησιμοποιούνται στοιχεία, και εξ
ασφαλίζεται η συμφωνία με αυτά, που παρέχουν οι χρηματοοικονομικές αγορές και
τα γενικά διαθέσιμα δεδομένα για τους ασφαλιστικούς και αντασφαλιστικούς τεχνικ
ούς κινδύνους (συνέπεια με την αγορά).

4. Τα τεχνικά αποθεματικά υπολογίζονται με συνετό, αξιόπιστο και αντικειμενικό τρόπ
ο.

Άρθρο 75

Υπολογισμός τεχνικών αποθεματικών

1. Η αξία των τεχνικών αποθεματικών ισούται προς το άθροισμα της βέλτιστης εκτίμη
σης και ενός περιθωρίου κινδύνου όπως προβλέπεται στις παραγράφους 2 και 3.

2. Η βέλτιστη εκτίμηση ισούται με τον μέσο όρο των μελλοντικών ταμειακών ροών, σ
ταθμισμένων βάσει πιθανοτήτων, λαμβανομένης υπόψη της χρονικής αξίας του χρή
ματος (αναμενόμενη παρούσα αξία μελλοντικών ταμειακών ροών) χρησιμοποιώντας
την κατάλληλη καμπύλη επιτοκίου άνευ κινδύνου).

Ο υπολογισμός της βέλτιστης εκτίμησης βασίζεται σε τρέχουσες και αξιόπιστες πλη
ροφορίες και σε ρεαλιστικές παραδοχές και πραγματοποιείται με τη χρήση κατάλληλ
ων αναλογιστικών μεθόδων και στατιστικών τεχνικών.

Η προβολή των ταμειακών ροών που χρησιμοποιείται στον υπολογισμό της βέλτιστ
ης εκτίμησης λαμβάνει υπόψη όλες τις ταμειακές εισροές και εκροές που απαιτούντ
αι για τον διακανονισμό των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών υποχρεώσεων σε
ολόκληρη τη διάρκεια ζωής τους.

Η βέλτιστη εκτίμηση υπολογίζεται ακαθάριστη, χωρίς να αφαιρεθούν τα ποσά που π
ρέπει να ανακτηθούν από αντασφαλιστικές συμβάσεις και φορείς ειδικού σκοπού. Τ
α ποσά αυτά υπολογίζονται χωριστά, σύμφωνα με το άρθρο 79.

3. Το περιθώριο κινδύνου είναι τέτοιο που να εξασφαλίζει ότι η αξία των τεχνικών απο
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θεματικών ισοδυναμεί με το επιπρόσθετο ποσό το οποίο οι ασφαλιστικές και αντασ
φαλιστικές επιχειρήσεις αναμένεται να απαιτήσουν προκειμένου να αναλάβουν και ν
α ικανοποιήσουν τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές υποχρεώσεις.

4. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις αποτιμούν τη βέλτιστη εκτίμηση
και το περιθώριο κινδύνου χωριστά.

Ωστόσο, εάν οι μελλοντικές ταμειακές ροές που συνδέονται με ασφαλιστικές ή αντα
σφαλιστικές υποχρεώσεις μπορούν να αναπαραχθούν με τη χρήση χρηματοοικονομι
κών μέσων των οποίων η αγοραία αξία είναι άμεσα παρατηρήσιμη, η αξία των τεχνι
κών αποθεματικών προσδιορίζεται στη βάση της αγοραίας αξίας των εν λόγω χρημα
τοοικονομικών μέσων. Στην περίπτωση αυτή, δεν απαιτούνται χωριστοί υπολογισμο
ί της βέλτιστης εκτίμησης και του περιθωρίου κινδύνου.

5. Εφόσον οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις αποτιμούν χωριστά τη βέ
λτιστη εκτίμηση και το περιθώριο κινδύνου, το περιθώριο κινδύνου υπολογίζεται με
τον καθορισμό του κόστους παροχής ποσού επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων ίσων προς
τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας που είναι αναγκαία για τη στήριξη των α
σφαλιστικών και αντασφαλιστικών υποχρεώσεων καθόλη τη διάρκειά τους.

Το επιτόκιο που χρησιμοποιείται για τον προσδιορισμό του κόστους παροχής του π
οσού αυτού επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων (επιτόκιο κόστους κεφαλαίου) είναι το ίδιο
για όλες τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις.

Το επιτόκιο του κόστους κεφαλαίου που χρησιμοποιείται ισούται με το πρόσθετο επ
ιτόκιο, επιπλέον του σχετικού επιτοκίου άνευ κινδύνου, με το οποίο μία ασφαλιστικ
ή ή αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία διαθέτει ποσό επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων, 
όπως προβλέπεται στο τμήμα 3, ίσο με τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας, ε
πιβαρύνεται για τη διατήρηση των κεφαλαίων αυτών.

Άρθρο 76

Άλλα στοιχεία που πρέπει να ληφθούν υπόψη στον υπολογισμό των τεχνικών αποθεματικών

Εκτός από τα προβλεπόμενα στο άρθρο 75, κατά τον υπολογισμό των τεχνικών αποθεματικώ
ν οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις λαμβάνουν υπόψη τα ακόλουθα:

1) όλες τις δαπάνες που πραγματοποιούνται για την εξυπηρέτηση των ασφαλιστικών κ
αι αντασφαλιστικών υποχρεώσεων·

2) τον πληθωρισμό, συμπεριλαμβανομένου του πληθωρισμού των δαπανών και των αξ
ιώσεων·

3) όλες τις πληρωμές στους αντισυμβαλλόμενους και στους δικαιούχους, συμπεριλαμβ
ανομένων μελλοντικών προαιρετικών έκτακτων παροχών, τις οποίες αναμένεται να
πραγματοποιήσουν οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, ανεξάρτητα
από το εάν οι πληρωμές αυτές είναι συμβατικά εγγυημένες, εκτός εάν οι πληρωμές ε
μπίπτουν στο άρθρο 89.

Άρθρο 77
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Αποτίμηση των χρηματοοικονομικών εγγυήσεων και των συμβατικών δικαιωμάτων που περιλα
μβάνονται σε ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές συμβάσεις

Κατά τον υπολογισμό των τεχνικών αποθεματικών, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επι
χειρήσεις λαμβάνουν υπόψη την αξία των χρηματοοικονομικών εγγυήσεων και τυχόν συμβα
τικών δικαιωμάτων που περιλαμβάνονται σε ασφαλιστήρια και αντασφαλιστήρια συμβόλαια.

Οιεσδήποτε παραδοχές εκ μέρους των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων σε
σχέση με την πιθανότητα να ασκήσουν οι αντισυμβαλλόμενοι τα συμβατικά δικαιώματα, συμ
περιλαμβανομένων των ακυρώσεων και εξαγορών συμβολαίων, είναι ρεαλιστικές και βασίζο
νται σε τρέχουσες και αξιόπιστες πληροφορίες. Οι παραδοχές λαμβάνουν υπόψη, ρητά ή σιω
πηρά, την επίπτωση που μπορεί να έχουν στην άσκηση των δικαιωμάτων αυτών μελλοντικές
αλλαγές σε οικονομικές και μη οικονομικές συνθήκες.

Άρθρο 78

Τμηματοποίηση

Κατά τον υπολογισμό των τεχνικών τους αποθεματικών, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικ
ές επιχειρήσεις τμηματοποιούν τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές τους υποχρεώσεις σε ο
μογενείς ομάδες κινδύνου, και τουλάχιστον κατά κατηγορίες δραστηριοτήτων.

Άρθρο 79

Ανακτήσιμα ποσά από αντασφαλιστικές συμβάσεις και φορείς ειδικού σκοπού

Ο υπολογισμός από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις των ανακτήσιμων πο
σών από αντασφαλιστικές συμβάσεις και φορείς ειδικού σκοπού είναι σύμφωνος προς τα άρθ
ρα 74 έως 78.

Κατά τον υπολογισμό των ανακτήσιμων ποσών από αντασφαλιστικές συμβάσεις και φορείς ε
ιδικού σκοπού, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις λαμβάνουν υπόψη τη χρον
ική διαφορά μεταξύ ανακτήσεων και άμεσων πληρωμών.

Το αποτέλεσμα του υπολογισμού αυτού προσαρμόζεται προκειμένου να ληφθούν υπόψη ανα
μενόμενες ζημίες λόγω αθέτησης υποχρέωσης εκ μέρους του αντισυμβαλλομένου. Η προσαρ
μογή αυτή βασίζεται σε εκτίμηση της πιθανότητας αθέτησης από τον αντισυμβαλλόμενο και
της μέσης ζημίας που προκύπτει από την αθέτηση αυτή (ζημία σε περίπτωση αθέτησης).

Άρθρο 80 

Ποιότητα δεδομένων και εφαρμογή κατά περίπτωση προσέγγισης για τα τεχνικά αποθεματικά

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να διαθέτ
ουν εσωτερικές διεργασίες και διαδικασίες που να εξασφαλίζουν την καταλληλότητα, πληρότ
ητα και ακρίβεια των δεδομένων που χρησιμοποιούνται στον υπολογισμό των τεχνικών τους
αποθεματικών.
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Εάν οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις έχουν ανεπαρκή στοιχεία κατάλληλης
ποιότητας προκειμένου να εφαρμόσουν αξιόπιστη αναλογιστική μέθοδο σε υποσύνολο των α
σφαλιστικών και αντασφαλιστικών τους υποχρεώσεων ή σε ανακτήσιμα ποσά από αντασφαλι
στικές συμβάσεις και φορείς ειδικού σκοπού, ακολουθείται μία κατά περίπτωση προσέγγιση
για τον υπολογισμό της βέλτιστης εκτίμησης.

Άρθρο 81 

Σύγκριση με βάση τα εμπειρικά δεδομένα

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις διαθέτουν διεργασίες και διαδικασίες προ
κειμένου να εξασφαλίσουν ότι οι βέλτιστες εκτιμήσεις, και οι παραδοχές στις οποίες βασίζετ
αι ο υπολογισμός των βέλτιστων εκτιμήσεων, συγκρίνονται τακτικά με βάση τα εμπειρικά δε
δομένα.

Σε περίπτωση που η σύγκριση επισημάνει συστηματική απόκλιση μεταξύ της εμπειρικής παρ
ατήρησης και των υπολογισμών της βέλτιστης εκτίμησης των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστι
κών επιχειρήσεων, η σχετική επιχείρηση προβαίνει στις κατάλληλες προσαρμογές των αναλο
γιστικών μεθόδων που χρησιμοποιούνται ή των παραδοχών που γίνονται.

Άρθρο 82

Καταλληλότητα του επιπέδου των τεχνικών αποθεματικών

Εφόσον ζητηθεί από τις εποπτικές αρχές, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις
αποδεικνύουν την καταλληλότητα του επιπέδου των τεχνικών τους αποθεματικών, καθώς και
την εφαρμοσιμότητα και τη συνάφεια των χρησιμοποιούμενων μεθόδων, και την επάρκεια τ
ων υποκείμενων στατιστικών δεδομένων.

Άρθρο 83

Αύξηση των τεχνικών αποθεματικών

Στο βαθμό που ο υπολογισμός των τεχνικών αποθεματικών ασφαλιστικών και αντασφαλιστι
κών επιχειρήσεων δεν συνάδει με τα άρθρα 74 έως 81, οι εποπτικές αρχές μπορούν να ζητήσ
ουν από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να αυξήσουν το ποσό των τεχνικ
ών αποθεματικών έτσι ώστε αυτά να αντιστοιχούν στο επίπεδο που προκύπτει βάσει των εν λ
όγω άρθρων.

Άρθρο 84

Εκτελεστικά μέτρα

Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα στα οποία ορίζονται τα ακόλουθα:

α) οι αναλογιστικές μέθοδοι και οι στατιστικές τεχνικές για τον υπολογισμό της βέλτισ
της εκτίμησης που αναφέρεται στο άρθρο 75 παράγραφος 2·
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β) η καμπύλη των επιτοκίων άνευ κινδύνου που πρέπει να χρησιμοποιηθεί για τον υπο
λογισμό της βέλτιστης εκτίμησης που αναφέρεται στο άρθρο 75 παράγραφος 2·

γ) οι περιπτώσεις στις οποίες τα τεχνικά αποθεματικά υπολογίζονται ως σύνολο, ή ως
άθροισμα μιας βέλτιστης εκτίμησης και ενός περιθωρίου κινδύνου, και οι μέθοδοι π
ου χρησιμοποιούνται στην περίπτωση στην οποία τα τεχνικά αποθεματικά υπολογίζ
ονται ως σύνολο·

δ) οι μέθοδοι και οι παραδοχές που χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό του περιθωρ
ίου κινδύνου, συμπεριλαμβανομένου του προσδιορισμού του ποσού των επιλέξιμων
ιδίων κεφαλαίων που είναι αναγκαία για την υποστήριξη των ασφαλιστικών και αντ
ασφαλιστικών υποχρεώσεων και για τον προσδιορισμό του επιτοκίου του κόστους κ
εφαλαίου·

ε) οι δραστηριότητες βάσει των οποίων πρέπει να ομαδοποιηθούν οι ασφαλιστικές και
αντασφαλιστικές υποχρεώσεις προκειμένου να υπολογιστούν τα τεχνικά αποθεματικ
ά·

στ) τα πρότυπα που πρέπει να τηρούνται σε σχέση με την εξασφάλιση της καταλληλότη
τας, πληρότητας και ακρίβειας των δεδομένων που χρησιμοποιούνται στον υπολογι
σμό των τεχνικών αποθεματικών και οι καταστάσεις στις οποίες θα ήταν ενδεδειγμέ
νο να χρησιμοποιηθεί κατά περίπτωση προσέγγιση για τον υπολογισμό των τεχνικώ
ν αποθεματικών·

ζ) οι μέθοδοι που θα πρέπει να χρησιμοποιηθούν για τον υπολογισμό της προσαρμογή
ς λόγω αθέτησης του αντισυμβαλλομένου, που αναφέρεται στο άρθρο 79, με σκοπό
να προσδιοριστούν οι αναμενόμενες ζημίες λόγω αθέτησης του αντισυμβαλλομένο
υ·

η) εφόσον είναι αναγκαίο, απλοποιημένες μέθοδοι και τεχνικές για τον υπολογισμό τω
ν τεχνικών αποθεματικών, προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι οι αναλογιστικές μέθοδ
οι και στατιστικές τεχνικές που αναφέρονται στο στοιχείο α) είναι αναλογικές ως πρ
ος τη φύση, την κλίμακα και την πολυπλοκότητα των κινδύνων που αναλαμβάνοντα
ι από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγία
ς, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο πο
υ αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Τμήμα 3 – Ιδια κεφάλαια

Υποτμήμα 1 – Προσδιορισμός των ιδίων κεφαλαίων

Άρθρο 85

Ίδια κεφάλαια

Τα ίδια κεφάλαια αντιστοιχούν στο άθροισμα των βασικών ιδίων κεφαλαίων που αναφέροντ
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αι στο άρθρο 86 και των επικουρικών ιδίων κεφαλαίων που αναφέρονται στο άρθρο 87.

Άρθρο 86

Βασικά ίδια κεφάλαια

Τα βασικά ίδια κεφάλαια απαρτίζονται από τα ακόλουθα στοιχεία:

1) τη θετική διαφορά μεταξύ του ενεργητικού και του παθητικού, που αποτιμάται σύμφ
ωνα με το άρθρο 73 και το τμήμα 2·

2) τα μειωμένης εξασφάλισης στοιχεία του παθητικού·

Το ποσό της διαφοράς που αναφέρεται στο σημείο 1) μειώνεται κατά το ποσό των ιδίων μετ
οχών που κατέχονται άμεσα από την ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση.

Άρθρο 87

Συμπληρωματικά ίδια κεφάλαια

1. Τα συμπληρωματικά ίδια κεφάλαια αποτελούνται από στοιχεία άλλα πλην των βασικ
ών ιδίων κεφαλαίων, τα οποία μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την απορρόφηση ζ
ημιών.

Τα συμπληρωματικά ίδια κεφάλαια είναι δυνατόν να περιλαμβάνουν τα ακόλουθα σ
τοιχεία, στο βαθμό που αυτά δεν αποτελούν στοιχεία των βασικών ιδίων κεφαλαίων:

α) το μη καταβληθέν μετοχικό κεφάλαιο ή αρχικό κεφάλαιο το οποίο δεν έχει κα
ταστεί απαιτητό, όπως αναφέρεται στο άρθρο 90·

β) τις πιστωτικές επιστολές·

γ) άλλες δεσμεύσεις που έχουν ληφθεί από ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επ
ιχειρήσεις.

Στην περίπτωση αλληλασφαλιστικών ενώσεων ή ενώσεων του τύπου αυτού με μετα
βλητές συνεισφορές, τα συμπληρωματικά ίδια κεφάλαια είναι δυνατόν να περιλαμβά
νουν επίσης μελλοντικές αξιώσεις τις οποίες η ένωση αυτή μπορεί να έχει έναντι τω
ν μελών της μέσω πρόσκλησης για συμπληρωματική συνεισφορά, εντός του εκάστο
τε οικονομικού έτους.

2. Εάν κάποιο στοιχείο των συμπληρωματικών ιδίων κεφαλαίων έχει καταβληθεί ή έχει
καταστεί απαιτητό, θεωρείται ως στοιχείο του ενεργητικού και παύει να αποτελεί μέ
ρος των στοιχείων των συμπληρωματικών ιδίων κεφαλαίων.

Άρθρο 88

Εποπτική έγκριση των συμπληρωματικών ιδίων κεφαλαίων
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1. Τα ποσά των συμπληρωματικών ιδίων κεφαλαίων που λαμβάνονται υπόψη για τον π
ροσδιορισμό των ιδίων κεφαλαίων υπόκεινται σε προηγούμενη έγκριση από τις επο
πτικές αρχές.

2. Για κάθε στοιχείο των συμπληρωματικών ιδίων κεφαλαίων, οι εποπτικές αρχές βασί
ζουν την έγκρισή τους στην εκτίμηση των κατωτέρω παραγόντων:

α) της κατάστασης των σχετικών αντισυμβαλλομένων, σε σχέση με την ικανότητ
α και τη βούλησή τους να πληρώσουν·

β) την ανακτησιμότητα των κεφαλαίων, λαμβανομένης υπόψη της νομικής μορφ
ής του στοιχείου, καθώς και τυχόν συνθήκες οι οποίες ενδέχεται να εμποδίσου
ν την επιτυχή πρόσκληση καταβολής του στοιχείου αυτού των κεφαλαίων·

(γ) τυχόν πληροφορίες για την έκβαση προηγούμενων προσκλήσεων καταβολής τ
ις οποίες οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις πραγματοποίησαν
για τέτοιους είδους συμπληρωματικά ίδια κεφάλαια.

3. Το ποσό εκάστου στοιχείου των συμπληρωματικών ιδίων κεφαλαίων ισούται προς τ
ην ονομαστική του αξία, εκτός εάν ισχύει οιαδήποτε από τις κατωτέρω περιπτώσεις:

α) το στοιχείο δεν έχει ονομαστική αξία ή έχει ανώτατη ονομαστική αξία·

β) η ονομαστική αξία δεν αντικατοπτρίζει την απορροφητικότητα ζημίας του στο
ιχείου.

Στις περιπτώσεις αυτές, το ποσό του στοιχείου που λαμβάνεται υπόψη για τον προσ
διορισμό των συμπληρωματικών ιδίων κεφαλαίων βασίζεται σε συνετές και ρεαλιστι
κές παραδοχές.

4. Οι εποπτικές αρχές εγκρίνουν οιοδήποτε εκ των κατωτέρω:

α) ένα νομισματικό ποσό για κάθε στοιχείο των συμπληρωματικών ιδίων κεφαλαί
ων·

β) μία μέθοδο για τον προσδιορισμό του ποσού κάθε στοιχείου των συμπληρωμα
τικών ιδίων κεφαλαίων, οπότε η έγκριση από τις εποπτικές αρχές του ποσού π
ου καθορίζεται σύμφωνα με τη μέθοδο αυτή χορηγείται για συγκεκριμένη χρο
νική περίοδο.

Άρθρο 89

Πλεονάζοντα κεφάλαια

Στο βαθμό που επιτρέπεται βάσει της εθνικής νομοθεσίας, τα πραγματοποιηθέντα κέρδη που
εμφανίζονται ως πλεονάζοντα κεφάλαια στους εκ του νόμου προβλεπόμενους ετήσιους λογα
ριασμούς δεν θεωρούνται ως ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές υποχρεώσεις, εφόσον τα πλ
εονάζοντα αυτά κεφάλαια μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την κάλυψη ζημιών οι οποίες εν
δέχεται να προκύψουν και εφόσον δεν έχουν καταστεί διαθέσιμα προς διανομή σε αντισυμβα
λλόμενους και δικαιούχους.



EL 121 EL

Άρθρο 90

Μη καταβληθέν μετοχικό κεφάλαιο ή αρχικό κεφάλαιο

Εάν το μη καταβληθέν μετοχικό κεφάλαιο ή το αρχικό κεφάλαιο έχει καταστεί απαιτητό, θεω
ρείται ως στοιχείο του ενεργητικού.

Εάν το μη καταβληθέν μετοχικό κεφάλαιο ή το αρχικό κεφάλαιο δεν έχει καταστεί απαιτητό, 
θεωρείται ως ανάληψη υποχρέωσης και εμπίπτει στο άρθρο 87.

Άρθρο 91

Εκτελεστικά μέτρα

1. Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα στα οποία διευκρινίζονται τα ακόλουθα:

α) τα κριτήρια για τη χορήγηση έγκρισης από τις εποπτικές αρχές σύμφωνα με το
άρθρο 88·

β) ο χειρισμός των συμμετοχών, κατά την έννοια του τρίτου εδαφίου του άρθρου
219 παράγραφος 2, σε χρηματοδοτικά και πιστωτικά ιδρύματα σε σχέση με το
ν προσδιορισμό των ιδίων κεφαλαίων.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

2. Οι συμμετοχές σε χρηματοδοτικά και πιστωτικά ιδρύματα που αναφέρονται στο στο
ιχείο β) της παραγράφου 1 περιλαμβάνουν τα ακόλουθα:

α) συμμετοχές τις οποίες κατέχουν ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσε
ις:

i) σε πιστωτικά και χρηματοδοτικά ιδρύματα κατά την έννοια του άρθρου
4 παράγραφοι 1 και 5 της οδηγίας 2006/48/ΕΚ·

ii) σε επιχειρήσεις επενδύσεων κατά την έννοια του σημείου 1 του άρθρου
4 παράγραφος 1 της οδηγίας 2004/39/ΕΚ·

β) τις απαιτήσεις μειωμένης εξασφάλισης και τα μέσα που αναφέρονται στο άρθρ
ο 63 και στο άρθρο 64 παράγραφος 3 της οδηγίας 2006/48/ΕΚ που οι ασφαλισ
τικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις κατέχουν έναντι των οντοτήτων που α
ναφέρονται στο στοιχείο α) της παρούσας παραγράφου στις οποίες έχουν συμ
μετοχή.

Υποτμήμα 2 – Ταξινόμηση των ιδίων κεφαλαίων

Άρθρο 92
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Χαρακτηριστικά που χρησιμοποιούνται για την ταξινόμηση των ιδίων κεφαλαίων σε κατηγορίες

Τα στοιχεία των ιδίων κεφαλαίων ταξινομούνται σε τρεις κατηγορίες, βάσει των ακόλουθων
χαρακτηριστικών:

1) στην περίπτωση εκκαθάρισης, το στοιχείο δεν επιστρέφεται στον κάτοχό του μέχρις
ότου όλες οι άλλες υποχρεώσεις, συμπεριλαμβανομένων των ασφαλιστικών και αντ
ασφαλιστικών υποχρεώσεων προς αντισυμβαλλομένους και δικαιούχους ασφαλιστικ
ών και αντασφαλιστικών συμβάσεων, έχουν ικανοποιηθεί (εξάρτηση)·

2) το συνολικό ποσό του στοιχείου, και όχι μόνο μέρος αυτού, είναι διαθέσιμο για την
απορρόφηση ζημιών στην περίπτωση εκκαθάρισης (ικανότητα απορρόφησης ζημία
ς)·

3) το στοιχείο είναι διαθέσιμο, ή μπορεί να καταστεί απαιτητό εφόσον ζητηθεί, για την
απορρόφηση ζημιών στη βάση συνεχούς λειτουργίας, καθώς και στην περίπτωση εκ
καθάρισης (σταθερότητα)·

4) το στοιχείο δεν είναι χρονολογημένο, ή έχει διάρκεια η οποία είναι αρκετή λαμβανο
μένης υπόψη της διάρκειας των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών υποχρεώσεων τ
ης επιχείρησης (διαρκής χαρακτήρας)·

(5) το στοιχείο είναι ελεύθερο από υποχρεωτικά πάγια έξοδα και απαιτήσεις ή κίνητρα ε
ξαγοράς του ονομαστικού ποσού, και είναι καθαρό από οιοδήποτε βάρος (απουσία
υποχρεωτικών χρηματοοικονομικών εξόδων).

Άρθρο 93

Κυριότερα κριτήρια για την ταξινόμηση σε κατηγορίες

1. Τα στοιχεία των βασικών ιδίων κεφαλαίων ταξινομούνται στην κατηγορία 1 εάν δια
θέτουν τα χαρακτηριστικά που προβλέπονται στα σημεία 1, 2 και 3 του άρθρου 92 κ
αι, σε σημαντικό βαθμό, εκείνα που προβλέπονται στα σημεία 4 και 5 του άρθρου α
υτού·

2. Τα στοιχεία των βασικών ιδίων κεφαλαίων ταξινομούνται στην κατηγορία 2 εάν δια
θέτουν τα χαρακτηριστικά που προβλέπονται στα σημεία 1 και 2 του άρθρου 92 και, 
σε σημαντικό βαθμό, εκείνα που προβλέπονται στα σημεία 4 και 5 του άρθρου αυτο
ύ.

Τα στοιχεία των συμπληρωματικών ιδίων κεφαλαίων ταξινομούνται στην κατηγορία
2 εάν διαθέτουν τα χαρακτηριστικά που προβλέπονται στα σημεία 1, 2 και 3 του άρθ
ρου 92 και, σε σημαντικό βαθμό, εκείνα που προβλέπονται στα σημεία 4 και 5 του ά
ρθρου αυτού.

3. Οιαδήποτε στοιχεία των βασικών και συμπληρωματικών ιδίων κεφαλαίων, τα οποία
δεν υπάγονται στις παραγράφους 1 και 2, ταξινομούνται στην κατηγορία 3.
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Άρθρο 94

Ταξινόμηση των ιδίων κεφαλαίων σε κατηγορίες

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ταξινομ
ούν τα στοιχεία των ιδίων κεφαλαίων τους με βάση τα στοιχεία που ορίζονται στο άρθρο 93.

Προς το σκοπό αυτό, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ανατρέχουν στον κα
τάλογο των ιδίων κεφαλαίων που αναφέρεται στοιχείο γ) του άρθρου 96 παράγραφος 1, κατά
περίπτωση.

Εάν κάποιο στοιχείο των ιδίων κεφαλαίων δεν καλύπτεται από τον κατάλογο αυτό, αξιολογεί
ται και ταξινομείται από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις σύμφωνα με την
πρώτη παράγραφο. Η αξιολόγηση αυτή εγκρίνεται από την εποπτική αρχή.

Άρθρο 95

Ταξινόμηση στοιχείων των ιδίων κεφαλαίων που αφορούν ειδικά τις ασφάλειες

Με την επιφύλαξη του άρθρου 94 και του στοιχείου γ) του άρθρου 96 παράγραφος 1, για του
ς σκοπούς της παρούσας οδηγίας εφαρμόζονται οι κάτωθι ταξινομήσεις:

1) τα πλεονάζοντα κεφάλαια που εμπίπτουν στο άρθρο 89 ταξινομούνται στην κατηγο
ρία 1·

2) οι πιστωτικές επιστολές και εγγυήσεις, που παρέχονται από πιστωτικά ιδρύματα τα ο
ποία έχουν λάβει άδεια λειτουργίας σύμφωνα με την οδηγία 2006/48/ΕΚ, και τηρού
νται σε καταπίστευμα από ανεξάρτητο θεματοφύλακα προς όφελος των ασφαλιστικ
ών πιστωτών, ταξινομούνται στην κατηγορία 2·

3) τυχόν μελλοντικές αξιώσεις τις οποίες μπορούν να έχουν ενώσεις προστασίας και α
ποζημίωσης έναντι των μελών τους μέσω πρόσκλησης για συμπληρωματικές συνεισ
φορές, εντός του οικονομικού έτους, ταξινομούνται στην κατηγορία 3.

Άρθρο 96

Εκτελεστικά μέτρα

1. Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα όπου προβλέπονται τα ακόλουθα:

α) όπου είναι ανάγκη να εξασφαλιστεί η συνολική ποιότητα των ιδίων κεφαλαίων
και η διατομεακή συνοχή, η διαίρεση των κατηγοριών σε υποκατηγορίες·

β) τα κριτήρια που χρησιμοποιούνται για την ταξινόμηση των στοιχείων των ιδίω
ν κεφαλαίων στις υποκατηγορίες που αναφέρονται στο σημείο α) με βάση τα κ
ριτήρια που ορίζονται στο άρθρο 92·

γ) κατάλογος στοιχείων ιδίων κεφαλαίων που θεωρούνται ότι πληρούν τα κριτήρι
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α, που αναφέρονται στο άρθρο 93 και στο στοιχείο β) του παρόντος άρθρου, ο
οποίος περιλαμβάνει για κάθε στοιχείο των ιδίων κεφαλαίων ακριβή περιγραφ
ή των χαρακτηριστικών που καθόρισαν την ταξινόμησή του·

δ) τις μεθόδους που πρέπει να χρησιμοποιούνται από τις εποπτικές αρχές όταν εγ
κρίνουν την αξιολόγηση και ταξινόμηση των στοιχείων των ιδίων κεφαλαίων τ
α οποία δεν καλύπτονται από τον κατάλογο που αναφέρεται στο στοιχείο γ)·

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

2. Η Επιτροπή επανεξετάζει σε τακτά διαστήματα και, κατά περίπτωση, επικαιροποιεί τ
ον κατάλογο που αναφέρεται στο στοιχείο γ) της παραγράφου 1 με βάση τις εξελίξει
ς της αγοράς.

Υποτμήμα 3 – Επιλεξιμότητα ιδίων κεφαλαίων

Άρθρο 97 

Επιλεξιμότητα και όρια που εφαρμόζονται στις κατηγορίες 1, 2 και 3

1. Όσον αφορά τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας, τα ποσά των στοιχείων της
κατηγορίας 2 και της κατηγορίας 3 υπόκεινται στα ακόλουθα όρια:

α) προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι η αναλογία των στοιχείων της κατηγορίας 1 
στα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια είναι υψηλότερη από το ένα τρίτο των συνολικών
επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων, το επιλέξιμο ποσό της κατηγορίας 2 μαζί με το ε
πιλέξιμο ποσό της κατηγορίας 3 περιορίζονται στο διπλάσιο του συνολικού πο
σού των στοιχείων της κατηγορίας 1·

β) προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι η αναλογία των στοιχείων της κατηγορίας 3 
στα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια είναι μικρότερη από το ένα τρίτο των συνολικών
επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων, το επιλέξιμο ποσό της κατηγορίας 3 περιορίζεται
στο ήμισυ του συνολικού ποσού των στοιχείων της κατηγορίας 1 και του επιλέ
ξιμου ποσού των στοιχείων της κατηγορίας 2.

2. Όσον αφορά τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις, προκειμένου να εξασφαλιστεί ό
τι η αναλογία των στοιχείων της κατηγορίας 1 στα επιλέξιμα βασικά ίδια κεφάλαια ε
ίναι υψηλότερη από το ήμισυ των συνολικών επιλέξιμων βασικών ιδίων κεφαλαίων, 
το ποσό των στοιχείων των βασικών ιδίων κεφαλαίων που είναι επιλέξιμα για την κά
λυψη των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων που ταξινομούνται στην κατηγορία
2 περιορίζεται στο συνολικό ποσό των στοιχείων της κατηγορίας 1.

3. Εάν έχουν εισαχθεί υποκατηγορίες, σύμφωνα με το άρθρο 96 παράγραφος 1, εφαρμ
όζονται ειδικά όρια στο ποσό των στοιχείων των ιδίων κεφαλαίων που έχουν ταξινο
μηθεί στις εν λόγω υποκατηγορίες.

4. Το επιλέξιμο ποσό των ιδίων κεφαλαίων για την κάλυψη των κεφαλαιακών απαιτήσ
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εων φερεγγυότητας που ορίζονται στο άρθρο 99 ισούται με το άθροισμα του ποσού
της κατηγορίας 1, του επιλέξιμου ποσού της κατηγορίας 2 και του επιλέξιμου ποσού
της κατηγορίας 3.

5. Το επιλέξιμο ποσό των βασικών ιδίων κεφαλαίων για την κάλυψη των ελάχιστων κε
φαλαιακών απαιτήσεων που ορίζονται στο άρθρο 125 ισούται με το άθροισμα του π
οσού της κατηγορίας 1 και του επιλέξιμου ποσού των στοιχείων των βασικών ιδίων
κεφαλαίων που ταξινομούνται στην κατηγορία 2.

Άρθρο 98

Εκτελεστικά μέτρα

Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα όπου προβλέπονται τα συγκεκριμένα όρια τα οποία
εφαρμόζονται στις υποκατηγορίες, εφόσον έχουν εισαχθεί τέτοιου είδους υποκατηγορίες.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγία
ς, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο πο
υ αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Τμήμα 4 – Κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητασ

Υποτμήμα 1 – Γενικές διατάξεις για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητ
ας με τη χρησιμοποίηση τησ τυποποιημενης μεθόδου ή εσωτερικού υποδείγμ

ατος

Άρθρο 99

Γενικές διατάξεις

Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις διαθέτου
ν επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για τη κάλυψη των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας. 

Οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας υπολογίζονται είτε σύμφωνα με την τυποποιημέν
η μέθοδο του υποτμήματος 2 είτε με τη χρησιμοποίηση εσωτερικού υποδείγματος, όπως ορίζ
εται στο υποτμήμα 3.

Άρθρο 100 

Υπολογισμός των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας

1. Οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας υπολογίζονται σύμφωνα με τις παραγρά
φους 2 έως 5·

2 Οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας υπολογίζονται βάσει του τεκμηρίου ότι η
επιχείρηση ασκεί τις δραστηριότητές της σε συνεχή βάση.
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3. Οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας διαμορφώνονται με τέτοιο τρόπο ώστε ν
α εξασφαλίζεται ότι λαμβάνονται υπόψη όλοι οι ποσοτικοποιήσιμοι κίνδυνοι στους
οποίους είναι εκτεθειμένη η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση. Όσον αφορ
ά τις υφιστάμενες δραστηριότητες, οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας καλύπ
τουν τις μη αναμενόμενες ζημίες.

Αντιστοιχούν στην αξία σε κίνδυνο (Value-at-Risk) των βασικών ιδίων κεφαλαίων α
σφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης με διάστημα εμπιστοσύνης 99,5% για μ
ία περίοδο ενός έτους.

4. Οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας καλύπτουν, τουλάχιστον, τους ακόλουθο
υς κινδύνους:

α) τον αναλαμβανόμενο κίνδυνο στον κλάδο ζημιών·

β) τον αναλαμβανόμενο κίνδυνο στον κλάδο ζωής·

γ) τον αναλαμβανόμενο κίνδυνο ασφάλισης υγείας·

δ) τον κίνδυνο αγοράς·

ε) τον πιστωτικό κίνδυνο·

στ) το λειτουργικό κίνδυνο.

O λειτουργικός κίνδυνος που αναφέρεται στο στοιχείο στ) του πρώτου εδαφίου περι
λαμβάνει νομικούς κινδύνους και αποκλείει κινδύνους που απορρέουν από στρατηγι
κές αποφάσεις, καθώς και τους κινδύνους φήμης.

5 Κατά τον υπολογισμό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας, οι ασφαλιστικ
ές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις λαμβάνουν υπόψη την επίπτωση των τεχνικών
μείωσης του κινδύνου, υπό την προϋπόθεση ότι ο πιστωτικός κίνδυνος και οι άλλοι
κίνδυνοι που απορρέουν από τη χρήση τέτοιου είδους τεχνικών αντικατοπτρίζονται
κατάλληλα στις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας.

Άρθρο 101

Συχνότητα υπολογισμού

1. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις υπολογίζουν τις κεφαλαιακές απ
αιτήσεις φερεγγυότητας τουλάχιστον μία φορά ετησίως και αναφέρουν το αποτέλεσ
μα του υπολογισμού αυτού στις εποπτικές αρχές.

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις εξασφαλίζουν ότι διαθέτουν επιλ
έξιμα ίδια κεφάλαια που καλύπτουν τις τελευταίες αναφερθείσες κεφαλαιακές απαιτ
ήσεις φερεγγυότητας.

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις παρακολουθούν σε συνεχή βάση
το ποσό των επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων και των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγ
υότητας.
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Εάν το προφίλ κινδύνου μιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης αποκλίν
ει σημαντικά από τις παραδοχές στις οποίες βασίζονται οι τελευταίες αναφερθείσες
κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας, η σχετική επιχείρηση υπολογίζει εκ νέου τι
ς κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας χωρίς καθυστέρηση και τις γνωστοποιεί στ
ις εποπτικές αρχές.

2. Εάν υπάρχουν στοιχεία που να υπονοούν ότι το προφίλ κινδύνου της ασφαλιστικής
ή της αντασφαλιστικής επιχείρησης έχει αλλάξει σημαντικά από την ημερομηνία κατ
ά την οποία αναφέρθηκαν τελευταία φορά οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητα
ς, οι εποπτικές αρχές μπορούν να απαιτήσουν από τις ασφαλιστικές και αντασφαλισ
τικές επιχειρήσεις να υπολογίσουν εκ νέου τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητ
ας.

Υποτμήμα 2 – Κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας – τυποποιημένη μέθοδ
οσ

Άρθρο 102

Δομή της τυποποιημένης μεθόδου

1. Οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας που υπολογίζονται σύμφωνα με την τυπο
ποιημένη μέθοδο αποτελούν το άθροισμα των κατωτέρω στοιχείων:

(α) των βασικών κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο
103·

(β) της κεφαλαιακής απαίτησης για λειτουργικό κίνδυνο, όπως ορίζεται στο άρθρο 105·

(γ) της προσαρμογής για την ικανότητα απορρόφησης ζημιών των τεχνικών αποθεματικ
ών και για τους αναβαλλόμενους φόρους, όπως ορίζεται στο άρθρο 106.

2. Για τους σκοπούς του υπολογισμού των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας, 
η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα με τα οποία ορίζει τυποποιημένη μέθοδο σύ
μφωνα με τις αρχές που προβλέπονται στα άρθρα 103 έως 107.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Άρθρο 103

Σχεδιασμός των βασικών κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας

1. Οι βασικές κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας περιλαμβάνουν μεμονωμένες εν
ότητες κινδύνου, οι οποίες αθροίζονται σύμφωνα με το σημείο 1 του παραρτήματος
IV.

Περιλαμβάνουν τουλάχιστον τις ακόλουθες ενότητες αναλαμβανόμενου κινδύνου:
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α) κίνδυνος ασφάλισης ζημιών·

β) κίνδυνος ασφάλισης ζωής·

γ) ειδικός κίνδυνος ασφάλισης υγείας·

δ) κίνδυνος αγοράς·

ε) κίνδυνος αθέτησης αντισυμβαλλόμενου.

2. Για τους σκοπούς των στοιχείων α), β) και γ) της παραγράφου 1, οι ασφαλιστικές ή
αντασφαλιστικές πράξεις εντάσσονται στην ενότητα ασφαλιστικού κινδύνου που αν
τικατοπτρίζει καλύτερα την τεχνική φύση των υποκείμενων κινδύνων.

3. Οι συντελεστές συσχέτισης για την άθροιση των ενοτήτων κινδύνου που αναφέροντ
αι στην παράγραφο 1, καθώς και η διαμόρφωση των κεφαλαιακών απαιτήσεων για κ
άθε ενότητα κινδύνου, οδηγούν σε μία συνολική κεφαλαιακή απαίτηση φερεγγυότητ
ας η οποία συνάδει με τις αρχές που παρατίθενται στο άρθρο 100.

4. Κάθε μία από τις ενότητες κινδύνου που αναφέρονται στην παράγραφο 1 διαμορφώ
νεται με τη χρήση ενός μέτρου δυνητικής ζημίας ή αξίας σε κίνδυνο (Value-at-Risk), 
με διάστημα εμπιστοσύνης 99,5% για μία περίοδο ενός έτους.

Κατά περίπτωση, στο σχεδιασμό κάθε ενότητας κινδύνου λαμβάνονται υπόψη τα απ
οτελέσματα διαφοροποίησης.

5. Ο ίδιος σχεδιασμός και οι ίδιες προδιαγραφές για τις ενότητες κινδύνου χρησιμοποι
ούνται για όλες τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, τόσο σε σχέση με τις βασικές κεφ
αλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας όσο και για τους απλοποιημένους υπολογισμού
ς που αναφέρονται στο άρθρο 107.

6. Όσον αφορά τους κινδύνους από καταστροφές, μπορούν να χρησιμοποιηθούν γεωγ
ραφικές προδιαγραφές, κατά περίπτωση, για τον υπολογισμό των ενοτήτων αναλαμβ
ανόμενων ασφαλιστικών κινδύνων κλάδου ζωής, κλάδου ζημιών και της ενότητας γι
α τον ειδικό κίνδυνο ασφάλισης υγείας.

7. Υπό τον όρο της έγκρισης από τις εποπτικές αρχές, οι ασφαλιστικές και αντασφαλισ
τικές επιχειρήσεις μπορούν, στο πλαίσιο του σχεδιασμού της τυποποιημένης μεθόδο
υ, να αντικαταστήσουν μία υποομάδα από τις παραμέτρους με ειδικές παραμέτρους
για την εκάστοτε επιχείρηση κατά τον υπολογισμό των ενοτήτων κινδύνου ασφάλισ
ης ζωής, ζημιών και ειδικής ασφάλισης υγείας.

Οι παράμετροι αυτές διαμορφώνονται στη βάση των εσωτερικών δεδομένων των εκ
άστοτε επιχειρήσεων, ή των δεδομένων τα οποία έχουν άμεση συνάφεια για τις εργα
σίες της επιχείρησης αυτής με τη χρησιμοποίηση τυποποιημένων μεθόδων.

Κατά τη χορήγηση της εποπτικής έγκρισης, οι εποπτικές αρχές εξακριβώνουν την πλ
ηρότητα, ακρίβεια και καταλληλότητα των χρησιμοποιούμενων δεδομένων.

Άρθρο 104 
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Υπολογισμός των βασικών κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας

1. Οι βασικές κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας υπολογίζονται σύμφωνα με τις π
αραγράφους 2 έως 6:

2. Η ενότητα του αναλαμβανόμενου κινδύνου ασφάλισης ζημιών αντικατοπτρίζει τον
κίνδυνο ο οποίος απορρέει από τη σύναψη ασφαλιστικών συμβάσεων στον κλάδο ζ
ημιών, σε σχέση με τους κινδύνους που καλύπτονται και τις διεργασίες που χρησιμο
ποιούνται κατά την άσκηση της δραστηριότητας. 

Λαμβάνεται υπόψη την αβεβαιότητα στα αποτελέσματα των ασφαλιστικών και αντα
σφαλιστικών επιχειρήσεων σε σχέση με τις υφιστάμενες ασφαλιστικές και αντασφαλ
ιστικές υποχρεώσεις.

Οι απαιτήσεις υπολογίζονται σύμφωνα με το σημείο 2 του παραρτήματος IV, ως συ
νδυασμός των κεφαλαιακών απαιτήσεων για τουλάχιστον τις κατωτέρω υποενότητε
ς:

α) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που προκύπτει από διακυμάνσεις στον χρονισμό, τη συχνότητα
και τη σοβαρότητα των ασφαλισμένων συμβάντων, και στον χρονισμό και στο
ποσό διακανονισμού των απαιτήσεων (κίνδυνος ασφάλιστρου και αποθεματικ
ών κλάδου ζημιών)·

β) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που απορρέει από σημαντική αβεβαιότητα στις παραδοχές τιμο
λόγησης και δημιουργίας αποθεματικών, λόγω ακραίων ή έκτακτων συμβάντω
ν (καταστροφικός κίνδυνος στον κλάδο ζημιών).

3. Η ενότητα του αναλαμβανόμενου κινδύνου ασφάλισης ζωής αντικατοπτρίζει τον κίν
δυνο που απορρέει από την αποδοχή σύναψης ασφαλιστικών συμβάσεων ζωής, σε σ
χέση με τους κινδύνους που καλύπτονται και τις διαδικασίες που χρησιμοποιούνται
στην άσκηση των δραστηριοτήτων.

Οι απαιτήσεις υπολογίζονται σύμφωνα με το σημείο 3 του παραρτήματος IV, ως συ
νδυασμός των κεφαλαιακών απαιτήσεων για τουλάχιστον τις κατωτέρω ενότητες:

α) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που απορρέει από μεταβολές στο επίπεδο, την τάση, ή τη μετα
βλητότητα των ποσοστών θνησιμότητας, όπου μία αύξηση στο ποσοστό θνησι
μότητας οδηγεί σε αύξηση στην αξία των ασφαλιστικών υποχρεώσεων (κίνδυν
ος θνησιμότητας).

β) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που απορρέει από μεταβολές στο επίπεδο, την τάση, ή τη μετα
βλητότητα των ποσοστών θνησιμότητας, όπου μία μείωση στο ποσοστό θνησι
μότητας οδηγεί σε αύξηση στην αξία των ασφαλιστικών υποχρεώσεων (κίνδυν
ος μακροβιότητας)·
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γ) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που απορρέει από μεταβολές στο επίπεδο, στην τάση ή τη μετα
βλητότητα των ποσοστών ανικανότητας, ασθένειας και νοσηρότητας (κίνδυνο
ς ανικανότητας - νοσηρότητας)·

δ) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που απορρέει από μεταβολές στο επίπεδο, την τάση, ή τη μετα
βλητότητα των δαπανών εξυπηρέτησης των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών
συμβάσεων (κίνδυνος εξόδων που συνδέονται με την ασφάλιση ζωής)·

ε) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που απορρέει από διακυμάνσεις στο επίπεδο, την τάση, ή τη με
ταβλητότητα των ποσοστών αναθεώρησης που εφαρμόζονται στις ετήσιες προ
σόδους, λόγω αλλαγών στο νομικό περιβάλλον ή στην κατάσταση της υγείας τ
ου ασφαλισμένου (κίνδυνος αναθεώρησης)·

στ) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που απορρέει από μεταβολές στο επίπεδο ή τη μεταβλητότητα
των ποσοστών διακοπής συμβολαίων, λύσεων και εξαγοράς (κίνδυνος εξαγορ
άς)·

ζ) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που απορρέει από τη σημαντική αβεβαιότητα των παραδοχών τ
ιμολόγησης και δημιουργίας προβλέψεων σχετικά με ακραία ή άτυπα γεγονότ
α (καταστροφικός κίνδυνος κλάδου ζωής).

4. Όταν η δραστηριότητα ασφάλισης υγείας ασκείται σε παρόμοια τεχνική βάση με εκε
ίνη της ασφάλισης ζωής, όπως αναφέρεται στο άρθρο 213, η ενότητα για τον ειδικό
κίνδυνο ασφάλισης υγείας αντικατοπτρίζει τον κίνδυνο που απορρέει από τη σύναψ
η συμβάσεων ασφάλισης υγείας, όπως προκύπτει τόσο από τους κινδύνους που καλ
ύπτονται όσο και από τις διαδικασίες που χρησιμοποιούνται στην άσκηση της δραστ
ηριότητας.

Οι απαιτήσεις υπολογίζονται, σύμφωνα με το σημείο 4 του παραρτήματος IV, ως συ
νδυασμός των κεφαλαιακών απαιτήσεων για τουλάχιστον τις ακόλουθες υποενότητε
ς:

α) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που απορρέει από αλλαγές στο επίπεδο, την τάση, ή τη μεταβλ
ητότητα των δαπανών που πραγματοποιούνται για την εξυπηρέτηση των ασφα
λιστικών ή αντασφαλιστικών συμβάσεων (κίνδυνος δαπανών υγείας)·

β) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που απορρέει από διακυμάνσεις στον χρονισμό, τη συχνότητα
και τη σοβαρότητα των ασφαλισμένων συμβάντων και στον χρονισμό και το π
οσό του διακανονισμού των απαιτήσεων κατά τη στιγμή της πρόβλεψης (κίνδυ
νος ασφαλίστρων και αποθεματικού ασφάλισης υγείας)·

γ) του κινδύνου απώλειας ή δυσμενούς μεταβολής στην αξία των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων, που απορρέει από τη σημαντική αβεβαιότητα στις παραδοχές α
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ναφορικά με την τιμολόγηση και τη δημιουργία προβλέψεων σε σχέση με αιφν
ίδιες εκδηλώσεις σοβαρών επιδημιών, καθώς και την ασυνήθη σώρευση κινδύ
νων κάτω από τέτοιου είδους ακραίες περιστάσεις (επιδημικός κίνδυνος υγεία
ς)·

5. Η ενότητα για τον κίνδυνο αγοράς αντικατοπτρίζει τον κίνδυνο που απορρέει από τ
ο επίπεδο ή την μεταβλητότητα των τιμών της αγοράς χρηματοοικονομικών μέσων
με επίπτωση στην αξία των στοιχείων του ενεργητικού και του παθητικού της επιχεί
ρησης.

Οι απαιτήσεις υπολογίζονται, σύμφωνα με το σημείο 5 του παραρτήματος IV, ως συ
νδυασμός των κεφαλαιακών απαιτήσεων για τουλάχιστον τις ακόλουθες υποενότητε
ς:

α) της ευαισθησίας των τιμών των στοιχείων του ενεργητικού, του παθητικού και
των χρηματοοικονομικών μέσων σε αλλαγές στην καμπύλη των επιτοκίων, ή
στη μεταβλητότητα των επιτοκίων (κίνδυνος επιτοκίου)·

β) της ευαισθησίας των τιμών των στοιχείων του ενεργητικού, του παθητικού και
των χρηματοοικονομικών μέσων σε αλλαγές στο επίπεδο ή στη μεταβλητότητ
α των αγοραίων τιμών των μετοχών (κίνδυνος μετοχών)·

γ) της ευαισθησίας των τιμών των στοιχείων του ενεργητικού, του παθητικού και
των χρηματοοικονομικών μέσων σε αλλαγές στο επίπεδο ή στη μεταβλητότητ
α των αγοραίων τιμών ακινήτων (κίνδυνος τιμών ακινήτων)·

δ) της ευαισθησίας των τιμών των στοιχείων του ενεργητικού, του παθητικού και
των χρηματοοικονομικών μέσων σε μεταβολές στο επίπεδο ή τη μεταβλητότη
τα των πιστωτικών περιθωρίων (κίνδυνος πιστωτικών περιθωρίων)·

ε) της ευαισθησίας των τιμών των στοιχείων του ενεργητικού, του παθητικού και
των χρηματοπιστωτικών μέσων σε αλλαγές στο επίπεδο, ή τη μεταβλητότητα τ
ων συναλλαγματικών ισοτιμιών (συναλλαγματικός κίνδυνος).

στ) των συμπληρωματικών κινδύνων σε ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρησ
η που προέρχονται είτε από έλλειψη διαφοροποίησης στο χαρτοφυλάκιο των π
εριουσιακών στοιχείων είτε από μεγάλο άνοιγμα σε κίνδυνο αθέτησης από ένα
και μόνο εκδότη τίτλων ή ομάδα συνδεδεμένων εκδοτών (συγκεντρώσεις κινδ
ύνου αγοράς).

6. Η ενότητα κινδύνου αθέτησης του αντισυμβαλλομένου αντικατοπτρίζει πιθανές ζημί
ες λόγω μη αναμενόμενης αθέτησης, ή επιδείνωσης στην πιστωτική θέση των αντισυ
μβαλλομένων και οφειλετών των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων
κατά τη διάρκεια των επομένων δώδεκα μηνών. Η ενότητα κινδύνου αθέτησης του
αντισυμβαλλομένου καλύπτει συμβάσεις μείωσης του κινδύνου, όπως συμφωνίες αν
τασφάλισης, τιτλοποιήσεις και παράγωγα, και απαιτήσεις από μεσολαβητές, καθώς κ
αι οιαδήποτε άλλα πιστωτικά ανοίγματα τα οποία δεν καλύπτονται στην υποενότητα
για τον κίνδυνο πιστωτικού περιθωρίου.

Για κάθε αντισυμβαλλόμενο, η ενότητα κινδύνου αθέτησης του αντισυμβαλλομένου
λαμβάνει υπόψη το συνολικό άνοιγμα κινδύνου αντισυμβαλλομένου της σχετικής α
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σφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης προς τον εν λόγω αντισυμβαλλόμενο, 
ανεξάρτητα από τη νομική μορφή των συμβατικών του υποχρεώσεων προς την επιχ
είρηση αυτή.

Άρθρο 105

Κεφαλαιακές απαιτήσεις για λειτουργικούς κινδύνους

1. Οι κεφαλαιακές απαιτήσεις για λειτουργικούς κινδύνους αντικατοπτρίζουν τους λειτ
ουργικούς κινδύνους, στο βαθμό που αυτοί δεν αντικατοπτρίζονται ήδη στις ενότητ
ες κινδύνου που αναφέρονται στο άρθρο 103. Οι απαιτήσεις αυτές διαμορφώνονται
σύμφωνα με το άρθρο 100 παράγραφος 3.

2. Όσον αφορά τις συμβάσεις ασφάλισης ζωής, όπου ο επενδυτικός κίνδυνος αναλαμβ
άνεται από τους αντισυμβαλλόμενους, ο υπολογισμός των κεφαλαιακών απαιτήσεω
ν για λειτουργικούς κινδύνους λαμβάνει υπόψη το ποσό των ετήσιων δαπανών που
λαμβάνουν χώρα σε σχέση με τις εν λόγω ασφαλιστικές υποχρεώσεις.

3. Όσον αφορά πράξεις ασφάλισης και αντασφάλισης εκτός από εκείνες που αναφέρον
ται στην παράγραφο 2, ο υπολογισμός των κεφαλαιακών απαιτήσεων για λειτουργικ
ούς κινδύνους λαμβάνει υπόψη τον όγκο των πράξεων αυτών, σε όρους δεδουλευμέ
νων ασφαλίστρων και τεχνικών προβλέψεων που σχηματίζονται σε στάση με τις ασ
φαλιστικές αυτές υποχρεώσεις. Στην περίπτωση αυτή, οι κεφαλαιακές απαιτήσεις γι
α λειτουργικούς κινδύνους δεν υπερβαίνουν το 30% των βασικών κεφαλαιακών απα
ιτήσεων φερεγγυότητας που συνδέονται με τις εν λόγω ασφαλιστικές και αντασφαλι
στικές πράξεις.

Άρθρο 106

Προσαρμογή για την ικανότητα απορρόφησης ζημιών των τεχνικών αποθεματικών και των ανα
βαλλόμενων φόρων

Η προσαρμογή που αναφέρεται στο άρθρο 102 παράγραφος 1 στοιχείο γ) για την ικανότητα
απορρόφησης ζημιών των τεχνικών αποθεματικών και των αναβαλλόμενων φόρων αντικατο
πτρίζει δυνητική αντιστάθμιση για μη αναμενόμενες ζημίες μέσω ταυτόχρονης μείωσης των
τεχνικών αποθεματικών και των αναβαλλόμενων φόρων.

Η προσαρμογή λαμβάνει υπόψη το αποτέλεσμα μείωσης του κινδύνου μέσω μελλοντικών έκ
τακτων παροχών των συμβάσεων ασφάλισης ζωής, στο βαθμό που οι ασφαλιστικές και αντα
σφαλιστικές επιχειρήσεις μπορούν να στοιχειοθετήσουν ότι μία μείωση των παροχών αυτών
μπορεί να χρησιμοποιηθεί για την κάλυψη μη αναμενόμενων ζημιών, όταν αυτές προκύψουν. 
Το αποτέλεσμα μείωσης του κινδύνου μέσω των μελλοντικών έκτακτων παροχών δεν υπερβ
αίνει το ποσό των τεχνικών αποθεματικών και αναβαλλόμενων φόρων σε σχέση με τα μελλο
ντικά έκτακτα αυτά οφέλη.

Για τους σκοπούς του δευτέρου εδαφίου, η αξία των μελλοντικών έκτακτων παροχών κάτω α
πό δυσμενείς περιστάσεις συγκρίνεται με την αξία των παροχών αυτών βάσει των υποκείμεν
ων παραδοχών του υπολογισμού της βέλτιστης εκτίμησης.
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Άρθρο 107

Απλοποιήσεις στην τυποποιημένη μέθοδο

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις μπορούν να χρησιμοποιούν απλοποιημέν
ο υπολογισμό για κάποια ειδική υποενότητα ή ενότητα κινδύνου όταν η φύση, η κλίμακα και
η πολυπλοκότητα των κινδύνων που αντιμετωπίζουν δικαιολογεί τη στάση αυτή και εφόσον
θα ήταν δυσανάλογο να απαιτηθεί από όλες τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσ
εις να χρησιμοποιούν τον τυποποιημένο υπολογισμό.

Οι απλοποιημένοι υπολογισμοί διαμορφώνονται σύμφωνα με το άρθρο 100 παράγραφος 3.

Άρθρο 108

Εκτελεστικά μέτρα

1. Προκειμένου να εξασφαλιστεί η ίδια μεταχείριση σε όλες τις ασφαλιστικές και αντα
σφαλιστικές επιχειρήσεις κατά τον υπολογισμό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγ
γυότητας με βάση την τυποποιημένη μέθοδο, ή να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις της α
γοράς, η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα τα οποία αναφέρουν τα ακόλουθα:

α) οιεσδήποτε υποενότητες αναγκαίες για την κάλυψη ειδικότερα των κινδύνων ο
ι οποίοι εμπίπτουν στις αντίστοιχες ενότητες κινδύνου που αναφέρονται στο ά
ρθρο 103, καθώς και τυχόν μεταγενέστερες επικαιροποιήσεις·

β) τις μεθόδους, παραδοχές και τυποποιημένες παραμέτρους που πρέπει να χρησι
μοποιηθούν κατά τον υπολογισμό εκάστης ενότητας ή υποενότητας κινδύνου
των βασικών κεφαλαιακών απαιτήσεων που ορίζονται στα άρθρα 103 και 104·

γ) τις παραμέτρους συσχέτισης·

δ) εφόσον οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις χρησιμοποιούν τεχν
ικές μείωσης του κινδύνου, τις μεθόδους και παραδοχές που χρησιμοποιούντα
ι για την αξιολόγηση των μεταβολών στο προφίλ κινδύνου της εκάστοτε επιχεί
ρησης και προσαρμογή του υπολογισμού των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγ
γυότητας·

ε) τα ποιοτικά κριτήρια που πρέπει να πληρούν οι τεχνικές μείωσης του κινδύνου
που αναφέρονται στο σημείο δ), προκειμένου να εξασφαλιστεί ότι ο κίνδυνος
έχει όντως μεταβιβαστεί σε τρίτο μέρος·

στ) τις μεθόδους και παραμέτρους που πρέπει να χρησιμοποιούνται κατά την αξιο
λόγηση των κεφαλαιακών απαιτήσεων για λειτουργικούς κινδύνους, όπως ανα
φέρεται στο άρθρο 105·

ζ) τη μέθοδο που πρέπει να χρησιμοποιηθεί κατά τον υπολογισμό της προσαρμο
γής με σκοπό να ληφθεί υπόψη η ικανότητα απορρόφησης ζημιών των τεχνικ
ών αποθεματικών, όπως προβλέπεται στο άρθρο 106·
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η) το υποσύνολο των τυποποιημένων παραμέτρων στις ενότητες κινδύνου ασφαλ
ιστικής κάλυψης ζωής, ζημιών και ειδικού ασφαλιστικού κινδύνου υγείας, οι ο
ποίες μπορούν να αντικατασταθούν από ειδικές παραμέτρους για κάθε επιχείρ
ηση, όπως προβλέπεται στο άρθρο 103 παράγραφος 7·

θ) τις τυποποιημένες μεθόδους που πρέπει να χρησιμοποιεί η ασφαλιστική ή η αν
τασφαλιστική επιχείρηση για τον υπολογισμό των ειδικών για την επιχείρηση
παραμέτρων που αναφέρονται στο στοιχείο η) και οιαδήποτε κριτήρια όσον α
φορά την πληρότητα, ακρίβεια και καταλληλότητα των χρησιμοποιούμενων δε
δομένων, τα οποία πρέπει να πληρούνται προτού δοθεί η έγκριση των εποπτικ
ών αρχών·

ι) τους προβλεπόμενους απλοποιημένους υπολογισμούς για ορισμένες υποενότη
τες και ενότητες κινδύνου, καθώς και τα κριτήρια που οι ασφαλιστικές και αντ
ασφαλιστικές επιχειρήσεις καλούνται να ικανοποιήσουν προκειμένου να μπορ
ούν να χρησιμοποιήσουν τις απλοποιήσεις αυτές, όπως προβλέπεται στο άρθρ
ο 107.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

2. Η Επιτροπή μπορεί να θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα που να αναφέρουν ποσοτικούς πε
ριορισμούς και κριτήρια επιλεξιμότητας στοιχείων του ενεργητικού προκειμένου να
αντιμετωπιστούν κίνδυνοι οι οποίοι δεν καλύπτονται επαρκώς από κάποια υποενότη
τα. Τέτοιου είδους εκτελεστικά μέτρα εφαρμόζονται σε στοιχεία του ενεργητικού πο
υ καλύπτουν τεχνικά αποθεματικά, εξαιρουμένων των στοιχείων που τηρούνται σε σ
χέση με ασφαλιστικές συμβάσεις ζωής, όπου ο επενδυτικός κίνδυνος αναλαμβάνεται
από τους αντισυμβαλλομένους.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Υποτμήμα 3 – Κεφαλαιακές απαιτήσέις φερεγγυότήτας – πλήρη και μερικά εσ
ωτερικά υποδείγματα

Άρθρο 109

Γενικές διατάξεις έγκρισης για τα πλήρη και μερικά εσωτερικά υποδείγματα

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι ασφαλιστικές ή οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις
μπορούν να υπολογίζουν τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας με τη χρησιμο
ποίηση πλήρους ή μερικού εσωτερικού υποδείγματος που έχει εγκριθεί από τις εποπ
τικές αρχές.

2. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις μπορούν να χρησιμοποιούν μερι
κά εσωτερικά υποδείγματα για τον υπολογισμό ενός ή περισσοτέρων από τα κατωτέ
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ρω:

α) ενός ή περισσοτέρων ενοτήτων κινδύνου ή υποενοτήτων, των βασικών κεφαλ
αιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας, όπως προβλέπεται στα άρθρα 103 και
104·

β) της κεφαλαιακής απαίτησης για τον λειτουργικό κίνδυνο όπως ορίζεται στο άρ
θρο 105·

γ) της προσαρμογής που αναφέρεται στο άρθρο 106.

Παράλληλα, η μερική χρήση υποδείγματος μπορεί να εφαρμοστεί στο σύνολο της δ
ραστηριότητας των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, ή μόνο σε μί
α ή περισσότερες σημαντικές επιχειρηματικές μονάδες.

3. Σε οποιαδήποτε αίτηση για έγκριση, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσ
εις υποβάλλουν, τουλάχιστον, τεκμηριωμένα στοιχεία ότι το εσωτερικό υπόδειγμα α
νταποκρίνεται στις απαιτήσεις που προβλέπονται στα άρθρα 117 έως 122.

Εφόσον η αίτηση για την έγκριση αυτή συνδέεται με μερικό εσωτερικό υπόδειγμα, ο
ι απαιτήσεις στα άρθρα 117 έως 122 προσαρμόζονται προκειμένου να ληφθεί υπόψη
το περιορισμένο πεδίο εφαρμογής του υποδείγματος.

4. Οι εποπτικές αρχές αποφασίζουν εντός έξι μηνών από την παραλαβή της πλήρους αί
τησης.

5. Οι εποπτικές αρχές εγκρίνουν την αίτηση μόνον εφόσον βεβαιωθούν ότι τα συστήμ
ατα της σχετικής ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης για την παρακολούθ
ηση και τη διαχείριση του κινδύνου είναι επαρκή και ειδικότερα ότι το εσωτερικό υπ
όδειγμα συμβιβάζεται με τις απαιτήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3.

6. Οποιαδήποτε απόφαση των εποπτικών αρχών να απορρίψουν την αίτηση για τη χρη
σιμοποίηση εσωτερικού υποδείγματος συνοδεύεται από σχετική αιτιολόγηση.

7. Για μία περίοδο δύο ετών αφού ληφθεί έγκριση από τις εποπτικές αρχές για τη χρήσ
η εσωτερικού υποδείγματος, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις παρέ
χουν στις εποπτικές αρχές εκτίμηση των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας π
ου καθορίζονται σύμφωνα με την τυποποιημένη μέθοδο όπως προβλέπεται στο υποτ
μήμα 2.

Άρθρο 110

Ειδικές διατάξεις για την έγκριση μερικών εσωτερικών υποδειγμάτων

1. Στην περίπτωση μερικού εσωτερικού υποδείγματος, η έγκριση των εποπτικών αρχώ
ν δίνεται μόνον εάν το υπόδειγμα συμμορφώνεται προς τις απαιτήσεις που προβλέπ
ονται στο άρθρο 109 και στις ακόλουθες συμπληρωματικές προϋποθέσεις:

α) η επιχείρηση έχει δικαιολογήσει επαρκώς το περιορισμένο πεδίο εφαρμογής τ
ου υποδείγματος·
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β) οι προκύπτουσες κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας αντικατοπτρίζουν κα
ταλληλότερα το προφίλ κινδύνου της επιχείρησης και ειδικότερα ανταποκρίνο
νται στις αρχές που παρατίθενται στο υποτμήμα 1·

γ) ο σχεδιασμός του είναι συνεπής προς τις αρχές που προβλέπονται στο υποτμή
μα 1 προκειμένου να καταστεί δυνατή η πλήρης ενσωμάτωση του μερικού εσ
ωτερικού υποδείγματος στην τυποποιημένη μέθοδο της κεφαλαιακής επάρκεια
ς φερεγγυότητας.

2. Κατά την αξιολόγηση αίτησης για τη χρήση μερικού εσωτερικού υποδείγματος το ο
ποίο καλύπτει μόνο ορισμένες υποενότητες μιας συγκεκριμένης ενότητας κινδύνου, 
ή ορισμένες από τις λειτουργικές μονάδες της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχ
είρησης σε σχέση με μία ειδική ενότητα κινδύνου, ή μέρη και των δύο, οι εποπτικές
αρχές δύνανται να ζητήσουν από τις ενδιαφερόμενες ασφαλιστικές και αντασφαλιστ
ικές επιχειρήσεις να υποβάλουν ένα ρεαλιστικό μεταβατικό σχέδιο για την επέκταση
του πεδίου εφαρμογής του υποδείγματος.

Το μεταβατικό αυτό σχέδιο καθορίζει τον τρόπο με τον οποίο οι ασφαλιστικές και α
ντασφαλιστικές επιχειρήσεις προγραμματίζουν να επεκτείνουν το πεδίο εφαρμογής τ
ου υποδείγματος σε άλλες υποενότητες ή επιχειρηματικές μονάδες, προκειμένου να
εξασφαλίσουν ότι το υπόδειγμα καλύπτει σημαντικό μέρος των ασφαλιστικών δρασ
τηριοτήτων σε σχέση με τη συγκεκριμένη αυτή ενότητα κινδύνου.

Άρθρο 111 

Εκτελεστικά μέτρα

Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα όπου ορίζονται τα ακόλουθα:

1) η διαδικασία που πρέπει να ακολουθηθεί για την έγκριση ενός εσωτερικού υποδείγμ
ατος·

2) οι προσαρμογές που πρέπει να γίνουν στα πρότυπα που ορίζονται στα άρθρα 117 έω
ς 122 προκειμένου να ληφθεί υπόψη το περιορισμένο πεδίο εφαρμογής του μερικού
εσωτερικού υποδείγματος.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας
με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο που
προβλέπεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Άρθρο 112

Πολιτική αλλαγής των πλήρων και μερικών εσωτερικών υποδειγμάτων

Στο πλαίσιο της διαδικασίας αρχικής έγκρισης του εσωτερικού τους υποδείγματος, οι ασφαλι
στικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις συμφωνούν με τις εποπτικές αρχές σε μία πολιτική
για την αλλαγή του υποδείγματος. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις δύναντ
αι να τροποποιήσουν το εσωτερικό τους υπόδειγμα σύμφωνα με την πολιτική αυτή.
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Η πολιτική περιλαμβάνει τις προδιαγραφές των σημαντικών και δευτερευουσών αλλαγών στ
ο εσωτερικό υπόδειγμα.

Οι σημαντικές αλλαγές στο εσωτερικό υπόδειγμα, καθώς και οι αλλαγές στην πολιτική, υπόκ
εινται πάντοτε σε προηγούμενη εποπτική έγκριση των εποπτικών αρχών, όπως ορίζεται στο
άρθρο 109.

Οι δευτερεύουσες αλλαγές στο εσωτερικό υπόδειγμα δεν υπόκεινται σε προηγούμενη έγκρισ
η των εποπτικών αρχών εφόσον σχεδιάζονται σύμφωνα με την πολιτική αυτή.

Άρθρο 113

Αρμοδιότητες των διοικητικών και διαχειριστικών οργάνων

Τα διοικητικά ή διαχειριστικά όργανα των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων
εγκρίνουν την αίτηση προς τις εποπτικές αρχές όσον αφορά την αναγνώριση του εσωτερικού
υποδείγματος, όπως αναφέρεται στο άρθρο 109, καθώς και την αίτηση για την έγκριση μεταγ
ενέστερων σημαντικών αλλαγών στο εν λόγω υπόδειγμα.

Το διοικητικό ή διαχειριστικό όργανο είναι υπεύθυνο για τη δημιουργία συστημάτων που να
εξασφαλίζουν τη σωστή λειτουργία του εσωτερικού υποδείγματος σε συνεχή βάση.

Άρθρο 114

Επιστροφή στην τυποποιημένη μέθοδο

Αφού λάβουν έγκριση σύμφωνα με το άρθρο 109, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχ
ειρήσεις δεν επιστρέφουν στον υπολογισμό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας σύ
μφωνα με την τυποποιημένη μέθοδο, όπως αναφέρεται στο υποτμήμα 2, εκτός εάν συντρέχο
υν δεόντως αιτιολογημένες περιστάσεις και με την προϋπόθεση της έγκρισης των εποπτικών
αρχών.

Άρθρο 115

Μη συμμόρφωση του εσωτερικού υποδείγματος

1. Εάν, αφού έχει ληφθεί έγκριση από τις εποπτικές αρχές να χρησιμοποιηθεί κάποιο ε
σωτερικό υπόδειγμα, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις παύσουν να
συμμορφώνονται με τις απαιτήσεις που ορίζονται στα άρθρα 117 έως 122, είτε υποβ
άλλουν στις εποπτικές αρχές σχέδιο για την αποκατάσταση της συμμόρφωσης μέσα
σε εύλογο χρονικό διάστημα ή αποδεικνύουν ότι το αποτέλεσμα της μη συμμόρφωσ
ης είναι ασήμαντο.

2. Στην περίπτωση που οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις δεν εφαρμό
σουν το σχέδιο που αναφέρεται στην παράγραφο 1, οι εποπτικές αρχές μπορούν να
ζητήσουν από τις επιχειρήσεις αυτές να επιστρέψουν στον υπολογισμό των κεφαλαι
ακών απαιτήσεων φερεγγυότητας σύμφωνα με την τυποποιημένη μέθοδο, όπως προ
βλέπεται στο υποτμήμα 2.
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Άρθρο 116

Σημαντικές αποκλίσεις από τις βασικές παραδοχές για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητ
ας

Όταν δεν ενδείκνυται ο υπολογισμός των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας σύμφων
α με την τυποποιημένη μέθοδο, όπως προβλέπεται στο υποτμήμα 2, επειδή το προφίλ κινδύν
ου των σχετικών ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων αποκλίνει σημαντικά από
τις παραδοχές στις οποίες βασίζονται οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας, οι εποπτικέ
ς αρχές δύνανται, με απόφαση στην οποία αναφέρονται οι λόγοι, να ζητήσουν από τις εν λόγ
ω επιχειρήσεις να χρησιμοποιήσουν ένα εσωτερικό υπόδειγμα για τον υπολογισμό της των κ
εφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας ή των συναφών ενοτήτων κινδύνου.

Άρθρο 117

Δοκιμή χρήσης

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις αποδεικνύουν ότι το εσωτερικό υπόδειγμ
α χρησιμοποιείται ευρέως και παίζει σημαντικό ρόλο στα ακόλουθα:

1) στο σύστημα διακυβέρνησής τους, που αναφέρεται στα άρθρα 41 – 49, ειδικότερα δ
ε

(α) στο σύστημα διαχείρισης του κινδύνου όπως προβλέπεται στο άρθρο 43 και στ
ις διαδικασίες λήψης αποφάσεων·

(β) στη διαδικασία εκτίμησης και διάθεσης του οικονομικού κεφαλαίου και του κε
φαλαίου φερεγγυότητας, συμπεριλαμβανομένης της εκτίμησης που αναφέρετα
ι στο άρθρο 44.

Επιπλέον, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις αποδεικνύουν ότι η συχνότητα
υπολογισμού των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας με τη χρήση του εσωτερικού υπο
δείγματος συμβαδίζει με τη συχνότητα με την οποία χρησιμοποιούν το εσωτερικό τους υπόδ
ειγμα για τους άλλους σκοπούς που αναφέρονται στην πρώτη παράγραφο.

Το διοικητικό ή διαχειριστικό όργανο είναι υπεύθυνο για την εξασφάλιση της συνεχούς κατα
λληλότητας του σχεδιασμού και της λειτουργίας του εσωτερικού υποδείγματος και ότι το εσ
ωτερικό υπόδειγμα εξακολουθεί να αντικατοπτρίζει κατάλληλα το προφίλ κινδύνου των σχετ
ικών ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων.

Άρθρο 118

Στατιστικά πρότυπα ποιότητας

1. Το εσωτερικό υπόδειγμα, και ιδιαίτερα ο υπολογισμός της υποκείμενης πρόβλεψης
κατανομής πιθανότητας, ικανοποιούν τα κριτήρια που ορίζονται στις παραγράφους
2 έως 9.
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2. Οι μέθοδοι που χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό της πρόβλεψης της κατανομή
ς πιθανότητας βασίζονται σε κατάλληλες αναλογιστικές και στατιστικές τεχνικές και
είναι συμβατές με τις μεθόδους που χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό των τεχνι
κών αποθεματικών.

Οι μέθοδοι που χρησιμοποιούνται για την πρόβλεψη της κατανομής πιθανότητας βα
σίζονται σε τρέχουσες και αξιόπιστες πληροφορίες, καθώς και σε ρεαλιστικές παραδ
οχές.

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις είναι σε θέση να αιτιολογούν στι
ς εποπτικές αρχές τις παραδοχές στις οποίες στηρίζεται το εσωτερικό τους υπόδειγμ
α.

3. Τα δεδομένα που χρησιμοποιούνται για το εσωτερικό υπόδειγμα είναι ακριβή, πλήρ
η και κατάλληλα. 

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις επικαιροποιούν τα σύνολα δεδομ
ένων που χρησιμοποιούν για τον υπολογισμό της προβλεπόμενης κατανομής πιθανό
τητας τουλάχιστον μία φορά κάθε χρόνο.

4. Δεν υποδεικνύεται καμία συγκεκριμένη μέθοδος υπολογισμού της προβλεπόμενης κ
ατανομής πιθανότητας.

Ανεξάρτητα από την επιλεγείσα μέθοδο υπολογισμού, η ικανότητα του εσωτερικού
υποδείγματος να ταξινομήσει τον κίνδυνο είναι επαρκής για να εξασφαλίσει την ευρ
εία χρήση του και το γεγονός ότι διαδραματίζει σημαντικό ρόλο στο σύστημα διαχεί
ρισης του κινδύνου και στις διαδικασίες λήψης αποφάσεων, στη διάθεση των κεφαλ
αίων και στο σύστημα διακυβέρνησης των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχ
ειρήσεων, σύμφωνα με το άρθρο 117.

Το εσωτερικό υπόδειγμα καλύπτει όλους τους σημαντικούς κινδύνους στους οποίου
ς εκτίθενται οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις. Κατ’ ελάχιστο, τα π
λήρη εσωτερικά υποδείγματα καλύπτουν τους κινδύνους που αναφέρονται στο άρθρ
ο 100 παράγραφος 4.

5. Όσον αφορά τα αποτελέσματα της διαφοροποίησης, οι ασφαλιστικές και αντασφαλι
στικές επιχειρήσεις λαμβάνουν υπόψη στο εσωτερικό τους υπόδειγμα τις υφιστάμεν
ες εξαρτήσεις εντός των κατηγοριών κινδύνου, καθώς και μεταξύ των κατηγοριών κ
ινδύνου, υπό τον όρο ότι οι εποπτικές αρχές κρίνουν κατάλληλο το σύστημα που χρ
ησιμοποιείται για τη μέτρηση των αποτελεσμάτων διαφοροποίησης.

6. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις λαμβάνουν πλήρως υπόψη το απ
οτέλεσμα των τεχνικών μείωσης του κινδύνου στο εσωτερικό τους υπόδειγμα, στο β
αθμό που ο πιστωτικός κίνδυνος και άλλοι κίνδυνοι που απορρέουν από τη χρήση τ
ων τεχνικών μείωσης του κινδύνου αντικατοπτρίζονται κατάλληλα στο εσωτερικό υ
πόδειγμα.

7. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις εκτιμούν με ακρίβεια τους ιδιαίτε
ρους κινδύνους που συνδέονται με τις χρηματοοικονομικές εγγυήσεις και οιαδήποτε
άλλα συμβατικά δικαιώματα στο εσωτερικό τους υπόδειγμα, εφόσον απαιτείται. Εκτ
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ιμούν επίσης τους κινδύνους που συνδέονται με τα δικαιώματα επιλογής του αντισυ
μβαλλομένου όσο και με τα συμβατικά δικαιώματα για τις ασφαλιστικές και αντασφ
αλιστικές επιχειρήσεις. Προς το σκοπό αυτό, λαμβάνουν υπόψη τον αντίκτυπο που
μπορούν να έχουν στην άσκηση των δικαιωμάτων αυτών μελλοντικές αλλαγές στις
οικονομικές και μη οικονομικές συνθήκες.

8. Στο εσωτερικό τους υπόδειγμα, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις λ
αμβάνουν υπόψη τις μελλοντικές ενέργειες της διοίκησης που εύλογα αναμένονται
σε ειδικές περιστάσεις.

Στην περίπτωση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, η σχετική επιχείρηση λαμβάνει
υπόψη τον αναγκαίο χρόνο για την υλοποίηση των ενεργειών αυτών.

9. Στο εσωτερικό τους υπόδειγμα, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις λ
αμβάνουν υπόψη όλες τις πληρωμές προς τους αντισυμβαλλομένους και τους δικαιο
ύχους τις οποίες αναμένουν να πραγματοποιήσουν, ανεξάρτητα από το εάν οι πληρ
ωμές αυτές είναι συμβατικά εγγυημένες.

Άρθρο 119

Πρότυπα διαμόρφωσης

1. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις δύνανται να χρησιμοποιούν διαφ
ορετική χρονική περίοδο ή μέτρηση κινδύνου σε σχέση με αυτήν που προβλέπεται σ
το άρθρο 100 παράγραφος 3 για τους σκοπούς του εσωτερικού υποδείγματος, εφόσ
ον τα αποτελέσματα του εσωτερικού υποδείγματος μπορούν να χρησιμοποιηθούν α
πό τις επιχειρήσεις αυτές για τον υπολογισμό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγ
υότητας με τρόπο που να παρέχεται στους αντισυμβαλλομένους και στους δικαιούχ
ους ένα επίπεδο ισοδύναμης προστασίας με εκείνη που προβλέπεται στο άρθρο 100.

2. Όπου είναι δυνατό, οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις λαμβάνουν τι
ς κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας κατευθείαν από την εκτίμηση της κατανομ
ής πιθανότητας που παράγεται από το εσωτερικό υπόδειγμα των επιχειρήσεων αυτώ
ν, με τη χρήση του μέτρου της αξίας σε κίνδυνο που αναφέρεται στο άρθρο 100 παρ
άγραφος 3.

3. Εάν οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις δεν μπορούν να λάβουν την
κεφαλαιακή απαίτηση φερεγγυότητας κατευθείαν από την εκτίμηση της κατανομής
πιθανότητας που παράγεται από το εσωτερικό υπόδειγμα, οι εποπτικές αρχές μπορο
ύν να επιτρέψουν τη χρησιμοποίηση προσεγγίσεων στη διαδικασία υπολογισμού τω
ν κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας, εφόσον οι επιχειρήσεις αυτές μπορούν
να αποδείξουν στις εποπτικές αρχές ότι παρέχεται στους αντισυμβαλλόμενους επίπε
δο προστασίας ισοδύναμο με εκείνο που αναφέρεται στο άρθρο 100.

4. Οι εποπτικές αρχές δύνανται να απαιτούν από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές
επιχειρήσεις να εφαρμόζουν το εσωτερικό τους υπόδειγμα σε κατάλληλα χαρτοφυλά
κια αναφοράς και να χρησιμοποιούν παραδοχές βασιζόμενες σε εξωτερικά παρά σε
εσωτερικά δεδομένα, προκειμένου να ελεγχθεί η αποτελεσματικότητα του εσωτερικ
ού υποδείγματος και να εξακριβωθεί εάν οι προδιαγραφές του είναι σύμφωνες με τις
γενικά αποδεκτές πρακτικές της αγοράς.
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Άρθρο 120

Καταλογισμός κερδών και ζημιών

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις εξετάζουν, τουλάχιστον σε ετήσια βάση, τ
ις αιτίες και την προέλευση των κερδών και ζημιών για καθέναν από τους κυριότερους κλάδο
υς δραστηριοτήτων.

Καταδεικνύουν με ποιο τρόπο η επιλεγείσα κατηγοριοποίηση των κινδύνων στο εσωτερικό υ
πόδειγμα εξηγεί την προέλευση και τα αίτια των κερδών και των ζημιών. Η κατηγοριοποίηση
των κινδύνων και ο καταλογισμός των κερδών και ζημιών αντικατοπτρίζουν το προφίλ κινδύ
νου των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων.

Άρθρο 121

Πρότυπα επικύρωσης

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις διαθέτουν τακτικό κύκλο επικύρωσης του
υποδείγματος, ο οποίος περιλαμβάνει την παρακολούθηση των επιδόσεων του εσωτερικού υ
ποδείγματος, την επανεξέταση της συνεχούς καταλληλότητας των προδιαγραφών του και τη
σύγκριση των αποτελεσμάτων του με τα εμπειρικά αποτελέσματα.

Η διαδικασία επικύρωσης του υποδείγματος περιλαμβάνει μία αποτελεσματική στατιστική δι
εργασία για την επικύρωση του εσωτερικού υποδείγματος, η οποία επιτρέπει στις ασφαλιστικ
ές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να αποδείξουν στις εποπτικές αρχές ότι οι κεφαλαιακές
απαιτήσεις που υπολογίστηκαν με τον τρόπο αυτό είναι κατάλληλες.

Οι στατιστικές μέθοδοι που εφαρμόζονται χρησιμεύουν όχι μόνο για να εξακριβωθεί η καταλ
ληλότητα της εκτίμησης της κατανομής πιθανότητας σε σύγκριση με τις πραγματοποιηθείσες
ζημίες, αλλά επίσης και όλα τα σχετικά νέα δεδομένα και οι πληροφορίες.

Η διαδικασία επικύρωσης του υποδείγματος περιλαμβάνει ανάλυση της σταθερότητας του εσ
ωτερικού υποδείγματος και ειδικότερα δοκιμή της ευαισθησίας των αποτελεσμάτων του εσω
τερικού υποδείγματος σε μεταβολές ουσιαστικών βασικών παραδοχών. Περιλαμβάνει επίσης
αξιολόγηση της ακρίβειας, πληρότητας και καταλληλότητας των στοιχείων που χρησιμοποιο
ύνται από το εσωτερικό υπόδειγμα.

Άρθρο 122

Πρότυπα τεκμηρίωσης

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις τεκμηριώνουν το σχεδιασμό και τα λειτου
ργικά χαρακτηριστικά του εσωτερικού τους υποδείγματος. 

Η τεκμηρίωση αποδεικνύει τη συμμόρφωση με τα άρθρα 117 έως 121.

Η τεκμηρίωση παρέχει λεπτομερή περιγραφή της θεωρίας, των παραδοχών, και της μαθηματι
κής και εμπειρικής βάσης στις οποίες στηρίζεται το εσωτερικό υπόδειγμα.
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Η τεκμηρίωση αναφέρει κάθε περίσταση στην οποία το εσωτερικό υπόδειγμα δεν λειτουργεί
αποτελεσματικά.

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις τεκμηριώνουν όλες τις σημαντικές αλλαγ
ές στο εσωτερικό τους υπόδειγμα, όπως προβλέπεται στο άρθρο 112.

Άρθρο 123

Εξωτερικά υποδείγματα και δεδομένα

Η χρήση ενός υποδείγματος ή δεδομένων που έχουν ληφθεί από τρίτο μέρος δεν δικαιολογεί
την απαλλαγή από οποιαδήποτε από τις απαιτήσεις σχετικά με το εσωτερικό υπόδειγμα σύμφ
ωνα με τα άρθρα 117 έως 122.

Άρθρο 124

Εκτελεστικά μέτρα

Η Επιτροπή, προκειμένου να εξασφαλίσει εναρμονισμένη προσέγγιση όσον αφορά τη χρησιμ
οποίηση εσωτερικών υποδειγμάτων σε ολόκληρη την Κοινότητα και για να ενισχύσει την κα
λύτερη εκτίμηση του προφίλ κινδύνου και διαχείρισης των δραστηριοτήτων των ασφαλιστικ
ών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα σε σχέση με τα άρθρα
117 έως 123.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγία
ς, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο πο
υ αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Τμήμα 5 – Ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις

Άρθρο 125

Γενικές διατάξεις

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να διαθέτ
ουν επιλέξιμα βασικά ίδια κεφάλαια για την κάλυψη των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεω
ν.

Άρθρο 126

Υπολογισμός των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων

1. Οι ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις υπολογίζονται βάσει των ακόλουθων αρχών:

α) χρησιμοποιείται σαφής και απλή μέθοδος, έτσι ώστε να εξασφαλίζεται η δυνατ
ότητα ελέγχου του υπολογισμού·
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β) οι ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις αντιστοιχούν σε ένα ποσό επιλέξιμων βα
σικών ιδίων κεφαλαίων, κάτω από το οποίο οι αντισυμβαλλόμενοι και οι δικαι
ούχοι εκτίθενται σε μη αποδεκτό επίπεδο κινδύνου εάν οι ασφαλιστικές και αν
τασφαλιστικές επιχειρήσεις επιτρεπόταν να συνεχίσουν τις δραστηριότητές το
υς.

γ) το επίπεδο των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων διαμορφώνεται στην αξία
σε κίνδυνο των βασικών ιδίων κεφαλαίων μιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικ
ής επιχείρησης σε διάστημα εμπιστοσύνης κυμαινόμενο από 80% έως 90% για
περίοδο ενός έτους·

δ) το απόλυτο κατώτατο όριο ορίζεται σε 1 000 000 ευρώ για τις ασφαλιστικές κ
αι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις του κλάδου ζημιών και σε 2 000 000 ευρώ γι
α τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις του κλάδου ζωής.

2. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις υπολογίζουν τις ελάχιστες κεφαλ
αιακές απαιτήσεις σε τριμηνιαία τουλάχιστον βάση και αναφέρουν τα αποτελέσματα
του υπολογισμού αυτού στις εποπτικές αρχές.

Άρθρο 127 

Εκτελεστικά μέτρα

Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα σχετικά με τον υπολογισμό των ελάχιστων κεφαλαια
κών απαιτήσεων με βάση τα άρθρα 125 και 126.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιαστικών στοιχείων της παρούσας οδηγί
ας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με τη κανονιστική διαδικασία με έλεγχο πο
υ αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Άρθρο 128

Μεταβατικές ρυθμίσεις για τη συμμόρφωση με τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις

Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 136, εφόσον οι ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσει
ς συμμορφώνονται με το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας που αναφέρεται στο άρθρο
28 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ, το άρθρο 16 της οδηγίας 73/239/ΕΚ ή τα άρθρα 37, 38 ή 39 της
οδηγίας 2005/68/ΕΚ αντίστοιχα κατά την ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 318, αλλά
δεν διαθέτουν επαρκή επιλέξιμα βασικά ίδια κεφάλαια για να καλύψουν τις ελάχιστες κεφαλα
ιακές απαιτήσεις, οι σχετικές αυτές επιχειρήσεις συμμορφώνονται με το άρθρο 125 εντός ενό
ς έτους από την ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 318.

Εάν η σχετική επιχείρηση δεν συμμορφωθεί με το άρθρο 125 εντός της περιόδου που ορίζετ
αι στο πρώτο εδάφιο, ανακαλείται η άδεια της επιχείρησης, τηρουμένων των εφαρμοστέων δι
αδικασιών που προβλέπονται στην εθνική νομοθεσία.

Τμήμα 6 - Επενδύσεις
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Άρθρο 129

Η αρχή του συνετού επενδυτή

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις
επενδύουν όλα τα περιουσιακά τους στοιχεία σύμφωνα με την αρχή του συνετού επ
ενδυτή, όπως προβλέπεται στις παραγράφους 2, 3 και 4.

2. Σε σχέση με το σύνολο του χαρτοφυλακίου των περιουσιακών στοιχείων, οι ασφαλι
στικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις επενδύουν μόνο σε στοιχεία και μέσα των
οποίων οι κίνδυνοι είναι δυνατόν να τύχουν κατάλληλης παρακολούθησης, διαχείρι
σης και ελέγχου εκ μέρους της σχετικής επιχείρησης.

Όλα τα περιουσιακά στοιχεία, ιδιαίτερα εκείνα που καλύπτουν τις ελάχιστες κεφαλαι
ακές απαιτήσεις και τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας, επενδύονται με τρό
πο που να εγγυάται την ασφάλεια, την ποιότητα, την ρευστότητα και την κερδοφορί
α του συνολικού χαρτοφυλακίου.

Τα περιουσιακά στοιχεία που προορίζονται για την κάλυψη των τεχνικών αποθεματι
κών επενδύονται επίσης με τρόπο κατάλληλο προς τη φύση και τη διάρκεια των ασφ
αλιστικών και αντασφαλιστικών υποχρεώσεων. Τα στοιχεία αυτά επενδύονται προς
το καλύτερο συμφέρον των αντισυμβαλλομένων και δικαιούχων.

Σε περίπτωση σύγκρουσης συμφερόντων, οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις, ή η οντότητ
α η οποία διαχειρίζεται το χαρτοφυλάκιο των περιουσιακών τους στοιχείων, εξασφα
λίζουν ότι οι επενδύσεις πραγματοποιούνται προς το καλύτερο συμφέρον των αντισ
υμβαλλομένων και των δικαιούχων.

3. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, σε σχέση με τα περιουσιακά στοιχεία που κατ
έχονται στα πλαίσια ασφαλιστικών συμβάσεων ζωής, όπου ο κίνδυνος αναλαμβάνετ
αι από τους αντισυμβαλλομένους, εφαρμόζονται το δεύτερο, τρίτο και τέταρτο εδάφ
ιο της παρούσας παραγράφου.

Όταν οι παροχές που προβλέπονται από μία σύμβαση συνδέονται άμεσα με την αξία
μεριδίων σε κάποιον OΣΕΚΑ, όπως ορίζεται στην οδηγία 85/611/ΕΟΚ, ή με την αξί
α των στοιχείων του ενεργητικού που περιλαμβάνονται σε κάποιο εσωτερικό αμοιβα
ίο κεφάλαιο που τηρείται από τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις, συνήθως διηρημένο σε
μερίδια, τα τεχνικά αποθεματικά σε σχέση με τις παροχές αυτές πρέπει να αντιπροσ
ωπεύονται όσο το δυνατόν περισσότερο από τα μερίδια αυτά ή, στην περίπτωση που
τα μερίδια δεν είναι καθορισμένα, από τα εν λόγω στοιχεία του ενεργητικού.

Όταν οι παροχές που προβλέπονται από κάποια σύμβαση συνδέονται άμεσα με δείκ
τη μετοχών ή κάποια άλλη αξία αναφοράς εκτός από εκείνες που αναφέρονται στο δ
εύτερο εδάφιο, τα τεχνικά αποθεματικά σε σχέση με τις παροχές αυτές πρέπει να αντ
ικατοπτρίζονται όσο το δυνατόν περισσότερο είτε από τα μερίδια που προορίζονται
να αντιπροσωπεύουν την αξία αναφοράς ή, στην περίπτωση που δεν έχουν καθοριστ
εί μερίδια, από στοιχεία ενεργητικού κατάλληλης εξασφάλισης και εμπορευσιμότητ
ας που αντιστοιχούν όσο το δυνατόν περισσότερο με εκείνα στα οποία βασίζεται η
συγκεκριμένη αξία αναφοράς.
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Όταν οι παροχές που αναφέρονται στο δεύτερο και τρίτο εδάφιο περιλαμβάνουν εγγ
ύηση επενδυτικής απόδοσης ή κάποια άλλη εγγυημένη παροχή, τα στοιχεία του ενερ
γητικού που τηρούνται για την κάλυψη των αντίστοιχων πρόσθετων τεχνικών αποθε
ματικών υπόκεινται στις διατάξεις της παραγράφου 4.

4. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, σε σχέση με άλλα περιουσιακά στοιχεία, εκτό
ς από εκείνα που καλύπτονται από την παράγραφο 3, εφαρμόζονται το δεύτερο, τρίτ
ο, τέταρτο και πέμπτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου.

Η χρήση παράγωγων μέσων είναι δυνατή εφόσον τα μέσα αυτά συμβάλλουν στη μεί
ωση κινδύνων ή διευκολύνουν την αποδοτική διαχείριση του χαρτοφυλακίου. 

Οι επενδύσεις σε στοιχεία τα οποία δεν είναι αποδεκτά προς διαπραγμάτευση σε οργ
ανωμένη χρηματοοικονομική αγορά διατηρούνται σε συνετά επίπεδα.

Τα περιουσιακά στοιχεία διαφοροποιούνται κατάλληλα με τρόπο ώστε να αποφεύγε
ται υπερβολική εξάρτηση από κάποιο συγκεκριμένο στοιχείο, εκδότη ή ομάδα επιχει
ρήσεων, ή γεωγραφική περιοχή και η υπερβολική συσσώρευση κινδύνων στο σύνολ
ο του χαρτοφυλακίου.

Οι επενδύσεις σε περιουσιακά στοιχεία που εκδίδονται από τον ίδιο εκδότη, ή από ε
κδότες που ανήκουν στον ίδιο όμιλο, δεν εκθέτουν τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις σε
υπερβολική συγκέντρωση κινδύνου.

Άρθρο 130

Ελευθερία επένδυσης

1. Τα κράτη μέλη δεν απαιτούν από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις
να επενδύουν σε συγκεκριμένες κατηγορίες περιουσιακών στοιχείων.

2. Τα κράτη μέλη δεν εξαρτούν τις επενδυτικές αποφάσεις των ασφαλιστικών ή αντασ
φαλιστικών επιχειρήσεων ή των διαχειριστών επενδύσεων από οιαδήποτε υποχρέωσ
η προηγούμενης έγκρισης ή συστηματικής κοινοποίησης.

Άρθρο 131

Εντόπιση και απαγόρευση ενεχυρίασης περιουσιακών στοιχείων

Σε σχέση με ασφαλιστικούς κινδύνους που εντοπίζονται στην Κοινότητα, τα κράτη1.
μέλη εξασφαλίζουν ότι τα στοιχεία του ενεργητικού που κατέχονται για την κάλυψη
των τεχνικών αποθεματικών αναφορικά με τους κινδύνους αυτούς βρίσκονται εντός
της Κοινότητας. Τα κράτη μέλη δεν απαιτούν από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστ
ικές επιχειρήσεις να εντοπίζουν τα στοιχεία αυτά σε κάποιο συγκεκριμένο κράτος μέ
λος.

Ωστόσο, σε σχέση με τα ανακτήσιμα ποσά από αντασφαλιστικές συμβάσεις έναντι ε
πιχειρήσεων που έχουν λάβει άδεια σύμφωνα με την παρούσα οδηγία ή που έχουν τ
ην έδρα τους σε τρίτη χώρα της οποίας το καθεστώς φερεγγυότητας θεωρείται ισοδύ
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ναμο, σύμφωνα με το άρθρο 169, τα κράτη μέλη δεν απαιτούν τον εντοπισμό εντός
της Κοινότητας των στοιχείων του ενεργητικού που αντιπροσωπεύουν τα ανακτήσιμ
α αυτά ποσά.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 1 παρ. 1 (πρ
οσαρμοσμένο)

⌦ Η απαίτηση που αφορά τον εντοπισμό⌫ τόπος των στοιχείων του ενεργητικο
ύ: ύπαρξη των κινητών και ακινήτων στοιχείων του ενεργητικού στο εσωτερικό ενό
ς κράτους μέλους, χωρίς όμως⌦ , όπως αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο, δεν συνεπά
γεται ότι⌫ τα κινητά στοιχεία να πρέπει να αποτελέσουν αντικείμενο καταθέσεως
και τα ακίνητα να αποτελούν αντικείμενο περιορισμών, όπως η εγγραφή υποθήκης. 
Τα στοιχεία του ενεργητικού που συνίστανται σε απαιτήσεις, θεωρούνται ως ευρισκ
όμενα στο κράτος μέλος, στο οποίο είναι ρευστοποιήσιμα·.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 32 παρ. 2 (π
ροσαρμοσμένο)

2. ⌦ Για τη σύσταση των τεχνικών αποθεματικών,⌫ Ττα κράτη μέλη δεν επιλέγουν
ούτε θεσπίζουν σύστημα ακαθαρίστων αποθεματικών το οποίο να απαιτεί την ενεχυ
ρίαση περιουσιακών στοιχείων⌦ του ενεργητικού⌫ για την κάλυψη των προβλέ
ψεων για μη εισπραχθέντα ασφάλιστρα και εκκρεμείς αξιώσεις αποζημίωσης, εάν ο
αντασφαλιστής⌦ η αντασφαλιστική επιχείρηση⌫ είναι⌦ ασφαλιστική ή⌫ αν
τασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, ή α
σφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με τις οδηγίες 73/239/EΟΚ ή
2002/83/EΚ.

ò νέο

Άρθρο 132

Εκτελεστικά μέτρα

Προκειμένου να εξασφαλιστεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, η Επιτροπή δ
ύναται να θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα που να προβλέπουν τα ακόλουθα:

α) την αναγνώριση, τη μέτρηση και τον έλεγχο κινδύνων που απορρέουν από επενδύσε
ις σε σχέση με το πρώτο εδάφιο του άρθρου 129 παράγραφος 2·

β) την αναγνώριση, τη μέτρηση και τον έλεγχο κινδύνων που απορρέουν από επενδύσε
ις σε παράγωγα μέσα και στοιχεία που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο του άρθρου
129 παράγραφος 4.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγία
ς, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο πο
υ αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

ê 2002/83/ΕΚ



EL 147 EL

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΧΕΤΙΚΟΙ ΜΕ ΤΕΧΝΙΚΑ ΑΠΟΘΕΜΑΤΙΚΑ ΚΑΙ ΤΟ ΑΝΤΙ
ΚΡΙΣΜΑ

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 17

Άρθρο 15

1. Το κράτος μέλος καταγωγής επιβάλλει σε κάθε ασφαλιστική επιχείρηση τη σύσταση επαρκ
ών τεχνικών αποθεματικών για το σύνολο των δραστηριοτήτων της.

Το ποσό αυτών των αποθεματικών προσδιορίζεται σύμφωνα με τους κανόνες που καθορίζον
ται από την οδηγία 91/674/ΕΟΚ.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 57 σημ. 3

2. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε ασφαλιστική επιχείρηση να καλύπτει τις τεχ
νικές προβλέψεις και το αποθεματικό εξισορρόπησης, του οποίου μνεία γίνεται στο άρθρο 15
α της παρούσας οδηγίας, με ισάξια περιουσιακά στοιχεία, σύμφωνα με το άρθρο 6 της οδηγί
ας 88/357/ΕΟΚ. Όσον αφορά τους κινδύνους εντός της Κοινότητας, τα περιουσιακά αυτά στ
οιχεία πρέπει να βρίσκονται εντός της Κοινότητας. Τα κράτη μέλη δεν απαιτούν από τις ασφ
αλιστικές επιχειρήσεις να περιορίζουν τα περιουσιακά τους στοιχεία σε συγκεκριμένο κράτος
μέλος. Το κράτος μέλος καταγωγής δύναται, εντούτοις, να επιτρέπει χαλάρωση των κανόνων
σχετικά με τον συγκεκριμένο τόπο συγκέντρωσης των περιουσιακών στοιχείων.

3. Τα κράτη μέλη δεν προκρίνουν ούτε καθιερώνουν, για τη σύσταση των τεχνικών προβλέψ
εων, σύστημα ακαθάριστων αποθεματικών το οποίο να απαιτεί την ενεχυρίαση περιουσιακώ
ν στοιχείων για την κάλυψη προβλέψεων για μη εισπραχθέντα ασφάλιστρα και για εκκρεμείς
αποζημιώσεις εκ μέρους του αντασφαλιστή, εφόσον ο αντασφαλιστής είναι αντασφαλιστική
επιχείρηση η οποία έχει λάβει άδεια σύμφωνα με την οδηγία 2005/68/ΕΚ, ή ασφαλιστική επι
χείρηση που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με την παρούσα οδηγία ή την οδηγία 2002/83/ΕΚ.

Οσάκις το κράτος μέλος καταγωγής επιτρέπει την κάλυψη τεχνικής πρόβλεψης με απαιτήσεις
έναντι αντασφαλιστή ο οποίος δεν είναι ούτε αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδει
α σύμφωνα με την οδηγία 2005/68/ΕΚ, ούτε ασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύ
μφωνα με την παρούσα οδηγία ή την οδηγία 2002/83/ΕΚ, καθορίζει τους όρους αποδοχής τω
ν απαιτήσεων αυτών.

ê 2002/83/ΕΚ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2

ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΧΕΤΙΚΟΙ ΜΕ ΤΕΧΝΙΚΑ ΑΠΟΘΕΜΑΤΙΚΑ ΚΑΙ ΤΟ ΑΝΤΙ
ΚΡΙΣΜΑ
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Άρθρο 20

Σύσταση τεχνικών αποθεματικών

1. Το κράτος μέλος καταγωγής επιβάλλει σε κάθε ασφαλιστική επιχείρηση τη σύσταση επαρκ
ών τεχνικών αποθεματικών, συμπεριλαμβανομένων των μαθηματικών αποθεματικών, για το
σύνολο των δραστηριοτήτων της.

ê 2002/83/ΕΚ

Το ποσό αυτών των αποθεματικών καθορίζεται σύμφωνα με τις ακόλουθες αρχές:

Α.

i) Τα τεχνικά αποθεματικά για την κάλυψη της ασφάλισης ζωής πρέπει να υπο
λογίζονται βάσει επαρκώς συνετής προβλεπτικής αναλογιστικής μεθόδου, στη
ν οποία να λαμβάνονται υπόψη όλες οι μελλοντικές υποχρεώσεις σύμφωνα με
τις προϋποθέσεις που έχουν ορισθεί για κάθε υπάρχουσα σύμβαση, ιδίως:

όλες οι εγγυημένες παροχές, συμπεριλαμβανομένων των εγγυημένων αξι–
ών εξαγοράς,

οι πάσης φύσεως συμμετοχές στα κέρδη, τα οποία ήδη δικαιούνται συλλ–
ογικά ή ατομικά οι ασφαλιζόμενοι, ανεξάρτητα από το αν πρόκειται για
κτηθείσες, δηλωθείσες ή απονεμηθείσες συμμετοχές,

όλες οι προαιρέσεις (options), επί των οποίων έχει δικαίωμα ο ασφαλισμ–
ένος βάσει των όρων της σύμβασης,

τα έξοδα της επιχείρησης, συμπεριλαμβανομένων των προμηθειών,–

αφού συνυπολογιστούν και τα μελλοντικά εισπρακτέα ασφάλιστρα.

ii) Επιτρέπεται η χρησιμοποίηση αναδρομικής μεθόδου, εφόσον είναι δυνατό
να αποδειχθεί ότι τα απορρέοντα τεχνικά αποθεματικά δεν είναι χαμηλότερα ε
κείνων που προκύπτουν από κάποια επαρκώς συνετή προβλεπτική μέθοδο, ή ε
φόσον μια προβλεπτική μέθοδος δεν είναι δυνατή για το συγκεκριμένο είδος σ
ύμβασης.

iii) Ως συνετή αποτίμηση δεν νοείται απλώς η αποτίμηση που βασίζεται στις π
λέον πιθανές υποθέσεις, αλλά πρέπει επίσης να λαμβάνεται υπόψη και σημαντι
κό περιθώριο ανεπιθύμητων αποκλίσεων των σχετικών παραγόντων.

iv) Η μέθοδος αποτίμησης των τεχνικών αποθεματικών πρέπει να είναι συνετή
όχι μόνον καθεαυτήν αλλά και όταν, στα πλαίσιά της, εφαρμόζεται η μέθοδος
αποτίμησης των στοιχείων του ενεργητικού που απαρτίζουν τα εν λόγω αποθε
ματικά.

v) Τα τεχνικά αποθεματικά πρέπει να υπολογίζονται χωριστά για κάθε σύμβασ
η. Η χρησιμοποίηση λογικών προσεγγίσεων ή γενικεύσεων επιτρέπεται εφόσο
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ν υπάρχουν σοβαρές ενδείξεις ότι πρόκειται να δώσουν κατά προσέγγιση τα ίδ
ια αποτελέσματα με τους επιμέρους υπολογισμούς. Η αρχή των επιμέρους υπο
λογισμών δεν εμποδίζει τη σύσταση συμπληρωματικών αποθεματικών για γενι
κής φύσεως κινδύνους, οι οποίοι δεν εξατομικεύονται.

vi) Όταν η αξία εξαγοράς μιας σύμβασης είναι εγγυημένη, το ποσό των μαθημ
ατικών αποθεματικών για την εν λόγω σύμβαση πρέπει να είναι ανά πάσα στιγ
μή τουλάχιστον ίσο προς την εκάστοτε εγγυημένη αξία.

Β. Το επιτόκιο που χρησιμοποιείται πρέπει να επιλέγεται συνετά. Το επιτόκιο αυτό
καθορίζεται σύμφωνα με τους κανόνες της αρμόδιας αρχής του κράτους μέλους κατ
αγωγής, κατ’ εφαρμογήν των ακόλουθων αρχών:

α) Για όλες τις συμβάσεις, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής της
ασφαλιστικής επιχείρησης καθορίζει μέγιστο επιτόκιο ή μέγιστα επιτόκια, ιδίω
ς σύμφωνα με τους ακόλουθους κανόνες:

i) Όταν οι συμβάσεις περιλαμβάνουν εγγύηση επιτοκίου, η αρμόδια αρχ
ή του κράτους μέλους καταγωγής της επιχείρησης καθορίζει ενιαίο μέγισ
το επιτόκιο. Το επιτόκιο αυτό μπορεί να διαφέρει ανάλογα με το νόμισμ
α, στο οποίο έχει συναφθεί η σύμβαση, υπό τον όρο να μην υπερβαίνει τ
ο 60 % του επιτοκίου των ομολογιακών δανείων του κράτους, στο νόμισ
μα του οποίου έχει συναφθεί η σύμβαση.

Εάν το κράτος μέλος αποφασίσει να ορίσει, κατ’ εφαρμογήν της δεύτερη
ς φράσης του πρώτου εδαφίου, ένα μέγιστο επιτόκιο για τις συμβάσεις π
ου έχουν συναφθεί σε νόμισμα άλλου κράτους μέλους, συμβουλεύεται π
ροηγουμένως την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους, στο νόμισμα του ο
ποίου έχει συναφθεί η σύμβαση.

ii) Ωστόσο, όταν τα στοιχεία του ενεργητικού της ασφαλιστικής επιχείρη
σης δεν αποτιμώνται με την αξία απόκτησής τους, ένα κράτος μέλος μπο
ρεί να προβλέψει ότι ο υπολογισμός μεγίστου επιτοκίου ή μεγίστων επιτ
οκίων μπορεί να γίνει σε συνεκτίμηση της απόδοσης των αντίστοιχων στ
οιχείων του ενεργητικού που βρίσκονται στο χαρτοφυλάκιο, μειωμένης
κατά συντηρητικό περιθώριο και, ιδιαίτερα για τις συμβάσεις περιοδικών
ασφαλίστρων, με επιπλέον συνεκτίμηση της προβλεπόμενης απόδοσης τ
ων μελλοντικών στοιχείων του ενεργητικού. Το συντηρητικό περιθώριο
και το μέγιστο επιτόκιο ή τα μέγιστα επιτόκια που εφαρμόζονται στην π
ροβλεπόμενη απόδοση των μελλοντικών στοιχείων του ενεργητικού καθ
ορίζονται από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής.

β) Ο καθορισμός μέγιστου επιτοκίου δεν σημαίνει ότι η ασφαλιστική επιχείρη
ση είναι υποχρεωμένη να χρησιμοποιεί τόσο υψηλό επιτόκιο.

γ) Το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί να αποφασίσει να μην εφαρμόσει το στ
οιχείο α) στις ακόλουθες κατηγορίες συμβάσεων:

στις συμβάσεις μεταβλητού κεφαλαίου (unit-linked contracts),–

στις συμβάσεις με ενιαία ασφάλιστρα, διάρκειας έως και οκτώ ετών,–
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στις συμβάσεις χωρίς συμμετοχή στα κέρδη καθώς και στις συμβάσεις π–
ροσόδου χωρίς αξία εξαγοράς.

Στη δεύτερη και την τρίτη περίπτωση του πρώτου εδαφίου, κατά τη συνετή επι
λογή επιτοκίου, μπορούν να λαμβάνονται υπόψη το νόμισμα στο οποίο έχει σ
υναφθεί η σύμβαση και τα αντίστοιχα στοιχεία του ενεργητικού που βρίσκοντ
αι στο χαρτοφυλάκιο καθώς και, όταν τα στοιχεία του ενεργητικού της επιχείρ
ησης αποτιμώνται με την τρέχουσα αξία τους, η προβλεπόμενη απόδοση των
μελλοντικών στοιχείων του ενεργητικού.

Σε καμία περίπτωση, το επιτόκιο που χρησιμοποιείται δεν μπορεί να είναι υψη
λότερο από την απόδοση των στοιχείων του ενεργητικού, υπολογιζόμενη σύμ
φωνα με τους λογιστικούς κανόνες του κράτους μέλους καταγωγής, μετά την
προσήκουσα αφαίρεση.

δ) Το κράτος μέλος απαιτεί να συστήνει η ασφαλιστική επιχείρηση αποθεματι
κό στους λογαριασμούς της, το οποίο θα προορίζεται για την αντιμετώπιση τω
ν υποχρεώσεων επιτοκίου που έχει αναλάβει έναντι των ασφαλισμένων, όταν
η παρούσα ή η προβλεπόμενη απόδοση του ενεργητικού της επιχείρησης δεν α
ρκεί για την κάλυψη των υποχρεώσεων αυτών.

ε) Τα μέγιστα επιτόκια που ορίζονται κατ’ εφαρμογήν του στοιχείου α) κοινοπ
οιούνται στην Επιτροπή καθώς και στις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών πο
υ το ζητούν.

Γ. Τα στατιστικά στοιχεία της αποτίμησης, καθώς και εκείνα που αντιστοιχούν στα έ
ξοδα, πρέπει να επιλέγονται προσεκτικά λαμβάνοντας υπόψη το κράτος της ασφαλισ
τικής υποχρέωσης, το είδος του ασφαλιστηρίου συμβολαίου, καθώς και τα διοικητικ
ά έξοδα και τις προμήθειες που έχουν προβλεφθεί.

Δ. Όσον αφορά τις συμβάσεις με συμμετοχή στα κέρδη, στη μέθοδο αποτίμησης τω
ν τεχνικών αποθεματικών μπορούν να λαμβάνονται υπόψη, σιωπηρά ή ρητά, οι μελλ
οντικές συμμετοχές κάθε είδους, κατά τρόπο συναφή με τις άλλες υποθέσεις επί των
μελλοντικών εξελίξεων, καθώς και με την παρούσα μέθοδο συμμετοχής στα κέρδη.

Ε. Οι προβλέψεις για μελλοντικά έξοδα μπορούν να προκύπτουν σιωπηρά, π.χ. με τ
ο να λαμβάνεται υπόψη στα καθαρά μελλοντικά ασφάλιστρα επιβάρυνση λόγω διοικ
ητικού κόστους. Τα συνολικά αποθεματικά πάντως, σιωπηρά ή ρητά, δεν πρέπει να
είναι μικρότερα από τα προκύπτοντα βάσει συνετής αποτίμησης.

ΣΤ. Η μέθοδος αποτίμησης των τεχνικών αποθεματικών δεν επιτρέπεται να αλλάζει
από χρόνο σε χρόνο κατά τρόπο ασυνεχή, συνεπεία αυθαίρετων τροποποιήσεων της
μεθόδου ή των στοιχείων υπολογισμού και πρέπει επίσης να είναι έτσι, ώστε να προ
κύπτει λογικά η συμμετοχή στα κέρδη κατά τη διάρκεια της σύμβασης.

2. Η ασφαλιστική επιχείρηση πρέπει να καθιστά προσιτές στο κοινό τις βάσεις και τις μεθόδο
υς που χρησιμοποιούνται για την αποτίμηση των τεχνικών αποθεματικών, συμπεριλαμβανομ
ένων των αποθεματικών για συμμετοχή στα κέρδη.

3. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε ασφαλιστική επιχείρηση να καλύπτει τα τεχ
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νικά αποθεματικά για το σύνολο των δραστηριοτήτων της από νομισματικώς αντίστοιχα στοι
χεία του ενεργητικού, σύμφωνα με το άρθρο 26. Όσον αφορά τις δραστηριότητες που ασκού
νται στην Κοινότητα, αυτά τα στοιχεία του ενεργητικού πρέπει να βρίσκονται εντός της Κοιν
ότητας. Τα κράτη μέλη δεν απαιτούν από της ασφαλιστικές επιχειρήσεις να έχουν τα στοιχεί
α του ενεργητικού τους σε συγκεκριμένο κράτος μέλος. Το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί, 
ωστόσο, να προβλέπει ελαστικότερους κανόνες όσον αφορά τον εντοπισμό των στοιχείων το
υ ενεργητικού.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 60 σημ. 6

4. Τα κράτη μέλη δεν προκρίνουν ούτε θεσπίζουν, για τη σύσταση των τεχνικών προβλέψεω
ν, σύστημα ακαθάριστων αποθεματικών το οποίο να απαιτεί την ενεχυρίαση περιουσιακών σ
τοιχείων για την κάλυψη προβλέψεων για μη εισπραχθέντα ασφάλιστρα και εκκρεμείς αποζη
μιώσεις εκ μέρους του αντασφαλιστή, ο οποίος έχει λάβει άδεια σύμφωνα με την οδηγία
2005/68/ΕΚ, οσάκις ο αντασφαλιστής είναι αντασφαλιστική ή ασφαλιστική επιχείρηση η οπο
ία έχει λάβει άδεια σύμφωνα με την οδηγία 73/239/ΕΟΚ ή την παρούσα οδηγία.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 60 σημ. 6

Οσάκις το κράτος μέλος καταγωγής επιτρέπει την κάλυψη τεχνικής πρόβλεψης με απαιτήσεις
έναντι αντασφαλιστή ο οποίος δεν είναι ούτε αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδει
α σύμφωνα με την οδηγία 2005/68/ΕΚ ούτε ασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύ
μφωνα με την οδηγία 73/239/ΕΟΚ ή την παρούσα οδηγία, καθορίζει τους όρους αποδοχής τ
ων απαιτήσεων αυτών.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 18

Άρθρο 15a

1. Τα κράτη μέλη επιβάλλουν στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που έχουν την έδρα τους στο έ
δαφός τους και καλύπτουν τους κινδύνους του κλάδου 14 του σημείου Α του παραρτήματος, 
εφεξής καλουμένου «ασφάλιση πιστώσεως», τη δημιουργία αποθεματικού εξισορρόπησης, π
ροοριζόμενου να καλύψει την τεχνική ζημία που, ενδεχομένως, θα προκύψει ή το ανώτερο α
πό το μέσο όρο ποσοστό ασφαλιστικών ζημιών που θα εμφανιστεί σε αυτόν τον κλάδο στο τ
έλος της εταιρικής χρήσης.

2. Το αποθεματικό εξισορρόπησης πρέπει να υπολογίζεται βάσει των κανόνων που τάσσει το
κράτος μέλος καταγωγής, σύμφωνα με μία από τις τέσσερις μεθόδους του σημείου Δ του πα
ραρτήματος οι οποίες και θεωρούνται ισοδύναμες.

3. Μέχρι τα ποσά που έχουν υπολογιστεί σύμφωνα με τις μεθόδους του σημείου Δ του παρα
ρτήματος, το αποθεματικό εξισορρόπησης δεν λαμβάνεται υπόψη για τον υπολογισμό του πε
ριθωρίου φερεγγυότητας.

4. Τα κράτη μέλη μπορούν να απαλλάσσουν από την υποχρέωση δημιουργίας αποθεματικού
εξισορρόπησης για τον κλάδο ασφάλισης πιστώσεων τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις οι οποίες
έχουν την έδρα τους στο έδαφός τους και των οποίων η είσπραξη ασφαλίστρων ή εισφορών
για τον κλάδο αυτό είναι κατώτερη του 4 % των συνολικών τους εισπράξεων ασφαλίστρων ή
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εισφορών και του ποσού των 2 500 000 Ecu.

ê 2002/83/ΕΚ

Άρθρο 22

Στοιχεία ενεργητικού που αντιπροσωπεύουν τα τεχνικά αποθεματικά

Τα στοιχεία ενεργητικού που αντιπροσωπεύουν τα τεχνικά αποθεματικά πρέπει να λαμβάνου
ν υπόψη το είδος των εργασιών που αναλαμβάνει η ασφαλιστική επιχείρηση, ώστε να μην κι
νδυνεύει η ασφάλεια, η απόδοση και η ρευστότητα των επενδύσεων της ασφαλιστικής επιχεί
ρησης, η οποία θα μεριμνά για τη διαφοροποίηση και την κατάλληλη κατανομή των επενδύσ
εων αυτών.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 20

Τα στοιχεία ενεργητικού που αντιπροσωπεύουν τα τεχνικά αποθεματικά πρέπει να λαμβάνου
ν υπόψη το είδος των εργασιών που αναλαμβάνει η επιχείρηση, ώστε να μην κινδυνεύει η ασ
φάλεια, η απόδοση και η ρευστότητα των επενδύσεων της επιχείρησης, η οποία θα μεριμνά γ
ια τη διαφοροποίηση και την κατάλληλη κατανομή των επενδύσεων αυτών.

ê 2002/83/ΕΚ

Άρθρο 23

Κατηγορίες επιτρεπτών στοιχείων ενεργητικού

1. Το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί να επιτρέπει στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις να καλύπ
τουν τα τεχνικά αποθεματικά τους μόνο με τις ακόλουθες κατηγορίες στοιχείων ενεργητικού:

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 58 σημ. 3 στ
οιχ. α)

1. Το κράτος μέλος καταγωγής δεν δύναται να εξουσιοδοτεί ασφαλιστικές επιχειρήσεις να κα
λύπτουν τις τεχνικές προβλέψεις τους και τα αποθεματικά εξισορρόπησης με περιουσιακά στ
οιχεία άλλα πλην εκείνων από τις ακόλουθες κατηγορίες:

ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 21

Α. Επενδύσεις

α) ομόλογα, ομολογίες και άλλοι τίτλοι της χρηματαγοράς και της κεφαλαιαγο
ράς·

β) δάνεια·
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γ) μετοχές και άλλες συμμετοχές μεταβλητής απόδοσης·

δ) μερίδια οργανισμών συλλογικών επενδύσεων σε κινητές αξίες και άλλων επ
ενδυτικών κεφαλαίων (ΟΣΕΚΑ)·

ε) γήπεδα και κτήρια, καθώς και εμπράγματα δικαιώματα επί ακινήτων.

Β. Χρέη και απαιτήσεις

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 58 σημ. 3 στ
οιχ. β) και άρθρο 60 σημ. 7 στοιχ. 
α)

στ) οφειλές στις οποίες υπόκεινται αντασφαλιστές, περιλαμβανομένων των πο
σοστών των τεχνικών προβλέψεων των αντασφαλιστών καθώς και οι φορείς ει
δικού σκοπού μνεία των οποίων γίνεται στο άρθρο 46 της οδηγίας 2005/68/Ε
Κ·

ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 21

ζ) καταθέσεις σε εκχωρούσες επιχειρήσεις και απαιτήσεις έναντι εκχωρουσών
επιχειρήσεων·

ê 2002/83/ΕΚ

η) απαιτήσεις έναντι αντισυμβαλλομένων και διαμεσολαβητών, οι οποίες προκ
ύπτουν από πράξεις πρωτασφάλισης και αντασφάλισης·

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 21

η) απαιτήσεις έναντι αντισυμβαλλομένων και διαμεσολαβητών, οι οποίες προκ
ύπτουν από πράξεις πρωτασφάλισης και αντασφάλισης·

θ) απαιτήσεις λόγω διάσωσης ή υποκατάστασης·

ê 2002/83/ΕΚ

θ) δάνεια έναντι ασφαλιστηρίων συμβολαίων·

ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 21

ι) επιστροφές φόρων·

ια) απαιτήσεις έναντι ταμείων εγγυήσεων.



EL 154 EL

59 ΕΕ L 126 της 26.5.2000, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 2000/28/ΕΚ (ΕΕ L 275 της
27.10.2000, σ. 37).

60 ΕΕ αριθ. L 322 της 17. 12. 1977, σ. 30. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία
89/646/ΕΟΚ (ΕΕ αριθ. L 386 της 30. 12. 1989, σ. 1).

ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 21

Γ. Άλλα στοιχεία ενεργητικού

ιβ) ενσώματα πάγια στοιχεία του ενεργητικού, εκτός γηπέδων και κτηρίων, βά
σει συνετής αποσβέσεως του κεφαλαίου·

ιγ) διαθέσιμα σε τράπεζες και στο ταμείο, καθώς και καταθέσεις σε πιστωτικά
ιδρύματα και σε οποιοδήποτε άλλο οργανισμό εξουσιοδοτημένο να δέχεται κα
ταθέσεις·

ιδ) μεταφερόμενα έξοδα αποκτήσεων·

ιε) δεδουλευμένοι τόκοι και μισθώματα και λοιποί μεταβατικοί λογαριασμοί ε
νεργητικού·

ê 2002/83/ΕΚ

ιστ) αντιστρεπτέα επιτόκια.

2. Για την ένωση ασφαλιστών την επονομαζόμενη «Lloyd's», οι κατηγορίες στοιχείων του εν
εργητικού περιλαμβάνουν επίσης τις εγγυήσεις και τις πιστωτικές επιστολές που έχουν εκδοθ
εί από πιστωτικά ιδρύματα κατά την έννοια της οδηγίας 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινο
βουλίου και του Συμβουλίου59 ή από ασφαλιστικές επιχειρήσεις, καθώς και τα επιδεχόμενα ε
παλήθευση ποσά που προέρχονται από ασφαλιστήρια συμβόλαια ζωής, εφόσον αποτελούν κ
εφάλαια που ανήκουν στα μέλη.

ê 92/49/ΕΟΚ

Για την ένωση ασφαλιστών την επονομαζόμενη «Lloyd's», οι κατηγορίες στοιχείων του ενερ
γητικού περιλαμβάνουν επίσης τις εγγυήσεις και τις πιστωτικές επιστολές που έχουν εκδοθεί
από πιστωτικά ιδρύματα κατά την έννοια της οδηγίας 77/780/ΕΟΚ60 ή από ασφαλιστικές επιχ
ειρήσεις, καθώς και τα επιδεχόμενα επαλήθευση ποσά που προέρχονται από ασφάλειες ζωής, 
εφόσον αποτελούν κεφάλαια που ανήκουν στα μέλη.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 58 σημ. 3 στ
οιχ. γ) και άρθρο 60 σημ. 7 στοιχ. 
β)

3. Η εγγραφή οιουδήποτε περιουσιακού στοιχείου ή κατηγορίας περιουσιακών στοιχείων που
απαριθμούνται στην παράγραφο 1 δεν σημαίνει ότι όλα αυτά τα περιουσιακά στοιχεία πρέπει
αυτομάτως να γίνουν δεκτά ως κάλυψη για τις τεχνικές προβλέψεις. Το κράτος μέλος καταγ
ωγής θεσπίζει λεπτομερέστερους κανόνες που ορίζουν τις προϋποθέσεις για τη χρήση των απ
οδεκτών περιουσιακών στοιχείων.
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ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 21

Όσον αφορά την κατάρτιση και την εφαρμογή των κανόνων που θεσπίζει, το κράτος μέλος κ
αταγωγής μεριμνά ιδιαίτερα για την τήρηση των ακόλουθων αρχών:

i) Τα στοιχεία του ενεργητικού που αντιπροσωπεύουν τα τεχνικά αποθεματικά εκτιμ
ώνται εκκαθαρισμένα ως προς τα χρέη που έχουν συναφθεί για την απόκτηση των ε
ν λόγω στοιχείων.

ii) Όλα τα στοιχεία του ενεργητικού πρέπει να εκτιμώνται κατά τρόπο συνετό, λαμβ
ανομένου υπόψη του κινδύνου μη ρευστοποίησης. Ειδικότερα, τα ενσώματα πάγια
στοιχεία του ενεργητικού, εκτός από τα γήπεδα και τα κτήρια, γίνονται δεκτά για τη
ν κάλυψη των τεχνικών αποθεματικών, μόνο εάν έχουν αποτιμηθεί βάσει συνετής α
ποσβέσεως.

ê 2002/83/ΕΚ

iii) Τα δάνεια, ανεξάρτητα από το εάν έχουν χορηγηθεί σε επιχειρήσεις, σε κράτος, 
σε διεθνή οργανισμό, σε τοπική ή περιφερειακή αρχή ή σε φυσικά πρόσωπα, γίνοντ
αι δεκτά για την κάλυψη των τεχνικών αποθεματικών, μόνον εφόσον παρέχουν επαρ
κείς εγγυήσεις ως προς την ασφάλειά τους, είτε λόγω της ιδιότητας του δανειολήπτη
είτε επειδή είναι ασφαλισμένα με υποθήκη, τραπεζική εγγύηση ή με εγγύηση από ασ
φαλιστικές επιχειρήσεις ή είναι ασφαλισμένα με άλλο τρόπο.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 21

iii) τα δάνεια, ανεξάρτητα από το εάν έχουν χορηγηθεί σε επιχειρήσεις, σε κράτος, σ
ε διεθνή οργανισμό, σε τοπική η περιφερειακή αρχή ή σε φυσικά πρόσωπα, γίνονται
δεκτά για την κάλυψη των τεχνικών αποθεματικών μόνον εφόσον παρέχουν επαρκεί
ς εγγυήσεις ως προς την ασφάλειά τους, είτε λόγω της ιδιότητας του δανειολήπτη εί
τε επειδή είναι ασφαλισμένα με υποθήκη, τραπεζική εγγύηση ή έχουν χορηγηθεί απ
ό ασφαλιστικές επιχειρήσεις ή είναι ασφαλισμένα με άλλο τρόπο,

ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 21

iv) οι παράγωγοι τίτλοι, όπως δικαιώματα προαιρέσεως, προθεσμιακοί χρηματιστηρι
ακοί τίτλοι και swaps που αφορούν στοιχεία του ενεργητικού αποτελούντα τεχνικά
αποθεματικά, επιτρέπεται να χρησιμοποιούνται εφόσον συμβάλλουν στη μείωση το
υ κινδύνου επένδυσης ή παρέχουν τη δυνατότητα αποτελεσματικής διαχείρισης του
χαρτοφυλακίου. Οι τίτλοι αυτοί πρέπει να εκτιμώνται κατά τρόπο συνετό, επιτρέπετ
αι δε να συνυπολογίζονται κατά την εκτίμηση των στοιχείων του ενεργητικού, τα οπ
οία αφορούν.

ê 2002/83/ΕΚ

v) Οι κινητές αξίες που δεν είναι διαπραγματεύσιμες σε ρυθμιζόμενη αγορά γίνονται
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δεκτές για την κάλυψη των τεχνικών αποθεματικών μόνο εφόσον μπορούν να ρευστ
οποιηθούν βραχυπρόθεσμα ή είναι τίτλοι συμμετοχής σε πιστωτικά ιδρύματα ή ασφ
αλιστικές επιχειρήσεις, μέσα στα όρια που επιτρέπονται από το άρθρο 6, και σε επιχ
ειρήσεις επενδύσεων εγκατεστημένες σε κράτος μέλος.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 21

v) οι κινητές αξίες που δεν είναι μεταβιβάσιμες σε ρυθμιζόμενη αγορά γίνονται δεκτ
ές για την κάλυψη των τεχνικών αποθεματικών μόνο στο μέτρο που μπορούν να ρευ
στοποιηθούν βραχυπρόθεσμα,

ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 21

vi) Οι απαιτήσεις έναντι τρίτου γίνονται δεκτές για την κάλυψη των τεχνικών αποθε
ματικών μόνον ύστερα από αφαίρεση των οφειλομένων χρεών προς τον ίδιο τρίτο.

ê 2002/83/ΕΚ

vii) Το ποσό των απαιτήσεων που γίνονται δεκτές για την κάλυψη των τεχνικών απο
θεματικών πρέπει να υπολογίζεται κατά τρόπο συνετό και να λαμβάνεται υπόψη ο κί
νδυνος μη είσπραξής τους. Ειδικότερα, οι απαιτήσεις έναντι αντισυμβαλλομένων κα
ι διαμεσολαβητών που προέκυψαν από πράξεις πρωτασφάλισης και αντασφάλισης γί
νονται δεκτές μόνον εφόσον κατέστησαν όντως απαιτητές κατά το τελευταίο τρίμην
ο.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 21

vii) το ποσό των απαιτήσεων που γίνονται δεκτές για την κάλυψη των τεχνικών απο
θεματικών πρέπει να υπολογίζεται κατά τρόπο συνετό, λαμβάνοντας υπόψη τον κίνδ
υνο μη είσπραξής τους. Ειδικότερα, οι απαιτήσεις έναντι αντισυμβαλλομένων και δι
αμεσολαβητών που προέκυψαν από πράξεις πρωτασφάλισης και αντασφάλισης γίνο
νται δεκτές μόνον εφόσον κατέστησαν όντως απαιτητές κατά το τελευταίο τρίμηνο,

ê 2002/83/ΕΚ

viii) Στην περίπτωση που πρόκειται για στοιχεία του ενεργητικού που αντιπροσωπεύ
ουν επένδυση σε θυγατρική επιχείρηση, η οποία διαχειρίζεται εν μέρει ή εν όλω, για
λογαριασμό της ασφαλιστικής επιχείρησης, επενδύσεις αυτής της ασφαλιστικής επιχ
είρησης, το κράτος μέλος καταγωγής συνυπολογίζει, κατά την εφαρμογή των κανόν
ων και των αρχών του παρόντος άρθρου, τα αντίστοιχα στοιχεία του ενεργητικού πο
υ βρίσκονται στην κατοχή της θυγατρικής επιχείρησης. Το κράτος μέλος καταγωγής
μπορεί να εφαρμόσει την ίδια μεταχείριση στα στοιχεία του ενεργητικού άλλων θυγ
ατρικών.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 21

viii) στην περίπτωση που πρόκειται για στοιχεία του ενεργητικού που αντιπροσωπεύ
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ουν επένδυση σε θυγατρική επιχείρηση η οποία διαχειρίζεται εν μέρει ή εν όλω, για
λογαριασμό της ασφαλιστικής επιχείρησης, επενδύσεις αυτής της ασφαλιστικής επιχ
είρησης, το κράτος μέλος καταγωγής συνυπολογίζει, κατά την εφαρμογή των κανόν
ων και των αρχών του παρόντος άρθρου, τα αντίστοιχα στοιχεία του ενεργητικού πο
υ βρίσκονται στην κατοχή της θυγατρικής επιχείρησης· το κράτος μέλος καταγωγής
μπορεί να εφαρμόσει την ίδια μεταχείριση στα στοιχεία του ενεργητικού άλλων θυγ
ατρικών,

ix) τα έξοδα απόκτησης ασφαλιστικών εσόδων άλλων λογιστικών χρήσεων γίνονται
δεκτά για την κάλυψη των τεχνικών αποθεματικών μόνον εάν αυτό είναι σύμφωνο μ
ε τις μεθόδους υπολογισμού των αποθεματικών για τρέχοντες κινδύνους.

ê 2002/83/ΕΚ

ix) Τα μεταφερόμενα έξοδα απόκτησης γίνονται δεκτά για την κάλυψη των τεχνικών
αποθεματικών μόνον εάν αυτό είναι σύμφωνο με τις μεθόδους υπολογισμού των μα
θηματικών αποθεματικών.

4. Κατά παρέκκλιση των διατάξεων των παραγράφων 1, 2 και 3, σε έκτακτες περιστάσεις και
ύστερα από αίτηση της ασφαλιστικής επιχείρησης, το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί, με δε
όντως αιτιολογημένη απόφαση, να επιτρέψει προσωρινά τη χρησιμοποίηση άλλων κατηγορι
ών στοιχείων ενεργητικού για την κάλυψη τεχνικών αποθεματικών, με την επιφύλαξη του άρ
θρου 22.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 21

2. Παρά τις διατάξεις της παραγράφου 1, σε συγκεκριμένες περιστάσεις και μετά από αίτηση
της ασφαλιστικής επιχείρησης, το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί, με δεόντως αιτιολογημέν
η απόφαση, να επιτρέψει για περιορισμένο χρονικό διάστημα τη χρησιμοποίηση άλλων κατη
γοριών στοιχείων ενεργητικού για την κάλυψη τεχνικών αποθεματικών, με την επιφύλαξη το
υ άρθρου 20.

ê 2002/83/ΕΚ

Άρθρο 24

Κανόνες διαφοροποίησης για επενδύσεις

1. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε ασφαλιστική επιχείρηση, όσον αφορά τα στ
οιχεία του ενεργητικού που καλύπτουν τα τεχνικά της αποθεματικά, να μην επενδύει περισσό
τερο από:

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 58 σημ. 4

1. Όσον αφορά τα περιουσιακά στοιχεία που καλύπτουν τεχνικές προβλέψεις και τα αποθεμα
τικά εξισορροπήσεως, το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από εκάστη ασφαλιστική επιχείρη
ση να επενδύει κατ’ ανώτατο όριο:
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ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 22

α) το 10 % του συνόλου των ακαθάριστων τεχνικών αποθεματικών της σε ένα γήπεδ
ο ή σε ένα κτήριο, ή σε σειρά γηπέδων ή κτηρίων που βρίσκονται αρκετά κοντά, ώσ
τε να μπορούν να θεωρηθούν ως ενιαία επένδυση·

β) το 5 % του συνόλου των ακαθάριστων τεχνικών αποθεματικών της σε μετοχές κα
ι άλλες διαπραγματεύσιμες αξίες εξομοιώσιμες προς μετοχές, σε ομόλογα, ομολογίε
ς και άλλους τίτλους της χρηματαγοράς και της κεφαλαιαγοράς της ίδιας επιχείρηση
ς ή σε δάνεια προς τον ίδιο δανειολήπτη, υπολογιζόμενα συνολικά. Τα δάνεια πρέπε
ι να είναι άλλα από αυτά που χορηγούνται σε μια κρατική, περιφερειακή ή τοπική α
ρχή ή σε ένα διεθνή οργανισμό, στον οποίο είναι μέλη ένα ή περισσότερα κράτη μέλ
η. Το όριο αυτό μπορεί να αυξηθεί σε 10 % εφόσον η επιχείρηση δεν τοποθετεί πάν
ω από 40 % των ακαθάριστων τεχνικών αποθεματικών της σε δάνεια ή τίτλους που
αντιστοιχούν σε εκδότες ή δανειολήπτες, στους οποίους τοποθετεί πάνω από 5% τω
ν στοιχείων του ενεργητικού της·

ê 2002/83/ΕΚ

γ) το 5 % του συνόλου των ακαθάριστων τεχνικών αποθεματικών της σε μη εγγυημέ
να δάνεια, εκ του οποίου 1 % σε ένα μόνο μη εγγυημένο δάνειο, εκτός από τα δάνει
α που χορηγούνται σε πιστωτικά ιδρύματα, σε ασφαλιστικές επιχειρήσεις, στο μέτρο
που το επιτρέπει το άρθρο 6, σε επιχειρήσεις επενδύσεων που είναι εγκατεστημένες
σε κράτος μέλος. Τα όρια αυτά μπορούν να αυξηθούν σε 8 και 2 % αντιστοίχως, με
απόφαση που λαμβάνεται κατά περίπτωση από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλο
υς καταγωγής·

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 22

γ) το 5 % του συνόλου των ακαθάριστων τεχνικών αποθεματικών της σε μη εγγυημέ
να δάνεια, εκ του οποίου 1 % σε ένα μόνο μη εγγυημένο δάνειο, εκτός από τα δάνει
α που χορηγούνται στα πιστωτικά ιδρύματα, στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις, εφόσον
το επιτρέπει το άρθρο 8 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, και στις επιχειρήσεις επενδύσεων
που είναι εγκατεστημένες σε κράτος μέλος·

ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 22

δ) το 3 % του συνόλου των ακαθάριστων τεχνικών αποθεματικών της σε διαθέσιμα
στο ταμείο·

ε) το 10 % του συνόλου των ακαθάριστων τεχνικών αποθεματικών της σε μετοχές, 
άλλους τίτλους εξομοιώσιμους προς μετοχές, και ομολογίες που δεν είναι διαπραγμ
ατεύσιμες σε ρυθμιζόμενη αγορά.

2. Το ότι η παράγραφος 1 δεν προβλέπει περιορισμό όσον αφορά την τοποθέτηση σε μια συγ
κεκριμένη κατηγορία στοιχείων ενεργητικού δεν σημαίνει ότι τα στοιχεία αυτής της κατηγορί



EL 159 EL

ας μπορούν να γίνονται δεκτά χωρίς περιορισμό για την κάλυψη των τεχνικών αποθεματικώ
ν. Το κράτος μέλος καταγωγής θεσπίζει λεπτομερέστερους κανόνες, με τους οποίους καθορί
ζονται οι όροι χρησιμοποίησης των αποδεκτών στοιχείων του ενεργητικού. Κατά τη θέσπιση
και εφαρμογή των εν λόγω κανόνων, το κράτος μέλος καταγωγής μεριμνά ειδικότερα, ώστε
να τηρούνται οι ακόλουθες αρχές:

i) Τα στοιχεία του ενεργητικού που καλύπτουν τα τεχνικά αποθεματικά πρέπει να εί
ναι δεόντως διαφοροποιημένα και διεσπαρμένα, κατά τρόπο ώστε να είναι βέβαιο ότ
ι δεν θα υπάρχει υπερβολική εξάρτηση από μια συγκεκριμένη κατηγορία στοιχείων τ
ου ενεργητικού, από ένα συγκεκριμένο τομέα τοποθετήσεων ή από μια συγκεκριμέν
η επένδυση.

ii) Οι τοποθετήσεις σε στοιχεία του ενεργητικού που παρουσιάζουν υψηλό βαθμό κι
νδύνου, είτε λόγω της φύσεώς τους είτε λόγω της ιδιότητας του εκδότη, πρέπει να π
εριορίζονται σε συνετά επίπεδα.

ê 2002/83/ΕΚ

iii) Οι περιορισμοί που επιβάλλονται σε ιδιαίτερες κατηγορίες στοιχείων του ενεργητ
ικού λαμβάνουν υπόψη τον τρόπο με τον οποίο συνυπολογίζεται η αντασφάλιση κα
τά τον υπολογισμό των τεχνικών αποθεματικών.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 22

iii) όταν επιβάλλονται περιορισμοί σε ιδιαίτερες κατηγορίες στοιχείων του ενεργητικ
ού, λαμβάνεται υπόψη ο τρόπος με τον οποίο συνυπολογίζεται η αντασφάλιση κατά
τον υπολογισμό των τεχνικών αποθεματικών,

ê 2002/83/ΕΚ

iv) Όταν πρόκειται για στοιχεία του ενεργητικού που αντιπροσωπεύουν επένδυση σε
θυγατρική επιχείρηση, η οποία διαχειρίζεται για λογαριασμό της ασφαλιστικής επιχε
ίρησης το σύνολο ή μέρος των επενδύσεών της, το κράτος μέλος καταγωγής λαμβάν
ει υπόψη του, κατά την εφαρμογή των κανόνων και των αρχών που αναφέρει το παρ
όν άρθρο, τα αντίστοιχα στοιχεία του ενεργητικού που κατέχει η θυγατρική επιχείρη
ση. Το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί να εφαρμόζει την ίδια μεταχείριση στα στοι
χεία του ενεργητικού άλλων θυγατρικών.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 22

iv) όταν πρόκειται για στοιχεία του ενεργητικού που αντιπροσωπεύουν επένδυση σε
θυγατρική επιχείρηση η οποία διαχειρίζεται εν μέρει ή εν όλω, για λογαριασμό της α
σφαλιστικής επιχείρησης, επενδύσεις αυτής της ασφαλιστικής επιχείρησης, το κράτο
ς μέλος καταγωγής συνυπολογίζει κατά την εφαρμογή των κανόνων και των αρχών
του παρόντος άρθρου, τα αντίστοιχα στοιχεία του ενεργητικού που βρίσκονται στην
κατοχή της θυγατρικής επιχείρησης· μπορεί να εφαρμόσει την ίδια μεταχείριση στα
στοιχεία του ενεργητικού άλλων θυγατρικών,
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ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 22

v) Το ποσοστό των στοιχείων του ενεργητικού που αντιπροσωπεύουν τα τεχνικά απ
οθεματικά, το οποίο αντιστοιχεί σε μη ρευστές επενδύσεις, πρέπει να περιορίζεται σ
ε συνετά επίπεδα.

vi) Όταν τα στοιχεία του ενεργητικού περιλαμβάνουν δάνεια προς ορισμένα πιστωτι
κά ιδρύματα ή ομολογίες που έχουν εκδώσει τα εν λόγω ιδρύματα, το κράτος μέλος
καταγωγής μπορεί να λαμβάνει υπόψη, για την εφαρμογή των κανόνων και αρχών τ
ου παρόντος άρθρου, τα αντίστοιχα στοιχεία του ενεργητικού που κατέχουν τα εν λ
όγω πιστωτικά ιδρύματα. Αυτό ισχύει μόνον εφόσον το πιστωτικό ίδρυμα έχει την έ
δρα του σε κράτος μέλος, ανήκει καθ’ ολοκληρίαν στο εν λόγω κράτος μέλος ή/και
στις τοπικές αρχές του και οι δραστηριότητές του, σύμφωνα με το καταστατικό του, 
συνίστανται στη χορήγηση δανείων με την ιδιότητα του διαμεσολαβητή προς το κρά
τος ή τις τοπικές αρχές, ή τη χορήγηση δανείων τα οποία εγγυώνται το κράτος ή οι τ
οπικές αρχές, ή ακόμα τη χορήγηση δανείων σε οργανισμούς στενά συνδεδεμένους
με το κράτος ή τις τοπικές αρχές.

3. Στα πλαίσια λεπτομερών κανόνων σχετικά με τους όρους χρήσης των αποδεκτών στοιχείω
ν του ενεργητικού, το κράτος μέλος ρυθμίζει με περιοριστικότερο τρόπο:

ê 2002/83/ΕΚ

τα δάνεια που δεν συνοδεύονται από τραπεζική εγγύηση, εγγύηση ασφαλιστικών επι–
χειρήσεων, υποθήκη ή άλλη μορφή ασφάλειας, σε σχέση με τα δάνεια που είναι εξα
σφαλισμένα με έναν από τους ανωτέρω τρόπους,

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 22

τα δάνεια που δεν συνοδεύονται από τραπεζική εγγύηση ασφαλιστικών επιχειρήσεω–
ν, υποθήκη ή άλλη μορφή ασφάλειας, σε σχέση με τα δάνεια που είναι εξασφαλισμέ
να με ένα από τους ανωτέρω τρόπους,

ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 22

τους ΟΣΕΚΑ που δεν είναι συντονισμένοι κατά την έννοια της οδηγίας 85/611/ΕΟΚ–
και τα άλλα ταμεία επενδύσεων, σε σχέση με τους ΟΣΕΚΑ που είναι συντονισμένοι
κατά την έννοια της αυτής οδηγίας,

τους τίτλους που δεν είναι διαπραγματεύσιμοι σε ρυθμιζόμενη αγορά, σε σχέση με τ–
ίτλους διαπραγματεύσιμους σε ρυθμιζόμενη αγορά,

ê 2002/83/ΕΚ

τα ομόλογα, ομολογίες και άλλους τίτλους της χρηματαγοράς και της κεφαλαιαγορά–
ς που δεν έχουν εκδοθεί από κράτος, περιφερειακή ή τοπική αρχή ή επιχείρηση που
ανήκει στη ζώνη Α κατά την έννοια της οδηγίας 2000/12/ΕΚ ή έχουν εκδοθεί από δι
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61 ΕΕ αριθ. L 386 της 30. 12. 1989, σ. 14.

εθνή οργανισμό, στον οποίο δεν συμμετέχει ένα κράτος μέλος της Κοινότητας, σε σ
χέση με τους ίδιους αυτούς χρηματοπιστωτικούς τίτλους, των οποίων οι εκδότες πα
ρουσιάζουν τα χαρακτηριστικά αυτά.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 22

τα ομόλογα, ομολογίες και άλλους τίτλους της χρηματαγοράς και της κεφαλαιαγορά–
ς που δεν έχουν εκδοθεί από κράτος, περιφερειακή ή τοπική αρχή ή επιχείρηση που
ανήκει στη ζώνη Α κατά την έννοια της οδηγίας 89/647/ΕΟΚ61, ή οι οποίες έχουν εκ
δοθεί από διεθνή οργανισμό στον οποίο συμμετέχουν κράτη μέλη της Κοινότητας, σ
ε σχέση με τους ίδιους αυτούς χρηματοπιστωτικούς τίτλους των οποίων οι εκδότες π
αρουσιάζουν τα χαρακτηριστικά αυτά.

ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 22

4. Τα κράτη μέλη δύνανται να ορίσουν το όριο που αναφέρεται στην παράγραφο 1 στοιχείο
β) στο 40 % για ορισμένες ομολογίες, όταν αυτές εκδίδονται από πιστωτικό ίδρυμα που έχει
την έδρα του σε κράτος μέλος και υπόκειται, εκ του νόμου, σε ιδιαίτερο κρατικό έλεγχο που
αποσκοπεί στην προστασία των κατόχων των ομολογιών αυτών. Ειδικότερα, τα ποσά που πρ
οέρχονται από την έκδοση των ομολογιών αυτών πρέπει να επενδύονται, σύμφωνα με τον νό
μο, σε στοιχεία ενεργητικού που να καλύπτουν επαρκώς, καθ’ όλη τη διάρκεια της ισχύος τω
ν ομολογιών, τις απορρέουσες υποχρεώσεις και, σε περίπτωση αδυναμίας πληρωμής εκ μέρο
υς του εκδότη, να χρησιμοποιούνται προνομιακώς για την εξόφληση του κεφαλαίου και την
πληρωμή των δεδουλευμένων τόκων.

ê 2002/83/ΕΚ

5. Τα κράτη μέλη δεν απαιτούν από τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις να διενεργούν τοποθετήσε
ις σε συγκεκριμένες κατηγορίες στοιχείων του ενεργητικού.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 22

5. Τα κράτη μέλη δεν απαιτούν από τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις να επενδύουν σε συγκεκρι
μένες κατηγορίες στοιχείων.

6. Παρά τις διατάξεις της παραγράφου 1, σε ειδικές περιστάσεις και μετά από αίτηση της ασφ
αλιστικής επιχείρησης, το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί, για περιορισμένο χρονικό διάστη
μα και με δεόντως αιτιολογημένη απόφαση, να επιτρέπει παρεκκλίσεις από τους κανόνες που
ορίζονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) έως ε), με την επιφύλαξη του άρθρου 20.

ê 2002/83/ΕΚ

6. Παρά τις διατάξεις της παραγράφου 1, σε ειδικές περιστάσεις και ύστερα από αίτηση της α
σφαλιστικής επιχείρησης, το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί προσωρινά, και με δεόντως αιτ
ιολογημένη απόφαση, να επιτρέπει παρεκκλίσεις από τους κανόνες που ορίζονται στην παρά
γραφο 1 στοιχεία α) έως ε), με την επιφύλαξη του άρθρου 22.
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ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3

ΚΑΝΟΝΕΣ ΣΧΕΤΙΚΟΙ ΜΕ ΤΟ ΠΕΡΙΘΩΡΙΟ ΦΕΡΕΓΓΥΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ Τ
Ο ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΕΓΓΥΗΣΗΣ

Άρθρο 27

Διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας

1. Κάθε κράτος μέλος επιβάλλει σε κάθε επιχείρηση ασφάλισης ζωής που έχει την έδρα της σ
την επικράτειά του τη σύσταση και συνεχή διατήρηση επαρκούς διαθέσιμου περιθωρίου φερε
γγυότητας για το σύνολο των δραστηριοτήτων της, τουλάχιστον ισοδύναμου με τις απαιτήσει
ς της παρούσας οδηγίας.

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 2

1. Κάθε κράτος μέλος επιβάλλει σε κάθε ασφαλιστική επιχείρηση που έχει την έδρα της στην
επικράτειά του, τη σύσταση και συνεχή διατήρηση επαρκούς διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυ
ότητας για το σύνολο των δραστηριοτήτων της, τουλάχιστον ισοδυνάμου με τις απαιτήσεις τ
ης παρούσας οδηγίας.

ê 2002/83/ΕΚ

2. Το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας αποτελείται από τα περιουσιακά στοιχεία της επιχ
είρησης ασφάλισης ζωής, μετά την αφαίρεση κάθε προβλεπτής υποχρέωσης, μείον τα άυλα π
εριουσιακά στοιχεία. Τα εν λόγω περιουσιακά στοιχεία περιλαμβάνουν:

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 2

2. Το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας αποτελείται από τα περιουσιακά στοιχεία της ασφ
αλιστικής επιχείρησης, μετά την αφαίρεση κάθε προβλεπτής υποχρέωσης, μείον τα άυλα περι
ουσιακά στοιχεία. Τα εν λόγω περιουσιακά στοιχεία περιλαμβάνουν:

α) το καταβληθέν μετοχικό κεφάλαιο ή, εάν πρόκειται περί αλληλασφαλιστικού συν
εταιρισμού, το αρχικό πράγματι καταβληθέν κεφάλαιο, συν τους λογαριασμούς των
μελών οι οποίοι πληρούν όλα τα ακόλουθα κριτήρια:

ê 2002/83/ΕΚ

α) το καταβληθέν μετοχικό κεφάλαιο ή, εάν πρόκειται για επιχείρηση αλληλασφάλισ
ης, το αρχικό πράγματι καταβληθέν κεφάλαιο, συν τους λογαριασμούς των μελών οι
οποίοι πληρούν όλα τα ακόλουθα κριτήρια:

ê 2002/83/ΕΚ και 2002/13/ΕΚ άρ
θρο 1 σημ. 2
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i) το καταστατικό ορίζει ότι από τους λογαριασμούς αυτούς μπορούν να γίνον
ται πληρωμές στα μέλη μόνον εφόσον αυτό δεν προκαλεί πτώση του διαθέσιμ
ου περιθωρίου φερεγγυότητας κάτω του απαιτούμενου επιπέδου ή εάν, μετά τ
η διάλυση της επιχείρησης, έχουν εξοφληθεί όλα τα άλλα χρέη της επιχείρηση
ς,

ii) το καταστατικό ορίζει ότι, όσον αφορά οιαδήποτε πληρωμή που αναφέρετα
ι στο σημείο i) για άλλους λόγους εκτός από την ατομική καταγγελία της ιδιότ
ητας του μέλους, οι αρμόδιες αρχές ειδοποιούνται τουλάχιστον έναν μήνα πρι
ν και ότι μπορούν, εντός αυτής της περιόδου, να απαγορεύσουν την πληρωμή,

iii) οι σχετικές καταστατικές διατάξεις μπορούν να τροποποιούνται μόνον αφο
ύ οι αρμόδιες αρχές δηλώσουν ότι δεν έχουν αντιρρήσεις για την τροποποίησ
η, υπό την επιφύλαξη των κριτηρίων που απαριθμούνται στα σημεία i) και ii)·

ê 2002/83/ΕΚ

β) τα αποθεματικά (εκ του νόμου επιβαλλόμενα ή ελεύθερα) που δεν αντιστοιχούν σ
ε ανειλημμένες υποχρεώσεις·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 57 σημ. 4 στ
οιχ. α)

β) αποθεματικά (εκ του νόμου επιβαλλόμενα και ελεύθερα αποθεματικά) που δεν αν
τιστοιχούν σε αναλήψεις υποχρεώσεων ούτε κατατάσσονται στα αποθεματικά εξισο
ρρόπησης·

ê 2002/83/ΕΚ και 2002/13/ΕΚ άρ
θρο 1 σημ. 2

γ) τη μεταφορά του κέρδους ή της ζημίας, μετά την αφαίρεση των πληρωτέων μερισ
μάτων·

ê 2002/83/ΕΚ

δ) εφόσον το επιτρέπει η εθνική νομοθεσία, τα αποθεματοποιημένα κέρδη που εμφα
νίζονται στον ισολογισμό, που μπορούν να χρησιμοποιηθούν για την κάλυψη ενδεχ
ομένων ζημιών και που δεν έχουν διατεθεί προς διανομή στους αντισυμβαλλομένου
ς.

Το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μειώνεται κατά το ποσό των ιδίων μετοχών που κατέ
χει άμεσα η επιχείρηση ασφάλισης ζωής.

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 2

Το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μειώνεται κατά το ποσό των ιδίων μετοχών που κατέ
χει άμεσα η ασφαλιστική επιχείρηση.
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62 ΕΕ L 374 της 31.12.1991, σ. 7.
63 ΕΕ L 330 της 5.12.1998, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2005/1/ΕΚ (ΕΕ

L 79 της 24.3.2005, σ. 9).
64 ΕΕ L 126 της 26.5.2000, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2005/1/ΕΚ.
65 ΕΕ L 141 της 11.6.1993, σ. 27· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2002/87/ΕΚ (Ε

Ε L 35 της 11.2.2003, σ. 1).

Για τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που προεξοφλούν ή μειώνουν τα τεχνικά τους αποθεματικ
ά για εκκρεμείς απαιτήσεις προκειμένου να ληφθεί υπόψη το εισόδημα από επενδύσεις, όπως
προβλέπεται στο άρθρο 60 παράγραφος 1 στοιχείο ζ) της οδηγίας 91/674/ΕΟΚ του Συμβουλί
ου, της 19ης Δεκεμβρίου 1991, για τους ετήσιους και τους ενοποιημένους λογαριασμούς των
ασφαλιστικών επιχειρήσεων62, το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μειώνεται κατά τη δια
φορά μεταξύ των μη προεξοφληθέντων τεχνικών αποθεματικών ή των τεχνικών αποθεματικ
ών προ των αφαιρέσεων, όπως αυτά σημειώνονται στους λογαριασμούς, και των προεξοφλη
θέντων ή τεχνικών αποθεματικών μετά τις αφαιρέσεις. Η προσαρμογή αυτή γίνεται για όλους
τους κινδύνους που απαριθμούνται στο σημείο Α του παραρτήματος, πλην των κινδύνων που
απαριθμούνται στους κλάδους 1 και 2. Για όλους τους κλάδους πλην των κλάδων 1 και 2, δε
ν απαιτείται να γίνεται προσαρμογή όσον αφορά την προεξόφληση των προσόδων που συνυ
πολογίζονται στα τεχνικά αποθεματικά.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 60 σημ. 8

Το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μειώνεται και κατά τα ακόλουθα περιουσιακά στοιχε
ία:

α) συμμετοχές που διαθέτει η αντασφαλιστική επιχείρηση σε:

ασφαλιστική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου 4 της παρούσας οδηγίας, –
του άρθρου 6 της οδηγίας 73/239/EΟΚ, ή του άρθρου 1 στοιχείο β) της οδηγία
ς 98/78/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Οκτ
ωβρίου 1998, σχετικά με τη συμπληρωματική εποπτεία ασφαλιστικών επιχειρή
σεων στο πλαίσιο ενός ασφαλιστικού ομίλου63,

αντασφαλιστική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου 3 της οδηγίας–
2005/68/ΕΚ, ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας κατά την έννοια του
άρθρου 1 στοιχείο ιβ) της οδηγίας 98/78/EΚ,

ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου κατά την έννοια του άρθρου 1 στοιχείο–
θ) της οδηγίας 98/78/EΚ,

χρηματοπιστωτικά ιδρύματα κατά την έννοια του άρθρου 1 παράγραφοι 1 και–
5 της οδηγίας 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίο
υ, της 20ής Μαρτίου 2000, σχετικά με την ανάληψη και την άσκηση δραστηρι
ότητας πιστωτικών ιδρυμάτων64,

εταιρείες επενδύσεων και χρηματοπιστωτικά ιδρύματα κατά την έννοια του άρ–
θρου 1 παράγραφος 2 της οδηγίας 93/22/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 10ης Μαΐ
ου 1993 σχετικά με τις επενδυτικές υπηρεσίες στον τομέα των κινητών αξιώ
ν65, και του άρθρου 2 παράγραφοι 4 και 7 της οδηγίας 93/6/ΕΟΚ του Συμβουλ
ίου, της 15ης Μαρτίου 1993, για την επάρκεια των ίδιων κεφαλαίων των επιχει
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66 ΕΕ L 141 της 11.6.1993, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2005/1/ΕΚ.
67 ΕΕ L 35 της 11.2.2003, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2005/1/ΕΚ.

ρήσεων επενδύσεων και των πιστωτικών ιδρυμάτων66·

β) καθένα από τα ακόλουθα χρηματοοικονομικά στοιχεία, τα οποία διαθέτει η ασφα
λιστική επιχείρηση στις οντότητες που ορίζονται στο στοιχείο α), και στις οποίες δια
θέτει συμμετοχή:

τα χρηματοοικονομικά στοιχεία στα οποία αναφέρεται η παράγραφος 3,–

τα χρηματοοικονομικά στοιχεία στα οποία αναφέρεται το άρθρο 16 παράγραφ–
ος 3 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ,

τις απαιτήσεις μειωμένης εξασφάλισης και τα χρηματοοικονομικά στοιχεία στ–
α οποία αναφέρεται το άρθρο 35 και το άρθρο 36 παράγραφος 3 της οδηγίας
2000/12/EΚ.

Οσάκις οι μετοχές σε άλλο πιστωτικό ίδρυμα, εταιρεία επενδύσεων, χρηματοπιστωτικό ίδρυμ
α, ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου κατέχ
ονται προσωρινά για τις ανάγκες χρηματοδοτικής συνδρομής με σκοπό την ανασυγκρότηση
και τη διάσωση της εμπλεκόμενης οντότητας, η αρμόδια αρχή μπορεί να παρεκκλίνει από τις
διατάξεις περί αφαίρεσης που περιέχονται στα στοιχεία α) και β) του τρίτου εδαφίου.

Εναλλακτικά προς την αφαίρεση των στοιχείων τα οποία απαριθμούνται στα στοιχεία α) και
β) του τρίτου εδαφίου, και τα οποία η ασφαλιστική επιχείρηση διαθέτει σε πιστωτικό ίδρυμα, 
εταιρεία επενδύσεων ή χρηματοπιστωτικό ίδρυμα, τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέπουν στι
ς ασφαλιστικές τους επιχειρήσεις να εφαρμόζουν κατ’ αναλογία τις μεθόδους 1, 2 ή 3 του πα
ραρτήματος Ι της οδηγίας 2002/87/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, 
της 16ης Δεκεμβρίου 2002, σχετικά με τη συμπληρωματική εποπτεία πιστωτικών ιδρυμάτων, 
ασφαλιστικών επιχειρήσεων και επιχειρήσεων επενδύσεων χρηματοπιστωτικού ομίλου ετερο
γενών δραστηριοτήτων67. Η μέθοδος 1 (λογιστική ενοποίηση) εφαρμόζεται μόνο εφόσον η α
ρμόδια αρχή έχει εμπιστοσύνη στο επίπεδο της ολοκληρωμένης διαχείρισης και του εσωτερι
κού ελέγχου των οντοτήτων που θα μπορούσαν να συμπεριληφθούν στην ενοποίηση. Η επιλ
εγόμενη μέθοδος εφαρμόζεται με διαχρονική συνέπεια.

Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν ότι, για τον υπολογισμό του περιθωρίου φερεγγυότη
τας κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας, οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις που υπόκεινται σε
συμπληρωματική εποπτεία σύμφωνα με την οδηγία 98/78/ΕΚ, ή σε συμπληρωματική εποπτεί
α σύμφωνα με την οδηγία 2002/87/EΚ δεν χρειάζεται να αφαιρούν τα στοιχεία στα οποία αν
αφέρονται τα στοιχεία α) και β) του τρίτου εδαφίου, και τα οποία κατέχονται σε πιστωτικό ίδ
ρυμα, εταιρεία επενδύσεων, χρηματοπιστωτικό ίδρυμα, ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχε
ίρηση, ή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου υπό συμπληρωματική εποπτεία. Για τις ανάγκ
ες της αφαίρεσης των συμμετοχών στις οποίες αναφέρεται η παρούσα παράγραφος, η συμμετ
οχή νοείται κατά την έννοια του άρθρου 1 στοιχείο ζ) της οδηγίας 98/78/EΚ.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 57 σημ. 4 στ
οιχ. β)

Το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μειώνεται επίσης κατά τα ακόλουθα περιουσιακά στ
οιχεία:
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α) συμμετοχές που διαθέτει η ασφαλιστική επιχείρηση σε:

ασφαλιστική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου 6 της παρούσας οδηγίας, –
του άρθρου 4 της οδηγίας 2002/83/EΚ, ή του άρθρου 1 στοιχείο β) της οδηγία
ς 98/78/EΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου,

αντασφαλιστική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου 3 της οδηγίας–
2005/68/ΕΚ, ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας κατά την έννοια του
άρθρου 1 παράγραφος 1 της οδηγίας 98/78/EΚ,

ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου κατά την έννοια του άρθρου 1 στοιχείο–
θ) της οδηγίας 98/78/ΕΚ,

πιστωτικό ίδρυμα ή χρηματοπιστωτικό ίδρυμα κατά την έννοια του άρθρου 1 –
παράγραφοι 1 και 5 της οδηγίας 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κ
αι του Συμβουλίου,

εταιρεία επενδύσεων και χρηματοπιστωτικό ίδρυμα κατά την έννοια του άρθρ–
ου 1 παράγραφος 2 της οδηγίας 93/22/ΕΟΚ του Συμβουλίου, και του άρθρου
2 παράγραφοι 4 και 7 της οδηγίας 93/6/ΕΟΚ του Συμβουλίου·

ê 2002/87/ΕΚ άρθρο 22 σημ. 2

β) κάθε ένα από τα ακόλουθα στοιχεία τα οποία κατέχει η ασφαλιστική επιχείρηση σ
ε σχέση με τις οντότητες που αναφέρονται στο στοιχείο α), στις οποίες κατέχει συμμ
ετοχή:

τα μέσα που αναφέρονται στην παράγραφο 3,–

τα μέσα που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 3 της οδηγίας 79/267/ΕΟ–
Κ,

οι απαιτήσεις μειωμένης εξασφάλισης και τα μέσα που αναφέρονται στο άρθρ–
ο 35 και στο άρθρο 36 παράγραφος 3 της οδηγίας 2000/12/ΕΚ.

Όταν κατέχεται προσωρινά συμμετοχή σε άλλο πιστωτικό ίδρυμα, επιχείρηση επενδύσεων, χ
ρηματοοικονομικό ίδρυμα, ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή ασφαλιστική εταιρε
ία χαρτοφυλακίου, με σκοπό τη χρηματοδοτική συνδρομή για ανασυγκρότηση και διάσωση τ
ης εν λόγω οντότητας, οι αρμόδιες αρχές μπορούν να εγκρίνουν παρεκκλίσεις από τις αναφε
ρόμενες στα στοιχεία α) και β) του τετάρτου εδαφίου διατάξεις για την αφαίρεση ποσών.

Ως εναλλακτική λύση για την αφαίρεση των στοιχείων που αναφέρονται στα στοιχεία α) και
β) του τετάρτου εδαφίου, τα οποία κατέχει η ασφαλιστική επιχείρηση σε πιστωτικά ιδρύματα, 
επιχειρήσεις επενδύσεων και χρηματοοικονομικά ιδρύματα, τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρ
έπουν στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις τους να εφαρμόζουν, τηρουμένων των αναλογιών, τις
μεθόδους 1, 2 ή 3 του παραρτήματος I της οδηγίας 2002/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλί
ου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2002, σχετικά με τη συμπληρωματική εποπτεία
πιστωτικών ιδρυμάτων, ασφαλιστικών επιχειρήσεων και επιχειρήσεων επενδύσεων χρηματοπ
ιστωτικού ομίλου ετερογενών δραστηριοτήτων68. Η μέθοδος 1 («λογιστική ενοποίηση») εφα
ρμόζεται μόνον εφόσον η αρμόδια αρχή είναι πεπεισμένη για το ενιαίο της διαχείρισης και τ
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68 ΕΕ L 35 της 11.2.2003.

ου εσωτερικού ελέγχου όσον αφορά τις οντότητες που θα συμπεριληφθούν στο πεδίο εφαρμ
ογής της ενοποίησης. Η επιλεγείσα μέθοδος εφαρμόζεται με τρόπο διαχρονικά σταθερό.

Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν ότι, για τον υπολογισμό του περιθωρίου φερεγγυότη
τας όπως προβλέπεται στην παρούσα οδηγία, οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις που υπόκεινται σε
συμπληρωματική εποπτεία σύμφωνα με την οδηγία 98/78/ΕΚ ή σε συμπληρωματική εποπτεί
α σύμφωνα με την οδηγία 2002/87/ΕΚ δεν είναι απαραίτητο να αφαιρούν τα στοιχεία που αν
αφέρονται στα στοιχεία α) και β) του τετάρτου εδαφίου, τα οποία κατέχουν σε πιστωτικά ιδρ
ύματα, χρηματοοικονομικά ιδρύματα, επιχειρήσεις επενδύσεων, ασφαλιστικές ή αντασφαλισ
τικές επιχειρήσεις, ή ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου, που εμπίπτουν στη συμπληρωμ
ατική εποπτεία.

Για τους σκοπούς της αφαίρεσης των συμμετοχών που αναφέρεται στην παρούσα παράγραφ
ο, ως συμμετοχή νοείται η συμμετοχή κατά την έννοια του άρθρου 1 στοιχείο στ) της οδηγία
ς 98/78/ΕΚ.

ê 2002/83/ΕΚ

3. Το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μπορεί επίσης να αποτελείται:

α) από τις προτιμησιακές σωρευτικές μετοχές και τα δάνεια μειωμένης εξασφάλισης
μέχρι ποσοστού 50 % του μικρότερου ποσού μεταξύ του διαθέσιμου περιθωρίου φε
ρεγγυότητας και του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας, 25 % κατ’ ανώτατο
όριο του οποίου περιλαμβάνει δάνεια μειωμένης εξασφάλισης καθορισμένης λήξης, 
ή προτιμησιακές σωρευτικές μετοχές με καθορισμένη διάρκεια, εφόσον υπάρχουν δ
εσμευτικές συμφωνίες βάσει των οποίων, σε περίπτωση πτώχευσης ή εκκαθάρισης τ
ης επιχείρησης ασφάλισης ζωής, τα δάνεια μειωμένης εξασφάλισης ή οι προτιμησια
κές μετοχές κατατάσσονται μετά τις απαιτήσεις όλων των άλλων πιστωτών και δεν ε
ξοφλούνται παρά μόνο μετά την εξόφληση όλων των άλλων εκκρεμούντων τη στιγμ
ή εκείνη χρεών.

Τα δάνεια μειωμένης εξασφάλισης πρέπει επίσης να πληρούν τις ακόλουθες προϋπο
θέσεις:

i) μπορούν να λαμβάνονται υπόψη μόνο τα ποσά που έχουν πλήρως καταβληθ
εί,

ii) η αρχική διάρκεια των δανείων με καθορισμένη λήξη πρέπει να είναι τουλά
χιστον πενταετής. Ένα έτος το αργότερο πριν από την ημερομηνία αποπληρωμ
ής, η επιχείρηση ασφάλισης ζωής υποβάλλει προς έγκριση στις αρμόδιες αρχές
σχέδιο που ορίζει πώς θα διατηρηθεί ή θα αυξηθεί το διαθέσιμο περιθώριο φερ
εγγυότητας στο επιθυμητό επίπεδο κατά τη λήξη, εκτός εάν το ποσό έως το οπ
οίο το δάνειο μπορεί να καταταχθεί ως συστατικό μέρος του διαθέσιμου περιθ
ωρίου φερεγγυότητας μειώνεται σταδιακά κατά τα τελευταία πέντε τουλάχιστο
ν έτη πριν από την ημερομηνία αποπληρωμής. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να
επιτρέπουν την πρόωρη εξόφληση αυτών των δανείων, εφόσον η αίτηση υποβ
άλλεται από την εκδότρια επιχείρηση ασφάλισης ζωής και το διαθέσιμο περιθ
ώριο φερεγγυότητάς της δεν είναι κατώτερο του απαιτούμενου επιπέδου,
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iii) τα δάνεια μη καθορισμένης λήξης εξοφλούνται μόνο με πενταετή προειδοπ
οίηση, εκτός εάν δεν θεωρούνται πλέον ως συστατικό μέρος του διαθέσιμου π
εριθωρίου φερεγγυότητας ή εάν, για την πρόωρη εξόφλησή τους, απαιτείται π
ροηγουμένως να συμφωνήσουν οι αρμόδιες αρχές. Στην τελευταία αυτή περίπ
τωση, η επιχείρηση ασφάλισης ζωής πρέπει να απευθύνει κοινοποίηση στις αρ
μόδιες αρχές τουλάχιστον έξι μήνες πριν από την προτεινόμενη ημερομηνία εξ
όφλησης, υποδεικνύοντας το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας και το απαιτ
ούμενο περιθώριο φερεγγυότητας πριν και μετά την εξόφληση αυτή. Οι αρμόδ
ιες αρχές επιτρέπουν την εξόφληση μόνο εάν το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυ
ότητας της επιχείρησης ασφάλισης ζωής δεν πρόκειται να υποχωρήσει κάτω α
πό το απαιτούμενο επίπεδο,

iv) η σύμβαση δανείου δεν πρέπει να περιλαμβάνει ρήτρες που προβλέπουν ότ
ι, σε συγκεκριμένες περιστάσεις, εκτός από την εκκαθάριση της επιχείρησης α
σφάλισης ζωής, η οφειλή καθίσταται απαιτητή πριν από τη συμφωνημένη ημε
ρομηνία εξόφλησης,

v) η σύμβαση δανείου μπορεί να τροποποιηθεί μόνον αφού οι αρμόδιες αρχές
δηλώσουν ότι δεν αντιτίθενται στην τροποποίηση·

β) από τίτλους αόριστης διάρκειας και άλλους τίτλους, συμπεριλαμβανομένων των
σωρευτικών προτιμησιακών μετοχών εκτός από αυτές που αναφέρονται στο στοιχεί
ο α), μέχρι ποσοστού 50 % του μικρότερου ποσού μεταξύ του διαθέσιμου περιθωρί
ου φερεγγυότητας και του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας για το σύνολο
των τίτλων αυτών και των δανείων μειωμένης εξασφάλισης που αναφέρονται στο στ
οιχείο α), εφόσον πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

i) δεν μπορούν να ρευστοποιηθούν με πρωτοβουλία του κομιστή ή χωρίς την
προηγούμενη συγκατάθεση της αρμόδιας αρχής,

ii) η σύμβαση έκδοσης των τίτλων πρέπει να παρέχει στην επιχείρηση ασφάλισ
ης ζωής τη δυνατότητα να αναβάλει την πληρωμή των τόκων του δανείου,

iii) οι απαιτήσεις του δανειστή έναντι της επιχείρησης ασφάλισης ζωής πρέπει
να κατατάσσονται εξ ολοκλήρου μετά τις απαιτήσεις όλων των άλλων πιστωτ
ών που δεν έχουν μειωμένη εξασφάλιση,

iv) τα έγγραφα τα σχετικά με την έκδοση των τίτλων πρέπει να προβλέπουν τη
δυνατότητα κάλυψης των ζημιών από το χρέος και τους μη καταβληθέντες τόκ
ους, επιτρέποντας συγχρόνως τη συνέχιση των δραστηριοτήτων της επιχείρησ
ης ασφάλισης ζωής,

v) μπορούν να λαμβάνονται υπόψη μόνο τα ποσά που έχουν πλήρως καταβλη
θεί.

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 2

3. Το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μπορεί επίσης να αποτελείται:

α) από τις προτιμησιακές σωρευτικές μετοχές και τα δάνεια μειωμένης εξασφάλισης
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μέχρι ποσοστού 50 % του μικρότερου ποσού μεταξύ του διαθέσιμου περιθωρίου φε
ρεγγυότητας και του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας, 25 % κατ’ ανώτατο
όριο του οποίου περιλαμβάνει δάνεια μειωμένης εξασφάλισης καθορισμένης λήξης, 
ή προτιμησιακές σωρευτικές μετοχές με καθορισμένη διάρκεια, εφόσον, σε περίπτω
ση πτώχευσης ή εκκαθάρισης της ασφαλιστικής επιχείρησης, υπάρχουν δεσμευτικές
συμφωνίες βάσει των οποίων τα δάνεια μειωμένης εξασφάλισης ή οι προτιμησιακές
μετοχές κατατάσσονται μετά τις απαιτήσεις όλων των άλλων πιστωτών και δεν εξοφ
λούνται παρά μόνο μετά την εξόφληση όλων των άλλων εκκρεμούντων τη στιγμή ε
κείνη χρεών.

Τα δάνεια μειωμένης εξασφάλισης πρέπει επίσης να πληρούν τις ακόλουθες προϋπο
θέσεις:

i) μπορούν να λαμβάνονται υπόψη μόνον τα ποσά που έχουν πλήρως καταβλη
θεί·

ii) η αρχική διάρκεια των δανείων, με καθορισμένη λήξη, είναι τουλάχιστον πε
νταετής. Ένα έτος το αργότερο πριν από την ημερομηνία αποπληρωμής, η ασ
φαλιστική επιχείρηση υποβάλλει προς έγκριση στις αρμόδιες αρχές, σχέδιο πο
υ ορίζει πώς θα διατηρηθεί ή θα αυξηθεί το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητ
ας στο επιθυμητό επίπεδο κατά τη λήξη, εκτός εάν το ποσό μέχρι το οποίο το
δάνειο μπορεί να καταταχθεί ως συστατικό μέρος του διαθέσιμου περιθωρίου
φερεγγυότητας μειώνεται σταδιακά κατά τα τελευταία πέντε τουλάχιστον έτη
πριν από την ημερομηνία αποπληρωμής. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέ
πουν την πρόωρη εξόφληση αυτών των δανείων, εφόσον η αίτηση υποβάλλετ
αι από την εκδότρια ασφαλιστική επιχείρηση και το διαθέσιμο περιθώριο φερε
γγυότητάς της δεν είναι κατώτερο του απαιτούμενου επιπέδου·

iii) τα δάνεια μη καθορισμένης λήξης εξοφλούνται μόνο με πενταετή προειδοπ
οίηση, εκτός εάν δεν θεωρούνται πλέον ως συστατικό μέρος του διαθέσιμου π
εριθωρίου φερεγγυότητας ή εάν, για την πρόωρη εξόφλησή τους, απαιτείται π
ροηγουμένως να συμφωνήσουν οι αρμόδιες αρχές. Στην τελευταία αυτή περίπ
τωση, η ασφαλιστική επιχείρηση πρέπει να απευθύνει κοινοποίηση στις αρμόδ
ιες αρχές τουλάχιστον έξι μήνες πριν από την προτεινόμενη ημερομηνία εξόφλ
ησης, υποδεικνύοντας το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας και το απαιτούμ
ενο περιθώριο φερεγγυότητας πριν και μετά την εξόφληση αυτή. Οι αρμόδιες
αρχές επιτρέπουν την εξόφληση μόνον εάν το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότ
ητας της ασφαλιστικής επιχείρησης δεν πρόκειται να υποχωρήσει κάτω από το
απαιτούμενο επίπεδο·

iv) η σύμβαση δανείου δεν περιλαμβάνει ρήτρες που προβλέπουν ότι, σε συγκ
εκριμένες περιστάσεις, εκτός από την εκκαθάριση της ασφαλιστικής επιχείρησ
ης, η οφειλή καθίσταται απαιτητή πριν από τη συμφωνημένη ημερομηνία εξόφ
λησης·

v) η σύμβαση δανείου μπορεί να τροποποιηθεί μόνον αφού οι αρμόδιες αρχές
δηλώσουν ότι δεν αντιτίθενται στην τροποποίηση·

β) από τίτλους αόριστης διάρκειας και άλλους τίτλους, συμπεριλαμβανομένων των
σωρευτικών προτιμησιακών μετοχών εκτός από αυτές που αναφέρονται στο στοιχεί
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ο α), μέχρι ποσοστού 50 % του μικρότερου ποσού μεταξύ του διαθέσιμου περιθωρί
ου φερεγγυότητας και του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας για το σύνολο
των τίτλων αυτών και των δανείων μειωμένης εξασφάλισης που αναφέρονται στο στ
οιχείο α), εφόσον πληρούν τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

i) δεν μπορούν να ρευστοποιηθούν με πρωτοβουλία του κομιστή ή χωρίς την
προηγούμενη συγκατάθεση της αρμόδιας αρχής·

ii) η σύμβαση έκδοσης των τίτλων παρέχει στην ασφαλιστική επιχείρηση τη δυ
νατότητα να αναβάλει την πληρωμή των τόκων του δανείου·

iii) οι απαιτήσεις του δανειστή έναντι της ασφαλιστικής επιχείρησης κατατάσσ
ονται εξ ολοκλήρου μετά τις απαιτήσεις όλων των άλλων πιστωτών που δεν έχ
ουν μειωμένη εξασφάλιση·

iv) τα έγγραφα τα σχετικά με την έκδοση των τίτλων προβλέπουν τη δυνατότη
τα κάλυψης των ζημιών από το χρέος και τους μη καταβληθέντες τόκους, επιτ
ρέποντας συγχρόνως τη συνέχιση των δραστηριοτήτων της ασφαλιστικής επιχ
είρησης·

v) μπορούν να λαμβάνονται υπόψη μόνο τα ποσά που έχουν πλήρως καταβλη
θεί.

4. Κατόπιν αιτιολογημένης αίτησης της επιχείρησης προς την αρμόδια αρχή του κράτους μέλ
ους καταγωγής και μετά τη συγκατάθεση αυτής της αρμόδιας αρχής, το διαθέσιμο περιθώριο
φερεγγυότητας μπορεί επίσης να αποτελείται από:

α) το ήμισυ του μη καταβληθέντος μετοχικού ή αρχικού κεφαλαίου, εφόσον το κατα
βληθέν τμήμα ισούται με το 25 % του μετοχικού ή αρχικού κεφαλαίου, μέχρι ποσοσ
τού 50 % του μικρότερου ποσού μεταξύ του διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας
και του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας·

β) στην περίπτωση των ενώσεων αλληλασφάλισης ή αλληλασφαλιστικής μορφής, με
μεταβλητές εισφορές, κάθε απαίτηση που αυτές έχουν έναντι των μελών τους μέσω
προσκλήσεων για την καταβολή συμπληρωματικών εισφορών, εντός της εταιρικής χ
ρήσης, μέχρι του ημίσεως της διαφοράς μεταξύ των ανώτατων εισφορών και των πρ
άγματι καταβεβλημένων εισφορών και υπό τον όρο ότι δεν υπερβαίνουν το 50 % το
υ μικρότερου ποσού μεταξύ του διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας και του απα
ιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας. Οι αρμόδιες εθνικές αρχές καθορίζουν τις κα
τευθυντήριες γραμμές που θέτουν τις προϋποθέσεις βάσει των οποίων μπορούν να γ
ίνονται αποδεκτές συμπληρωματικές συνεισφορές·

γ) τα καθαρά λανθάνοντα αποθεματικά που προκύπτουν από την εκτίμηση των στοι
χείων του ενεργητικού, κατά το μέτρο που αυτά τα καθαρά λανθάνοντα αποθεματικ
ά δεν παρουσιάζουν εξαιρετικό χαρακτήρα.

5. Οι τροποποιήσεις των παραγράφων 2, 3 και 4, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι εξελίξει
ς που αιτιολογούν την τεχνική προσαρμογή των επιλέξιμων στοιχείων για τον υπολογισμό το
υ διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας, πραγματοποιούνται σύμφωνα με τη διαδικασία που
καθορίζεται στο άρθρο 2 της οδηγίας 91/675/ΕΟΚ του Συμβουλίου69.
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69 ΕΕ L 374 της 31.12.1991, σ. 32.

ê 2002/83/ΕΚ

4. Κατόπιν αιτιολογημένης αίτησης της επιχείρησης προς την αρμόδια αρχή του κράτους μέλ
ους καταγωγής και μετά τη συγκατάθεση αυτής της αρμόδιας αρχής, το διαθέσιμο περιθώριο
φερεγγυότητας μπορεί επίσης να αποτελείται από τα ακόλουθα:

α) έως την 31η Δεκεμβρίου 2009, από ένα ποσό ίσο προς το 50 % των μελλοντικών
κερδών της επιχείρησης, χωρίς ωστόσο να υπερβαίνει το 25 % του μικρότερου ποσο
ύ μεταξύ του διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας και του απαιτούμενου περιθωρί
ου φερεγγυότητας. Το ποσό των μελλοντικών κερδών προκύπτει από τον πολλαπλα
σιασμό του προβλεπόμενου ετήσιου κέρδους επί το συντελεστή που αντιπροσωπεύε
ι τη μέση υπολειπόμενη διάρκεια των ασφαλιστηρίων συμβολαίων. Ο χρησιμοποιού
μενος συντελεστής δεν μπορεί να είναι ανώτερος του 6. Το εκτιμώμενο ετήσιο κέρδ
ος δεν υπερβαίνει τον αριθμητικό μέσο όρο των πραγματοποιηθέντων κερδών κατά
τη διάρκεια των τελευταίων πέντε εταιρικών χρήσεων από τις δραστηριότητες που α
παριθμούνται στο άρθρο 2 σημείο 1.

Οι αρμόδιες αρχές δύνανται να εγκρίνουν το συνυπολογισμό του ποσού αυτού στο
διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μόνον εάν:

i) υποβάλλεται στις αρμόδιες αρχές αναλογιστική μελέτη στην οποία αναλύετα
ι η πιθανότητα εμφάνισης αυτών των κερδών στο μέλλον, και

ii) το μέρος των μελλοντικών κερδών που απορρέει από τα λανθάνοντα καθαρ
ά αποθεματικά που αναφέρονται στο στοιχείο γ), δεν έχει ήδη ληφθεί υπόψη·

β) στην περίπτωση που δεν χρησιμοποιείται η μέθοδος Zillmer, ή στην περίπτωση π
ου χρησιμοποιείται μεν αλλά δεν φτάνει την επιβάρυνση προσκτήσεως που περιλαμ
βάνεται μέσα στο ασφάλιστρο, από τη διαφορά μεταξύ του μαθηματικού αποθεματι
κού που δεν έχει υπολογιστεί με τη μέθοδο Zillmer ή έχει μερικώς υπολογιστεί με τη
μέθοδο αυτή, και ενός μαθηματικού αποθεματικού που έχει υπολογιστεί κατά τη μέ
θοδο Zillmer με συντελεστή ίσο προς την επιβάρυνση προσκτήσεως, η οποία περιλα
μβάνεται μέσα στο ασφάλιστρο· το ποσό αυτό όμως, σε καμία περίπτωση, δεν δύνατ
αι να υπερβαίνει το 3,5 % του αθροίσματος των διαφορών μεταξύ των κεφαλαίων τ
ου κλάδου «ζωής» και των μαθηματικών αποθεματικών για το σύνολο των ασφαλισ
τηρίων συμβολαίων, στα οποία είναι δυνατή η εφαρμογή της μεθόδου Zillmer· η δια
φορά αυτή όμως μειώνεται, ενδεχομένως, κατά το ποσό των μη αποσβεσθέντων εξό
δων προσκτήσεως που έχουν καταχωριστεί στο ενεργητικό·

γ) τα καθαρά λανθάνοντα αποθεματικά που προκύπτουν από την εκτίμηση των στοι
χείων του ενεργητικού, στο μέτρο που τα καθαρά αυτά λανθάνοντα αποθεματικά δε
ν παρουσιάζουν εξαιρετικό χαρακτήρα·

δ) από το ήμισυ του μη καταβληθέντος μετοχικού ή αρχικού κεφαλαίου, εφόσον το
καταβληθέν τμήμα ισούται με το 25 % του μετοχικού ή αρχικού κεφαλαίου, μέχρι π
οσοστού 50 % του μικρότερου ποσού μεταξύ του διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότ
ητας και του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας.
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5. Οι τροποποιήσεις των παραγράφων 2, 3 και 4, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι εξελίξει
ς που αιτιολογούν την τεχνική προσαρμογή των επιλέξιμων στοιχείων για τον υπολογισμό το
υ διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας, πραγματοποιούνται σύμφωνα με τη διαδικασία που
ορίζεται στο άρθρο 65 παράγραφος 2.

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 3

Άρθρο 16a

1. Το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας καθορίζεται σε σχέση είτε με το ετήσιο ποσό τ
ων ασφαλίστρων ή των εισφορών, είτε με τη μέση επιβάρυνση των απαιτήσεων των τριών τε
λευταίων εταιρικών χρήσεων.

Ωστόσο, όταν οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις καλύπτουν κατά βάση έναν ή περισσότερους από
τους κινδύνους πιστώσεων, καταιγίδας, χαλαζιού, ή παγετού, λαμβάνονται υπόψη οι επτά τελ
ευταίες εταιρικές χρήσεις ως περίοδος αναφοράς για τον υπολογισμό της μέσης επιβάρυνσης
των απαιτήσεων.

2. Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 17, το ύψος του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας
πρέπει να είναι ίσο προς το μεγαλύτερο από τα δύο αποτελέσματα που καθορίζονται στις παρ
αγράφους 3 και 4.

3. Η βάση των ασφαλίστρων υπολογίζεται χρησιμοποιώντας όποιο από τα ποσά των μικτών
εγγεγραμμένων ασφαλίστρων ή εισφορών, όπως υπολογίζονται κατωτέρω, και των μικτών δε
δουλευμένων ασφαλίστρων ή εισφορών, είναι μεγαλύτερο.

Τα ασφάλιστρα ή οι εισφορές των κλάδων 11, 12 και 13 που απαριθμούνται στο σημείο Α το
υ παραρτήματος, αυξάνονται κατά 50 %.

Αθροίζονται τα ασφάλιστρα ή οι εισφορές (συμπεριλαμβανομένων των παρεπόμενων δικαιω
μάτων) που κατεβλήθησαν για πρωτασφαλίσεις κατά την τελευταία εταιρική χρήση.

Στο σύνολο αυτό, προστίθεται το ποσό των αντασφαλίστρων που έγιναν δεκτά κατά την τελε
υταία εταιρική χρήση.

Αφαιρείται από το άθροισμα αυτό το συνολικό ποσό των ασφαλίστρων ή εισφορών που ακυ
ρώθηκαν κατά την τελευταία εταιρική χρήση, όπως επίσης και το συνολικό ποσό των φόρων
και τελών που αναλογούν στα ασφάλιστρα ή τις εισφορές που περιέχονται στο σύνολο.

Το κατ’ αυτόν τον τρόπο υπολογιζόμενο ποσό διαιρείται σε δύο μέρη, από τα οποία το πρώτ
ο μπορεί να ανέρχεται μέχρι 50 εκατομμύρια ευρώ, ενώ το δεύτερο περιλαμβάνει το πλεόνασ
μα· το 18 και το 16 % των μερών αυτών, αντίστοιχα, υπολογίζεται και αθροίζεται.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 57 σημ. 5 στ
οιχ. α)

Το κατ’ αυτόν τον τρόπο υπολογιζόμενο ποσό πολλαπλασιάζεται επί τον αριθμητικό λόγο, γι
α τις τρεις τελευταίες εταιρικές χρήσεις αθροιστικά, του ποσού των αποζημιώσεων προς κατ
αβολή από την αντασφαλιστική επιχείρηση, μετά την αφαίρεση των ποσών προς είσπραξη στ
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ο πλαίσιο αντασφάλισης, προς το ακαθάριστο ποσό των αποζημιώσεων. Ο λόγος αυτός δεν μ
πορεί σε καμία περίπτωση να είναι μικρότερος του 50 %. Κατόπιν αιτήσεως συνοδευομένης
από αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλει η ασφαλιστική επιχείρηση στην αρμόδια αρχή του κ
ράτους μέλους καταγωγής, και με τη σύμφωνη γνώμη της εν λόγω αρχής, ποσά που μπορούν
να ανακτηθούν από φορείς ειδικού σκοπού μνεία των οποίων γίνεται στο άρθρο 46 της οδηγί
ας 2005/68/ΕΚ μπορούν επίσης να αφαιρεθούν ως αντασφάλιση.

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 3

Με την έγκριση των αρμοδίων αρχών, μπορούν να χρησιμοποιούνται στατιστικές μέθοδοι γι
α την ταξινόμηση των ασφαλίστρων ή των εισφορών στους κλάδους 11, 12 και 13.

4. Οι απαιτήσεις υπολογίζονται με τον ακόλουθο τρόπο, χρησιμοποιώντας για τους κλάδους
11, 12 και 13 που απαριθμούνται στο σημείο Α του παραρτήματος, τις απαιτήσεις, τα αποθεμ
ατικά και τις εισπράξεις προσαυξημένα κατά 50 %.

Αθροίζονται τα ποσά των απαιτήσεων (χωρίς αφαίρεση των σε βάρος των εκδοχέων ή αντεκ
δοχέων απαιτήσεων) που κατεβλήθησαν για τις πρωτασφαλίσεις κατά τις περιόδους που ανα
φέρονται στην παράγραφο 1.

Στο άθροισμα αυτό, προστίθεται το ποσό των απαιτήσεων που έχει καταβληθεί λόγω αποδοχ
ής αντασφαλίσεων ή αντεκχωρήσεων κατά τη διάρκεια των ιδίων αυτών περιόδων και το ποσ
ό των προβλέψεων για εκκρεμούσες απαιτήσεις, που πραγματοποιήθηκαν στο τέλος της τελε
υταίας εταιρικής χρήσεως, τόσο για τις πρωτασφαλίσεις όσο και για τις αποδοχές αντασφαλί
σεων.

Από το άθροισμα αυτό, αφαιρείται το ποσό των εισπράξεων που πραγματοποιήθηκαν κατά τι
ς περιόδους που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

Από το εναπομένον αυτό ποσό, αφαιρείται το ποσό των προβλέψεων για εκκρεμούσες απαιτ
ήσεις, που πραγματοποιήθηκαν κατά την έναρξη της δεύτερης εταιρικής χρήσης που προηγεί
ται της τελευταίας κλεισθείσας εταιρικής χρήσης, τόσο για τις πρωτασφαλίσεις όσο και τις αν
αληφθείσες αντασφαλίσεις. Εάν η καθοριζόμενη στην παράγραφο 1 περίοδος αναφοράς ισού
ται με επτά έτη, αφαιρείται το ποσό των προβλέψεων για εκκρεμούσες απαιτήσεις, οι οποίες
πραγματοποιήθηκαν στην αρχή της έκτης εταιρικής χρήσης που προηγείται της τελευταίας κλ
εισθείσας εταιρικής χρήσης.

Το ένα τρίτο, ή το ένα έβδομο, του με τον τρόπο αυτό υπολογιζομένου ποσού, ανάλογα με τ
ην περίοδο αναφοράς που ορίζεται στην παράγραφο 1, διαιρείται σε δύο μέρη, από τα οποία
το πρώτο μπορεί να ανέρχεται μέχρι 35 εκατομμύρια ευρώ, ενώ το δεύτερο περιλαμβάνει το
πλεόνασμα· το 26 και το 23 %, αντίστοιχα, των μερών αυτών υπολογίζονται και αθροίζονται.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 57 σημ. 5 στ
οιχ. β)

Το κατ’ αυτόν τον τρόπο υπολογιζόμενο ποσό πολλαπλασιάζεται επί τον αριθμητικό λόγο, γι
α τις τρεις τελευταίες εταιρικές χρήσεις αθροιστικά, του ποσού των αποζημιώσεων προς κατ
αβολή από την αντασφαλιστική επιχείρηση, μετά την αφαίρεση των ποσών προς είσπραξη στ
ο πλαίσιο αντασφάλισης, προς το ακαθάριστο ποσό των αποζημιώσεων. Ο λόγος αυτός δεν μ
πορεί σε καμία περίπτωση να είναι μικρότερος του 50 %. Κατόπιν αιτήσεως συνοδευομένης
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από αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλει η ασφαλιστική επιχείρηση στην αρμόδια αρχή του κ
ράτους μέλους καταγωγής, και με τη σύμφωνη γνώμη της εν λόγω αρχής, ποσά που μπορούν
να ανακτηθούν από φορείς ειδικού σκοπού μνεία των οποίων γίνεται στο άρθρο 46 της οδηγί
ας 2005/68/ΕΚ μπορούν επίσης να αφαιρεθούν ως αντασφάλιση.

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 3

Με την έγκριση των αρμόδιων αρχών, μπορούν να χρησιμοποιούνται στατιστικές μέθοδοι γι
α την ταξινόμηση των απαιτήσεων, των αποθεματικών και των εισπράξεων στους κλάδους
11, 12 και 13. Στην περίπτωση κινδύνων που έχουν ταξινομηθεί στον κλάδο 18 του σημείου
Α του παραρτήματος, το ποσό της καταβληθείσας απαίτησης, το οποίο χρησιμοποιείται για τ
ον υπολογισμό της βάσης της απαίτησης, είναι το κόστος που προκύπτει για την ασφαλιστικ
ή επιχείρηση από τη βοήθεια την οποία χορήγησε. Το κόστος αυτό υπολογίζεται σύμφωνα με
τις εθνικές διατάξεις του κράτους μέλους καταγωγής.

5. Εάν το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας, όπως υπολογίζεται στις παραγράφους 2, 3 
και 4, είναι κατώτερο από το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας του προηγούμενου έτου
ς, το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας πρέπει να είναι τουλάχιστον ίσο προς το απαιτο
ύμενο περιθώριο φερεγγυότητας του προηγούμενου έτους, πολλαπλασιαζόμενο επί το πηλίκ
ον του ποσού των τεχνικών αποθεματικών για απαιτήσεις οι οποίες εκκρεμούν κατά τη λήξη
της τελευταίας εταιρικής χρήσης και του ποσού των τεχνικών αποθεματικών για απαιτήσεις π
ου εκκρεμούν κατά την έναρξη της τελευταίας εταιρικής χρήσης. Κατά τους υπολογισμούς α
υτούς, τα τεχνικά αποθεματικά υπολογίζονται χωρίς την αντασφάλιση· ωστόσο, το πηλίκον δ
εν πρέπει ποτέ να υπερβαίνει τον αριθμό 1.

6. Τα τμήματα που εφαρμόζονται επί των μερών που αναφέρονται στο έκτο εδάφιο της παρα
γράφου 3 και στο έκτο εδάφιο της παραγράφου 4, μειώνονται έκαστο στο ένα τρίτο προκειμέ
νου για την ασφάλιση ασθενείας, η οποία ασκείται σε τεχνική βάση παρόμοια προς εκείνη τη
ς ασφάλειας ζωής, εάν:

α) τα εισπραχθέντα ασφάλιστρα υπολογίζονται βάσει πινάκων θνησιμότητας σύμφω
να με τις μαθηματικές μεθόδους που εφαρμόζονται στον τομέα της ασφάλισης·

β) συνιστάται αποθεματικό γήρατος·

γ) εισπράττεται συμπληρωματικό ασφάλιστρο για τη σύσταση ενός περιθωρίου ασφ
άλειας κατάλληλου ύψους·

δ) η ασφαλιστική επιχείρηση δύναται να καταγγείλει τη σύμβαση προ της λήξεως το
υ τρίτου έτους της ασφάλισης το αργότερο·

ε) το ασφαλιστήριο προβλέπει τη δυνατότητα αύξησης των ασφαλίστρων ή μείωσης
των πληρωμών ακόμη και για τις τρέχουσες συμβάσεις.

ê 2002/83/ΕΚ

Άρθρο 28

Απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας
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1. Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 20, το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας καθορίζεται
όπως αναφέρεται στις παραγράφους 2 έως 7, σύμφωνα με τους ασκούμενους κλάδους ασφαλ
ιστικής δραστηριότητας.

2. Για τα είδη ασφάλισης ζωής που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 1 στοιχεία α) και β), ε
κτός από τις ασφαλίσεις που συνδέονται με κεφάλαια επενδύσεως και για τις εργασίες που π
ροβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 3, το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας πρέπει να είνα
ι ίσο με το άθροισμα των ακόλουθων δύο αποτελεσμάτων:

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 60 σημ. 9 στ
οιχ. α)

α) Πρώτο αποτέλεσμα:

Το 4 % των μαθηματικών αποθεματικών, τα οποία αφορούν τις εργασίες πρωτασφα
λίσεως και τις αποδοχές αντασφαλίσεως άνευ αφαιρέσεως των αντασφαλιστικών εκχ
ωρήσεων, πολλαπλασιάζεται επί τον αριθμητικό λόγο, για την τελευταία εταιρική χρ
ήση, των συνολικών μαθηματικών αποθεματικών μετά την αφαίρεση των αντασφαλι
στικών εκχωρήσεων, προς το μαθηματικό ποσό των ακαθαρίστων αποθεματικών. Ο
λόγος αυτός δεν μπορεί σε καμία περίπτωση να είναι μικρότερος του 85 %· κατόπιν
αιτήσεως συνοδευομένης από αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλει η ασφαλιστική ε
πιχείρηση στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής, και με τη συμφωνία τ
ης εν λόγω αρχής, ποσά που μπορεί να ανακτηθούν από φορείς ειδικού σκοπού μνεί
α των οποίων γίνεται στο άρθρο 46 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ μπορεί να αφαιρεθούν
ως αντασφάλιση·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 60 σημ. 9 στ
οιχ. β)

β) Δεύτερο αποτέλεσμα:

Για τα ασφαλιστήρια συμβόλαια των οποίων τα κεφάλαια κινδύνου δεν είναι αρνητι
κά, το 0,3 % αυτών των κεφαλαίων που έχουν αναληφθεί από την ασφαλιστική επιχ
είρηση πολλαπλασιάζεται επί τον λόγο, για την τελευταία εταιρική χρήση, του συνο
λικού κεφαλαίου κινδύνου που παραμένει εις βάρος της επιχείρησης μετά τις αντασ
φαλιστικές εκχωρήσεις και αντεκχωρήσεις, προς το συνολικό κεφάλαιο αντασφάλισ
ης ακαθάριστου κινδύνου χωρίς την αφαίρεση της αντασφάλισης. Ο λόγος αυτός σε
καμία περίπτωση δεν μπορεί να είναι μικρότερος του 50 %· κατόπιν αιτήσεως συνοδ
ευομένης από αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλει η ασφαλιστική επιχείρηση στην
αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής, και με τη συμφωνία της εν λόγω αρχ
ής, ποσά που μπορεί να ανακτηθούν από φορείς ειδικού σκοπού μνεία των οποίων γ
ίνεται στο άρθρο 46 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ μπορεί να αφαιρεθούν ως αντασφάλισ
η.

ê 2002/83/ΕΚ

Για τις πρόσκαιρες ασφαλίσεις θανάτου ανώτατης διάρκειας τριών ετών, ο εν λόγω
αριθμός είναι 0,1 %· για τις ασφαλίσεις διάρκειας μεγαλύτερης των τριών και μικρότ
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ερης των πέντε ετών, ο εν λόγω αριθμός είναι 0,15 %.

3. Για τις συμπληρωματικές ασφαλίσεις που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 1 στοιχείο γ), 
το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας πρέπει να ισούται με το απαιτούμενο περιθώριο φ
ερεγγυότητας για τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις, όπως ορίζεται στο άρθρο 16α της οδηγίας
73/239/ΕΟΚ, εξαιρουμένων των διατάξεων του άρθρου 17 της εν λόγω οδηγίας.

4. Για τις μη ακυρώσιμες ασφαλίσεις ασθενείας μακράς διαρκείας, οι οποίες προβλέπονται στ
ο άρθρο 2 σημείο 1 στοιχείο δ), το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας είναι ίσο προς:

α) το 4 % των μαθηματικών αποθεματικών, που υπολογίζεται σύμφωνα με την παρά
γραφο 2 στοιχείο α) του παρόντος άρθρου, συν

β) το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας για τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις, όπω
ς ορίζεται στο άρθρο 16α της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, εξαιρουμένων των διατάξεων το
υ άρθρου 17 της εν λόγω οδηγίας. Εντούτοις, ο όρος που περιλαμβάνει το άρθρο 16
α παράγραφος 6 στοιχείο β) της εν λόγω οδηγίας, ήτοι η δημιουργία αποθεματικού γ
ήρατος, μπορεί να αντικαθίσταται από την απαίτηση η επιχείρηση να διεξάγεται σε ο
μαδική βάση.

5. Για τις εργασίες κεφαλαιοποίησης που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 2 στοιχείο β), το
απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας πρέπει να είναι ίσο με το 4 % των μαθηματικών αποθ
εματικών, που υπολογίζεται σύμφωνα με την παράγραφο 2 στοιχείο α) του παρόντος άρθρο
υ.

6. Για τις εργασίες τοντινών, που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 2 στοιχείο α), το απαιτο
ύμενο περιθώριο φερεγγυότητας πρέπει να είναι ίσο με το 1 % του ενεργητικού τους.

7. Για τις ασφαλίσεις που εμπίπτουν στο άρθρο 2 σημείο 1 στοιχεία α) και β) που σχετίζονται
με κεφάλαια επενδύσεως, και για τις εργασίες που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 2 στοιχ
εία γ), δ) και ε), το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας πρέπει να είναι ίσο προς το άθροι
σμα των ακόλουθων στοιχείων:

α) εφόσον η επιχείρηση ασφάλισης ζωής αναλαμβάνει τον επενδυτικό κίνδυνο, το
4% των τεχνικών αποθεματικών, που υπολογίζεται σύμφωνα με την παράγραφο 2 σ
τοιχείο α) του παρόντος άρθρου·

β) εφόσον η επιχείρηση δεν αναλαμβάνει τον επενδυτικό κίνδυνο αλλά το ποσό που
προορίζεται να καλύψει τα έξοδα διαχείρισης καθορίζεται για περίοδο μεγαλύτερη τ
ων πέντε ετών, το 1 % των τεχνικών αποθεματικών, που υπολογίζεται σύμφωνα με τ
ην παράγραφο 2 στοιχείο α) του παρόντος άρθρου·

γ) εφόσον η επιχείρηση δεν αναλαμβάνει τον επενδυτικό κίνδυνο αλλά το ποσό που
προορίζεται να καλύψει τα έξοδα διαχείρισης δεν καθορίζεται για περίοδο μεγαλύτε
ρη των πέντε ετών, ένα ποσό ισοδύναμο προς το 25 % των καθαρών διοικητικών εξ
όδων της τελευταίας εταιρικής χρήσης, που αφορούν τις εργασίες αυτές·

δ) εφόσον η επιχείρηση ασφάλισης ζωής καλύπτει τον κίνδυνο θανάτου, το 0,3 % τ
ων κεφαλαίων κινδύνου, που υπολογίζεται σύμφωνα με την παράγραφο 2 στοιχείο
β) του παρόντος άρθρου.
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ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 60 σημ. 10

Άρθρο 28α

Περιθώριο φερεγγυότητας των ασφαλιστικών επιχειρήσεων που ασκούν αντασφαλιστικ
ές δραστηριότητες

1. Κάθε κράτος μέλος εφαρμόζει στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που εδρεύουν στην επικράτ
ειά του τις διατάξεις των άρθρων 35 έως 39 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ σε ό, τι αφορά την εκ μ
έρους των ανάληψη αντασφαλίσεων, οσάκις συντρέχει μία από τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) τα εισπραττόμενα αντασφάλιστρα υπερβαίνουν το 10 % των συνολικών ασφαλίσ
τρων τους·

β) τα εισπραττόμενα αντασφάλιστρα υπερβαίνουν τα 50000000 ευρώ·

γ) οι τεχνικές προβλέψεις που απορρέουν από την εκ μέρους των ανάληψη αντασφα
λίσεων υπερβαίνουν το 10 % των συνολικών τεχνικών προβλέψεών τους.

2. Έκαστο κράτος μέλος μπορεί να επιλέξει να εφαρμόσει στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις τω
ν οποίων μνεία γίνεται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου και οι οποίες εδρεύουν στην
επικράτειά του, τις διατάξεις του άρθρου 34 της 2005/68/ΕΚ σε ό, τι αφορά την εκ μέρους τ
ων ανάληψη αντασφαλίσεων, οσάκις πληρούται μία από τις προϋποθέσεις που ορίζονται στη
ν ως άνω παράγραφο 1.

Στην περίπτωση αυτή το σχετικό κράτος μέλος απαιτεί όλα τα περιουσιακά στοιχεία που χρη
σιμοποιεί η ασφαλιστική επιχείρηση προς κάλυψη των τεχνικών προβλέψεων που αντιστοιχο
ύν στις αναλήψεις αντασφαλίσεων από αυτή να είναι σαφώς διαχωρισμένα, να τυγχάνουν χω
ριστής διαχειρίσεως και να είναι χωριστά οργανωμένα από τις δραστηριότητες πρωτασφαλίσ
εων της ασφαλιστικής επιχειρήσεως, χωρίς οιαδήποτε δυνατότητα μεταβιβάσεως. Στην περίπ
τωση αυτή και μόνον όσον αφορά τις δραστηριότητές τους αναλήψεως αντασφαλίσεων, οι α
σφαλιστικές επιχειρήσεις δεν υπόκεινται στα άρθρα 22 έως 26 της παρούσας οδηγίας.

Έκαστο κράτος μέλος εξασφαλίζει ότι η αρμόδιες αρχές του επαληθεύουν τον διαχωρισμό π
ου προβλέπεται στο δεύτερο εδάφιο.

ê 2002/83/ΕΚ

Άρθρο 29

Κεφάλαιο εγγύησης

1. Το ένα τρίτο του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας, όπως αυτό καθορίζεται στο ά
ρθρο 28, αποτελεί το κεφάλαιο εγγύησης. Το κεφάλαιο αυτό απαρτίζεται από τα στοιχεία πο
υ απαριθμούνται στο άρθρο 27 παράγραφοι 2, 3 και, με τη συγκατάθεση της αρμόδιας αρχής
του κράτους μέλους καταγωγής, παράγραφος 4 στοιχείο γ).
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ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 4

1. Το ένα τρίτο του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας, όπως ορίζεται στο άρθρο 16α, 
συνιστά το κεφάλαιο εγγύησης. Το κεφάλαιο αυτό αποτελείται από τα στοιχεία που απαριθμ
ούνται στο άρθρο 16 παράγραφοι 2 και 3 και, με τη συγκατάθεση της αρμόδιας αρχής του κρ
άτους μέλους καταγωγής, παράγραφος 4 στοιχείο γ).

ê 2002/83/ΕΚ

2. Το κεφάλαιο εγγύησης είναι κατ’ ελάχιστο όριο 3000000 ευρώ.

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 4

2. Το κεφάλαιο εγγύησης δεν δύναται να είναι κατώτερο από 2 εκατομμύρια ευρώ. Ωστόσο, 
εάν καλύπτεται το σύνολο ή μέρος των κινδύνων που περιλαμβάνονται σε έναν από τους κλά
δους 10 έως 15 του σημείου Α του παραρτήματος, το κεφάλαιο αυτό ανέρχεται τουλάχιστον
σε 3 εκατομμύρια ευρώ.

Κάθε κράτος μέλος δύναται να προβλέπει τη μείωση κατά το ένα τέταρτο του ελάχιστου κεφ
αλαίου εγγύησης για τις ενώσεις αλληλασφάλισης και τις ενώσεις αλληλασφαλιστικής μορφή
ς.

ê 2002/83/ΕΚ

Τα κράτη μέλη δύνανται να προβλέπουν την κατά ένα τέταρτο μείωση του ελάχιστου ορίου τ
ου κεφαλαίου εγγυήσεως, εφόσον πρόκειται για ενώσεις αλληλασφάλισης ή αλληλασφαλιστι
κής μορφής και τις τοντίνες.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 57 σημ. 6

Άρθρο 17β

1. Έκαστο κράτος μέλος απαιτεί από ασφαλιστική επιχείρηση με έδρα εντός της επικρατείας
του η οποία επιδίδεται σε δραστηριότητες αντασφαλίσεων να θεσπίσει όσον αφορά την όλη τ
ης επιχειρηματική δραστηριότητα ελάχιστο κεφάλαιο εγγυήσεων σύμφωνα με το άρθρο 40 τ
ης οδηγίας 2005/68/ΕΚ, οσάκις πληρούται μία εκ των κάτωθι προϋποθέσεων:

α) τα εισπραττόμενα αντασφάλιστρα υπερβαίνουν το 10 % του συνολικού ασφαλίστ
ρου της·

β) τα εισπραττόμενα αντασφάλιστρα υπερβαίνουν τα 50000000 ευρώ·

γ) οι τεχνικές προβλέψεις που απορρέουν από την εκ μέρους της ανάληψη αντασφα
λίσεων υπερβαίνουν το 10 % των συνολικών τεχνικών προβλέψεών της.

2. Έκαστο κράτος μέλος μπορεί να επιλέξει να εφαρμόσει στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις μν
εία των οποίων γίνεται στην παράγραφο 1 και των οποίων η έδρα ευρίσκεται εντός της επικρ
ατείας του τις διατάξεις του άρθρου 34 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ όσον αφορά τις δραστηριότη
τές τους αναλήψεως αντασφαλίσεων, οσάκις πληρούται μία των προϋποθέσεων που ορίζοντα
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70 Οδηγία 92/49/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, για το συντονισμό των νομοθετικών, καν
ονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την πρωτασφάλιση, εκτός της ασφάλειας ζωής (τρί
τη οδηγία για την πρωτασφάλιση εκτός της ασφάλειας ζωής) (ΕΕ L 228 της 11.8.1992 σ. 1)· οδηγία ό
πως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2005/1/ΕΚ.

ι στην παράγραφο 1.

Στην περίπτωση αυτή το σχετικό κράτος μέλος απαιτεί όλα τα περιουσιακά στοιχεία που χρη
σιμοποιεί η ασφαλιστική επιχείρηση προς κάλυψη των τεχνικών προβλέψεων που αντιστοιχο
ύν στις αναλήψεις αντασφαλίσεων από αυτή να είναι σαφώς διαχωρισμένα, να τυγχάνουν χω
ριστής διαχειρίσεως και να είναι χωριστά οργανωμένα από τις δραστηριότητες πρωτασφαλίσ
εων της ασφαλιστικής επιχειρήσεως, χωρίς οιαδήποτε δυνατότητα μεταβιβάσεως. Στην περίπ
τωση αυτή και μόνον όσον αφορά τις δραστηριότητές τους αναλήψεως αντασφαλίσεων, οι α
σφαλιστικές επιχειρήσεις δεν υπόκεινται στα άρθρα 20, 21 και 22 της οδηγίας 92/49/ΕΟΚ70 κ
αι το παράρτημα I της οδηγίας 88/357/ΕΟΚ.

Έκαστο κράτος μέλος εξασφαλίζει ότι οι αρμόδιες αρχές του επαληθεύουν τον διαχωρισμό π
ου προβλέπεται στο δεύτερο εδάφιο.

3. Εάν η Επιτροπή αποφασίσει, δυνάμει του άρθρου 56 στοιχείο γ) της οδηγίας 2005/68/ΕΚ, 
να αυξήσει τα ποσά που λαμβάνονται υπόψη για τον υπολογισμό του απαιτούμενου περιθωρί
ου φερεγγυότητας του άρθρου 37 παράγραφοι 3 και 4, της οδηγίας αυτής, κάθε κράτος μέλος
εφαρμόζει στις εν λόγω ασφαλιστικές επιχειρήσεις των οποίων μνεία γίνεται στην παράγραφ
ο 1, τις διατάξεις των άρθρων 35 έως 39 της ίδιας οδηγίας σε ό, τι αφορά την εκ μέρους των
ανάληψη αντασφαλίσεων.

ê 2002/83/ΕΚ

Άρθρο 30

Αναθεώρηση του ύψους του κεφαλαίου εγγύησης

1. Το ποσό που καθορίζεται σε ευρώ στο άρθρο 29 παράγραφος 2 αναθεωρείται κάθε έτος, α
ρχής γενομένης στις 20 Σεπτεμβρίου 2003 ώστε να λαμβάνονται υπόψη οι μεταβολές του ευ
ρωπαϊκού δείκτη τιμών καταναλωτή που περιλαμβάνει όλα τα κράτη μέλη και δημοσιεύεται
από τη Eurostat.

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 5

1. Τα ποσά που καθορίζονται σε ευρώ στο άρθρο 16α παράγραφοι 3 και 4 και στο άρθρο 17 
παράγραφος 2 αναθεωρούνται κάθε έτος, αρχής γενομένης στις 20 Σεπτεμβρίου 2003, ώστε
να λαμβάνονται υπόψη οι μεταβολές του ευρωπαϊκού δείκτη τιμών καταναλωτή που περιλαμ
βάνει όλα τα κράτη μέλη και δημοσιεύεται από την Eurostat.

ê 2002/83/ΕΚ

Το ποσό προσαρμόζεται αυτομάτως, αυξάνοντας το βασικό ποσό σε ευρώ κατά το ποσοστό
μεταβολής του εν λόγω δείκτη για την περίοδο μεταξύ της 20ής Μαρτίου 2002 και της ημερο
μηνίας αναθεώρησης και στρογγυλοποιείται στο ανώτερο πολλαπλάσιο των 100000 ευρώ.
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ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 5

Τα ποσά προσαρμόζονται αυτομάτως, αυξάνοντας το βασικό ποσό σε ευρώ κατά το ποσοστ
ό μεταβολής του εν λόγω δείκτη για την περίοδο μεταξύ της ενάρξεως ισχύος της παρούσας
οδηγίας και της ημερομηνίας αναθεώρησης και στρογγυλοποιείται στο ανώτερο πολλαπλάσι
ο των 100000 ευρώ.

ê 2002/83/ΕΚ

Εάν, από την τελευταία αναπροσαρμογή, το ποσοστό της μεταβολής είναι μικρότερο του
5%, η αναπροσαρμογή δεν λαμβάνει χώρα.

ê 2002/13/ΕΚ άρθρο 1 σημ. 5

Εάν, από την τελευταία αναπροσαρμογή, το ποσοστό της μεταβολής είναι κατώτερο του 5 
%, η αναπροσαρμογή δεν λαμβάνει χώρα.

2. Η Επιτροπή ενημερώνει ετησίως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με
την αναθεώρηση και τα προσαρμοσμένα ποσά που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

ê 2002/83/ΕΚ

2. Η Επιτροπή ενημερώνει ετησίως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με
την αναθεώρηση και το προσαρμοσμένο ποσό που αναφέρονται στην παράγραφο 1.

ê 2002/83/ΕΚ

Άρθρο 31

Στοιχεία αποθεματικού που δεν χρησιμοποιούνται για κάλυψη των τεχνικών αποθεματι
κών

1. Τα κράτη μέλη δεν θεσπίζουν κανέναν κανόνα σχετικά με την επιλογή των στοιχείων ενερ
γητικού που υπερβαίνουν τα αντιπροσωπευτικά στοιχεία των τεχνικών αποθεματικών που αν
αφέρονται στο άρθρο 20.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 26

1. Τα κράτη μέλη δεν θεσπίζουν κανένα κανόνα σχετικά με την επιλογή των στοιχείων ενεργ
ητικού που υπερβαίνουν τα στοιχεία που καλύπτουν τα τεχνικά αποθεματικά που αναφέροντ
αι στο άρθρο 15.

ê 2002/83/ΕΚ

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 20 παράγραφος 3, του άρθρου 37 παράγραφοι 1, 2, 3 και 5 
και του άρθρου 39 παράγραφος 1 δεύτερο εδάφιο, τα κράτη μέλη δεν περιορίζουν την ελεύθε
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ρη διάθεση των κινητών ή ακίνητων στοιχείων του ενεργητικού που αποτελούν μέρος των πε
ριουσιακών στοιχείων ασφαλιστικών επιχειρήσεων που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 26

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 15 παράγραφος 2, του άρθρου 20 παράγραφοι 1, 2, 3 και 5, 
και του άρθρου 22 παράγραφος 1 τελευταίο εδάφιο, τα κράτη μέλη δεν περιορίζουν την ελεύ
θερη διάθεση κινητών ή ακίνητων στοιχείων ενεργητικού που αποτελούν μέρος των περιουσι
ακών στοιχείων των ασφαλιστικών επιχειρήσεων που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας.

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν αποτελούν εμπόδιο στα μέτρα τα οποία τα κράτη μέλη, προκει
μένου να διαφυλάξουν τα συμφέροντα των ασφαλισμένων, έχουν δικαίωμα να λαμβάνουν ω
ς ιδιοκτήτες ή εταίροι των εν λόγω επιχειρήσεων.

ê 2002/83/ΕΚ

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 δεν αποτελούν εμπόδιο στα μέτρα, τα οποία τα κράτη μέλη, προκει
μένου να διαφυλάξουν τα συμφέροντα των ασφαλισμένων, έχουν δικαίωμα να λαμβάνουν ω
ς ιδιοκτήτες ή ως εταίροι των εν λόγω ασφαλιστικών επιχειρήσεων.

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 VII – ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΕΣ⌦ ΚΑΙ ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣ
ΤΙΚΕΣ⌫ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ ΣΕ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΔΥΣΧΕΡΕΙΑ

Ή ΣΕ ΠΑΡΑΝΟΜΗ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 37 (προσαρ
μοσμένο)

Ασφαλιστικές επιχειρήσεις σε οικονομική δυσχέρεια

ò νέο

Άρθρο 133

Επισήμανση και γνωστοποίηση από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις της επι
δείνωσης της χρηματοοικονομικής κατάστασης

Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις διαθέτουν διαδικασίες προκειμένου να επι
σημαίνουν την όποια επιδείνωση της χρηματοοικονομικής κατάστασης και να ενημερώνουν
τις εποπτικές αρχές σε περίπτωση που συμβαίνει.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 37 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο
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⌦ Άρθρο 134

Μη συμμόρφωση με τα τεχνικά αποθεματικά⌫

Αν μια ασφαλιστική⌦ ή αντασφαλιστική⌫ επιχείρηση δεν συμμορφώνεται με τις διατάξει
ς του άρθρου 20 κεφαλαίου VI τμήμα 2, η αρμόδια αρχή⌦ οι εποπτικές αρχές⌫ του κράτ
ους μέλους καταγωγής της επιχείρησης μπορεί να απαγορεύσει⌦ μπορούν να απαγορεύσου
ν⌫ την ελεύθερη διάθεση των στοιχείων του ενεργητικού, αφού γνωστοποιήσει⌦ γνωστο
ποιήσουν⌫ προηγουμένως την πρόθεσή της⌦ τους⌫ στις αρμόδιες ⌦ εποπτικές⌫ α
ρχές των κρατών μελών της ασφαλιστικής υποχρέωσης⌦ υποδοχής⌫ . ð Οι εποπτικές α
ρχές του κράτους μέλους καταγωγής προσδιορίζουν τα στοιχεία του ενεργητικού που πρέπει
να καλύπτονται από τα εν λόγω μέτρα. ï

ò νέο

Άρθρο 135

Μη συμμόρφωση προς τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας

1. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ενημερώνουν την εποπτική αρχή, 
μόλις διαπιστώσουν ότι δεν πληρούνται πλέον οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότ
ητας ή υπάρχει κίνδυνος μη συμμόρφωσης εντός των επομένων τριών μηνών.

2. Εντός δύο μηνών από την στιγμή που διαπιστώνει τη μη συμμόρφωση προς τις κεφα
λαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας, η συγκεκριμένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική
επιχείρηση υποβάλλει, προς έγκριση από την εποπτική αρχή, ρεαλιστικό σχέδιο ανά
καμψης.

3. Η εποπτική αρχή απαιτεί από τη συγκεκριμένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχε
ίρηση να λάβει τα αναγκαία μέτρα, προκειμένου να επιτύχει, εντός έξι μηνών από τη
ν στιγμή που διαπιστώνει τη μη συμμόρφωση προς τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερε
γγυότητας, την αποκατάσταση του επιπέδου επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων για την κά
λυψη των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας ή τη μείωση του προφίλ κινδύν
ου της, ώστε να εξασφαλιστεί συμμόρφωση προς τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγ
γυότητας.

Η εποπτική αρχή δύναται, ενδεχομένως, να παρατείνει την περίοδο αυτή κατά τρεις
μήνες.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 42 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

2. Για την αποκατάσταση της οικονομικής ευρωστίας μιας αντασφαλιστικής επιχείρησης της
οποίας το περιθώριο φερεγγυότητας υπολείπεται πλέον του ελάχιστου ορίου που καθορίζεται
στα άρθρα 37, 38 και 39, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής απαιτεί να της υπο
βληθεί προς έγκριση σχέδιο επανόδου στη χρηστή οικονομική διαχείριση.
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4. Σε έκτακτες περιπτώσεις, εάν η αρμόδια⌦ εποπτική⌫ αρχή είναι της γνώμης ότι
θα επιδεινωθεί περαιτέρω η⌦ χρηματο⌫οικονομική κατάσταση της αντασφαλιστ
ικής⌦ συγκεκριμένης⌫ επιχείρησης, η αρχή αυτή μπορεί επίσης να περιορίσει ή
να απαγορεύσει την ελεύθερη διάθεση των περιουσιακών στοιχείων⌦ του ενεργητ
ικού⌫ της αντασφαλιστικής επιχείρησης⌦ αυτής⌫ . ⌦ Η εν λόγω εποπτική α
ρχή⌫ Εενημερώνει τότε τις⌦ εποπτικές⌫ αρχές των άλλων κρατών μελών⌦
υποδοχής⌫ στην επικράτεια των οποίων η αντασφαλιστική επιχείρηση ασκεί τις δ
ραστηριότητές της, για κάθε ληφθέν μέτρο,. τα δε κράτη αυτά ⌦ Οι αρχές αυτέ
ς⌫ λαμβάνουν, μετά από αίτημα της εν λόγω⌦ εποπτικής⌫ αρχής⌦ του κρά
τους μέλους καταγωγής⌫ , τα ίδια μέτρα με αυτή. ð Η εποπτική αρχή του κράτου
ς μέλους καταγωγής προσδιορίζει τα στοιχεία του ενεργητικού που πρέπει να καλύπ
τονται από τα εν λόγω μέτρα. ï

3. Εάν το περιθώριο φερεγγυότητας υπολείπεται πλέον του ύψους του κεφαλαίου εγγυήσεων
που καθορίζεται στο άρθρο 40, η αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής απαιτεί από
την αντασφαλιστική επιχείρηση να της υποβάλει προς έγκριση βραχυπρόθεσμο σχέδιο χρημα
τοδότησης.

ò νέο

Άρθρο 136

Μη συμμόρφωση προς τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις

1. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ενημερώνουν την εποπτική αρχή, 
μόλις διαπιστώσουν ότι δεν πληρούνται πλέον οι ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις
ή υπάρχει κίνδυνος μη συμμόρφωσης εντός των επομένων τριών μηνών.

2. Εντός ενός μηνός από την στιγμή που διαπιστώνει τη μη συμμόρφωση προς τις ελάχ
ιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις, η συγκεκριμένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχε
ίρηση υποβάλλει, προς έγκριση από την εποπτική αρχή, βραχυπρόθεσμο ρεαλιστικό
πρόγραμμα χρηματοδότησης, προκειμένου να αποκαταστήσει, εντός τριών μηνών α
πό τη στιγμή της διαπίστωσης, τα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια τουλάχιστον στο επίπεδο
των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων ή να μειώσει το προφίλ κινδύνου της, ώστ
ε να εξασφαλιστεί συμμόρφωση προς τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 37 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

3. ⌦ Η εποπτική αρχή του κράτους μέλους καταγωγής⌫ Μμπορεί επίσης να περιορί
σει ή να απαγορεύσει την ελεύθερη διάθεση των περιουσιακών στοιχείων⌦ του εν
εργητικού⌫ της⌦ ασφαλιστικής ή⌫ αντασφαλιστικής επιχείρησης. Ενημερώνε
ι δε⌦ σχετικά⌫ τις⌦ εποπτικές⌫ αρχές όλων των άλλων κρατών μελών⌦
υποδοχής⌫ ,. τα οποία⌦ Οι αρχές αυτές⌫ , μετά από σχετικό αίτημα⌦ της ε
ποπτικής αρχής⌫ του κράτους μέλους καταγωγής, λαμβάνουν τα ίδια μέτρα. ð Η
εποπτική αρχή του κράτους μέλους καταγωγής προσδιορίζει τα στοιχεία του ενεργη
τικού που πρέπει να καλύπτονται από τα εν λόγω μέτρα. ï
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ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 37 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

⌦ Άρθρο 137

Απαγόρευση της ελεύθερης διάθεσης των στοιχείων του ενεργητικού που βρίσκονται στο έδαφο
ς κράτους μέλους⌫

5. Κάθε κράτος μέλος θεσπίζει⌦ Τα κράτη μέλη θεσπίζουν⌫ τις αναγκαίες διατάξεις προ
κειμένου να μπορεί να απαγορεύει⌦ μπορούν να απαγορεύουν⌫ , σύμφωνα με το εθνικό
του δίκαιο, την ελεύθερη διάθεση των στοιχείων του ενεργητικού που βρίσκονται στο έδαφό
ς του⌦ τους⌫ , κατόπιν αιτήσεως, στις περιπτώσεις των παραγράφων 1, 2 και 3 των άρθρ
ων 134, 135, 136 ð και 249 παράγραφος 1ï , του κράτους μέλους καταγωγής της ασφαλισ
τικής επιχείρησης, το οποίο πρέπει να ορίζει⌦ προσδιορίζει⌫ τα στοιχεία του ενεργητικο
ύ, για τα οποία λαμβάνονται αυτά⌦ που πρέπει να καλύπτονται από⌫ τα⌦ εν λόγω⌫
μέτρα.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 37 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ Άρθρο 138

Εποπτικές εξουσίες σε περίπτωση επιδείνωσης των χρηματοοικονομικών συνθηκών⌫

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 37

4. Στις περιπτώσεις που προβλέπονται στις παραγράφους 1, 2 και 3, οι αρμόδιες αρχές
μπορούν να λαμβάνουν, επιπλέον, κάθε κατάλληλο μέτρο για τη διαφύλαξη των συμ
φερόντων των ασφαλισμένων.

ò νέο

Υπό την επιφύλαξη των άρθρων 135 και 136, εάν η κατάσταση φερεγγυότητας της ε
πιχείρησης εξακολουθήσει να επιδεινώνεται, οι εποπτικές αρχές διαθέτουν την εξου
σία να λάβουν κάθε αναγκαίο μέτρο για τη διασφάλιση των συμφερόντων των αντισ
υμβαλλομένων, στην περίπτωση ασφαλιστηρίων συμβολαίων, ή των ασφαλιστικών
υποχρεώσεων που απορρέουν από συμβάσεις αντασφάλισης.

Τα εν λόγω μέτρα αντικατοπτρίζουν το επίπεδο και τη διάρκεια της επιδείνωσης της
κατάστασης φερεγγυότητας της συγκεκριμένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επι
χείρησης.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 38 και
2005/68/ΕΚ άρθρο 43 (προσαρμο
σμένο)
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ð νέο

Άρθρο 139

Σχέδιο οικονομικής ανάκαμψηςð και πρόγραμμα χρηματοδότησηςï

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές έχουν την εξουσία να απαιτούν την εφ
αρμογή προγράμματος χρηματοοικονομικής ανάκαμψης από τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις γι
α τις οποίες οι αρμόδιες αρχές εκτιμούν ότι τα δικαιώματα των αντισυμβαλλομένων απειλού
νται.

Το εν λόγω πρόγραμμα χρηματοοικονομικής ανάκαμψης περιλαμβάνει τουλάχιστον στοιχεία
ή αποδείξεις, για τις τρεις επόμενες εταιρικές χρήσεις, όσον αφορά:

ò νέο

1. Το σχέδιο ανάκαμψης, που αναφέρεται στο άρθρο 135 παράγραφος 2, και το πρόγρ
αμμα χρηματοδότησης, που αναφέρεται στο άρθρο 136 παράγραφος 2, περιλαμβάνε
ι τουλάχιστον στοιχεία ή τεκμήρια που αφορούν τα εξής:

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 38, 2002/13/
ΕΚ άρθρο 1 σημ. 7 και 2005/68/Ε
Κ άρθρο 43

α) τις προβλέψεις σχετικά με τα έξοδα διαχείρισης, ιδίως τα τρέχοντα γενικά έξοδ
α και τις προμήθειες·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 38 (προσαρ
μοσμένο)

β) σχέδιο στο οποίο εμφανίζονται λεπτομερώς οι⌦ τις⌫ προβλέψεις εσόδων
και εξόδων, τόσο για τις δραστηριότητες πρωτασφάλισης και τις αποδοχές αντ
ασφάλισης όσο και για τις εκχωρήσεις αντασφάλισης·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 38, 2002/13/
ΕΚ άρθρο 1 σημ. 7 και 2005/68/Ε
Κ άρθρο 43 (προσαρμοσμένο)
ð νέο

γ) τον προβλεπόμενο ισολογισμό·

δ) τις προβλέψεις σχετικά με τα χρηματοπιστωτικά μέσα που προορίζονται να κα
λύψουν ð τα τεχνικά αποθεματικάï τις ανειλημμένες υποχρεώσεις ⌦ , καθ
ώς⌫ και ð τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας και τις ελάχιστες κεφ
αλαιακές απαιτήσειςï το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας·.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 38, 2002/13/
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ΕΚ άρθρο 1 σημ. 7 
και 2005/68/ΕΚ άρθ
ρο 43 παρ. 2 στοιχ. 
ε)

ε) τη συνολική πολιτική στον τομέα των αντεκχωρήσεων.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 60 σημ. 11

4. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές έχουν την εξουσία να μειώσουν τη βά
σει αντασφαλίσεως μείωση του περιθωρίου φερεγγυότητας όπως προσδιορίζεται σύμφωνα μ
ε το άρθρο 28, οσάκις:

α) η φύση ή η ποιότητα των συμβάσεων αντασφαλίσεων έχει μεταβληθεί σημαντικά απ
ό του τελευταίου οικονομικού έτους·

β) δεν υφίσταται ή είναι περιορισμένη η μεταβίβαση κινδύνου βάσει των συμβάσεων α
ντασφαλίσεων.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 38 και
2005/68/ΕΚ άρθρο 43 

2. Όταν τα δικαιώματα των αντισυμβαλλομένων απειλούνται επειδή επιδεινώνεται η οι
κονομική κατάσταση της επιχείρησης, τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες
αρχές έχουν την εξουσία να επιβάλλουν στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις υψηλότερο
απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας, ώστε να διασφαλίζεται ότι η ασφαλιστική ε
πιχείρηση είναι σε θέση να ανταποκριθεί, σε σύντομο χρονικό διάστημα, στις απαιτή
σεις φερεγγυότητας. Το επίπεδο αυτού του υψηλότερου απαιτούμενου περιθωρίου φ
ερεγγυότητας βασίζεται στο πρόγραμμα χρηματοοικονομικής ανάκαμψης, που αναφ
έρεται στην παράγραφο 1.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 38, 2002/13/
ΕΚ άρθρο 1 σημ. 7 και 2005/68/Ε
Κ άρθρο 43 (προσαρμοσμένο)
ð νέο

32. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές έχουν την εξο
υσία να επανεκτιμούν και να μειώνουν την αξία όλων των ð στοιχείων των ιδίων κε
φαλαίων που είναι επιλέξιμαï επιλέξιμων στοιχείων για ð την κάλυψη των κεφαλ
αιακών απαιτήσεων φερεγγυότηταςï τον υπολογισμό του διαθέσιμου περιθωρίου
φερεγγυότητας , ιδίως όταν έχει επέλθει σημαντική μεταβολή στην αγοραία αξία τω
ν στοιχείων αυτών από τη λήξη της τελευταίας εταιρικής χρήσης.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 38 

4. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι αρμόδιες αρχές έχουν την εξουσία να περιορίζο
υν τη μείωση βάσει της πρωτασφάλισης του περιθωρίου φερεγγυότητας, το οποίο κ
αθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 28, εφόσον:
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ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 38 και
2005/68/ΕΚ άρθρο 57 σημ. 7

α) μεταβλήθηκε σημαντικά, από την τελευταία εταιρική χρήση, η φύση ή η ποιότ
ητα των συμβολαίων αντασφάλισης·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 57 σημ. 7

β) δεν υφίσταται ή είναι περιορισμένη η μεταβίβαση κινδύνου βάσει των συμβάσ
εων αντασφαλίσεων.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 43 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

63. Εάν οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές έχουν απαιτήσει την κατάρτιση σχεδίου οικ
ονομικής εξυγίανσης ð σχεδίου ανάκαμψης, που αναφέρεται στο άρθρο 135 παράγ
ραφος 2, ή προγράμματος χρηματοδότησης, που αναφέρεται στο άρθρο 136 παράγρ
αφος 2,ï από την αντασφαλιστική επιχείρηση σύμφωνα με την παράγραφο 1 του π
αρόντος άρθρου, αποφεύγουν την έκδοση πιστοποιητικού σύμφωνα με το άρθρο 18
39, ενόσω θεωρούν ότι⌦ τα δικαιώματα των αντισυμβαλλομένων ή⌫ οι⌦ συμ
βατικές⌫ υποχρεώσεις της επιχείρησης που απορρέουν από συμβάσεις αντασφάλι
σης απειλούνται με αθέτηση κατά την έννοια της εν λόγω παραγράφου 1.

ò νέο

Άρθρο 140 

Εκτελεστικά μέτρα

Η Επιτροπή δύναται να θεσπίσει εκτελεστικά μέτρα, τα οποία περιλαμβάνουν περαιτέρω λεπ
τομέρειες σχετικά με το σχέδιο ανάκαμψης, που αναφέρεται στο άρθρο 135 παράγραφος 2, κ
αι το πρόγραμμα χρηματοδότησης, που αναφέρεται στο άρθρο 136 παράγραφος 2.

Τα εν λόγω μέτρα, με σκοπό την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγία
ς, συμπληρώνοντάς την, εγκρίνονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο, που
αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

ê 73/239/ΕΟΚ

Άρθρο 21

1. Κάθε Κράτος μέλος επιτρέπει στις επιχειρήσεις που έχουν τύχει αδείας να μεταβιβάζουν τ
ο σύνολο ή μέρος του χαρτοφυλακίου των ασφαλιστικών συμβάσεών τους αν ο εκδοχεύς κα
τέχει, λαμβανόμενης υπ’ όψη της μεταβιβάσεως, το αναγκαίο περιθώριο φερεγγυότητος.



EL 188 EL

Οι ενδιαφερόμενες ελεγκτικές αρχές συνεννοούνται μεταξύ τους πριν εγκρίνουν την μεταβίβ
αση αυτή.

2. Αφού εγκριθεί από την αρμόδια ελεγκτική αρχή, η μεταβίβαση αυτή αντιτάσσεται αυτοδικ
αίως κατά των ενδιαφερομένων ασφαλισμένων.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 39 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

Άρθρο 141

Ανάκληση της άδειας

1. Η άδεια που χορηγήθηκε στην ασφαλιστική επιχείρηση από την ⌦ Η⌫ αρμόδια
⌦ εποπτική⌫ αρχή του κράτους μέλους καταγωγήςð ανακαλείï μπορεί να ανα
κληθεί από την αρχή αυτή εφόσον η⌦ την άδεια που χορηγήθηκε σε ασφαλιστική
ή αντασφαλιστική⌫ επιχείρηση⌦ στις ακόλουθες περιπτώσεις⌫ :

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 39, 92/49/Ε
ΟΚ άρθρο 14 και 2005/68/ΕΚ άρθ
ρο 44 (προσαρμοσμένο)

α) ⌦ η συγκεκριμένη επιχείρηση⌫ δεν κάνει χρήση της άδειας εντός δωδεκαμ
ήνου, παραιτείται ρητά από αυτήν ή παύει να ασκεί τις δραστηριότητές της για
περίοδο μεγαλύτερη του εξαμήνου, εκτός εάν το σχετικό κράτος μέλος προβλ
έπει ότι, στις περιπτώσεις αυτές, εκπνέει⌦ λήγει⌫ η ισχύς της άδειας·

β) ⌦ η συγκεκριμένη επιχείρηση⌫ δεν πληροί πλέον τους όρους ανάληψης δρ
αστηριότητας⌦ χορήγησης άδειας⌫ ·

ò νέο

γ) η επιχείρηση δεν πληροί τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις, η δε εποπτική
αρχή κρίνει ότι το υποβληθέν πρόγραμμα χρηματοδότησης είναι καταφανώς α
νεπαρκές ή η εν λόγω επιχείρηση δεν συμμορφώνεται με το εγκεκριμένο πρόγ
ραμμα εντός τριών μηνών από τη στιγμή της διαπίστωσης της μη συμμόρφωσ
ης προς τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 39

γ) δεν κατέστη δυνατόν να λάβει εμπρόθεσμα τα μέτρα που προβλέπονται στο σχ
έδιο ανασυγκρότησης ή στο σχέδιο χρηματοδότησης που αναφέρεται στο άρθρο 37·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 39, 92/49/Ε
ΟΚ άρθρο 14 και 2005/68/ΕΚ άρθ
ρο 44 (προσαρμοσμένο)
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δ) ⌦ η συγκεκριμένη επιχείρηση⌫ αθετεί σοβαρά τις υποχρεώσεις που υπέχει
δυνάμει των κανονιστικών ρυθμίσεων που εφαρμόζονται στην περίπτωσή της.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 14 (προσαρμ
οσμένο)

2. Σε περίπτωση ανάκλησης ή ακυρότητας⌦ λήξης της ισχύος⌫ της άδειας, η αρμό
δια⌦ εποπτική⌫ αρχή του κράτους μέλους καταγωγής ενημερώνει σχετικά τις α
ρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές των άλλων κρατών μελών, οι οποίες οφείλουν να λ
άβουν τα κατάλληλα μέτρα προκειμένου να εμποδίσουν την συγκεκριμένη⌦ εν λό
γω ασφαλιστική ή αντασφαλιστική⌫ επιχείρηση να αναλάβει, είτε υπό καθεστώς ε
γκατάστασης είτε υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, νέες εργασίες στο έ
δαφός τους.

⌦ Η εποπτική αρχή του κράτους μέλους καταγωγής⌫ Λλαμβάνει επιπλέον, με τη
συνδρομή αυτών των αρχών⌦ σε συνεργασία με αυτές τις αρχές⌫ , κάθε κατάλλ
ηλο μέτρο για τη διαφύλαξη⌦ διασφάλιση⌫ των συμφερόντων των ασφαλισμέν
ων και περιορίζει ιδίως την ελεύθερη διάθεση των στοιχείων ενεργητικού της⌦ ασ
φαλιστικής⌫ επιχείρησης, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 137 20 παράγραφος 1, παρά
γραφος 2 δεύτερο εδάφιο ή παράγραφος 3 δεύτερο εδάφιο.

23. Κάθε απόφαση ανάκλησης της άδειας πρέπει να είναι επακριβώς⌦ λεπτομερώς⌫
αιτιολογημένη και να κοινοποιείται στην ενδιαφερόμενη ⌦ ασφαλιστική ή αντασφ
αλιστική⌫ επιχείρηση.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 40 (προσαρ
μοσμένο)

ΤΙΤΛΟΣ IV ΚΕΦΑΛΑΙΟ VIII – ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘ
ΕΡΗ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ ΕΛΕΥΘΕΡΗ ΠΑΡΟΧΗ ΥΠΗΡ

ΕΣΙΩΝ

⌦ Τμήμα 1 – Εγκατάσταση ασφαλιστικών επιχειρήσεων⌫

Άρθρο 142

Όροι ίδρυσης του υποκαταστήματος

1. ⌦ Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε⌫ Κκάθε ασφαλιστική επιχείρηση που επιθυμεί
να ιδρύσει υποκατάστημα στο έδαφος άλλου κράτους μέλους προβαίνει σε σχετική
κοινοποίηση προς την αρμόδια αρχή⌦ τις εποπτικές αρχές⌫ του κράτους μέλου
ς καταγωγής.

ê 88/357/ΕΟΚ άρθρο 3 (προσαρμ
οσμένο)



EL 190 EL

Για την εφαρμογή της πρώτης οδηγίας καθώς και της παρούσας οδηγίας, εΕξομοιών
εται με πρακτορείο ή υποκατάστημα κάθε μόνιμη παρουσία μιας επιχείρησης στο έδ
αφος κράτους μέλους, έστω και αν αυτή η παρουσία δεν έχει λάβει τη μορφή υποκα
ταστήματος ή πρακτορείου, αλλά ασκείται μέσω απλού γραφείου το οποίο διευθύνε
ται από το προσωπικό της ίδιας ⌦ της⌫ επιχείρησης, ή από ανεξάρτητο πρόσωπ
ο, εντεταλμένο να ενεργεί μονίμως για την επιχείρηση όπως θα ενεργούσε ένα πρακ
τορείο.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 32 (προσαρμ
οσμένο)

2. Τα κράτη μέλη απαιτούν από την ασφαλιστική επιχείρηση που επιθυμεί να εγκαταστ
ήσει υποκατάστημα σε άλλο κράτος μέλος να συνοδεύει τη γνωστοποίηση⌦ την κ
οινοποίηση⌫ που αναφέρεται στην παράγραφο 1 με τις ακόλουθες πληροφορίες:

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 40 και
92/49/ΕΟΚ άρθρο 32 (προσαρμοσ
μένο)
ð νέο

α) το όνομα⌦ την ονομασία⌫ του κράτους μέλους, στο έδαφος του οποίου π
ροτίθεται να ιδρύσει υποκατάστημα·

β) το πρόγραμμα δραστηριοτήτων του, στο οποίο πρέπει ιδίως να αναφέρονται
ð τουλάχιστον ï το είδος των προτεινόμενων εργασιών και η διοικητική οργ
άνωση του υποκαταστήματος·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 40 (προσαρ
μοσμένο)

δγ) το όνομα του γενικού αντιπροσώπου του υποκαταστήματος, ο οποίος⌦ του
προσώπου το οποίο⌫ πρέπει να έχει επαρκή εξουσία για να δεσμεύει την ασ
φαλιστική επιχείρηση έναντι τρίτων και να την αντιπροσωπεύει ενώπιον των α
ρχών και των δικαστηρίων του κράτους μέλους του υποκαταστήματος. Όσον
αφορά τη⌦ την ασφαλιστική επιχείρηση ή, στην περίπτωση της⌫ Lloyd's, 
σε περίπτωση ενδεχόμενων διαφορών στο κράτος μέλος του υποκαταστήματο
ς, οι οποίες σχετίζονται με συνομολογηθείσες υποχρεώσεις, δεν πρέπει να προ
κύπτουν για τους ασφαλισμένους δυσχέρειες μεγαλύτερες από εκείνες που ήτα
ν ενδεχόμενο να προκύψουν εάν οι διαφορές αυτές αφορούσαν συνήθεις ασφα
λιστικές επιχειρήσεις. Για τον σκοπό αυτό, οι αρμοδιότητες του γενικού αντιπ
ροσώπου πρέπει, ιδίως, να περιλαμβάνουν την ικανότητα να ενάγεται ενώπιον
των δικαστηρίων υπό την ιδιότητά του αυτή, με την εξουσία να δεσμεύει τους
ενδιαφερόμενους ασφαλιστές της Lloyd's⌦ και να την ή τους αντιπροσωπεύε
ι ενώπιον των αρχών και των δικαστηρίων του κράτους μέλους υποδοχής (εφε
ξής καλούμενο «γενικός αντιπρόσωπος»)·⌫ .

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 40 και
92/49/ΕΟΚ άρθρο 32 (προσαρμοσ
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μένο)
ð νέο

γδ) διεύθυνση στο κράτος μέλος του υποκαταστήματος⌦ υποδοχής⌫ , στην ο
ποία είναι δυνατό να ζητούνται και να παραδίδονται έγγραφα, υπό τον όρο ότι
η διεύθυνση αυτή είναι η ίδια με εκείνη στην οποία αποστέλλονταιð συμπερι
λαμβανομένων ï όλες οι κοινοποιήσεις όλων των κοινοποιήσεων που απευθύ
νονται στον γενικό αντιπρόσωπο·

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 32 (προσαρμ
οσμένο)

όνομα του γενικού αντιπροσώπου του υποκαταστήματος, ο οποίος πρέπει να έχει επ
αρκή εξουσία για να δεσμεύει την επιχείρηση έναντι τρίτων και να την αντιπροσωπε
ύει ενώπιον των αρχών και των δικαστηρίων του κράτους μέλους του υποκαταστήμ
ατος. Όόσον αφορά την ένωση ασφαλιστών Lloyd's, σε περίπτωση ενδεχόμενων δια
φορών στο κράτος μέλος του υποκαταστήματος ⌦ υποδοχής⌫ , οι οποίες σχετίζ
ονται με αναληφθείσες υποχρεώσεις, δεν πρέπει να προκύπτουν για τους ασφαλισμέ
νους δυσχέρειες μεγαλύτερες από εκείνες που ήταν ενδεχόμενο να προκύψουν εάν ο
ι διαφορές αυτές αφορούσαν συνήθεις ασφαλιστικές επιχειρήσεις. Για τον σκοπό αυ
τό, οι αρμοδιότητες του γενικού αντιπροσώπου πρέπει, ιδίως, να περιλαμβάνουν την
ικανότητα να ενάγεται ενώπιον των δικαστηρίων υπό την ιδιότητά του αυτή, καθώς
και την εξουσία να δεσμεύει τους ενδιαφερόμενους ασφαλιστές της Lloyd's.

3. Στην περίπτωση που η⌦ μια⌫ επιχείρηση ⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ σκοπεύει ν
α καλύπτει, μέσω του υποκαταστήματός της, τους κινδύνους που κατατάσσονται στ
ον κλάδο 10 του σημείου στο σημείο Α του παραρτήματος I, μη συμπεριλαμβανομέ
νης της ευθύνης του μεταφορέα, πρέπει να υποβάλει δήλωση σύμφωνα με την οποία
⌦ ότι⌫ έχει γίνει μέλος του εθνικού γραφείου και του εθνικού ταμείου εγγυήσεω
ν του κράτους μέλους του υποκαταστήματος⌦ υποδοχής⌫ .

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 32 (προσαρμ
οσμένο)

64. Σε περίπτωση τροποποίησης του περιεχομένου μιας από τις πληροφορίες που έχουν
κοινοποιηθεί σύμφωνα με την παράγραφο 2 στοιχεία β), γ) και δ), η ασφαλιστική επ
ιχείρηση γνωστοποιεί γραπτώς την εν λόγω τροποποίηση στις αρμόδιες⌦ εποπτικέ
ς⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής και του κράτους μέλους του υποκαταστ
ήματος⌦ όπου βρίσκεται το υποκατάστημα αυτό⌫ τουλάχιστον ένα μήνα πριν π
ραγματοποιηθεί η τροποποίηση αυτή, ώστε η αρμόδια αρχή ⌦ οι εποπτικές αρχέ
ς⌫ του κράτους μέλους καταγωγής και η αρμόδια αρχή⌦ οι εποπτικές αρχές⌫
του κράτους μέλους του υποκαταστήματος⌦ όπου βρίσκεται το υποκατάστημα αυ
τό⌫ να μπορούν να εκπληρώσουν τα αντίστοιχα καθήκοντά τους σύμφωνα με τις
διατάξεις των παραγράφων 3 και 4⌦ του άρθρου 143 παράγραφοι 1 και 2 και παρ
άγραφος 3 πρώτο εδάφιο⌫ .

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 40
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Άρθρο 143

Γνωστοποίηση πληροφοριών

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 32 και
2002/83/ΕΚ άρθρο 40 (προσαρμο
σμένο)
ð νέο

31. Εκτός από την περίπτωση κατά την οποία η αρμόδια⌦ εποπτική⌫ αρχή του κρά
τους μέλους καταγωγής έχει λόγους να αμφιβάλλει, λαμβανομένου υπόψη του προγ
ράμματος δραστηριοτήτων, για την επάρκεια της διοικητικής οργάνωσηςð συστήμ
ατος διακυβέρνησηςï ή τη χρηματοοικονομική κατάσταση της ασφαλιστικής επιχε
ίρησης ή την εντιμότητα και τα επαγγελματικά προσόντα ή την επαγγελματική πείρα
των υπεύθυνων διευθυντών και⌦ ή⌫ του γενικού αντιπροσώπου, η αρχή αυτή, ε
ντός τριμήνου από την παραλαβή όλων των πληροφοριών που αναφέρονται στην πα
ράγραφο 2 στο άρθρο 142 παράγραφος 2, τις ανακοινώνει στην αρμόδια⌦ εποπτικ
ή⌫ αρχή του κράτους μέλους του υποκαταστήματος ⌦ υποδοχής⌫ και ενημερ
ώνει σχετικά την ενδιαφερόμενη⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση.

Η αρμόδια⌦ εποπτική⌫ αρχή του κράτους μέλους καταγωγής πιστοποιεί επίσης
ότι η ασφαλιστική επιχείρηση όντως διαθέτει το ελάχιστο περιθώριο φερεγγυότητας
ð καλύπτει τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας και τις ελάχιστες κεφαλαιακ
ές απαιτήσεις, ï που υπολογίζεται⌦ υπολογίζονται⌫ σύμφωνα με τα άρθρα 16
ð 99ï καιð 126ï 17.

2. Εάν η αρμόδια⌦ εποπτική⌫ αρχή του κράτους μέλους καταγωγής αρνείται να κ
οινοποιήσει⌦ ανακοινώσει⌫ τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο
2 στο άρθρο 142 παράγραφος 2, στην αρμόδια⌦ εποπτική⌫ αρχή του κράτους μ
έλους του υποκαταστήματος⌦ υποδοχής⌫ , γνωστοποιεί τους λόγους της άρνησ
ής της στην ενδιαφερόμενη ασφαλιστική επιχείρηση εντός τριμήνου από τη λήψη όλ
ων των πληροφοριών.

Η άρνηση αυτή ή η παράλειψη απάντησης μπορεί να αποτελέσει αντικείμενο άσκησ
ης ενδίκων μέσων στο κράτος μέλος καταγωγής.

43. Πριν από την έναρξη των δραστηριοτήτων του υποκαταστήματος της ασφαλιστικής
επιχείρησης, η αρμόδια⌦ εποπτική⌫ αρχή του κράτους μέλους του υποκαταστή
ματος⌦ υποδοχής⌫ διαθέτει,⌦ εφόσον είναι αναγκαίο,⌫ δίμηνη προθεσμία
από την παραλαβή της γνωστοποίησης που αναφέρεται στην παράγραφο 31, προκει
μένου να αναφέρει στην αρμόδια ⌦ εποπτική⌫ αρχή του κράτους μέλους καταγ
ωγής, εφόσον είναι αναγκαίο, τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες, για λόγους δημοσίου
συμφέροντος, οι δραστηριότητες αυτές πρέπει να ασκούνται⌦ οι δραστηριότητες
αυτές⌫ στο κράτος μέλος του υποκαταστήματος⌦ υποδοχής⌫ . ð Η εποπτική
αρχή του κράτους μέλους καταγωγής γνωστοποιεί τις πληροφορίες αυτές στην ενδια
φερόμενη ασφαλιστική επιχείρηση. ï

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 40 και
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92/49/ΕΟΚ άρθρο 
32 (προσαρμοσμένο)

5. Μόλις λάβει σχετική ανακοίνωση εκ μέρους⌦ Η ασφαλιστική επιχείρηση μπορε
ί να εγκαταστήσει το υποκατάστημα και να αρχίσει δραστηριότητες από την ημερομ
ηνία κατά την οποία⌫ της αρμόδιας αρχής⌦ η εποπτική αρχή⌫ του κράτους μ
έλους του υποκαταστήματος⌦ καταγωγής λάβει σχετική ανακοίνωση⌫ ή, σε περ
ίπτωση σιωπής εκ μέρους της, αμέσως μετά τη λήξη της προθεσμίας που προβλέπετ
αι στην παράγραφο 4, στο πρώτο εδάφιο το υποκατάστημα μπορεί να εγκατασταθεί
και να αρχίσει τις δραστηριότητές του.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 41 και
92/49/ΕΟΚ άρθρο 34 (προσαρμοσ
μένο)

Τμήμα 2 – Ελεύθερη παροχή υπηρεσιών:⌦ από ασφαλιστικές επιχειρήσει
ς⌫

⌦ Υποτμήμα 1 – Γενικές διατάξεις⌫

Άρθρο 144

Πρότερη κοινοποίηση στο κράτος μέλος καταγωγής

Κάθε ασφαλιστική επιχείρηση που προτίθεται να ασκήσει για πρώτη φορά τις δραστηριότητέ
ς της υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, σε ένα ή περισσότερα κράτη μέλη, υποχ
ρεούται να ενημερώσει ⌦ το κοινοποιήσει⌫ προηγουμένως στις αρμόδιες⌦ εποπτικέ
ς⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής, δηλώνοντας τη φύση⌦ των κινδύνων ή⌫ τω
ν ασφαλιστικών υποχρεώσεων που προτίθεται να καλύπτει.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 42 και
92/49/ΕΟΚ άρθρο 35 (προσαρμοσ
μένο)
ð νέο

Άρθρο 145

Ελεύθερη παροχή υπηρεσιών: Κοινοποίηση από το κράτος μέλος καταγωγής

1. Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής κοινοποιούν, ε
ντός προθεσμίας ενός μηνός από την κοινοποίηση που προβλέπεται στο άρθρο 41
144, στο κράτος μέλος ή στα κράτη μέλη, στο έδαφος των οποίων η ασφαλιστική επ
ιχείρηση προτίθεται να ασκήσει δραστηριότητες υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υ
πηρεσιών,⌦ τα ακόλουθα⌫ :

α) μια βεβαίωση, στην οποία αναφέρεται ότι η ⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση
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ð καλύπτει τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας και τις ελάχιστες κεφα
λαιακές απαιτήσειςï διαθέτει το ελάχιστο περιθώριο φερεγγυότητας, το οποί
ο υπολογίζεται ⌦ που υπολογίζονται⌫ σύμφωνα με τα άρθρα ð 99 και
126ï 28 και 29

β) τους⌦ ασφαλιστικούς⌫ κλάδους, στους οποίους η⌦ ασφαλιστική⌫ επι
χείρηση έχει λάβει άδεια να ασκεί δραστηριότητες·

γ) τη φύση⌦ των κινδύνων ή⌫ των ασφαλιστικών υποχρεώσεων που η⌦ α
σφαλιστική⌫ επιχείρηση προτίθεται να καλύψει στο κράτος μέλος παροχής
υπηρεσιών⌦ υποδοχής⌫ .

Οι εν λόγω αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές⌦ του κράτους μέλους καταγωγής⌫
ενημερώνουν συγχρόνως την ενδιαφερόμενη⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση σχετικ
ά⌦ με την προαναφερόμενη κοινοποίηση⌫ .

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 35 (προσαρμ
οσμένο)

2. Κάθε κράτος μέλος ⌦ Τα κράτη μέλη⌫ , στο έδαφος του οποίου ⌦ των οποίω
ν⌫ μια επιχείρηση ⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ προτίθεται να παρέχει, ⌦ υπό καθε
στώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών,⌫ υπηρεσίες κάλυψης των κινδύνων του κλά
δου 10 του σημείου Α του παραρτήματος I της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, πλην της ευθύ
νης του μεταφορέα, δύναται να απαιτήσει ⌦ δύνανται να απαιτήσουν⌫ από την
⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση⌦ να υποβάλει τα εξής⌫ :

α) να κοινοποιήσει το όνομα και τη διεύθυνση του αντιπροσώπου που αναφέρετα
ι στο άρθρο 12α παράγραφος 4 της παρούσας οδηγίας 18 παράγραφος 1 στοιχ
είο η),

β) να προσκομίσει δήλωση ότι η επιχείρηση έχει γίνει μέλος του εθνικού γραφείο
υ και του εθνικού ταμείου εγγυήσεων του κράτους μέλους παροχής υπηρεσιών
⌦ υποδοχής⌫ .

23. Εάν οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής δεν κοινοπ
οιήσουν τις πληροφορίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 εντός της προβλεπόμ
ενης ⌦ στην εν λόγω παράγραφο⌫ προθεσμίας, γνωστοποιούν, στην⌦ ασφαλι
στική⌫ επιχείρηση, εντός της ιδίας προθεσμίας, τους λόγους αυτής της άρνησης,.

κατά της οποίας πρέπει να υπάρχει δυνατότητα⌦ Η άρνηση αυτή ή η παράλειψη α
πάντησης μπορεί να αποτελέσει αντικείμενο⌫ άσκησης ενδίκων μέσων στο κράτο
ς μέλος καταγωγής.

34. Η⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση μπορεί να αρχίσει τις δραστηριότητες από την βε
βαιωμένη ημερομηνία κατά την οποία ενημερώνεται σχετικά με την κοινοποίηση πο
υ προβλέπεται στην παράγραφο 1 πρώτο εδάφιο.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 43 και
92/49/ΕΟΚ άρθρο 36 (προσαρμοσ
μένο)
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Άρθρο 146

Ελεύθερη παροχή υπηρεσιών: Τροποποίηση όρων λειτουργίας⌦ της φύσης των κινδύνων ή τ
ων ασφαλιστικών υποχρεώσεων⌫

Κάθε τροποποίηση που η⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση προτίθεται να επιφέρει στα στοιχεί
α που αναφέρονται στο άρθρο 41 144 υπόκειται στη διαδικασία που προβλέπεται στα άρθρα
41 144 και 42 145.

ê 90/618/ΕΟΚ άρθρο 6 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Υποτμήμα 2 – Αστική ευθύνη αυτοκινήτου⌫

Άρθρο 147

⌦ Υποχρεωτική ασφάλιση αστικής ευθύνης αυτοκινήτου⌫

1. Το παρόν άρθρο εφαρμόζεται σΣτην περίπτωση επιχειρήσεως ⌦ ασφάλισης ζημιώ
ν⌫ η οποία, μέσω εγκατάστασής της ευρισκομένης⌦ ευρίσκεται⌫ σε ένα κράτ
ος μέλος,⌦ και⌫ καλύπτει κινδύνους, ⌦ εκτός της αστικής ευθύνης του μεταφ
ορέα,⌫ κατατασσομένους στον κλάδο 10 του σημείου στο σημείο Α του παραρτή
ματος I της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, εκτός της αστικής ευθύνης του μεταφορέα, που ευ
ρίσκονται σε άλλο κράτος μέλος.,

2. Ττο κράτος μέλος παροχής υπηρεσιών⌦ υποδοχής⌫ απαιτεί από την επιχείρη
ση⌦ αυτή⌫ να καταστεί μέλος του εθνικού του γραφείου και του εθνικού του τα
μείου εγγυήσεως και να συνεισφέρει στη χρηματοδότησή τους.

2. Πάντως, η επιχείρηση δεν υποχρεούται να προβαίνει σε οποιαδήποτε πληρωμή ή
⌦ Η χρηματοδοτική⌫ συνεισφορά στο γραφείο και στο ταμείο του κράτους μέλο
υς παροχής υπηρεσιών, ⌦ που αναφέρεται στην παράγραφο 1, καταβάλλεται μόνο
ν⌫ για τους κινδύνους που καλύπτονται υπό καθεστώς παροχής υπηρεσιών, πέραν
εκείνων που υπολογίζονται επί της ιδίας βάσεως όπως και για τις επιχειρήσεις που κ
αλύπτουν κινδύνους, εκτός της ευθύνης του μεταφορέα, του κλάδου 10,⌦ του σημ
είου A του παραρτήματος I που καλύπτονται υπό καθεστώς παροχής υπηρεσιών. Η
συνεισφορά υπολογίζεται επί της ιδίας βάσεως όπως και για τις επιχειρήσεις που κα
λύπτουν τους κινδύνους αυτούς⌫ μέσω εγκαταστάσεως στο κράτος αυτό,.

⌦ Ο υπολογισμός γίνεται⌫ σε συνάρτηση με τα έσοδά της⌦ έσοδα των ασφαλι
στικών επιχειρήσεων⌫ από ασφάλιστρα αυτού του κλάδου σε αυτό στο κράτος μέ
λος⌦ υποδοχής⌫ ή με τον αριθμό των κινδύνων του κλάδου αυτού που καλύφθ
ηκαν στο εν λόγω κράτος μέλος.

3. Η παρούσα οδηγία δεν αποτελεί εμπόδιο προκειμένου να υποχρεούνται οι⌦ Το κρ
άτος μέλος υποδοχής μπορεί να απαιτήσει από τις⌫ ασφαλιστικές επιχειρήσεις πο
υ παρέχουν υπηρεσίες να τηρούν τους κανόνες του⌦ εν λόγω⌫ κράτους μέλους
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παροχής υπηρεσιών που αφορούν την κάλυψη επηυξημένων κινδύνων, εφόσον αυ
τοί ισχύουν για τις εγκατεστημένες επιχειρήσεις⌦ ασφάλισης ζημιών που είναι εγκ
ατεστημένες στο κράτος αυτό⌫ .

Άρθρο 148

⌦ Ισότιμη μεταχείριση των προσώπων που υποβάλλουν αίτηση αποζημίωσης⌫

4. Το κράτος μέλος παροχής υπηρεσιών⌦ υποδοχής⌫ απαιτεί από την επιχείρηση⌦ ασ
φάλισης ζημιών⌫ να εξασφαλίζει ότι τα πρόσωπα που υποβάλλουν αίτηση αποζημίωσης σ
υνεπεία γεγονότων που συνέβησαν στο έδαφός του, δεν θα τίθενται σε λιγότερο ευνοϊκή θέσ
η λόγω του ότι η εν λόγω επιχείρηση καλύπτει κίνδυνο, εκτός της αστικής ευθύνης του μετα
φορέα, του κλάδου 10 του σημείου Α του παραρτήματος Ι, υπό καθεστώς παροχής υπηρεσιώ
ν και όχι μέσω εγκαταστάσεως⌦ υποκαταστήματος⌫ στο κράτος αυτό.

Άρθρο 149

⌦ Αντιπρόσωπος⌫

1. Για τον σκοπό αυτό⌦ τους σκοπούς που αναφέρονται στο άρθρο 148⌫ , το κράτ
ος μέλος παροχής υπηρεσιών⌦ υποδοχής⌫ απαιτεί από την ασφαλιστική επιχείρ
ηση⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ να ορίσει αντιπρόσωπο με κατοικία ή εγκατάσταση σ
το έδαφός του, ο οποίος θα συλλέγει όλες τις απαραίτητες πληροφορίες τις σχετικές
με τις απαιτήσεις,⌦ και⌫ θα διαθέτει επαρκείς εξουσίες για να αντιπροσωπεύει τ
ην επιχείρηση έναντι των προσώπων που υπέστησαν ζημίες και θα μπορούσαν να πρ
οβάλουν αξίωση αποζημίωσης, συμπεριλαμβανομένης και της ικανοποίησης αυτών
των αξιώσεων, και για να την αντιπροσωπεύει ή, εφόσον απαιτείται, να φροντίζει γι
α την αντιπροσώπευσή της ενώπιον των δικαστηρίων και των αρχών αυτού του κράτ
ους μέλους σχετικά με τις αξιώσεις αυτές.

Είναι επίσης δυνατόν να κληθεί ο αντιπρόσωπος να αντιπροσωπεύσει την επιχείρησ
η⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ ενώπιον των αρμοδίων⌦ εποπτικών⌫ αρχών του κρ
άτους παροχής υπηρεσιών⌦ μέλους υποδοχής⌫ σχετικά με τον έλεγχο της ύπαρ
ξης και της ισχύος ασφαλιστηρίων που έχουν ως αντικείμενο την ασφάλιση της αστι
κής ευθύνης από αυτοκίνητα οχήματα.

2. Το κράτος μέλος της παροχής υπηρεσιών⌦ υποδοχής⌫ δεν μπορεί να απαιτεί απ
ό τον αντιπρόσωπο να αναλαμβάνει για λογαριασμό της επιχείρησης⌦ ασφάλισης
ζημιών,⌫ η οποία τον εξουσιοδότησε⌦ διόρισε⌫ , δραστηριότητες άλλες, πέρ
αν από εκείνες που προβλέπονται στο δεύτερο και τρίτο εδάφιο στην παράγραφο 1.

3. Ο διορισμός του αντιπροσώπου δεν συνιστά καθ’ εαυτόν άνοιγμα υποκαταστήματος
ή πρακτορείου κατά την έννοια⌦ για τον σκοπό⌫ του άρθρου 6 παράγραφος 2 σ
τοιχείο β) της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ 142, ο δε αντιπρόσωπος δεν θεωρείται ως εγκατ
άσταση κατά την έννοια του άρθρου 2 στοιχείο γ) της παρούσας οδηγίας.

ê 2000/26/ΕΚ άρθρο 9 (προσαρμ
οσμένο)
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71 ΕΕ L 181 της 20.7.2000, σ. 65.

4. Εάν ηΗ ασφαλιστική επιχείρηση δεν έχει διορίσει αντιπρόσωπο, τα κράτη μέλη μπο
ρούν να εγκρίνουν ότι ο⌦ μπορεί, κατόπιν έγκρισης από το κράτος μέλος καταγωγ
ής, να διορίσει τον⌫ αντιπρόσωπος για τον διακανονισμό των ζημιών, ο οριζόμεν
ος σύμφωνα με⌦ οποίος αναφέρεται⌫ στο άρθρο 4 της οδηγίας 2000/26/ΕΚ του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου71, ⌦ προκειμένου να⌫ ασκεί τα
καθήκοντα του αντιπροσώπου, που ορίζεται σύμφωνα με την ⌦ αναφέρονται στη
ν⌫ παράγραφο αυτή 1 του παρόντος άρθρου.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 44 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ Τμήμα 3 – Αρμοδιότητες των εποπτικών αρχών του κράτους μέλους κατ
αγωγής⌫

⌦ Υποτμήμα 1 – Ασφάλιση⌫

Άρθρο 150

Γλώσσα

Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους του υποκαταστήματος ή του κράτο
υς μέλους της παροχής των υπηρεσιών⌦ υποδοχής⌫ μπορούν να απαιτούν να τους παρέχ
ονται, στην επίσημη γλώσσα(-ες)⌦ ή γλώσσες⌫ του εν λόγω κράτους μέλους, οι πληροφ
ορίες τις οποίες μπορούν, σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, να ζητούν όσον αφορά τη δρασ
τηριότητα των ασφαλιστικών επιχειρήσεων που λειτουργούν στο έδαφος αυτού του κράτους
μέλους.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 39 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 151

⌦ Προηγούμενη κοινοποίηση και προηγούμενη έγκριση⌫

21. Το κράτος μέλος του υποκαταστήματος ή το κράτος μέλος της παροχής των υπηρεσ
ιών⌦ υποδοχής⌫ δεν θεσπίζει διατάξεις που απαιτούν την προηγούμενη έγκριση
ή τη συστηματική ανακοίνωση των γενικών και ειδικών όρων των ασφαλιστηρίων σ
υμβολαίων, των τιμολογίων,⌦ ή, στην περίπτωση της ασφάλισης ζωής, των τεχνικ
ής φύσεως στοιχείων που χρησιμοποιούνται ως βάση για τον υπολογισμό των τιμολ
ογίων και των τεχνικών αποθεματικών, ή των υποδειγμάτων⌫ και άλλων εντύπων
που η⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση προτίθεται να χρησιμοποιήσει στις σχέσεις τη
ς με τους αντισυμβαλλομένους.

2. Προκειμένου να ελέγξει την τήρηση των εθνικών διατάξεων που αφορούν τις ασφαλ
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ιστικές συμβάσεις, το εν λόγω κράτος μέλος⌦ υποδοχής⌫ μπορεί να απ
αιτεί από κάθε⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση που επιθυμεί να πραγματοποιήσει ασ
φαλιστικές εργασίες στο έδαφός τους, υπό καθεστώς εγκατάστασης ή υπό καθεστώς
ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, μόνον τη μη συστηματική κοινοποίηση των όρων α
υτών⌦ των ασφαλιστηρίων συμβολαίων⌫ ή των άλλων εγγράφων που προτίθετ
αι να χρησιμοποιήσει, χωρίς όμως η τήρηση αυτής της απαίτησης να συνιστά για τη
ν⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση απαραίτητη προϋπόθεση για την άσκηση της δρασ
τηριότητάς της.

3. Το κράτος μέλος του υποκαταστήματος ή το κράτος μέλος της παροχής των υπηρεσ
ιών⌦ υποδοχής⌫ δεν μπορεί να διατηρήσει ή να καθιερώσει την προηγούμενη κ
οινοποίηση ή την έγκριση των προτεινόμενων αυξήσεων τιμολογίων παρά μόνον στ
ο πλαίσιο γενικού συστήματος ελέγχου των τιμών.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 46 (προσαρ
μοσμένο)
è1 2005/1/ΕΚ άρθρο 8 σημ.1
ð νέο

Άρθρο 152

Ασφαλιστικές επιχειρήσεις που δεν τηρούν τους κανόνες δικαίου⌦ τις νομοθετικές διατάξει
ς⌫

21. ΑνΕάν οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές κράτους μέλους διαπιστώσουν ότι μια α
σφαλιστική επιχείρηση, που έχει υποκατάστημα ή λειτουργεί υπό καθεστώς ελεύθερ
ης παροχής υπηρεσιών στο έδαφός του, δεν τηρεί τους κανόνες δικαίου⌦ τις νομο
θετικές διατάξεις⌫ που ισχύουν στη συγκεκριμένη περίπτωση σε αυτό το κράτος
μέλος, καλούν την εν λόγω ασφαλιστική επιχείρηση να θέσει τέρμα στην αντικανονι
κή αυτή κατάσταση.

32. ΑνΕάν η εν λόγω ασφαλιστική επιχείρηση δεν πράξει τα δέοντα, οι αρμόδιες⌦ επο
πτικές⌫ αρχές του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους ενημερώνουν σχετικά τις αρμ
όδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής.

Οι τελευταίες⌦ εποπτικές αρχές του κράτους μέλους καταγωγής⌫ λαμβάνουν, τ
ο συντομότερο δυνατό, όλα τα κατάλληλα μέτρα, ώστε η εν λόγω⌦ ασφαλιστικ
ή⌫ επιχείρηση να θέσει τέρμα στην αντικανονική αυτή κατάσταση.

Η φύση αυτών των μέτρων ανακοινώνεται στις αρμόδιες⌦ Οι εποπτικές⌫ αρχές
του ενδιαφερόμενου κράτους μέλους⌦ καταγωγής ενημερώνουν τις εποπτικές αρχ
ές του κράτους μέλους υποδοχής σχετικά με τα ληφθέντα μέτρα⌫ .

43. ΑνΕάν, παρά τα ληφθέντα από το κράτος μέλος καταγωγής μέτρα ή σε περίπτωση α
νεπάρκειας των μέτρων αυτών ή έλλειψης κατάλληλων μέτρων σε αυτό το κράτος μ
έλος, η ασφαλιστική επιχείρηση εξακολουθεί να παραβιάζει τους κανόνες δικαίου
⌦ τις νομοθετικές διατάξεις⌫ που ισχύουν στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος⌦
υποδοχής, ή σε περίπτωση ανεπάρκειας των μέτρων αυτών⌫ , το τελευταίο μπορεί
⌦ οι εποπτικές αρχές του κράτους μέλους υποδοχής μπορούν⌫ , αφού ενημερώσ
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ει⌦ ενημερώσουν⌫ σχετικά τις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μ
έλους καταγωγής, να λάβει⌦ λάβουν⌫ τα κατάλληλα μέτρα για την πρόληψη ή τ
ην καταστολή νέων παρατυπιών, και, εφόσον είναι απόλυτα αναγκαίο, να απαγορεύ
σει⌦ απαγορεύσουν⌫ τη σύναψη νέων ασφαλιστικών συμβάσεων από την επιχεί
ρηση αυτή στο έδαφός έδαφος του⌦ κράτους μέλους υποδοχής⌫ .

Τα κράτη μέλη φροντίζουν να παρέχεται η δυνατότητα διενέργειας στο έδαφός τους
των⌦ νομικών⌫ κοινοποιήσεων στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις⌦ , οι οποίες ε
ίναι αναγκαίες για τη λήψη των εν λόγω μέτρων⌫ .

54. Οι παράγραφοι 21, 32 και 43 δεν θίγουν το δικαίωμα των ενδιαφερόμενων κρατών μ
ελών, σε επείγουσες περιπτώσεις, να λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για την πρόλη
ψη⌦ ή την καταστολή⌫ παρατυπιών που διαπράττονται στο έδαφός τους. Αυτά
περιλαμβάνουν ⌦ Το δικαίωμα αυτό περιλαμβάνει⌫ τη δυνατότητα απαγόρευση
ς της⌦ να απαγορευθεί η⌫ σύναψης νέων ασφαλιστικών συμβάσεων από ασφαλ
ιστική επιχείρηση στο έδαφός τους.

65. Οι παράγραφοι 21, 32 και 43 δεν θίγουν την εξουσία⌦ το δικαίωμα⌫ των κρατώ
ν μελών να επιβάλλουν κυρώσεις για τις διαπραττόμενες στο έδαφός τους παραβάσε
ις.

76. ΑνΕάν η ασφαλιστική επιχείρηση που έχει διαπράξει την παράβαση διαθέτει εγκατά
σταση⌦ υποκατάστημα⌫ ή περιουσιακά στοιχεία στο ενδιαφερόμενο κράτος μέ
λος, οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους ⌦ μέλους⌫ αυτού μπορού
ν, σύμφωνα με την εθνική νομοθεσία, να επιβάλουν, στην⌦ στο⌫ εν λόγω εγκατ
άσταση ⌦ υποκατάστημα⌫ ή στα εν λόγω περιουσιακά στοιχεία, τις⌦ εθνικέ
ς⌫ διοικητικές κυρώσεις που προβλέπονται για την παράβαση αυτή.

87. Κάθε μέτρο που λαμβάνεται κατ’ εφαρμογήν των παραγράφων 32 έως 76 και συνεπ
άγεται κυρώσεις ή περιορισμούς στην άσκηση της ασφαλιστικής δραστηριότητας πρ
έπει να αιτιολογείται δεόντως και να κοινοποιείται στην ενδιαφερόμενη ασφαλιστικ
ή επιχείρηση.

18. Κάθε ασφαλιστική επιχείρηση που πραγματοποιεί ασφαλιστικές πράξεις υπό καθεστ
ώς εγκατάστασης ή υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών,⌦ Οι ασφαλιστι
κές επιχειρήσεις⌫ υποχρεούται να υποβάλλει ⌦ υποχρεούνται να υποβάλλου
ν⌫ στις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους του υποκαταστήματ
ος ή/και του κράτους μέλους της παροχής των υπηρεσιών⌦ υποδοχής⌫ð , εφό
σον το ζητήσουν, ï οποιοδήποτε έγγραφο της⌦ τους⌫ ζητηθεί για τους σκοπού
ς της εφαρμογής του παρόντος άρθρου των παραγράφων 1 έως 7, εφόσον οι ασφαλι
στικές επιχειρήσεις που εδρεύουν στα εν λόγω κράτη μέλη υπέχουν παρόμοια υποχρ
έωση.

9. ⌦ Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή για τον αριθμό και το είδος των περι
πτώσεων στις οποίες υπήρξε άρνηση βάσει των άρθρων 143 και 145 και στις οποίες
ελήφθησαν μέτρα βάσει της παραγράφου 4 του παρόντος άρθρου.⌫

⌦ Με βάση αυτές τις πληροφορίες,⌫è1 η Επιτροπή ενημερώνει ανά διετία την
Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων γιαç τον αριθ
μό και το είδος των περιπτώσεων, κατά τις οποίες, σε κάθε κράτος μέλος, υπήρξε άρ
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νηση κατά την έννοια του άρθρου 40 ή 42, ή κατά τις ο
ποίες έχουν ληφθεί μέτρα σύμφωνα με την παράγραφο 4 του παρόντ
ος άρθρου. Τα κράτη μέλη συνεργάζονται με την Επιτροπή παρέχοντάς της τις αναγ
καίες για τη σύνταξη της έκθεσης αυτής πληροφορίες⌦ ανά διετία⌫ .

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 47 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 153

Διαφήμιση

Η παρούσα οδηγία δεν εμποδίζει τις⌦ Οι⌫ ασφαλιστικές επιχειρήσεις, που εδρεύουν σε
κράτος μέλος, ⌦ μπορούν⌫ να διαφημίζουν τις υπηρεσίες που παρέχουν, με όλα τα μέσα
επικοινωνίας που είναι διαθέσιμα, στο κράτος μέλος του υποκαταστήματος ή της παροχής τω
ν υπηρεσιών⌦ υποδοχής⌫ , εφόσον τηρούν τους κανόνες που ενδεχομένως διέπουν τον
τύπο και το περιεχόμενο αυτής της διαφήμισης και έχουν θεσπιστεί για λόγους γενικού συμφ
έροντος.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 50 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 154

Φορολογία

1. Με την επιφύλαξη μεταγενέστερης εναρμόνισης, τα ασφαλιστήρια συμβόλαια υπόκε
ινται αποκλειστικά στους έμμεσους και τους οιονεί φόρους που επιβαρύνουν τα ασφ
άλιστρα στο κράτος μέλος⌦ στο οποίο βρίσκεται ο κίνδυνος ή καλύπτεται η⌫ τ
ης ασφαλιστικής υποχρέωσης,.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 46 (προσαρμ
οσμένο)

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 2 στοιχείο δ) πρώτη περίπτωση της οδηγίας 88/357/Ε
ΟΚ και γΓια την εφαρμογή της παρούσας παραγράφου του πρώτου εδαφίου, τα κινη
τά αγαθά που περιλαμβάνονται σε ακίνητο το οποίο βρίσκεται στο έδαφος κράτους
μέλους, εκτός από τα κινητά αγαθά υπό εμπορική διαμετακόμιση, θεωρούνται ότι α
ποτελούν κίνδυνο που βρίσκεται στο εν λόγω κράτος μέλος, ακόμη και αν το ακίνητ
ο και το περιεχόμενό του δεν καλύπτονται από το ίδιο ασφαλιστήριο συμβόλαιο.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 50 (προσαρ
μοσμένο)

καθώς και, όσον αφορά την⌦ Στην περίπτωση της⌫ Ισπανίας, ⌦ το ασφαλιστή
ριο συμβόλαιο υπόκειται επίσης⌫ στις πρόσθετες επιβαρύνσεις που θεσπίζονται ν
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όμιμα υπέρ του ισπανικού οργανισμού «Consorcio de Compensación de
Seguros» για τις ανάγκες των εργασιών του, όσον αφορά την αντιστάθμιση ζημιών
οι οποίες απορρέουν από έκτακτα γεγονότα που συμβαίνουν σε αυτό το κράτος μέλ
ος.

2. Το δίκαιο που διέπει τη σύμβαση δυνάμει του άρθρου των άρθρων 32 175 έως 181 
και 183 έως 186 δεν έχει επιπτώσεις στο εφαρμοζόμενο φορολογικό καθεστώς.

3. Με την επιφύλαξη μεταγενέστερης εναρμόνισης, κΚάθε κράτος μέλος εφαρμόζει
⌦ τις εθνικές του διατάξεις⌫ στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που ⌦ καλύπτουν
κινδύνους ή⌫ αναλαμβάνουν υποχρεώσεις στο έδαφός του τις εθνικές του διατάξε
ις όσον αφορά τα μέτρα για τη διασφάλιση της είσπραξης των έμμεσων και των οιον
εί φόρων που οφείλονται βάσει της παραγράφου 1.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 47 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ Υποτμήμα 2 – Αντασφάλιση⌫

Άρθρο 155

Αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που δεν συμμορφώνονται με⌦ τηρούν⌫ τις νομοθετικές διατ
άξεις

1. Εάν οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές κράτους μέλους υποδοχής διαπιστώσουν ότ
ι μια αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει εγκαταστήσει υποκατάστημα ή λειτουργεί
υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών στην επικράτειά του στο έδαφός του δ
εν τηρεί τις νομοθετικές διατάξεις αυτού του κράτους μέλους που ισχύουν στην περί
πτωσή της, καλούν την εν λόγω επιχείρηση να θέσει τέρμα στην αντικανονική αυτή
κατάσταση. Παράλληλα, αναφέρουν τις διαπιστώσεις τους στην αρμόδια⌦ εποπτι
κή⌫ αρχή του κράτους μέλους καταγωγής.

2. Εάν, παρά τα ληφθέντα από την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής μέτρ
α, ή σε περίπτωση ανεπάρκειας των ληφθέντων μέτρων, η αντασφαλιστική επιχείρη
ση εξακολουθεί να παραβιάζει τις νομοθετικές διατάξεις που ισχύουν γι’ αυτή στο κ
ράτος μέλος υποδοχής, ⌦ ή σε περίπτωση ανεπάρκειας των μέτρων αυτών,⌫ αυτ
ό μπορεί,⌦ οι εποπτικές αρχές του κράτους μέλους υποδοχής μπορούν,⌫ αφού ε
νημερώσει⌦ ενημερώσουν⌫ σχετικά την αρμόδια ⌦ εποπτική⌫ αρχή του κρ
άτους μέλους καταγωγής, να λάβει⌦ λάβουν⌫ τα κατάλληλα μέτρα για την πρόλ
ηψη ή την καταστολή νέων παραβάσεων⌦ παρατυπιών⌫ και, ενόσω εφόσον τού
το είναι απόλυτα αναγκαίο, για την απαγόρευση της σύναψης νέων συμβάσεων αντα
σφάλισης από την επιχείρηση αυτή στην επικράτειά⌦ στο έδαφος⌫ του⌦ κράτ
ους μέλους υποδοχής⌫ .

Τα κράτη μέλη φροντίζουν να παρέχεται στην επικράτειά τους η δυνατότητα διάθεσ
ης των κατά νόμο εγγράφων που⌦ διενέργειας στο έδαφός τους των νομικών κοιν
οποιήσεων στις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, οι οποίες⌫ είναι αναγκαία⌦ αναγ
καίες⌫ για τη λήψη τέτοιων μέτρων για τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις.
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23. Κάθε μέτρο που λαμβάνεται δυνάμει της παραγράφου 1 και συνεπάγεται κυρώσεις ή
περιορισμούς στην άσκηση αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων αιτιολογείται δεόντω
ς και κοινοποιείται στην ενδιαφερόμενη αντασφαλιστική επιχείρηση.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 49 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ Τμήμα 4 – Στατιστικά στοιχεία⌫

Άρθρο 156

Στατιστικά στοιχεία διασυνοριακών δραστηριοτήτων

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 44 (προσαρμ
οσμένο)

2. Κάθε ασφαλιστική επιχείρηση οφείλει να γνωστοποιεί στην ελεγκτική⌦ εποπτική⌫ αρ
χή του κράτους μέλους καταγωγής, κάνοντας διάκριση μεταξύ των εργασιών που πραγματοπ
οιούνται υπό καθεστώς εγκατάστασης και εκείνων που πραγματοποιούνται υπό καθεστώς ελ
εύθερης παροχής υπηρεσιών, το ποσό των ασφαλίστρων, των ασφαλιστικών ζημιών και των
προμηθειών, πριν από την αφαίρεση του ποσού της αντασφάλισης, ανά κράτος μέλος και
⌦ ως εξής:⌫

⌦ α) για την ασφάλιση ζημιών,⌫ ανά ομάδα κλάδων,⌦ όπως ορίζονται στο σημείο Β
του παραρτήματος I·⌫

⌦ β) για την ασφάλιση ζωής, για καθέναν από τους κλάδους Ι έως ΙΧ, όπως ορίζονται στ
ο παράρτημα II.⌫

καθώς και όΌσον αφορά τον κλάδο 10 στο σημείο Α του παραρτήματος I της οδηγίας
73/239/ΕΟΚ, μη συμπεριλαμβανομένης της αστικής ευθύνης του μεταφορέα, ⌦ η σχετική ε
πιχείρηση γνωστοποιεί επίσης στην εν λόγω εποπτική αρχή⌫ της συχνότητας και του μέσο
υ κόστους των ασφαλιστικών ζημιών.

Η ελεγκτική⌦ εποπτική⌫ αρχή του κράτους μέλους καταγωγής γνωστοποιεί, σε εύλογη π
ροθεσμία και με συγκεντρωτική βάση, τα στοιχεία αυτά⌦ που αναφέρονται στο πρώτο εδά
φιο⌫ στις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές κάθε ενδιαφερόμενου κράτους μέλους που υπο
βάλλει σχετική αίτηση.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 48 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ Τμήμα 5 – Μεταχείριση των συμβάσεων υποκαταστημάτων σε διαδικασ
ίες εκκαθάρισης⌫
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Άρθρο 157

Εκκαθάριση⌦ ασφαλιστικών επιχειρήσεων⌫

Σε περίπτωση εκκαθάρισης μιας ασφαλιστικής επιχείρησης, οι υποχρεώσεις που προκύπτουν
⌦ απορρέουν⌫ από συμβάσεις που έχουν συναφθεί από υποκατάστημα ή υπό καθεστώς ε
λεύθερης παροχής υπηρεσιών εκτελούνται⌦ εκπληρώνονται⌫ κατά τον ίδιο τρόπο, όπως
και οι υποχρεώσεις που προκύπτουν⌦ απορρέουν⌫ από τις άλλες⌦ λοιπές⌫ ασφαλισ
τικές συμβάσεις της επιχείρησης αυτής, αδιακρίτως υπηκοότητας ⌦ ιθαγένειας⌫ ασφαλισ
μένων και δικαιούχων.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 48 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 158

Εκκαθάριση⌦ αντασφαλιστικών επιχειρήσεων⌫

Εάν μια αντασφαλιστική επιχείρηση τίθεται υπό εκκαθάριση⌦ Σε περίπτωση εκκαθάρισης
μιας αντασφαλιστικής επιχείρησης⌫ , οι υποχρεώσεις που απορρέουν από συμβάσεις συνα
φθείσες μέσω υποκαταστήματός της,⌦ που έχουν συναφθεί από υποκατάστημα⌫ ή υπό κ
αθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών εκπληρώνονται με⌦ κατά⌫ τον ίδιο τρόπο με εκ
είνες ⌦ όπως και οι υποχρεώσεις⌫ που απορρέουν από τις λοιπές⌦ αντασφαλιστικέ
ς⌫ συμβάσεις αντασφάλισης της επιχείρησης⌦ αυτής⌫ .

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 51 (προσαρ
μοσμένο)

ΤΙΤΛΟΣ V ΚΕΦΑΛΑΙΟ IX

ΚΑΝΟΝΕΣ ΕΦΑΡΜΟΖΟΜΕΝΟΙ ΣΤΑ ΠΡΑΚΤΟΡΕΙΑ Ή ΥΠΟ
ΚΑΤΑΣΤΗΜΑΤΑ ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΕΓΚΑΤΕΣΤΗΜΕΝΑ ΣΤΟ ΕΣΩ
ΤΕΡΙΚΟ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤΑΣ ΚΑΙ ΥΠΑΓΟΝΤΑΙ ΣΤΙΣ⌦ ΑΣ
ΦΑΛΙΣΤΙΚΕΣ Ή ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΕΣ⌫ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ Η
ΕΔΡΑ ΤΩΝ ΟΠΟΙΩΝ ΕΥΡΙΣΚΕΤΑΙ ΕΚΤΟΣ ΤΗΣ ΚΟΙΝΟΤΗΤ

ΑΣ

⌦ Τμήμα 1 – Ανάληψη δραστηριοτήτων⌫

Άρθρο 159
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Αρχές και προϋποθέσεις διοικητικής⌦ χορήγησης⌫ αδείας⌦ και προϋποθέσεις⌫

1. Κάθε κράτος μέλος εξαρτά⌦ Τα κράτη μέλη εξαρτούν⌫ από διοικητική άδεια τη
ν ανάληψη στην επικράτεια τής κατά το άρθρο 2 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο δραστ
ηριότητας για από κάθε ασφαλιστική επιχείρηση της οποίας η έδρα ευρίσκεται εκτός
της Κοινότητας.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 51 και
73/239/ΕΟΚ άρθρο 23

2. Το κράτος μέλος δύναται να παράσχει την άδεια, εφόσον η επιχείρηση πληροί τουλ
άχιστον τους κάτωθι όρους:

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 23 (προσαρ
μοσμένο)

α) της έχει επιτραπεί να ασκεί τις ασφαλιστικές εργασίες⌦ δραστηριότητες⌫ , 
δυνάμει της εθνικής νομοθεσίας στην οποία υπάγεται⌦ υπόκειται⌫ ·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 51 και
73/239/ΕΟΚ άρθρο 23 (προσαρμο
σμένο)

β) ιδρύει πρακτορείο ή υποκατάστημα στην επικράτεια⌦ στο έδαφος⌫ αυτού
του κράτους μέλους·

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 23 (προσαρ
μοσμένο)

γ) αναλαμβάνει την υποχρέωση να εγκαθιδρύσει⌦ εγκαταστήσει⌫ στην έδρα
του πρακτορείου ή υποκαταστήματος ένα λογιστήριο κατάλληλο για την δρασ
τηριότητα που ασκεί σε αυτήν εκεί, όπως επίσης και να τηρεί⌦ εκεί⌫ όλα
τα έγγραφα τα σχετικά με τις εργασίες με τις οποίες ασχολείται·

δ) διορίζει⌦ γενικό⌫ αντιπρόσωπο, ο οποίος πρέπει να τύχει αποδοχής από τ
ην αρμόδια⌦ εποπτική⌫ αρχή·

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 51 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

δ) διορίζει γενικό αντιπρόσωπο, ο οποίος πρέπει να τύχει αποδοχής από την αρμ
όδια αρχή·

ε) διαθέτει στο κράτος⌦ μέλος⌫ , στο οποίο δραστηριοποιείται η επιχείρηση, 
στοιχεία ενεργητικού ενός ποσού τουλάχιστον ίσου προς το ήμισυ του ελάχιστ
ου ορίου ð απόλυτου κατώτατου ορίουï που προβλέπεται στο άρθρο 126 π
αράγραφος 1 στοιχείο δ) 29 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο για το κεφάλαιο εγγ
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υήσεωςð τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσειςï , και καταθέτει το τέταρτο
του ελάχιστου αυτού ορίου⌦ του⌫ð απόλυτου κατώτατου ορίουï ως ε
γγύηση·

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 23
ð νέο

στ) αναλαμβάνει την υποχρέωση ναð καλύπτει τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγ
γυότητας και τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσειςï κατέχει ένα περιθώριο
φερεγγυότητος σύμφωνα με το άρθρο 25 τα άρθραð 99 και 126ï·

ê 2000/26/ΕΚ άρθρο 8 στοιχ. β) (
προσαρμοσμένο)

ηζ) ανακοινώνουν⌦ ανακοινώνει⌫ το όνομα και τη διεύθυνση του αντιπροσώ
που για τον διακανονισμό των ζημιών, ο οποίος διορίζεται σε κάθε κράτος μέ
λος, εκτός από το κράτος μέλος στο οποίο ζητείται η άδεια, εάν οι καλυπτόμε
νοι κίνδυνοι κατατάσσονται στον κλάδο 10 του σημείου στο σημείο Α του πα
ραρτήματος I, πλην της ευθύνης του μεταφορέα.·

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 23

ζη) υποβάλλει πρόγραμμα δραστηριοτήτων, σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφοι
1 και 2 160.·

ò νέο

θ) πληροί τις απαιτήσεις διακυβέρνησης που καθορίζονται στο κεφάλαιο IV τμήμ
α 2 . 

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 51 παρ. 1 κα
ι 73/239/ΕΟΚ άρθρο 23 (προσαρμ
οσμένο)

13. Κάθε κράτος μέλος εξαρτά από διοικητική άδεια την ανάληψη στην επικράτειά του
⌦ Για τους σκοπούς του παρόντος κεφαλαίου, νοείται ως «υποκατάστημα» κάθε μό
νιμη παρουσία στο έδαφος κράτους μέλους μιας ασφαλιστικής επιχείρησης,⌫ της
δραστηριότητος που αναφέρεται στο άρθρο στην παράγραφο 1, για κάθε επιχείρηση
της οποίας η έδρα ευρίσκεται εκτός της Κοινότητος⌦ η οποία λαμβάνει άδεια στο
εν λόγω κράτος μέλος και ασκεί ασφαλιστικές δραστηριότητες⌫ .

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

Άρθρο 160

⌦ Πρόγραμμα δραστηριοτήτων του υποκαταστήματος⌫



EL 206 EL

31. Το πρόγραμμα δραστηριοτήτων του πρακτορείου ή υποκαταστήματος που προβλέπε
ται στην παράγραφο 2 στοιχείο ζ) στο άρθρο 159 παράγραφος 2 στοιχείο η) πρέπει ν
α περιλαμβάνει τις ενδείξεις ή τα δικαιολογητικά που αφορούν⌦ τα εξής⌫ :

α) τη φύση⌦ των κινδύνων ή⌫ των υποχρεώσεων που προτίθεται να καλύψει
η ασφαλιστική επιχείρηση·

β) τις κατευθυντήριες αρχές όσον αφορά την αντασφάλιση·

ò νέο

γ) τις προβλέψεις για τις μελλοντικές κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας, όπ
ως προβλέπονται στο κεφάλαιο VI τμήμα 4, βάσει του προβλεπόμενου ισολογ
ισμού, καθώς και τη μέθοδο υπολογισμού που χρησιμοποιείται για να συναχθ
ούν αυτές οι προβλέψεις·

δ) τις προβλέψεις για τις μελλοντικές ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις,, όπως π
ροβλέπονται στο κεφάλαιο VI τμήμα 5, βάσει του προβλεπόμενου ισολογισμο
ύ, καθώς και τη μέθοδο υπολογισμού που χρησιμοποιείται για να συναχθούν α
υτές οι προβλέψεις·

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)
ð νέο

γε) ⌦ την κατάσταση⌫ð των επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων και των επιλέξιμων
βασικών ιδίων κεφαλαίων ï το περιθώριο φερεγγυότητας και κεφαλαίου εγγύ
ησης⌦ της επιχείρησης⌫ ð όσον αφορά τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερε
γγυότητας και τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις,ï που προβλέπονται στο
άρθρο 55 κεφάλαιο VI τμήματα 4 και 5·

δστ) τις προβλέψεις για τις δαπάνες δημιουργίας των διοικητικών υπηρεσιών και το
υ δικτύου παραγωγής, καθώς και τους χρηματοοικονομικούς πόρους που προο
ρίζονται για την αντιμετώπισή τους.⌦ και, εάν οι κίνδυνοι που πρέπει να κα
λυφθούν κατατάσσονται στον κλάδο 18 στο σημείο Α του παραρτήματος I, τα
διαθέσιμα μέσα για την παροχή της συνδρομής·⌫

ò νέο

ζ) πληροφορίες σχετικά με τη δομή του συστήματος διακυβέρνησης. 

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)
ð νέο

2. Επιπλέον⌦ των απαιτήσεων που καθορίζονται στην παράγραφο 1, το πρόγραμμα
δραστηριοτήτων περιλαμβάνει τα εξής⌫ , για τις τρεις πρώτες εταιρικές χρήσεις:

ε) σχέδιο στο οποίο να εμφανίζονται λεπτομερώς οι προβλέψεις εσόδων και εξόδων
τόσο για τις δραστηριότητες πρωτασφάλισης και τις αποδοχές αντασφάλισης όσο κα
ι για τις εκχωρήσεις αντασφάλισης·
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στα) την πιθανή ταμειακή κατάσταση⌦ τον προβλεπόμενο ισολογισμό⌫ ·

ζβ) τις προβλέψεις σχετικά με τους χρηματοοικονομικούς πόρους που προορίζοντ
αι να καλύψουν τις υποχρεώσεις ð τα τεχνικά αποθεματικά, τις ελάχιστες κεφ
αλαιακές απαιτήσειςï και ð τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότηταςï τ
ο περιθώριο φερεγγυότητας.·

γ) ⌦ όσον αφορά την ασφάλιση ζημιών, επίσης τα εξής:⌫

⌦ i) τις προβλέψεις σχετικά με τα έξοδα διαχείρισης, εκτός των εξόδων εγκατ
άστασης, ιδίως τα τρέχοντα γενικά έξοδα και τις προμήθειες·⌫

⌦ ii) τις προβλέψεις σχετικά με τα ασφάλιστρα ή τις εισφορές και τις αξιώσε
ις αποζημίωσης·⌫

δ) ⌦ όσον αφορά την ασφάλιση ζωής, επίσης σχέδιο στο οποίο να εμφανίζονται
λεπτομερώς οι προβλέψεις εσόδων και εξόδων τόσο για τις δραστηριότητες πρ
ωτασφάλισης και τις αποδοχές αντασφάλισης, όσο και για τις εκχωρήσεις αντα
σφάλισης.⌫

43. Ένα κράτος μέλος μπορεί⌦ Τα κράτη μέλη μπορούν⌫ να απαιτεί⌦ απαιτούν α
πό τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις να υποβάλλουν⌫ συστηματικά κοινοποίηση των
τεχνικών στοιχείων βάσει των οποίων υπολογίζονται τα τιμολόγια των συμβάσεων κ
αι τα τεχνικά αποθεματικά, χωρίς η απαίτηση αυτή να συνιστά προϋπόθεση για την
άσκηση⌦ των⌫ δραστηριοτήτων μιας ασφαλιστικής ⌦ της εν λόγω⌫ επιχείρ
ησης.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 53 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

Άρθρο 161

Μεταβίβαση χαρτοφυλακίου

1. Υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται από το εθνικό δίκαιο, κάθε κράτος μέλος ε
πιτρέπει⌦ τα κράτη μέλη επιτρέπουν⌫ στα πρακτορεία και τα υποκαταστήματα
που είναι εγκατεστημένα στο έδαφός τους και αναφέρονται στον παρόντα τίτλο κεφ
άλαιο, να μεταβιβάζουν το σύνολο ή μέρος του χαρτοφυλακίου των ασφαλιστικών σ
υμβάσεών τους σε εκδοχέα⌦ επιχείρηση⌫ εγκατεστημένο εγκατεστημένη στο ίδ
ιο κράτος μέλος, εάν⌦ εφόσον⌫ οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές αυτού του
κράτους μέλους, ή ενδεχομένως του κράτους μέλους που αναφέρεται στο άρθρο 56
39, πιστοποιούν ότι ο εκδοχέας⌦ η εκδοχεύς επιχείρηση⌫ διαθέτει, λαμβανομέν
ης υπόψη της μεταβίβασης, ð τα αναγκαία επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για την κάλυψη
των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότηταςï το αναγκαίο περιθώριο φερεγγυότ
ητας.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 53 (προσαρμ
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οσμένο)
ð νέο

2. Υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται από το εθνικό δίκαιο, κάθε κράτος μέλος ε
πιτρέπει⌦ τα κράτη μέλη επιτρέπουν⌫ στα πρακτορεία και τα υποκαταστήματα, 
που είναι εγκατεστημένα στο έδαφός τους και αναφέρονται στον παρόντα τίτλο κεφ
άλαιο, να μεταβιβάζουν το σύνολο ή μέρος του χαρτοφυλακίου των⌦ ασφαλιστικ
ών⌫ συμβάσεών τους σε ασφαλιστική επιχείρηση που έχει την εταιρική έδρα της
σε άλλο κράτος μέλος, εάν οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές αυτού του κράτους
μέλους πιστοποιούν ότι ο εκδοχέας⌦ η εκδοχεύς επιχείρηση⌫ διαθέτει, λαμβανο
μένης υπόψη της μεταβίβασης, ð τα αναγκαία επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για την κάλυ
ψη των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότηταςï το αναγκαίο περιθώριο φερεγγυ
ότητας.

3. Όταν ένα κράτος μέλος επιτρέπει, υπό τις προϋποθέσεις που προβλέπονται από το ε
θνικό δίκαιο, στα πρακτορεία και στα υποκαταστήματα, που είναι εγκατεστημένα στ
ο έδαφός του και αναφέρονται στον παρόντα τίτλο κεφάλαιο, να μεταβιβάζουν το σ
ύνολο ή μέρος του χαρτοφυλακίου των συμβάσεών τους σε πρακτορείο ή υποκατάσ
τημα που αναφέρεται στον παρόντα τίτλο κεφάλαιο και έχει συσταθεί σε άλλο κράτ
ος μέλος ⌦ στο έδαφος άλλου κράτους μέλους⌫ , βεβαιώνεται ότι οι αρμόδιες
⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους του εκδοχέα⌦ της εκδοχέως επιχειρή
σεως⌫ ή, αν ενδεχομένως, οι αρχές του κράτους μέλους που αναφέρεται στο άρθρ
ο 26 164, πιστοποιούν⌦ τα κάτωθι:⌫

α) ότι ο εκδοχέας⌦ η εκδοχεύς επιχείρηση⌫ , λαμβανομένης υπόψη της μετα
βίβασης, διαθέτει, ð τα αναγκαία επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για την κάλυψη των
κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότηταςï το αναγκαίο περιθώριο φερεγγυό
τητας,·

β) ότι η νομοθεσία του κράτους μέλους του εκδοχέα⌦ της εκδοχέως επιχειρήσε
ως⌫ παρέχει τη δυνατότητα παρόμοιας⌦ αυτού του είδους⌫ μεταβίβαση
ς·

γ) και ότι αυτό το κράτος μέλος συμφωνεί για τη μεταβίβαση.

4. Στις περιπτώσεις των παραγράφων 1, 2 και 3, το κράτος μέλος, στο οποίο ευρίσκετα
ι το πρακτορείο ή υποκατάστημα που προβαίνει στην εκχώρηση, επιτρέπει την πράξ
η αυτή μόλις του διαβιβασθεί η συγκατάθεση της αρμόδιας αρχής⌦ των εποπτικώ
ν αρχών⌫ του κράτους μέλους του κινδύνου⌦ ή του κράτους μέλους της ασφαλ
ιστικής υποχρέωσης⌫ , εφόσον το κράτος⌦ μέλος⌫ αυτό είναι διάφορο του κ
ράτους μέλους⌦ διαφορετικό από το κράτος μέλος⌫ , στο οποίο ευρίσκεται το
πρακτορείο ή υποκατάστημα που προβαίνει στην εκχώρηση.

5. Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές των αρχών μελών, των οποίων ζητείται η γνώμ
η, κοινοποιούν τη γνώμη ή τη συγκατάθεσή τους στις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρ
χές του κράτους μέλους καταγωγής της εκχωρήτριας εκχωρούσας ασφαλιστικής επιχ
είρησης, εντός τριών μηνών από την παραλαβή της σχετικής αίτησης·. σΣε περίπτωσ
η που οι αρχές, των οποίων ζητείται η γνώμη, δεν απαντήσουν έως ότου λήξει η προ
θεσμία αυτή, αυτό ισοδυναμεί προς θετική γνώμη ή σιωπηρή συγκατάθεση.

6. Η επιτραπείσα σύμφωνα με το παρόν άρθρο τις παραγράφους 1 έως 5 μεταβίβαση υ
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πόκειται σε δημοσιότητα ⌦ δημοσιεύεται⌫ στο κράτος ⌦ μέλος⌫ όπου β
ρίσκεται ο κίνδυνος⌦ ή στο κράτος μέλος της ασφαλιστικής υποχρέωσης⌫ , κατ
ά τα οριζόμενα στη νομοθεσία του κράτους αυτού.

Η μεταβίβαση αντιτάσσεται αυτοδικαίως στους αντισυμβαλλόμενους, στους ασφαλι
σμένους και σε όποιον⌦ έναντι των αντισυμβαλλομένων, των ασφαλισμένων, καθ
ώς και κάθε άλλου προσώπου που⌫ έλκει δικαιώματα ή υπέχει υποχρεώσεις που α
πορρέουν από τις εκχωρούμενες συμβάσεις.

ê 2002/83/ΕΚ και 92/49/ΕΟΚ άρ
θρο 53 (προσαρμοσμένο)

Η διάταξη αυτή Το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο δεν θίγει θίγουν το δικαίωμα των κ
ρατών μελών να προβλέπουν⌦ ότι οι αντισυμβαλλόμενοι έχουν⌫ τη δυνατότητα
για τους αντισυμβαλλομένους να καταγγείλουν τη σύμβαση εντός⌦ τακτής⌫ κα
θορισμένης προθεσμίας από τη μεταβίβαση.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 54 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

Άρθρο 162

Τεχνικά αποθεματικά

Τα κράτη μέλη επιβάλλουν στις επιχειρήσεις την υποχρέωση συστάσεως επαρκών⌦ τεχνικ
ών⌫ αποθεματικών, όπως προβλέπει το άρθρο 20, και αντιστοίχων προς⌦ προκειμένου ν
α καλύπτουν⌫ τις υποχρεώσεις ð ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές υποχρεώσειςï που
⌦ τις οποίες⌫ έχουν αναλάβει στην επικράτειά τους ⌦ και οι οποίες υπολογίζονται σύμ
φωνα με το κεφάλαιο VI τμήμα 2. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τις επιχειρήσεις να αποτιμού
ν τα στοιχεία του ενεργητικού και του παθητικού σύμφωνα με το κεφάλαιο VI τμήμα 1 και ν
α προσδιορίζουν τα ίδια κεφάλαια σύμφωνα με το κεφάλαιο VI τμήμα 3⌫.Μεριμνούν, ώστ
ε αυτά τα αποθεματικά να έχουν ως αντίκρισμα στοιχεία του ενεργητικού του πρακτορείου ή
του υποκαταστήματος ισοδύναμα και νομισματικώς αντιστοιχισμένα, σύμφωνα με το παράρτ
ημα ΙΙ.

Ο υπολογισμός των αποθεματικών αυτών, ο καθορισμός των κατηγοριών τοποθετήσεως κεφ
αλαίων και η αποτίμηση των στοιχείων του ενεργητικού καθώς και, κατά περίπτωση, ο καθο
ρισμός των ορίων, μέσα στα οποία τα στοιχεία του ενεργητικού δύνανται να γίνουν αποδεκτ
ά για τη συγκράτηση αυτών των αποθεματικών, διέπονται από τη νομοθεσία των κρατών μελ
ών.

Το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος απαιτεί τα στοιχεία ενεργητικού που αποτελούν το αντίστοι
χο των αποθεματικών να ευρίσκονται στην επικράτειά του. Εντούτοις, το άρθρο 20 παράγρα
φος 4 τυγχάνει εφαρμογής.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 55 (προσαρ
μοσμένο)
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ð νέο

Άρθρο 163

Περιθώριο φερεγγυότηταςð Κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότηταςï καιð ελάχιστες κεφα
λαιακές απαιτήσειςï κεφάλαιο εγγύησης

1. Κάθε κράτος μέλος επιβάλλει στα πρακτορεία ή υποκαταστήματα που ιδρύονται στη
ν επικράτειά του την υποχρέωση να διαθέτουν ένα ð ποσό επιλέξιμων ιδίων κεφαλ
αίων ï περιθώριο φερεγγυότητας, συνιστάμενο από τα στοιχεία που απαριθμούνται
⌦ αναφέρονται⌫ στο άρθρο 27ð 97 παράγραφος 4ï .

Το ελάχιστο όριο του⌦ Οι⌫ περιθωρίου ð κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότη
τας και οι ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσειςï υπολογίζεται⌦ υπολογίζονται⌫
σύμφωνα με⌦ τις διατάξεις του⌫ð κεφαλαίου VI τμήματα 4 και 5ï το άρθρο
28.

⌦ Ωστόσο,⌫ Γγια τον υπολογισμό αυτό ð των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγ
γυότητας και των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων ï, λαμβάνονται υπόψη⌦ τ
α εξής:⌫

⌦ α) όσον αφορά την ασφάλιση ζημιών, μόνον οι δραστηριότητες που ασκο
ύνται από το συγκεκριμένο υποκατάστημα·⌫

β) ⌦ όσον αφορά την ασφάλιση ζωής,⌫ μόνον οι εργασίες που τις οποίες πρα
γματοποιεί το πρακτορείο ή το⌦ συγκεκριμένο⌫ υποκατάστημα.

2. Το ένα τρίτο του ελάχιστου ορίου του περιθωρίου φερεγγυότητας συνιστά το κεφάλ
αιο εγγυήσεως.

Εντούτοις, το ύψος αυτού του κεφαλαίου δεν δύναται να είναι κατώτερο από το ήμι
συ του ελαχίστου ορίου που προβλέπεται στο άρθρο 29 παράγραφος 2 πρώτο εδάφι
ο. Σε αυτό συνυπολογίζεται και η αρχική εγγύηση που έχει κατατεθεί σύμφωνα με τ
ο άρθρο 51 παράγραφος 2 στοιχείο ε).

Το ð επιλέξιμο ποσό των βασικών ιδίων κεφαλαίων που απαιτούνται για την κάλυψ
η των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων ï κεφάλαιο εγγυήσεως και το ð απόλυ
το κατώτατο όριο ï ελάχιστο όριο αυτού του⌦ αυτών των⌫ κεφαλαίουð ελάχ
ιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων ï σχηματίζονται⌦ συνιστώνται⌫ σύμφωνα με
το ð άρθρο 97 παράγραφος 5ï άρθρο 29.

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 25 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

23. Το ένα τρίτο του περιθωρίου φερεγγυότητος συνιστά το κεφάλαιο εγγυήσεως. Αυτό
τΤο κεφάλαιο εγγυήσεως ð επιλέξιμο ποσό των βασικών ιδίων κεφαλαίων ï δεν δ
ύναται να είναι κατώτερο του ημίσεος του ελαχίστου ορίουð απολύτου κατωτάτου
ορίουï που προβλέπεται στο άρθρο 17 παράγραφος 2 126 παράγραφος 1 στοιχείο
δ).
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Η αρχική εγγύηση που κατατίθεται σύμφωνα με το άρθρο 23 παράγραφος 2 περίπτω
ση ε) 159 παράγραφος 2 στοιχείο ε), συνυπολογίζεται σε αυτό ð στα επιλέξιμα βασι
κά ίδια κεφάλαια για την κάλυψη των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων ï .

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 55 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

34. Τα στοιχεία του ενεργητικού που αποτελούν το αντίκρισμα του ελαχίστου ορίου του
περιθωρίου φερεγγυότητας ð των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότηταςï πρέ
πει να ευρίσκονται στο εσωτερικό του κράτους μέλους όπου δραστηριοποιείται η επ
ιχείρηση, μέχρι του ποσού του κεφαλαίου εγγυήσεως ð των ελάχιστων κεφαλαιακώ
ν απαιτήσεων ï , και για το πλεόνασμα στο εσωτερικό της Κοινότητας.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 56 και
84/641/ΕΟΚ άρθρο 12

Άρθρο 164

Ευεργετήματα για τις επιχειρήσεις με άδεια εγκατάστασης σε περισσότερα του ενός κράτη μέλη

1. Οι επιχειρήσεις που έχουν ζητήσει ή έχουν λάβει άδεια από περισσότερα του ενός κ
ράτη μέλη δύνανται να ζητήσουν τα κάτωθι ευεργετήματα, τα οποία δύνανται να χο
ρηγηθούν μόνον όλα μαζί:

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 56 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

α) το περιθώριο της φερεγγυότητας ð οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητα
ςï που αναφέρεται ⌦ αναφέρονται⌫ στο άρθρο 55 163 να υπολογίζεται
⌦ υπολογίζονται⌫ σε συνάρτηση με τη συνολική δραστηριότητα που ασκο
ύν στο εσωτερικό της Κοινότητας. Στην περίπτωση αυτή μόνον οι εργασίες πο
υ πραγματοποιούνται από το σύνολο των πρακτορείων ή υποκαταστημάτων π
ου είναι εγκατεστημένα στο εσωτερικό της Κοινότητας λαμβάνονται υπόψη γι
α τον υπολογισμό·

β) η εγγύηση που προβλέπεται στο άρθρο 51 159 παράγραφος 2 στοιχείο ε) να κ
ατατίθεται μόνον στο ένα από αυτά τα κράτη μέλη·

γ) τα στοιχεία του ενεργητικού που αποτελούν το αντίκρισμα του κεφαλαίου εγγ
υήσεως ð των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεωνï να ευρίσκονται⌦ , σ
ύμφωνα με το άρθρο 131,⌫ σε ένα οποιοδήποτε από τα κράτη μέλη, στα οπ
οία αυτές οι επιχειρήσεις ασκούν τη δραστηριότητά τους.

⌦ Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), λαμβάνονται
υπόψη για τον υπολογισμό μόνον οι εργασίες που πραγματοποιούνται από το σύνολ
ο των υποκαταστημάτων που είναι εγκατεστημένα στο εσωτερικό της Κοινότητα
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ς.⌫

2. Η αίτηση για τη χορήγηση των ευεργετημάτων που προβλέπονται στην παράγραφο
1 υποβάλλεται στις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές των ενδιαφερόμενων⌦ σχετι
κών⌫ κρατών μελών. Στην αίτηση αυτή πρέπει να αναφέρεται η αρχή που είναι επ
ιφορτισμένη με τον μελλοντικό έλεγχο της φερεγγυότητας των εγκατεστημένων εντ
ός της Κοινότητας πρακτορείων ή υποκαταστημάτων, για το σύνολο των εργασιών τ
ους. Η επιλογή της αρχής αυτής από την επιχείρηση πρέπει να είναι αιτιολογημένη.

Η εγγύηση⌦ που αναφέρεται στο άρθρο 159 παράγραφος 2 στοιχείο ε)⌫ κατατί
θεται στο αντίστοιχο κράτος μέλος.

ê 84/641/ΕΟΚ άρθρο 12 (προσαρ
μοσμένο)

3. Τα ευεργετήματα που προβλέπονται στην παράγραφο 1 είναι δυνατόν να παραχωρη
θούν⌦ χορηγηθούν⌫ μόνον με τη συμφωνία των αρμοδίων⌦ εποπτικών⌫ α
ρχών όλων των κρατών μελών στα οποία έχει υποβληθεί η αίτηση.

Παράγουν αποτελέσματα από την ημερομηνία κατά την οποία η επιλεγείσα ελεγκτικ
ή⌦ εποπτική⌫ αρχή⌦ πληροφορεί τις άλλες εποπτικές αρχές ότι⌫ ανέλαβε τ
ην υποχρέωση, απέναντι στις άλλες ελεγκτικές αρχές, να εξακριβώσει⌦ ελέγχε
ι⌫ τη φερεγγυότητα των πρακτορείων ή υποκαταστημάτων που είναι εγκατεστημέ
να εντός της Κοινότητας για το σύνολο των εργασιών τους.

Η επιλεγείσα ελεγκτική⌦ εποπτική⌫ αρχή λαμβάνει από τα άλλα κράτη μέλη τις
αναγκαίες πληροφορίες για την εξακρίβωση της συνολικής φερεγγυότητας των πρακ
τορείων και υποκαταστημάτων που είναι εγκατεστημένα στο έδαφός τους.

4. Κατόπιν πρωτοβουλίας ενός ή περισσοτέρων ενδιαφερομένων κρατών μελών, τα ευ
εργετήματα που χορηγούνται δυνάμει του παρόντος άρθρου των παραγράφων 1, 2 κ
αι 3 είναι δυνατόν καταργηθούν⌦ καταργούνται⌫ ταυτόχρονα από όλα τα ενδια
φερόμενα κράτη μέλη.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 52 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 165

Εφαρμοστέες διατάξεις στα υποκαταστήματα των επιχειρήσεων των τρίτων χωρών⌦ Λογιστι
κά, στοιχεία άσκησης ελέγχου, στατιστικά στοιχεία και επιχειρήσεις σε οικονομική δυσχέρει

α⌫

2.⌦ Για τους σκοπούς του παρόντος τμήματος, εφαρμόζονται⌫ Τα άρθρα 13 και 37 το ά
ρθρο 33, το άρθρο 34 παράγραφος 5, το άρθρο 136 παράγραφος 3 και τα άρθρα 137 και 138
εφαρμόζονται κατ’ αναλογία στα πρακτορεία και υποκαταστήματα που προβλέπονται στον π
αρόντα τίτλο.

Για την εφαρμογή του άρθρου 37, η αρμόδια αρχή που διενεργεί την εξακρίβωση της καθολι
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κής φερεγγυότητας των πρακτορείων ή υποκαταστημάτων εξομοιώνεται προς την αρμόδια α
ρχή του κράτους μέλους της έδρας.

ê 84/641/ΕΟΚ άρθρο 13 (προσαρ
μοσμένο)

Για την εφαρμογή του άρθρου 20 των άρθρων 134, 135 και 136, στην περίπτωση μιας επιχεί
ρησης που απολαύει των ευεργετημάτων που προβλέπονται στο άρθρο 26 παράγραφος 1 164 
παράγραφοι 1, 2 και 3, η⌦ εποπτική⌫ αρχή, που είναι επιφορτισμένη με την εξακρίβωση
της φερεγγυότητας των πρακτορείων ή υποκαταστημάτων που είναι εγκατεστημένα εντός τη
ς Κοινότητας για το σύνολο των εργασιών τους, εξομοιώνεται με την⌦ εποπτική⌫ αρχή
του κράτους⌦ μέλους⌫ στο έδαφος του οποίου ευρίσκεται η έδρα της κοινοτικής επιχείρ
ησης.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 52 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 166

⌦ Διαχωρισμός δραστηριοτήτων ασφάλισης ζωής και ζημιών⌫

1. α) Με την επιφύλαξη του στοιχείου β), τΤα πρακτορεία και υποκαταστήματα που πρ
οβλέπονται⌦ αναφέρονται⌫ στον παρόντα τίτλο τμήμα δεν δύνανται να ασκήσο
υν, ταυτοχρόνως, ⌦ δραστηριότητες ασφάλισης ζωής και ζημιών⌫ στην επικράτε
ια ενός κράτους μέλους⌦ στο ίδιο κράτος μέλος⌫ τις δραστηριότητες που προβ
λέπονται στο παράρτημα της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ και τις δραστηριότητες που καλύ
πτονται από την παρούσα οδηγία.

β)2. Υπό την επιφύλαξη του στοιχείου γ), ⌦ Κατά παρέκκλιση από την παράγραφο
1,⌫ τα κράτη μέλη δύνανται να ορίσουν ότι τα πρακτορεία και υποκαταστήμα
τα που προβλέπονται⌦ αναφέρονται⌫ στον παρόντα τίτλο τμήμα, τα οποία στη
σχετική ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγραφος 3 71 παράγραφος 5 
πρώτο εδάφιο ασκούν⌦ ασκούσαν⌫ ταυτοχρόνως ⌦ και⌫ τις δύο αυτές δρα
στηριότητες στην επικράτεια⌦ στο έδαφος⌫ ενός κράτους μέλους, δύνανται να
συνεχίσουν την ταυτόχρονη αυτή άσκηση, υπό τον όρο⌦ ότι καθεμιά από αυτές τι
ς δραστηριότητες⌫ να υιοθετήσουν⌦ τελεί υπό⌫ ξεχωριστή διαχείριση, σύμφ
ωνα με το άρθρο 19 72, για καθεμιά από αυτές τις δραστηριότητες.

γ)3. Κάθε κράτος μέλος, το οποίο, δυνάμει του άρθρου 18 παράγραφος 6 71 παράγραφο
ς 5 δεύτερο εδάφιο, έχει επιβάλει στις επιχειρήσεις που είναι εγκατεστημένες στο έδ
αφός του την υποχρέωση να παύσουν την ταυτόχρονη άσκηση των δραστηριοτήτων
που ασκούσαν κατά τη σχετική ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 18 παράγρα
φος 3 71 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο, πρέπει να επιβάλει την υποχρέωση αυτή και
στα πρακτορεία και υποκαταστήματα του παρόντος τίτλου τμήματος, που είναι εγκα
τεστημένα στο έδαφός του και ασκούν ταυτοχρόνως ⌦ και⌫ τις ⌦ δύο αυτέ
ς⌫ δραστηριότητες αυτές.

δ) Τα κράτη μέλη δύνανται να ορίσουν ότι τα πρακτορεία και υποκαταστήματα του
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παρόντος τίτλου τμήματος, των οποίων η επιχείρηση της έδρας ασκεί ταυτοχρόνως
⌦ και⌫ τις⌦ δύο⌫ δραστηριότητες και τα οποία⌦ κατά⌫ τις ημερομηνίε
ς που αναφέρονται στο άρθρο 18 παράγραφος 3 71 παράγραφος 5 πρώτο εδάφιο ασ
κούν στην επικράτεια⌦ ασκούσαν στο έδαφος⌫ ενός κράτους μέλους μόνον τις
δραστηριότητες ⌦ ασφάλισης ζωής⌫ που προβλέπονται από την παρούσα οδηγί
α, δύνανται να συνεχίσουν τις δραστηριότητές τους. Εφόσον η επιχείρηση επιθυμεί
να ασκήσει τις δραστηριότητες που προβλέπονται στην οδηγία 73/239/ΕΟΚ⌦ ασφ
άλισης ζημιών⌫ στην επικράτεια αυτή, δύναται στο εξής να ασκεί τις δραστηριότη
τες που προβλέπονται στην παρούσα οδηγία⌦ ασφάλισης ζωής⌫ μόνο μέσω μια
ς θυγατρικής εταιρείας.

Άρθρο 167

⌦ Ανάκληση της άδειας των επιχειρήσεων με άδεια εγκατάστασης σε περισσότερα του ενός κρ
άτη μέλη⌫

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 28 (προσαρ
μοσμένο)

Σε περίπτωση ανακλήσεως της αδείας από την αρχή που αναφέρεται στο άρθρο 26 παράγραφ
ος 2 164 παράγραφος 2, αυτή πληροφορεί σχετικά τις ελεγκτικές⌦ εποπτικές⌫ αρχές των
άλλων Κκρατών μελών όπου η επιχείρηση ασκεί τη δραστηριότητά της και οι τελευταίες⌦
αρχές αυτές⌫ λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα.

Εάν⌦ αυτή⌫ η ανακλητική απόφαση έχει ως αιτιολογία την ανεπάρκεια της συνολικής φ
ερεγγυότητας, όπως αυτή καθορίζεται στη συμφωνία που αναφέρεται στο άρθρο 26 164, τα
Κκράτη μέλη που μετέχουν σε αυτή προβαίνουν επίσης στην ανάκληση της αδείας τους.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 57

Άρθρο 168

Συμφωνίες με τρίτες χώρες

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 29 και
2002/83/ΕΚ άρθρο 57 (προσαρμο
σμένο)

Η Κοινότητα δύναται, σε συμφωνίες που συνάπτονται σύμφωνα με τη σΣυνθήκη με μία ή πε
ρισσότερες τρίτες χώρες, να συνομολογήσει την εφαρμογή διατάξεων διαφορετικών από αυτ
ές που προβλέπονται στον παρόντα τίτλο τμήμα, προκειμένου να διασφαλίσει, υπό τον όρο τ
ης αμοιβαιότητας, επαρκή προστασία⌦ των αντισυμβαλλομένων και⌫ των ασφαλισμένω
ν των κρατών μελών.

ò νέο

Τμήμα 2 – Αντασφάλιση
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Άρθρο 169

Ισοδυναμία

1. Η Επιτροπή, ακολουθώντας τη συμβουλευτική διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρ
ο 313 παράγραφος 2, εκδίδει αποφάσεις όσον αφορά την ισοδυναμία του καθεστώτο
ς φερεγγυότητας μιας τρίτης χώρας, το οποίο εφαρμόζεται για αντασφαλιστικές δρα
στηριότητες επιχειρήσεων με εταιρική έδρα στη συγκεκριμένη τρίτη χώρα, με το κα
θεστώς της παρούσας οδηγίας.

Οι εν λόγω αποφάσεις επανεξετάζονται τακτικά.

2. Σε περίπτωση που, σύμφωνα με την παράγραφο 1, το καθεστώς φερεγγυότητας μιας
τρίτης χώρας κρίνεται ισοδύναμο με το καθεστώς της παρούσας οδηγίας, οι αντασφ
αλιστικές συμβάσεις που συνάπτονται με επιχειρήσεις των οποίων η εταιρική έδρα β
ρίσκεται στις εν λόγω τρίτες χώρες εξομοιώνονται με τις αντασφαλιστικές συμβάσει
ς που συνάπτονται με επιχειρήσεις οι οποίες έχουν λάβει άδεια σύμφωνα με την παρ
ούσα οδηγία.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 32 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

Άρθρο 170

⌦ Απαγόρευση ενεχυρίασης περιουσιακών στοιχείων⌫

2. ⌦ Για τη Σσύσταση των τεχνικών προβλέψεων,⌫ Ττα κράτη μέλη δεν επιλέγουν ούτε θ
εσπίζουν σύστημα ακαθαρίστων αποθεματικών το οποίο να απαιτεί την ενεχυρίαση περιουσι
ακών στοιχείων για την κάλυψη των προβλέψεων για μη εισπραχθέντα ασφάλιστρα και εκκρε
μείς αξιώσεις αποζημίωσης, εάν ο αντασφαλιστής⌦ η αντασφαλιστική επιχείρηση⌫ είναι
⌦ ασφαλιστική ή⌫ αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με την παρ
ούσα οδηγία, ή ασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με τις οδηγίες
73/239/EΟΚ ή 2002/83/EΚð με εταιρική έδρα σε τρίτη χώρα της οποίας το καθεστώς φερεγ
γυότητας κρίνεται ισοδύναμο με το καθεστώς της παρούσας οδηγίας, σύμφωνα με το άρθρο
169ï .

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 49 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 171

Αρχές και όροι άσκησης αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων

Ένα κράτος μέλος δεν εφαρμόζει για αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ⌦ τρίτης χώρας,⌫ πο
υ έχουν την έδρα τους εκτός Κοινότητας και αναλαμβάνουν ή ασκούν δραστηριότητες αντασ
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φάλισης στην επικράτειά ⌦ στο έδαφός⌫ του, διατάξεις που οδηγούν σε⌦ ευνοϊκότερ
η⌫ μεταχείριση ευνοϊκότερη από εκείνη που επιφυλάσσεται στις αντασφαλιστικές επιχειρή
σεις των οποίων η έδρα βρίσκεται σ’ αυτό το κράτος μέλος.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 50 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 172

Συμφωνίες με τρίτες χώρες

1. Η Επιτροπή μπορεί να υποβάλει προτάσεις στο Συμβούλιο, προκειμένου να διαπραγ
ματευθεί συμφωνίες με μία ή περισσότερες τρίτες χώρες, σχετικά με τους όρους άσκ
ησης εποπτείας σε⌦ στις εξής⌫ :

α) αντασφαλιστικές επιχειρήσεις⌦ τρίτων χωρών⌫ των οποίων η έδρα βρίσκε
ται σε τρίτη χώρα και οι οποίες ασκούν αντασφαλιστικές δραστηριότητες εντό
ς της Κοινότητας·

β) ⌦ κοινοτικές⌫ αντασφαλιστικές επιχειρήσεις των οποίων η έδρα βρίσκεται
εντός της Κοινότητας και οι οποίες ασκούν αντασφαλιστικές δραστηριότητες
σε⌦ στο έδαφος⌫ τρίτης χώρας.

2. Οι συμφωνίες στις οποίες αναφέρεται η παράγραφος 1 επιδιώκουν ιδίως να εξασφαλ
ίσουν, υπό όρους ισοδυναμίας των εποπτικών κανόνων, πραγματική πρόσβαση στην
αγορά για τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που εδρεύουν στην επικράτεια⌦ στο έ
δαφος⌫ καθενός από τα συμβαλλόμενα μέρη, και προβλέπουν την αμοιβαία αναγν
ώριση των εποπτικών κανόνων και πρακτικών ως προς την αντασφάλιση. Ακόμη, επ
ιδιώκουν να διασφαλίσουν ότι⌦ τα εξής:⌫ :

α) ⌦ ότι⌫ οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές των κρατών μελών να είναι σε
θέση να λαμβάνουν τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την εποπτεία των
αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που εδρεύουν στην Κοινότητα και ασκούν αντ
ασφαλιστικές δραστηριότητες στην επικράτεια⌦ στο έδαφος⌫ των εκάστο
τε τρίτων χωρών·

β) ⌦ ότι⌫ οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές των εκάστοτε τρίτων χωρών να
είναι σε θέση να λαμβάνουν τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την εποπ
τεία των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που εδρεύουν στην επικράτειά⌦ στ
ο έδαφός⌫ τους και ασκούν αντασφαλιστικές δραστηριότητες εντός της Κοι
νότητας.

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 300, παράγραφοι 1 και 2 της σΣυνθήκης, η Επιτροπ
ή, με τη συνδρομή της ευρωπαϊκής επιτροπής ασφαλίσεων και επαγγελματικών συντ
άξεων, εξετάζει το αποτέλεσμα των διαπραγματεύσεων, στις οποίες αναφέρεται η π
αράγραφος 1 του παρόντος άρθρου, και την ανακύπτουσα προκύπτουσα κατάσταση.

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)
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ΤΙΤΛΟΣ VI ΚΕΦΑΛΑΙΟ X

ΚΑΝΟΝΕΣ ΠΟΥ ΙΣΧΥΟΥΝ ΕΠΙ ΤΩΝ ΘΥΓΑΤΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΤΩ
Ν ΑΠΟΚΤΗΣΕΩΝ ΜΕΡΙΔΙΩΝ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ ΜΙΑΣ ΜΗΤΡΙ
ΚΗΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ⌦ ΘΥΓΑΤΡΙΚΕΣ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ ΚΑ
Ι ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ⌫ ΠΟΥ ΔΙΕΠΕΤΑΙ
⌦ ΔΙΕΠΟΝΤΑΙ⌫ ΑΠΟ ΤΟ ΔΙΚΑΙΟ ΤΡΙΤΗΣ ΧΩΡΑΣ⌦ ΚΑ
Ι ΑΠΟΚΤΗΣΗ ΣΥΜΜΕΤΟΧΗΣ ΑΠΟ ΤΙΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΙΣ ΑΥ

ΤΕΣ⌫

⌦ Τμήμα 1 – Ασφάλιση⌫

ê 2005/1/ΕΚ άρθρο 8 σημ. 2 (προ
σαρμοσμένο)

Άρθρο 173

Ενημέρωση της Επιτροπής από τα κράτη μέλη

Οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές των κρατών μελών ενημερώνουν την Επιτροπή και τις α
ρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές των άλλων κρατών μελών: α) για κάθε άδεια λειτουργίας μια
ς άμεσα ή έμμεσα θυγατρικής μιας ή περισσοτέρων μητρικών επιχειρήσεων που διέπονται απ
ό τη νομοθεσία⌦ το δίκαιο⌫ τρίτης χώρας·.

⌦ Οι πληροφορίες αυτές πρέπει επίσης να αναφέρουν τη δομή του σχετικού ομίλου.⌫

β) οΟσάκις μια τέτοια μητρική επιχείρηση⌦ που διέπεται από το δίκαιο τρίτης χώρας⌫ α
ποκτά συμμετοχή σε ασφαλιστική⌦ ή αντασφαλιστική⌫ επιχείρηση της Κοινότητας⌦ η
οποία έχει λάβει άδεια στην Κοινότητα και⌫ η οποία, με τον τρόπο αυτό, καθίσταται θυγατ
ρική⌦ αυτής⌫ της⌦ επιχείρησης τρίτης χώρας, οι εποπτικές αρχές του κράτους μέλους
καταγωγής ενημερώνουν την Επιτροπή και τις εποπτικές αρχές των άλλων κρατών μελών⌫
.

Όταν η αναφερόμενη στο στοιχείο α) άδεια λειτουργίας χορηγείται σε μια επιχείρηση άμεσα
ή έμμεσα θυγατρική μιας ή περισσότερων μητρικών επιχειρήσεων που διέπονται από το δίκαι
ο τρίτης χώρας, πρέπει να προσδιορίζεται στη γνωστοποίηση, την οποία αποστέλλουν οι αρμ
όδιες αρχές στην Επιτροπή και στις αρμόδιες αρχές των άλλων κρατών μελών, η δομή του ο
μίλου επιχειρήσεων.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 52 (προσαρ
μοσμένο)
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Άρθρο 174

Στάση των τρίτων χωρών έναντι των κοινοτικών αντασφαλιστικών επιχειρήσεων

1. Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή σχετικά με τις γενικής φύσης δυσκολίες
που συναντούν οι⌦ ασφαλιστικές ή⌫ αντασφαλιστικές τους επιχειρήσεις κατά τ
ην εγκατάσταση και λειτουργία τους, ή την άσκηση δραστηριοτήτων σε τρίτη χώρα.

2. Η Επιτροπή συντάσσει ⌦ υποβάλλει⌫ , περιοδικώς, έκθεση ⌦ στο Συμβούλι
ο,⌫ στην οποία εξετάζει, υπό το πρίσμα των διατάξεων της παραγράφου 3, τη μ
εταχείριση την οποία επιφυλάσσουν οι τρίτες χώρες στις κοινοτικές⌦ ασφαλιστικέ
ς ή ⌫ αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ⌦ που έχουν λάβει άδεια στην Κοινότητ
α,⌫ όσον αφορά⌦ τα εξής:⌫

α) την εγκατάσταση ⌦ σε τρίτες χώρες⌫ των κοινοτικών ⌦ ασφαλιστικών ή
⌫ αντασφαλιστικών επιχειρήσεων σε τρίτες χώρες⌦ που έχουν λάβει άδεια
στην Κοινότητα⌫,·

β) την απόκτηση συμμετοχών σε⌦ ασφαλιστικές ή⌫ αντασφαλιστικές επιχειρ
ήσεις τρίτων χωρών,·

γ) την άσκηση δραστηριοτήτων⌦ ασφάλισης ή⌫ αντασφάλισης από τέτοιες ε
γκατεστημένες επιχειρήσεις·

δ) και τη διασυνοριακή παροχή ⌦ ασφαλιστικών ή ⌫ αντασφαλιστικών υπηρε
σιών από την Κοινότητα προς τρίτες χώρες.

Η Επιτροπή διαβιβάζει τις εκθέσεις αυτές στο Συμβούλιο, συνοδευόμενες από τυχόν
κατάλληλες προτάσεις ή συστάσεις.

ê 90/618/ΕΟΚ άρθρο 4

3. Όταν η Επιτροπή διαπιστώνει, είτε βάσει των εκθέσεων που αναφέρει η παράγραφος 2, είτ
ε βάσει άλλων πληροφοριών, ότι μια τρίτη χώρα δεν παρέχει στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις
της Κοινότητας πραγματική πρόσβαση στην αγορά, ανάλογη με εκείνη που παρέχεται από τη
ν Κοινότητα στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις της τρίτης αυτής χώρας, η Επιτροπή μπορεί να υ
ποβάλει προτάσεις στο Συμβούλιο ζητώντας να της δοθεί η πρέπουσα εντολή διαπραγματεύσ
εων ώστε να επιτύχει ανάλογες δυνατότητες ανταγωνισμού για τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις
της Κοινότητας. Το Συμβούλιο αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία.

ê 2002/83/ΕΚ

3. Όταν η Επιτροπή διαπιστώνει, είτε βάσει των εκθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο
2 είτε βάσει άλλων πληροφοριών, ότι μια τρίτη χώρα δεν παρέχει στις ασφαλιστικές επιχειρή
σεις της Κοινότητας πραγματική πρόσβαση στην αγορά, συγκρίσιμη με εκείνη που παρέχεται
από την Κοινότητα στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις της τρίτης αυτής χώρας, η Επιτροπή μπορ
εί να υποβάλει προτάσεις στο Συμβούλιο, ζητώντας να της δοθεί η πρέπουσα εντολή διαπραγ
ματεύσεων, ώστε να επιτύχει ανάλογες δυνατότητες ανταγωνισμού για τις ασφαλιστικές επιχ
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ειρήσεις της Κοινότητας. Το Συμβούλιο αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 52

3. Οσάκις η Επιτροπή διαπιστώνει, είτε βάσει των εκθέσεων που αναφέρονται στην παράγρα
φο 2 είτε βάσει άλλων πληροφοριών, ότι μια τρίτη χώρα δεν παρέχει στις αντασφαλιστικές επ
ιχειρήσεις της Κοινότητας πραγματική πρόσβαση στην αγορά, η Επιτροπή μπορεί να υποβάλ
ει συστάσεις στο Συμβούλιο ζητώντας να της δοθεί η δέουσα εντολή διαπραγματεύσεων με σ
κοπό να εξασφαλίσει για τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις της Κοινότητας βελτιωμένη πρόσ
βαση στην αγορά.

ê 2002/83/ΕΚ

4. Όταν η Επιτροπή διαπιστώνει, είτε βάσει των εκθέσεων που αναφέρονται στην παράγραφο
2 είτε βάσει άλλων πληροφοριών, ότι στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις της Κοινότητας σε τρίτ
η χώρα δεν παρέχεται η εθνική μεταχείριση η οποία τους προσφέρει τις ίδιες δυνατότητες αντ
αγωνισμού, όπως και στις εθνικές ασφαλιστικές επιχειρήσεις, και ότι δεν πληρούνται οι συνθ
ήκες πραγματικής πρόσβασης στην αγορά, μπορεί να αρχίσει διαπραγματεύσεις για να εξομα
λύνει την κατάσταση.

ê 90/618/ΕΟΚ άρθρο 4

4. Όταν η Επιτροπή διαπιστώνει, είτε βάσει των εκθέσεων που αναφέρει η παράγραφος 2, είτ
ε βάσει άλλων πληροφοριών, ότι στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις της Κοινότητας σε τρίτη χώ
ρα δεν παρέχεται εθνική μεταχείριση που να τους προσφέρει τις ίδιες δυνατότητες ανταγωνισ
μού, όπως και στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις της εν λόγω χώρας, και ότι δεν πληρούνται οι
συνθήκες πραγματικής πρόσβασης στην αγορά, μπορεί να αρχίσει διαπραγματεύσεις για να ε
ξομαλύνει την κατάσταση.

ê 2005/1/ΕΚ άρθρο 4 σημ. 2

Όταν συντρέχουν οι περιστάσεις του πρώτου εδαφίου, μπορεί επίσης να αποφασιστεί ανά πά
σα στιγμή, παράλληλα με τη διεξαγωγή διαπραγματεύσεων, σύμφωνα με τη διαδικασία του ά
ρθρου 5 της απόφασης 1999/468/ΕΚ72 και σε συμφωνία προς το άρθρο 7 παράγραφος 3 και τ
ο άρθρο 8 της εν λόγω αποφάσεως, ότι οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών οφείλουν να πε
ριορίζουν ή να αναστέλλουν τις αποφάσεις τους σχετικά με:

ê 2002/83/ΕΚ

Όταν συντρέχουν οι περιστάσεις του πρώτου εδαφίου, μπορεί επίσης να αποφασιστεί ανά πά
σα στιγμή και παράλληλα με την διεξαγωγή διαπραγματεύσεων, σύμφωνα με τη διαδικασία τ
ου άρθρου 65 παράγραφος 2, ότι οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών οφείλουν να περιορίζ
ουν ή να αναστέλλουν τις αποφάσεις τους:

σχετικά με τις αιτήσεις για τη χορήγηση άδειας λειτουργίας που έχουν ήδη κατατεθε–
ί κατά τη στιγμή της απόφασης ή μεταγενέστερα, και
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ê 2005/1/ΕΚ άρθρο 4 σημ. 2

α) τις αιτήσεις για χορήγηση άδειας λειτουργίας που έχουν κατατεθεί κατά τη στιγμή
της απόφασης ή κατατίθενται μεταγενέστερα·

β) τις αποκτήσεις συμμετοχών στις οποίες προβαίνουν άμεσα ή έμμεσα μητρικές επι
χειρήσεις διεπόμενες από το δίκαιο της εν λόγω τρίτης χώρας.

ê 2002/83/ΕΚ

σχετικά με τις κτήσεις συμμετοχής των άμεσα ή έμμεσα μητρικών επιχειρήσεων που–
διέπονται από το δίκαιο της εν λόγω τρίτης χώρας.

ê 2002/83/ΕΚ και 90/618/ΕΟΚ ά
ρθρο 4

Η διάρκεια ισχύος των μέτρων αυτών δεν υπερβαίνει τους τρεις μήνες.

ê 2002/83/ΕΚ

Πριν από τη λήξη της τρίμηνης προθεσμίας και ανάλογα με τα αποτελέσματα των διαπραγμα
τεύσεων, το Συμβούλιο μπορεί να αποφασίσει με ειδική πλειοψηφία, κατόπιν προτάσεως της
Επιτροπής, ότι τα μέτρα θα εξακολουθήσουν να εφαρμόζονται.

ê 90/618/ΕΟΚ άρθρο 4

Πριν από τη λήξη της τρίμηνης αυτής προθεσμίας και ανάλογα με τα αποτελέσματα των διαπ
ραγματεύσεων, το Συμβούλιο μπορεί να αποφασίσει με ειδική πλειοψηφία, κατόπιν προτάσε
ως της Επιτροπής, ότι τα μέτρα θα εξακολουθήσουν να εφαρμόζονται.

Ο εν λόγω περιορισμός ή αναστολή δεν εφαρμόζονται όσον αφορά τη δημιουργία θυγατρικώ
ν από ασφαλιστικές επιχειρήσεις ή τις θυγατρικές τους που έχουν λάβει τη δέουσα άδεια λειτ
ουργίας στην Κοινότητα, ούτε όσον αφορά την απόκτηση συμμετοχής σε ασφαλιστικές επιχε
ιρήσεις της Κοινότητας στην οποία προβαίνουν επιχειρήσεις ή θυγατρικές αυτού του είδους.

ê 2002/83/ΕΚ

Ο εν λόγω περιορισμός ή αναστολή δεν εφαρμόζονται όσον αφορά τη δημιουργία θυγατρικώ
ν από ασφαλιστικές επιχειρήσεις ή τις θυγατρικές τους που έχουν λάβει τη δέουσα άδεια λειτ
ουργίας στην Κοινότητα, ούτε όσον αφορά την απόκτηση συμμετοχής από τέτοια επιχείρηση
ή θυγατρική σε ασφαλιστική επιχείρηση της Κοινότητας.

ê 2002/83/ΕΚ και 90/618/ΕΟΚ ά
ρθρο 4

5. Όταν η Επιτροπή διαπιστώνει ότι έχει προκύψει μία από τις περιπτώσεις που περιγράφοντ
αι στις παραγράφους 3 και 4, τα κράτη μέλη την ενημερώνουν, κατόπιν αιτήσεώς της:
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α) για κάθε αίτηση χορήγησης άδειας λειτουργίας μιας άμεσα ή έμμεσα θυγατρικής
επιχείρησης, της οποίας η μητρική ή οι μητρικές επιχειρήσεις διέπονται από τη νομο
θεσία της εν λόγω τρίτης χώρας·

ê 2002/83/ΕΚ

β) για κάθε σχέδιο απόκτησης συμμετοχής εκ μέρους μιας τέτοιας επιχείρησης σε ασ
φαλιστική επιχείρηση της Κοινότητας, έτσι ώστε η τελευταία να καταστεί θυγατρική
της πρώτης.

ê 90/618/ΕΟΚ άρθρο 4

β) για κάθε σχέδιο επιχείρησης αυτού του είδους να αποκτήσει συμμετοχή σε ασφαλ
ιστική επιχείρηση της Κοινότητας, ώστε η τελευταία αυτή να καταστεί θυγατρική τη
ς πρώτης.

Αυτή η υποχρέωση ενημέρωσης παύει να υπάρχει μόλις συναφθεί συμφωνία με την τρίτη χώ
ρα που αναφέρουν οι παράγραφοι 3 και 4, ή όταν παύσουν να εφαρμόζονται τα μέτρα της πα
ραγράφου 4 δεύτερο και τρίτο εδάφιο.

6. Τα μέτρα που λαμβάνονται βάσει του παρόντος άρθρου πρέπει να είναι σύμφωνα με τις υπ
οχρεώσεις που έχει αναλάβει η Κοινότητα βάσει διεθνών συμφωνιών, είτε διμερών, είτε πολ
υμερών, και οι οποίες διέπουν την ανάληψη δραστηριότητας ασφαλιστικής επιχείρησης και τ
ην άσκησή της.

ê 2002/83/ΕΚ

Αυτή η υποχρέωση ενημέρωσης παύει να υπάρχει μόλις συναφθεί συμφωνία με την τρίτη χώ
ρα που αναφέρεται στις παραγράφους 3 και 4 ή όταν παύσουν να εφαρμόζονται τα μέτρα της
παραγράφου 4 δεύτερο και τρίτο εδάφιο.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 51

Οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών ενημερώνουν την Επιτροπή και τις αρμόδιες αρχές τω
ν άλλων κρατών μελών:

α) για κάθε άδεια λειτουργίας που χορηγείται σε επιχείρηση άμεσα ή έμμεσα θυγατρ
ική μιας ή περισσοτέρων μητρικών επιχειρήσεων που διέπονται από το δίκαιο τρίτης
χώρας·

β) οσάκις μια τέτοια μητρική επιχείρηση αποκτά συμμετοχή σε αντασφαλιστική επιχ
είρηση της Κοινότητας, η οποία με τον τρόπο αυτόν καθίσταται θυγατρική της.

Όταν χορηγείται άδεια λειτουργίας, όπως αυτή αναφέρεται στο στοιχείο α), σε επιχείρηση άμ
εσα ή έμμεσα θυγατρική μιας ή περισσοτέρων μητρικών επιχειρήσεων που διέπονται από το
δίκαιο τρίτης χώρας, πρέπει να προσδιορίζεται, στην κοινοποίηση την οποία αποστέλλουν οι
αρμόδιες αρχές στην Επιτροπή, η δομή του αντίστοιχου ομίλου.
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ê 2002/83/ΕΚ

6. Τα μέτρα που λαμβάνονται βάσει του παρόντος άρθρου πρέπει να είναι σύμφωνα με τις υπ
οχρεώσεις που έχει αναλάβει η Κοινότητα βάσει διεθνών συμφωνιών, είτε διμερών είτε πολυ
μερών, οι οποίες διέπουν την ανάληψη δραστηριότητας ασφαλιστικής επιχείρησης και την άσ
κησή της.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 52

4. Τα μέτρα που λαμβάνονται δυνάμει του παρόντος άρθρου είναι σύμφωνα με τις υποχρεώσ
εις που έχει αναλάβει η Κοινότητα βάσει διεθνών συμφωνιών, ιδίως στο πλαίσιο του Παγκόσ
μιου Οργανισμού Εμπορίου.

ê 90/618/ΕΟΚ άρθρο 4 (προσαρμ
οσμένο)

6. Τα μέτρα που λαμβάνονται βάσει του παρόντος άρθρου πρέπει να είναι σύμφωνα με τις υπ
οχρεώσεις που έχει αναλάβει η Κοινότητα βάσει διεθνών συμφωνιών, είτε διμερών, είτε πολ
υμερών, και οι οποίες διέπουν την ανάληψη δραστηριότητας ασφαλιστικής επιχείρησης και τ
ην άσκησή της.

ΤΙΤΛΟΣ II –⌦ ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΙΣΗ ΚΑΙ ΤΗΝ
ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΗ⌫

⌦ ΚΕΦΑΛΑΙΟ I – ΕΦΑΡΜΟΣΤΕΟ ΔΙΚΑΙΟ ΚΑΙ ΟΡΟΙ ΣΥΜ
ΒΟΛΑΙΩΝ ΠΡΩΤΑΣΦΑΛΙΣΗΣ⌫

⌦ Τμήμα 1 – Εφαρμοστέο δίκαιο⌫

⌦ Υποτμήμα 1 – Ασφάλιση ζημιών⌫

ê 88/357/ΕΟΚ άρθρο 7 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 175

⌦ Εφαρμοστέο δίκαιο⌫

1. Το δίκαιο που διέπει τις ασφαλιστικές συμβάσεις⌦ ζημιών,⌫ οι οποίες ρυθμίζον
ται από την παρούσα οδηγία και καλύπτουν κινδύνους που βρίσκονται στα κράτη μέ
λη, καθορίζεται βάσει των εξής διατάξεων : σύμφωνα με τις παραγράφους 2 έως 6.

α)2. Όταν η συνήθης διαμονή του ασφαλισμένου ή το κεντρικό του κατάστημα βρίσκετα
ι στο κράτος μέλος⌦ έδαφος του κράτους μέλους⌫ όπου και ο κίνδυνος, την ασ
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φαλιστική σύμβαση διέπει το δίκαιο του κράτους μέλους αυτού.

Ωστόσο, όταν το δίκαιο αυτού του κράτους⌦ μέλους⌫ το επιτρέπει, τα συμβαλλ
όμενα μέρη μπορούν να επιλέξουν το δίκαιο μιας άλλης χώρας.

β)3. Όταν η συνήθης διαμονή του ασφαλισμένου ή το κεντρικό του κατάστημα δεν βρίσ
κεται στο έδαφος του κράτους μέλους όπου και ο κίνδυνος, τα συμβαλλόμενα μέρη
της ασφαλιστικής σύμβασης μπορούν, κατ’ επιλογή τους, να εφαρμόσουν είτε το δί
καιο του κράτους μέλους όπου βρίσκεται ο κίνδυνος είτε το δίκαιο της χώρας όπου
βρίσκεται η συνήθης διαμονή ή το κεντρικό κατάστημα του ασφαλισμένου.

γ)4. Όταν ο ασφαλισμένος ασκεί εμπορική ή βιομηχανική δραστηριότητα ή ελευθέριο επ
άγγελμα, η δε ασφαλιστική σύμβαση καλύπτει δύο ή περισσότερους κινδύνους που
σχετίζονται με τις δραστηριότητες αυτές και βρίσκονται σε διάφορα κράτη μέλη, το
δίκαιο που διέπει τη σύμβαση επιλέγεται μεταξύ των δικαίων αυτών⌦ τα συμβαλλ
όμενα μέρη της ασφαλιστικής σύμβασης μπορούν να επιλέξουν το δίκαιο οιουδήποτ
ε εκ⌫ των⌦ σχετικών⌫ κρατών μελών και του δικαίου⌦ ή το δίκαιο⌫ της
χώρας όπου⌦ βρίσκεται⌫ ο ασφαλισμένος έχει τη συνήθη⌦ η συνήθης⌫ δια
μονή του ή το κεντρικό κατάστημά του⌦ κατάστημα του ασφαλισμένου⌫ .

δ)5. Χωρίς να θίγονται οι διατάξεις των στοιχείων β) και γ)⌦ Στις περιπτώσεις που ανα
φέρονται στις παραγράφους 3 και 4⌫, όταν τα κράτη μέλη που αναφέρονται στα σ
τοιχεία αυτά⌦ στις εν λόγω παραγράφους⌫ παρέχουν μεγαλύτερη ελευθερία επι
λογής του δικαίου που διέπει την ⌦ ασφαλιστική⌫ σύμβαση, οι συμβαλλόμενοι
δικαιούνται να επικαλεστούν την ελευθερία αυτή.

ε)6. Χωρίς να θίγονται οι διατάξεις των στοιχείων α), β) και γ)⌦ Κατά παρέκκλιση από
τις παραγράφους 2, 3 και 4⌫ , όταν οι καλυπτόμενοι⌦ από την ασφαλιστική σύμ
βαση⌫ κίνδυνοι αφορούν μόνον ζημιογόνα περιστατικά που μπορούν να συμβούν
σε άλλο κράτος μέλος εκτός εκείνου στο οποίο βρίσκεται ο κίνδυνος, σύμφωνα με τ
ην έννοια του άρθρου 2 στοιχείο δ), οι συμβαλλόμενοι έχουν πάντα τη δυνατότητα
να επιλέξουν το δίκαιο του πρώτου κράτους⌦ μέλους όπου συμβαίνουν τα περιστ
ατικά⌫ .

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 27 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Άρθρο 176

Μεγάλοι κίνδυνοι⌫

στ)1. Για τους⌦ μεγάλους⌫ κινδύνους που αναφέρονται στο άρθρο 5 στοιχείο δ) της
οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, τα συμβαλλόμενα μέρη μπορούν να επιλέξουν το εφαρμοστέο
δίκαιο.

ê 88/357/ΕΟΚ άρθρο 5 (προσαρμ
οσμένο)
è1 90/618/ΕΟΚ άρθρο 2
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δ)⌦ 2. Για τους σκοπούς της παραγράφου 1, στους⌫ , μεγάλοι κίνδυνοι μεγάλους κινδύν
ους⌦ περιλαμβάνονται οι εξής⌫ :

iα) οι κίνδυνοι που κατατάσσονται στους κλάδους 4, 5, 6, 7, 11 και 12 του σημείο
υ στο σημείο Α του παραρτήματος I,·

iiβ) οι κίνδυνοι που κατατάσσονται στους κλάδους 14 και 15 του σημείου στο σημ
είο Α του παραρτήματος I, όταν ο ασφαλισμένος ασκεί κατ’ επάγγελμα βιομηχ
ανική ή εμπορική δραστηριότητα ή ελευθέριο επάγγελμα και ο κίνδυνος σχετίζ
εται με τη δραστηριότητα αυτή,·

iiiγ) è1 οι κίνδυνοι που κατατάσσονται στους κλάδους 3, 8, 9, 10, 13 και 16 του σ
ημείου στο σημείο Α του παραρτήματος Iç , εφόσον ο ασφαλισμένος υπερβ
αίνει αριθμητικά τα όρια δύο τουλάχιστον από τα παρακάτω τρία κριτήρια:

Πρώτο στάδιο: μέχρι τις 31 Δεκεμβρίου 1992:

σύνολο ισολογισμού: 12,4 εκατομμύρια ECU,

καθαρό ποσό του κύκλου εργασιών: 24 εκατομμύρια ECU,

μέσος αριθμός των απασχολουμένων προσώπων κατά τη διάρκεια του οικονο
μικού έτους: 500.

Δεύτερο στάδιο: από την 1η Ιανουαρίου 1993:

i) σύνολο ισολογισμού: 6,2 εκατομμύρια ECU 6 200 000 EUR,·

ii) καθαρό ποσό του κύκλου εργασιών: 12,8 εκατομμύρια ECU 12 800 000 
EUR,·

iii) μέσος αριθμός των απασχολουμένων προσώπων κατά τη διάρκεια του οι
κονομικού έτους: 250.

Εάν ο ασφαλισμένος μετέχει σε σύνολο επιχειρήσεων που καταρτίζουν ενοποιημένους λογα
ριασμούς σύμφωνα με την οδηγία 83/349/ΕΟΚ, η συνδρομή των παραπάνω κριτηρίων⌦ πο
υ παρατίθενται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο γ)⌫ ελέγχεται βάσει των ενοποιημένων λογαρια
σμών.

Τα κράτη μέλη δικαιούνται να προσθέσουν στην κατηγορία που αναφέρεται στο σημείο iii) π
ρώτο εδάφιο στοιχείο γ) τους κινδύνους οι οποίοι ασφαλίζονται από επαγγελματικές ενώσει
ς,⌦ κοινοπραξίες και προσωρινούς ομίλους⌫ .

ê 88/357/ΕΟΚ άρθρο 7 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Άρθρο 177

Διατάξεις αναγκαστικού δικαίου⌫
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ζ) Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στα στοιχεία α) ή στ) στο άρθρο 175 παράγραφος 2 και
το άρθρο 176 παράγραφος 1, το γεγονός ότι τα συμβαλλόμενα μέρη επέλεξαν ένα ορισμένο
δίκαιο δεν μπορεί, εφόσον όλα τα άλλα στοιχεία της κατάστασης έχουν, κατά τη στιγμή της ε
πιλογής αυτής, εντοπιστεί σε ένα και μόνον κράτος μέλος, να θίξει τις διατάξεις αναγκαστικο
ύ δικαίου του κράτους αυτού, δηλαδή τις διατάξεις εκείνες από τις οποίες, βάσει της νομοθε
σίας του κράτους αυτού, δεν επιτρέπεται συμβατική παρέκκλιση.

⌦ Άρθρο 178

Απουσία επιλογής δικαίου⌫

η) Η επιλογή που αναφέρεται στα προηγούμενα στοιχεία πρέπει να⌦ γίνεται σύμφωνα με τ
α άρθρα 175, 176 και 177⌫ είναι ρητή ή να απορρέει σαφώς από τους όρους της σύμβασης
ή τις περιστάσεις.

Εάν δεν συμβαίνει κάτι τέτοιο⌦ η επιλογή δεν είναι ρητή και σαφής⌫ ή αν δεν έχει γίνει
καμία επιλογή, η σύμβαση διέπεται από το δίκαιο της χώρας με την οποία παρουσιάζει στενό
τερη συνάφεια, μεταξύ των χωρών που λαμβάνονται υπόψη κατά τους όρους των προηγούμε
νων στοιχείων στο άρθρο 175 παράγραφοι 2, 3 και 4. Ωστόσο, εάν ένα τμήμα της σύμβασης
μπορεί να διαχωριστεί από την υπόλοιπη σύμβαση και παρουσιάζει στενότερη συνάφεια με ά
λλη χώρα εκτός από εκείνες που λαμβάνονται υπόψη σύμφωνα με τα προηγούμενα στοιχεία, 
τότε, κατ’ εξαίρεση, μπορεί να εφαρμοστεί για το τμήμα αυτό της σύμβασης το δίκαιο αυτής
της χώρας. Θεωρείται ότι η σύμβαση παρουσιάζει κατά τεκμήριο στενότερη συνάφεια με το
κράτος μέλος όπου βρίσκεται κίνδυνος.

⌦ Ωστόσο, εάν ένα τμήμα της σύμβασης μπορεί να διαχωριστεί από την υπόλοιπη σύμβαση
και παρουσιάζει στενότερη συνάφεια με άλλη χώρα, πλην εκείνης που αναφέρεται στο δεύτε
ρο εδάφιο, μεταξύ των χωρών που λαμβάνονται υπόψη στο άρθρο 175 παράγραφοι 2, 3 και
4, τότε, κατ’ εξαίρεση, μπορεί να εφαρμοστεί για το τμήμα αυτό της σύμβασης το δίκαιο αυτ
ής της χώρας.⌫

⌦ Άρθρο 179

Κράτη με περισσότερες της μιας εδαφικές ενότητες⌫

θ) Όταν ένα κράτος μέλος περιλαμβάνει πολλές εδαφικές ενότητες, καθεμία από τις οποίες έχ
ει ιδιαίτερους κανόνες δικαίου περί ενοχών εκ συμβάσεως, για τον καθορισμό του εφαρμοστ
έου δικαίου δυνάμει της παρούσας οδηγίας ⌦ στη συγκεκριμένη ασφαλιστική σύμβαση⌫
, κάθε ενότητα θεωρείται ως χώρα.

Ένα κράτος μέλος, στο οποίο διάφορες εδαφικές ενότητες έχουν τους δικούς τους κανόνες δι
καίου περί ενοχών εκ συμβάσεων, δεν υποχρεούται να εφαρμόζει τις διατάξεις της παρούσας
οδηγίας επί των συγκρούσεων που ανακύπτουν ανάμεσα στα δίκαια των ενοτήτων αυτών.

⌦ Άρθρο 180

Αναγκαστικό δίκαιο της χώρας του δικάζοντος δικαστού⌫
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2. Το παρόν άρθρο Τα άρθρα 175 έως 179 δεν θίγει⌦ θίγουν⌫ την εφαρμογή των κανόν
ων αναγκαστικού δικαίου της χώρας του δικάζοντος δικαστού που διέπουν την κατάσταση, α
νεξάρτητα από το εφαρμοστέο στην⌦ ασφαλιστική⌫ σύμβαση δίκαιο.

Εφόσον προβλέπεται από το δίκαιο κράτους μέλους, είναι δυνατόν να εφαρμοστούν οι αναγ
καστικού δικαίου διατάξεις⌦ της χώρας του δικάζοντος δικαστού⌫ του κράτους μέλους
όπου βρίσκεται ο κίνδυνος ή του κράτους μέλους που επιβάλλει την υποχρέωση ασφάλισης, 
εάν και στον βαθμό που, σύμφωνα με το δίκαιο των χωρών⌦ κρατών⌫ αυτών, οι διατάξε
ις αυτές εφαρμόζονται ανεξάρτητα από το δίκαιο που διέπει τη σύμβαση.

⌦ Για την εφαρμογή του πρώτου και δευτέρου εδαφίου,⌫ Όόταν η σύμβαση καλύπτει κιν
δύνους που βρίσκονται σε περισσότερα κράτη μέλη, για την εφαρμογή της παρούσας παραγρ
άφου θεωρείται ότι η σύμβαση αντιπροσωπεύει πολλές συμβάσεις καθεμία από τις οποίες αν
αφέρεται σε ένα μόνον κράτος μέλος.

⌦ Άρθρο 181

Γενικοί κανόνες του ιδιωτικού διεθνούς δικαίου⌫

3. Με την επιφύλαξη των προηγουμένων παραγράφων άρθρων 175 έως 180, τα κράτη μέλη ε
φαρμόζουν στις ασφαλιστικές συμβάσεις που διέπονται από την παρούσα οδηγία τους γενικο
ύς⌦ τους⌫ κανόνες του ιδιωτικού διεθνούς δικαίου τους για τις ενοχές εκ συμβάσεων.

ê 88/357/ΕΟΚ άρθρο 8 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 182

⌦ Υποχρεωτική ασφάλιση⌫

1. Σύμφωνα με τους όρους του παρόντος άρθρου, οΟι ασφαλιστικές επιχειρήσεις⌦ α
σφάλισης ζημιών⌫ μπορούν να προτείνουν και να συνάπτουν συμβάσεις υποχρεω
τικής ασφάλισης σύμφωνα με τους κανόνες της παρούσας οδηγίας καθώς και της πρ
ώτης οδηγίας⌦ υπό τους όρους που τίθενται στις παραγράφους 2 έως 5⌫ .

2. Όταν ένα κράτος μέλος θεσπίζει την υποχρεωτική ασφάλιση, η⌦ ασφαλιστική⌫
σύμβαση θεωρείται ότι πληροί την υποχρέωση αυτή, μόνον εάν τηρεί⌦ είναι σύμφ
ωνη με⌫ τις ειδικές διατάξεις που διέπουν την εν λόγω ασφάλιση στο κράτος μέλο
ς αυτό.

3. Όταν⌦ Οσάκις⌫ , σε περίπτωση υποχρεωτικής ασφάλισης, υπάρχει σύγκρουση
μεταξύ του δικαίου του κράτους μέλους όπου βρίσκεται ο κίνδυνος και του δικαίου
του κράτους μέλους που επιβάλλει την υποχρεωτική ασφάλιση, υπερισχύει το τελευ
ταίο αυτό δίκαιο⌦ δεύτερο⌫ .

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 30 παρ. 1

4. α) μΜε την επιφύλαξη του στοιχείου γ) δευτέρου και τρίτου εδαφίου της παρούσας
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παραγράφου, το άρθρο 7 παράγραφος 2 180 τρίτο εδάφιο εφαρμόζεται όταν η ασφα
λιστική σύμβαση παρέχει κάλυψη σε περισσότερα του ενός κράτη μέλη, από τα οποί
α ένα τουλάχιστον επιβάλλει την υποχρεωτική σύναψη ασφαλιστικής σύμβασης.

ê 88/357/ΕΟΚ άρθρο 8 (προσαρμ
οσμένο)

γ) Ένα κράτος μέλος μπορεί⌦ Τα κράτη μέλη μπορούν⌫ , κατά παρέκκλιση από
το άρθρο 7 τα άρθρα 175 έως 180, να ορίσει⌦ ορίσουν⌫ ότι εφαρμοστέο δίκαιο
στη σύμβαση υποχρεωτικής ασφάλισης είναι το δίκαιο του κράτους που επιβάλλει τ
ην υποχρεωτική ασφάλιση.

δ) Όταν ο ασφαλιστής⌦ η ασφαλιστική επιχείρηση⌫ υποχρεούται να δηλώσει στ
ις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτους μέλους που προβλέπει⌦ επιβάλλε
ι⌫ την υποχρεωτική ασφάλιση κάθε παύση της εγγύησης, η παύση αυτή αντιτάσσε
ται έναντι των ζημιωθέντων τρίτων, μόνον υπό τους όρους που προβλέπει η νομοθε
σία του κράτους⌦ μέλος αυτό⌫ αυτού.

5. α) Τα κράτη μέλη γνωστοποιούν στην Επιτροπή τους κινδύνους για τους οποίους η
νομοθεσία τους προβλέπει υποχρεωτική ασφάλιση, αναφέροντας⌦ τα εξής⌫ :

α) τις ειδικές διατάξεις που διέπουν την ασφάλιση αυτή,·

β) τα στοιχεία τα οποία πρέπει να περιλαμβάνει το πιστοποιητικό που ο ασφαλιστ
ής υποχρεούται να χορηγήσει στον ασφαλισμένο ⌦ η επιχείρηση ασφάλισης
ζημιών⌫, όταν το κράτος⌦ μέλος⌫ αυτό ζητά να αποδειχθεί ότι η υποχρ
έωση ασφάλισης έχει τηρηθεί., Τα κράτη μέλη μπορούν να απαιτήσουν να περ
ιλαμβάνεται μεταξύ των στοιχείων αυτών⌦ συμπεριλαμβανομένης, εάν το α
παιτεί το κράτος μέλος,⌫ δήλωσης του ασφαλιστού⌦ της ασφαλιστικής επ
ιχείρησης⌫ ότι η σύμβαση είναι σύμφωνη με τις ειδικές διατάξεις που διέπο
υν τη συγκεκριμένη ασφάλιση.

β) Η Επιτροπή δημοσιεύει τις πληροφορίες του στοιχείου α) πρώτου εδαφίου στην
Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

6. γ) Τα κράτη μέλη δέχονται, ως απόδειξη ότι έχει τηρηθεί η υποχρεωτική ασφάλιση, έγγ
ραφο το περιεχόμενο του οποίου είναι σύμφωνο με το ⌦ πιστοποιητικό που αναφέ
ρεται στην⌫ παράγραφο 5 στοιχείο αβ) δεύτερη περίπτωση.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 32 (προσαρ
μοσμένο)

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4⌦ Υποτμήμα 2 – Ασφάλιση ζωής⌫

ΔΙΚΑΙΟ ΤΩΝ ΣΥΜΒΑΣΕΩΝ ΚΑΙ ΟΡΟΙ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ ΣΥΜΒΟΛΑΙ
ΩΝ
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Άρθρο 183

Εφαρμοστέο δίκαιο

1. Εφαρμοστέο δίκαιο στις ασφαλιστικές συμβάσεις τις σχετικές με τις δραστηριότητες
που αναφέρονται στην παρούσα οδηγία⌦ ασφάλισης ζωής⌫ είναι το δίκαιο του
κράτους μέλους της ασφαλιστικής υποχρέωσης.

Πάντως, εφόσον⌦ όταν⌫ το δίκαιο αυτού του κράτους το επιτρέπει, τα συμβαλ
λόμενα μέρη δικαιούνται⌦ μπορούν⌫ να επιλέξουν το δίκαιο άλλης χώρας.

2. Όταν ο αντισυμβαλλόμενος είναι φυσικό πρόσωπο και έχει τη συνήθης διαμονή του
⌦ αντισυμβαλλομένου βρίσκεται⌫ σε⌦ άλλο⌫ κράτος μέλος, εκτός του κράτ
ους του οποίου είναι υπήκοος⌦ έχει την ιθαγένεια ο αντισυμβαλλόμενος⌫ , τα σ
υμβαλλόμενα μέρη δικαιούνται⌦ μπορούν⌫ να επιλέξουν το δίκαιο του κράτου
ς μέλους, του οποίου είναι υπήκοος⌦ της ιθαγένειας⌫ .

⌦ Άρθρο 184

Κράτη με περισσότερες της μιας εδαφικές ενότητες⌫

3. Όταν ένα κράτος μέλος περιλαμβάνει περισσότερες της μιας εδαφικές ενότητες, σε καθεμί
α από τις οποίες ισχύουν ιδιαίτεροι κανόνες που διέπουν τις ενοχές εκ συμβάσεων, κάθε εδα
φική ενότητα λογίζεται, για τον προσδιορισμό του εφαρμοστέου δυνάμει της παρούσας οδηγ
ίας⌦ στη συγκεκριμένη ασφαλιστική σύμβαση⌫ δικαίου, ως χώρα.

Το κράτος μέλος, στο οποίο οι διάφορες εδαφικές ενότητες έχουν δικούς τους κανόνες που δ
ιέπουν τις ενοχές εκ συμβάσεων, δεν υποχρεούται να εφαρμόζει τις διατάξεις της παρούσας
οδηγίας στις ανακύπτουσες συγκρούσεις μεταξύ των δικαίων των εδαφικών αυτών ενοτήτων.

⌦ Άρθρο 185

Αναγκαστικό δίκαιο της χώρας του δικάζοντος δικαστού⌫

4. Με το παρόν άρθρο Τα άρθρα 183 και 184 δεν θίγεται η⌦ θίγουν την⌫ εφαρμογή των
οικείων κανόνων αναγκαστικού δικαίου της χώρας του δικάζοντος δικαστού (lex fori), ανεξά
ρτητα από το εφαρμοστέο στη σύμβαση δίκαιο.

Εφόσον προβλέπεται από το δίκαιο κράτους μέλους, είναι δυνατόν να ισχύουν⌦ εφαρμοστ
ούν⌫ οι⌦ αναγκαστικού δικαίου⌫ διατάξεις δημοσίας τάξης του δικαίου⌦ της χώρας
του δικάζοντος δικαστού⌫ του κράτους μέλους της ασφαλιστικής υποχρέωσης, εάν και στ
ον βαθμό που, σύμφωνα με το δίκαιο αυτού του κράτους μέλους, οι διατάξεις αυτές τυγχάνο
υν εφαρμογής, ανεξάρτητα από το δίκαιο που διέπει τη σύμβαση.

⌦ Άρθρο 186

Γενικοί κανόνες του ιδιωτικού διεθνούς δικαίου⌫
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5. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 1 έως 4 άρθρων 183, 184 και 185, τα κράτη μέλη εφα
ρμόζουν στις ασφαλιστικές συμβάσεις⌦ ασφάλισης ζωής⌫ , στις οποίες αναφέρεται η πα
ρούσα οδηγία, τους δικούς⌦ γενικούς⌫ τους κανόνες ιδιωτικού διεθνούς δικαίου για τις
ενοχές εκ συμβάσεων.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 33 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ Τμήμα 2 – Διατάξεις γενικού συμφέροντος⌫

Άρθρο 187

Διατάξεις γενικού συμφέροντος

Το⌦ κράτος μέλος στο οποίο βρίσκεται ο κίνδυνος ή το⌫ κράτος μέλος της ασφαλιστική
ς υποχρέωσης δεν μπορεί να εμποδίζει τον αντισυμβαλλόμενο να συνάπτει σύμβαση με ασφ
αλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια λειτουργίας υπό τους όρους του άρθρου 4 14, εφόσ
ον η⌦ σύναψη της⌫ σύμβασης αυτής δεν αντιβαίνει προς τις νομικές διατάξεις περί γενικ
ού συμφέροντος που ισχύουν⌦ στο κράτος μέλος στο οποίο βρίσκεται ο κίνδυνος ή⌫ στ
ο κράτος μέλος της υποχρέωσης.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 29 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Τμήμα 3 – Όροι ασφαλιστηρίων συμβολαίων και τιμολόγια⌫

⌦ Άρθρο 188

Ασφάλιση ζημιών⌫

1. Τα κράτη μέλη δεν θεσπίζουν διατάξεις που απαιτούν την προηγούμενη έγκριση ή τ
η συστηματική κοινοποίηση των γενικών και ειδικών όρων των ασφαλιστηρίων συμ
βολαίων, των τιμολογίων και άλλων εντύπων που η ασφαλιστική επιχείρηση προτίθε
ται να χρησιμοποιήσει στις σχέσεις της με τους αντισυμβαλλομένους.

Προκειμένου να ελέγχουν την τήρηση των εθνικών διατάξεων σχετικά με τα ασφαλι
στήρια συμβόλαια, τα κράτη μέλη μπορούν να απαιτούν μόνον τη μη συστηματική κ
οινοποίηση αυτών των όρων και λοιπών εγγράφων,. χωρίς η απαίτηση αυτή να⌦
Οι απαιτήσεις αυτές δεν⌫ μπορεί⌦ μπορούν⌫ να συνιστά⌦ συνιστούν⌫ γι
α την⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση προϋπόθεση για την άσκηση της δραστηριότη
τάς της.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 30 (προσαρμ
οσμένο)
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2. Παρά την ύπαρξη αντίθετης διάταξης, έΈνα κράτος μέλος που επιβάλλει την υποχρε
ωτική σύναψη ασφαλιστικής σύμβασης μπορεί να απαιτεί⌦ από τις ασφαλιστικές ε
πιχειρήσεις να κοινοποιούν στην εποπτική αρχή του⌫ ότι οι γενικοί και ειδικοί όρ
οι⌦ τους γενικούς και ειδικούς όρους⌫ των υποχρεωτικών ⌦ εν λόγω⌫ ασφ
αλίσεων πρέπει να κοινοποιούνται, πριν από την έναρξη εφαρμογής τους, στις αρμό
διες αρχές του.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 29 (προσαρμ
οσμένο)

3. Τα κράτη μέλη δεν μπορούν να διατηρήσουν ή να καθιερώσουν⌦ υποχρέωση⌫
την προηγούμενης κοινοποίησης ή την έγκρισης των προτεινόμενων αυξήσεων τιμο
λογίων, παρά μόνον στο πλαίσιο γενικού συστήματος ελέγχου των τιμών.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 34 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 189

Όροι συμβολαίων και τιμολόγια⌦ Ασφάλιση ζωής⌫

Τα κράτη μέλη δεν θεσπίζουν διατάξεις που απαιτούν προηγούμενη συγκατάθεση ή τη συστη
ματική κοινοποίηση των γενικών και ειδικών όρων των ασφαλιστηρίων συμβολαίων, των τιμ
ολογίων, των τεχνικής φύσεως στοιχείων που χρησιμοποιούνται ως βάση για τον υπολογισμό
των τιμολογίων και των τεχνικών αποθεματικών, των υποδειγμάτων και άλλων εντύπων που
η ασφαλιστική επιχείρηση⌦ ασφάλισης ζωής⌫ προτίθεται να χρησιμοποιήσει στις σχέσει
ς της με τους αντισυμβαλλομένους.

Κατά παρέκκλιση του πρώτου εδαφίου⌦ Ωστόσο, το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί⌫, 
και αποκλειστικά και μόνον για να ελέγχεται η τήρηση των εθνικών διατάξεων σχετικά με τις
αναλογιστικές αρχές, το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί να απαιτεί τη συστηματική κοινοπο
ίηση των τεχνικής φύσεως στοιχείων που χρησιμοποιούνται ως βάση για τον υπολογισμό τω
ν τιμολογίων και των τεχνικών αποθεματικών,. χωρίς όμως η τήρηση της απαίτησης αυτής ν
α συνιστά για την ασφαλιστική επιχείρηση απαραίτητη προϋπόθεση για την άσκηση των δρα
στηριοτήτων της.⌦ Οι απαιτήσεις αυτές δεν μπορούν να συνιστούν για την ασφαλιστική επ
ιχείρηση προϋπόθεση για την άσκηση της δραστηριότητάς της.⌫

Το αργότερο έως την 1η Ιουλίου 1999, η Επιτροπή υποβάλλει στο Συμβούλιο έκθεση περί τη
ς εφαρμογής των διατάξεων αυτών.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 31 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Τμήμα 4 – Πληροφορίες προς τους αντισυμβαλλομένους⌫

⌦ Υποτμήμα 1 – Ασφάλιση ζημιών⌫



EL 231 EL

⌦ Άρθρο 190

Γενικές πληροφορίες προς τους αντισυμβαλλομένους⌫

1. Πριν από τη σύναψη μιας ασφαλιστικής σύμβασης⌦ ασφάλισης ζημιών⌫, ο αντι
συμβαλλόμενος πρέπει να ενημερώνεται από την ασφαλιστική επιχείρηση⌦ ασφάλ
ισης ζημιών για τα εξής⌫:

α) για το εφαρμοστέο επί της σύμβασης δίκαιο, εάν τα μέρη δεν έχουν ελευθερία
επιλογής·

β) ή, εάν έχουν την ελευθερία⌦ επιλογής του εφαρμοστέου δικαίου⌫ αυτή, γ
ια το δίκαιο που προτείνει ο ασφαλιστής,.

⌦ Η ασφαλιστική επιχείρηση ενημερώνει επίσης τον αντισυμβαλλόμενο⌫ για τις
διατάξεις περί εξέτασης των προσφυγών των αντισυμβαλλομένων για θέματα σχετικ
ά με τη σύμβαση, περιλαμβανομένης ενδεχομένως και της ύπαρξης ενός οργάνου αρ
μοδίου να εξετάζει τις προσφυγές αυτές, με την επιφύλαξη της δυνατότητας του αντι
συμβαλλομένου να προσφύγει στη δικαιοσύνη.

2. Η υποχρέωση⌦ Οι υποχρεώσεις⌫ που προβλέπεται⌦ προβλέπονται⌫ στην π
αράγραφο 1 ισχύει⌦ ισχύουν⌫ μόνον όταν ο αντισυμβαλλόμενος είναι φυσικό π
ρόσωπο.

3. Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου των παραγράφων 1 και 2 ρυθμίζο
νται με τη νομοθεσία⌦ θεσπίζονται από⌫ του κράτους μέλους όπου βρίσκεται ο
κίνδυνος.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 43 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Άρθρο 191

Συμπληρωματικές πληροφορίες στην περίπτωση ασφάλισης ζημιών υπό καθεστώς εγκατάσταση
ς ή υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών⌫

21. Όταν μια ασφάλιση⌦ ζημιών⌫ διενεργείται υπό καθεστώς εγκατάστασης ή υπό
καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών, πρέπει να γνωστοποιείται στον αντισυμβα
λλόμενο, πριν από την ανάληψη οποιασδήποτε υποχρέωσης, το όνομα η ονομασία τ
ου κράτους μέλους όπου βρίσκεται η εταιρική έδρα της επιχείρησης, και, ενδεχομέν
ως, το υποκατάστημα, με την οποία ή το οποίο θα συναφθεί η σύμβαση.

Αν δοθούν στον αντισυμβαλλόμενο έγγραφα, πρέπει να περιέχεται σ’ αυτά η πληρο
φορία που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο.

Οι υποχρεώσεις που προβλέπονται στο πρώτο και δεύτερο εδάφιο της παρούσας πα
ραγράφου δεν αφορούν τους ⌦ μεγάλους⌫ κινδύνους που αναφέρονται στο άρθ
ρο 176 παράγραφος 2 5 στοιχείο δ) της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ.
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32. Η σύμβαση ή κάθε άλλο έγγραφο που παρέχει την κάλυψη, καθώς και η πρόταση ασ
φάλισης, εφόσον είναι δεσμευτική για τον αντισυμβαλλόμενο, πρέπει να αναφέρουν
τη διεύθυνση της εταιρικής έδρας και, κατά περίπτωση, του υποκαταστήματος της α
σφαλιστικής επιχείρησης⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ που παρέχει την κάλυψη.

Κάθε κράτος μέλος⌦ Τα κράτη μέλη⌫ δύνανται να απαιτήσει⌦ απαιτούν⌫ ν
α εμφαίνονται επίσης στα έγγραφα που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο της παρούσ
ας παραγράφου, το όνομα και η διεύθυνση του αντιπροσώπου της ασφαλιστικής επι
χείρησης⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ που αναφέρεται στο άρθρο 145 παράγραφος 2 σ
τοιχείο α) 12α παράγραφος 4 της οδηγίας 88/357/ΕΟΚ.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 36 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ Υποτμήμα 2 – Ασφάλιση ζωής⌫

Άρθρο 192

Πληροφορίες προς τους αντισυμβαλλομένους

1. Πριν συναφθεί η ασφαλιστική σύμβαση⌦ ασφάλισης ζωής⌫ , πρέπει να ανακοιν
ώνονται στον αντισυμβαλλόμενο τουλάχιστον οι πληροφορίες που απαριθμούνται
⌦ προβλέπονται⌫ στο παράρτημα ΙΙI σημείο Α στις παραγράφους 2 και 3.

ê 2002/83/ΕΚ παράρτημα III (πρ
οσαρμοσμένο)

Α. Πριν από τη σύναψη της σύμβασης

2. ⌦ Ανακοινώνονται οι ακόλουθες⌫ Ππληροφορίες σχετικά με την ασφαλιστική ε
πιχείρηση⌦ ασφάλισης ζωής:⌫

α.) 1 Επωνυμία, σκοπός και νομική μορφή της εταιρείας⌦ επιχείρησης⌫ ·

αβ.) 2 Καθορισμός⌦ Ονομασία⌫ του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται η έ
δρα και, ενδεχομένως, το πρακτορείο ή το υποκατάστημα, με το οποίο συνάπτ
εται η σύμβαση·

αγ.) 3 Διεύθυνση της έδρας και, ενδεχομένως, του πρακτορείου ή υποκαταστήματο
ς, με το οποίο συνάπτεται η σύμβαση.

3. ⌦ Ανακοινώνονται οι ακόλουθες⌫ Ππληροφορίες σχετικά με την ασφαλιστική υ
ποχρέωση:

α.) 4 Ορισμός των παροχών και προαιρέσεων·

αβ.) 5 Διάρκεια της σύμβασης·
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αγ.) 6 Τρόπος καταγγελίας της σύμβασης·

αδ.) 7 Λεπτομέρειες και διάρκεια καταβολής των ασφαλίστρων·

αε.) 8 Τρόπος υπολογισμού και διανομής των συμμετοχών στα κέρδη·

αστ.) 9 Προσδιορισμός των αξιών εξαγοράς και της έκτασης, στην οποία αυτές είναι
εγγυημένες·

αζ.) 10 Πληροφορίες για τα ασφάλιστρα που αφορούν κάθε εγγύηση, είτε κύρια είτ
ε συμπληρωματική, όποτε είναι απαραίτητες παρόμοιες πληροφορίες·

αη.) 11 Απαρίθμηση των αξιών αναφοράς (λογιστικών μονάδων) που χρησιμοποιή
θηκαν στις συμβάσεις μεταβλητού κεφαλαίου (unit-linked policies)·

αθ.) 12 Πληροφορίες για τη φύση των αντιπροσωπευτικών στοιχείων του ενεργητι
κού επί συμβάσεων μεταβλητού κεφαλαίου·

αι.) 13 Τρόπος άσκησης του δικαιώματος υπαναχώρησης·

αια.) 14 Γενικές ενδείξεις περί το φορολογικό καθεστώς που ισχύει για τον συγκεκρ
ιμένο τύπο ασφαλιστηρίου·

αιβ.) 15 Διατάξεις σχετικές με την εξέταση των αιτιάσεων των αντισυμβαλλομένων, 
ασφαλισμένων ή των δικαιούχων συμβάσεως, όσον αφορά τη σύμβαση,· συμπ
εριλαμβάνεται, ενδεχομένως, η ύπαρξη φορέα αρμόδιου για την εξέταση των
αιτιάσεων, υπό την επιφύλαξη της δυνατότητας άσκησης ενδίκου μέσου·

αιγ.) 16 Το εφαρμοστέο δίκαιο της σύμβασης, εάν οι συμβαλλόμενοι δεν έχουν δικ
αίωμα επιλογής, ή, αν έχουν δικαίωμα να επιλέγουν, το εφαρμοστέο δίκαιο κα
ι, στην περίπτωση αυτή, το δίκαιο του οποίου την επιλογή προτείνει ο ασφαλι
στής.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 36 (προσαρ
μοσμένο)

24. Ο αντισυμβαλλόμενος πρέπει να ενημερώνεται καθ’ όλη τη διάρκεια της σύμβασης
για τις τροποποιήσεις που αφορούν τις ⌦ ακόλουθες⌫ πληροφορίες: που απαριθ
μούνται στο παράρτημα ΙΙI σημείο Β.

ê 2002/83/ΕΚ παράρτημα III (πρ
οσαρμοσμένο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III

Πληροφορίες προς τους αντισυμβαλλομένους

B. Κατά τη διάρκεια της σύμβασης
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α) Εκτός από τους γενικούς και ειδικούς όρους· που πρέπει να γνωστοποιούνται
στον αντισυμβαλλόμενο, ο τελευταίος πρέπει να έχει τις ακόλουθες πληροφορ
ίες καθ’ όλη τη διάρκεια της σύμβασης:

Πληροφορίες που αφορούν την ασφαλιστική επιχείρηση

β).1 Κκάθε μεταβολή στην επωνυμία ή τον σκοπό της εταιρείας⌦ επιχείρησης ασ
φάλισης ζωής⌫ , τη νομική μορφή⌦ της⌫ ή τη διεύθυνση της έδρας και, 
ενδεχομένως, του πρακτορείου ή του υποκαταστήματος, με το οποίο συνάπτετ
αι η σύμβαση·

Πληροφορίες που αφορούν την ασφαλιστική υποχρέωση

γ)β.2 Κκάθε πληροφορία σχετική με ⌦ που προβλέπεται⌫ τα σημεία α.4 έως
α.12 του μέρους Α στην παράγραφο 3 στοιχεία δ) έως ι), σε περίπτωση τροπο
ποίησης⌦ των όρων⌫ της σύμβασης ή της εφαρμοστέας νομοθεσίας·

δ)β.3 Κκάθε χρόνο, πληροφορίες για την κατάσταση της συμμετοχής στα κέρδη.

5. Οι ακόλουθες πληροφορίες πρέπει να γνωστοποιούνται στον αντισυμβαλλόμενο είτε
(Α) πριν από τη σύναψη της σύμβασης είτε (Β) κατά τη διάρκεια της σύμβασης,⌦
που αναφέρονται στις παραγράφους 2, 3 και 4⌫ διατυπώνονται με σαφήνεια και α
κρίβεια, και παρέχονται γραπτώς σε μια επίσημη γλώσσα του κράτους μέλους της α
σφαλιστικής υποχρέωσης.

Επιτρέπεται, όμως, να παρέχονται οι πληροφορίες σε άλλη γλώσσα, εφόσον το ζητή
σει ο αντισυμβαλλόμενος και το επιτρέπει το δίκαιο του κράτους μέλους ή ο αντισυ
μβαλλόμενος δικαιούται να επιλέξει το εφαρμοστέο δίκαιο.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 36 (προσαρ
μοσμένο)

36. Το κράτος μέλος της ασφαλιστικής υποχρέωσης δεν μπορεί να απαιτεί από τις ασφα
λιστικές επιχειρήσεις⌦ ασφάλισης ζωής⌫ να χορηγούν πληροφορίες επιπλέον εκ
είνων που απαριθμούνται στις παραγράφους 2, 3 και 4 στο παράρτημα III, παρά μόν
ον στην περίπτωση που οι πληροφορίες αυτές είναι απαραίτητες για τη σωστή καταν
όηση⌦ από πλευράς του αντισυμβαλλομένου⌫ των βασικών στοιχείων της υποχ
ρέωσης εκ μέρους του αντισυμβαλλόμενου.

47. Οι λεπτομέρειες εφαρμογής του παρόντος άρθρου των παραγράφων 1 έως 6 και του
παραρτήματος III θεσπίζονται από το κράτος μέλος της υποχρέωσης.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 35 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 193

Χρόνος καταγγελίας
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1. Κάθε κράτος μέλος ορίζει⌦ Τα κράτη μέλη⌫ ορίζουν ότι ο αντισυμβαλλόμενος
⌦ οι αντισυμβαλλόμενοι⌫ μιας σύμβασης ⌦ συμβάσεων⌫ ατομικής ασφάλισ
ης ζωής διαθέτει⌦ διαθέτουν⌫ προθεσμία υπαναχώρησης μεταξύ 14 και 30 ημε
ρών από τη στιγμή που πληροφορήθηκε⌦ πληροφορήθηκαν⌫ τη σύναψη της σύ
μβασης.

Η κοινοποίηση υπαναχώρησης του αντισυμβαλλομένου ⌦ των αντισυμβαλλομένω
ν⌫ συνεπάγεται την εφεξής απαλλαγή του⌦ τους⌫ από όλες τις υποχρεώσεις
που απορρέουν από τη σύμβαση αυτή.

Οι λοιπές έννομες συνέπειες και οι όροι της υπαναχώρησης ρυθμίζονται σύμφωνα μ
ε το δίκαιο που διέπει τη σύμβαση, όπως αυτό ορίζεται στο άρθρο 32, ιδίως όσον αφ
ορά τον προσδιορισμό του τρόπου με τον οποίο ο αντισυμβαλλόμενος πληροφορείτ
αι τη σύναψη της σύμβασης.

2. Τα κράτη μέλη μπορούν⌦ να επιλέξουν⌫ να μην εφαρμόσουν την παράγραφο 1 
⌦ στις ακόλουθες περιπτώσεις:⌫

⌦ α) όταν η σύμβαση έχει⌫ στις συμβάσεις με διάρκεια ίση ή κατώτερη τ
ων έξι μηνών,·

β) καθώς και όταν, λόγω της ιδιότητας του αντισυμβαλλομένου ή των περιστάσε
ων, υπό τις οποίες συνήφθη η σύμβαση, ο αντισυμβαλλόμενος δεν χρειάζεται
την ειδική αυτή προστασία.

⌦ Σε περίπτωση που⌫ Ττα κράτη μέλη⌦ κάνουν χρήση της επιλογής που προβ
λέπεται στο πρώτο εδάφιο, το⌫ προσδιορίζουν στη νομοθεσία τους σε ποιες περιπ
τώσεις δεν εφαρμόζεται η παράγραφος 1.

ê 88/357/ΕΟΚ άρθρο 4 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ ΚΕΦΑΛΑΙΟ II – ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΙ
ΣΗ ΖΗΜΙΩΝ⌫

⌦ Τμήμα 1 – Γενικές διατάξεις⌫

Άρθρο 194

⌦ Όροι ασφαλιστηρίων συμβολαίων⌫

Κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας και της πρώτης οδηγίας, οΟι γενικοί και οι ειδικοί όρ
οι των ασφαλιστηρίων δεν περιλαμβάνουν τους⌦ όποιους⌫ ιδιαίτερους όρους που προβλ
έπονται σε μια συγκεκριμένη περίπτωση για την κάλυψη των ιδιαιτεροτήτων του ασφαλιστέο
υ κινδύνου.
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73 ΕΕ αριθ. L 228 της 16.8.1973, σ. 3.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 3 (προσαρμο
σμένο)

Άρθρο 195

⌦ Κατάργηση των μονοπωλίων⌫

Με την επιφύλαξη του άρθρου 2 παράγραφος 2, τΤα κράτη μέλη θεσπίζουν όλες τις αναγκαί
ες διατάξεις για⌦ εξασφαλίζουν⌫ την κατάργηση, το αργότερο την 1η Ιουλίου 1994, των
μονοπωλίων σχετικά με την πρόσβαση σε ορισμένους κλάδους ασφαλίσεων που έχουν παρα
χωρηθεί σε οργανισμούς εγκατεστημένους στο έδαφός τους, οι οποίοι αναφέρονται στο άρθρ
ο 8 4 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ.

ê 92/49/ ΕΟΚ άρθρο 45 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 196

⌦ Συμμετοχή σε εθνικά συστήματα εγγύησης⌫

2. Η παρούσα οδηγία δεν θίγει το δικαίωμα των κρατών μελών⌦ Τα κράτη μέλη υποδοχής
δύνανται⌫ να επιβάλλουν στις επιχειρήσεις ⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ που λειτουργούν στ
ο έδαφός τους, υπό καθεστώς εγκατάστασης ή υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών,
την προσχώρηση και τη συμμετοχή, με τους ίδιους όρους που ισχύουν και για τις επιχειρήσει
ς⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ που έχουν λάβει άδεια λειτουργίας σ’ αυτά τα κράτη μέλη⌦ στ
ο έδαφός τους⌫ , σε κάθε σύστημα που αποσκοπεί στην εγγύηση της καταβολής των αιτού
μενων αποζημιώσεων στους ασφαλισμένους και στους ζημιωθέντες τρίτους.

ê 78/473/ΕΟΚ άρθρο 1 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Τμήμα 2 – Κοινοτική συνασφάλιση⌫

Άρθρο 197

⌦ Πράξεις κοινοτικής συνασφάλισης⌫

1. Η παρούσα οδηγία Το παρόν τμήμα εφαρμόζεται στις πράξεις κοινοτικής συνασφαλ
ίσεως συνασφάλισης,. που προβλέπονται στο άρθρο 2 και αναφέρονται στους κινδύ
νους που ταξινομούνται υπό τους αριθμούς 4, 5, 6, 7, 8, 9, 11, 12, 13, και 16 του ση
μείου Α του παραρτήματος της πρώτης οδηγίας του Συμβουλίου της 24ης Ιουλίου
1973, περί συντονισμού των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων
που αφορούν την ανάληψη δραστηριοτήτων πρωτασφαλίσεως εκτός της ασφαλίσεω
ς ζωής, και την άσκηση αυτών73, καλουμένη εφεξής «πρώτη οδηγία συντονισμού».
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2. Η παρούσα οδηγία αφορά τους κινδύνους που προβλέπονται στην παράγραφο 1 ε
δάφιο πρώτο, οι οποίοι από τη φύση τους ή τη σπουδαιότητά τους απαιτούν για την
εγγύησή τους τη συμμετοχή πολλών ασφαλιστών.

Οι δυσχέρειες που μπορεί να ανακύψουν κατά την εφαρμογή της αρχής αυτής, θα α
ποτελέσουν αντικείμενο εξετάσεως δυνάμει του άρθρου 8.

ê 78/473/ΕΟΚ άρθρο 2 (προσαρμ
οσμένο)

1. Οι μόνες εργασίες κοινοτικής συνασφαλίσεως⌦ οι οποίες είναι οι εργασίες συνασ
φάλισης που αναφέρονται σε έναν ή περισσότερους από τους κινδύνους που ταξινο
μούνται στους κλάδους 3 έως 16 στο σημείο Α του παραρτήματος Ι και⌫ που αντ
αποκρίνονται στους ακόλουθους όρους:

⌦ α) ο κίνδυνος είναι μεγάλος κίνδυνος κατά την έννοια του άρθρου 176 πα
ράγραφος 2·⌫

αβ) ο κίνδυνος, υπό την έννοια του άρθρου 1 παράγραφος 1, καλύπτεται,⌦ δια κ
οινής συμβάσεως με συνολικό ασφάλιστρο και για την ίδια διάρκεια,⌫ από
πολλές ασφαλιστικές επιχειρήσεις που αποκαλούνται εφεξής «συνασφαλιστές»
⌦ ως «συνασφαλιστές», χωρίς να υπάρχει αλληλέγγυη υποχρέωση μεταξύ το
υς⌫, από τις οποίες μία είναι ο κύριος ασφαλιστής⌦ η κύρια ασφαλιστική
επιχείρηση⌫ , χωρίς να υπάρχει αλληλέγγυη υποχρέωση μεταξύ τους, δια κο
ινής συμβάσεως με συνολικό ασφάλιστρο και για την ίδια διάρκεια·

βγ) ο κίνδυνος αυτός ευρίσκεται στο εσωτερικό της Κοινότητος Κοινότητας·

γδ) για την εγγύηση του κινδύνου αυτού, ο κύριος ασφαλιστής αναλαμβάνει την ε
ντολή υπό τους όρους που προβλέπονται στην πρώτη οδηγία συντονισμού, δη
λαδή⌦ η κύρια ασφαλιστική επιχείρηση⌫ θεωρείται ως ο ασφαλιστής⌦
η ασφαλιστική επιχείρηση⌫ που θα κάλυπτε ολόκληρο τον κίνδυνο·

δε) ένας τουλάχιστον από τους συνασφαλιστές συμμετέχει στη σύμβαση από την
εταιρική έδρα του ή ένα πρακτορείο ή υποκατάστημα εγκατεστημένο ⌦ που
βρίσκονται⌫ σε ένα Κκράτος μέλος διαφορετικό από εκείνο του κυρίου ασφ
αλιστού⌦ της κύριας ασφαλιστικής επιχείρησης⌫ ·

εστ) ο κύριος ασφαλιστής⌦ η κύρια ασφαλιστική επιχείρηση⌫ αναλαμβάνει πλ
ήρως τον ρόλο που του της ανατίθεται στην πρακτική της συνασφαλίσεως συν
ασφάλισης, και ιδίως προσδιορίζει τους όρους ασφαλίσεως ασφάλισης και το
ύψος των ασφαλίστρων.

ê 78/473/ΕΟΚ άρθρο 1 παρ. 1 (π
ροσαρμοσμένο)

⌦ 2. Το παρόν τμήμα⌫ Δδεν εφαρμόζεται εν τούτοις στις εργασίες κοινοτικής συνασφ
αλίσεως συνασφάλισης που αναφέρονται στους κινδύνους τους ταξινομημένους υπό
τον αριθμό στον κλάδο 13 στο σημείο Α του παραρτήματος Ι και αφορούν τις ζημίε



EL 238 EL

ς πυρηνικής ή φαρμακευτικής φύσεως. Ο αποκλεισμός της ασφαλίσεως των ζημιών
φαρμακευτικής φύσεως θα εξετασθεί από το Συμβούλιο μέσα σε προθεσμία πέντε ετ
ών από την κοινοποίηση της παρούσης οδηγίας.

ò νέο

3. Τα άρθρα 144 έως 149 εφαρμόζονται μόνον στην κύρια ασφαλιστική επιχείρηση.

ê 78/473/ΕΟΚ άρθρο 2 (προσαρμ
οσμένο)

24. Οι πράξεις συνασφαλίσεως συνασφάλισης, που δεν πληρούν τους όρους της παραγρ
άφου 1 ή που αναφέρονται σε κινδύνους διαφορετικούς από εκείνους που απαριθμο
ύνται στο άρθρο 1, συνεχίζουν να υπόκεινται στις εθνικές νομοθεσίες, που υφίσταντ
αι κατά το χρόνο ενάρξεως της ισχύος⌦ διατάξεις⌫ της παρούσης παρούσας οδ
ηγίας,⌦ πλην εκείνων του παρόντος τμήματος⌫ .

ê 78/473/ΕΟΚ άρθρο 3 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 198

⌦ Συμμετοχή σε κοινοτική συνασφάλιση⌫

Η ευχέρεια συμμετοχής⌦ των ασφαλιστικών επιχειρήσεων⌫ σε κοινοτική συνασφάλιση
για τις επιχειρήσεις που έχουν την έδρα τους σε ένα Κράτος μέλος και που υπόκεινται και αν
ταποκρίνονται στις διατάξεις της πρώτης οδηγίας συντονισμού, δεν δύναται να υπόκειται σε
διατάξεις άλλες από εκείνες της παρούσης οδηγίας του παρόντος τμήματος.

ê 78/473/ΕΟΚ άρθρο 4 (προσαρμ
οσμένο)
ð νέο

Άρθρο 199

⌦ Τεχνικά αποθεματικά⌫

Το ύψος των τεχνικών αποθεματικών προσδιορίζεται από τους διάφορους συνασφαλιστές σύ
μφωνα με τους κανόνες που καθορίζονται από το Κκράτος μέλος⌦ καταγωγής τους⌫ στ
ο οποίο είναι εγκατεστημένοι ή, ελλείψει αυτών⌦ κανόνων⌫ , σύμφωνα με την εν χρήσει
πρακτική στο Κκράτος αυτό.

Πάντως, το αποθεματικό προς πληρωμή των ατυχημάτων ð τα τεχνικά αποθεματικάï είναι
τουλάχιστον ίσο⌦ ίσα⌫ προς το αποθεματικό που καθορίζεται από τον κύριο ασφαλιστή
σύμφωνα με τους κανόνες ή την πρακτική του Κκράτους μέλους⌦ καταγωγής του⌫ , στο
οποίο αυτός είναι εγκατεστημένος.
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2. Τα τεχνικά αποθεματικά τα οποία συνιστώνται από τους διάφορους συνασφαλιστές
αντιπροσωπεύονται από αντίστοιχα περιουσιακά στοιχεία.

Ως προς τον κανόνα πάντως της αντιστοιχίας δύνανται να παραχωρούνται διευκολύ
νσεις από τα Κράτη μέλη, στα οποία είναι εγκατεστημένοι οι συνασφαλιστές, για να
λαμβάνονται υπόψη οι ανάγκες της χρηστής διαχειρίσεως των ασφαλιστικών επιχειρ
ήσεων.

Τα περιουσιακά στοιχεία ευρίσκονται είτε στα Κράτη μέλη στα οποία είναι εγκατεστ
ημένοι οι συνασφαλιστές είτε στο Κράτος μέλος που είναι εγκατεστημένος ο κύριος
ασφαλιστής, κατ’ επιλογή των ασφαλιστών.

ê 78/473/ΕΟΚ άρθρο 5 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 200

⌦ Στατιστικά στοιχεία⌫

Τα Κκράτη μέλη⌦ καταγωγής⌫ μεριμνούν ώστε οι συνασφαλιστές, που είναι εγκατεστη
μένοι στην επικράτειά τους, να διαθέτουν στατιστικά στοιχεία που αποκαλύπτουν⌦ να εμφ
αίνουν⌫ τη σπουδαιότητα των πράξεων κοινοτικής συνασφαλίσεως συνασφάλισης⌦ στις
οποίες συμμετέχουν,⌫ καθώς και τις ενδιαφερόμενες χώρες⌦ τα σχετικά κράτη μέλη⌫
.

ê 78/473/ΕΟΚ άρθρο 7 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 201

⌦ Μεταχείριση των συμβάσεων συνασφάλισης σε διαδικασίες εκκαθάρισης⌫

Σε περίπτωση εκκαθαρίσεως εκκαθάρισης μιας ασφαλιστικής εταιρίας⌦ επιχείρησης⌫ , ο
ι υποχρεώσεις που προκύπτουν⌦ απορρέουν⌫ από τη συμμετοχή σε σύμβαση κοινοτικής
συνασφαλίσεως συνασφάλισης εκτελούνται⌦ εκπληρώνονται⌫ κατά τον ίδιο τρόπο όπω
ς και οι υποχρεώσεις που προκύπτουν⌦ απορρέουν⌫ από άλλες⌦ ασφαλιστικές⌫ συ
μβάσεις ασφαλίσεως της εταιρίας⌦ επιχείρησης⌫ αυτής, άνευ διακρίσεως λόγω εθνικότη
τος⌦ αδιακρίτως ιθαγένειας⌫ των ασφαλισμένων και των δικαιούχων.

ê 78/473/ΕΟΚ άρθρο 6 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 202

⌦ Ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ εποπτικών αρχών⌫
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⌦ Για τους σκοπούς της εφαρμογής του παρόντος τμήματος,⌫ Οοι⌦ εποπτικές⌫ αρχέ
ς ελέγχου των Κκρατών μελών συνεργάζονται στενά για την εφαρμογή της παρούσης οδηγία
ς και ⌦ , στο πλαίσιο της συνεργασίας που αναφέρεται στον τίτλο I κεφάλαιο IV τμήμα
5,⌫ διαβιβάζουν η μία στην άλλη κάθε απαραίτητη πληροφορία για το σκοπό αυτό.

ê 78/473/ΕΟΚ άρθρο 8 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 203

⌦ Συνεργασία για την εφαρμογή⌫

Η Επιτροπή και οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές των Κκρατών μελών συνεργάζονται στε
νά με σκοπό την εξέταση των δυσκολιών που θα ηδύναντο ήταν δυνατόν να προκύψουν κατ
ά την εφαρμογή της παρούσης οδηγίας του παρόντος τμήματος.

Στο πλαίσιο της συνεργασίας αυτής, εξετάζεται ιδίως κάθε πρακτική που θα αποκάλυπτε ενδε
χομένως⌦ αποτελούσε ένδειξη⌫ ότι καταστρατηγείται το αντικείμενο των διατάξεων της
παρούσης οδηγίας και ιδίως του άρθρου 1 παράγραφος 2 καθώς και του άρθρου 2 είτε διότι
ο κύριος ασφαλιστής⌦ η κύρια ασφαλιστική επιχείρηση⌫ δεν παίζει πλέον τον ρόλο που
του⌦ της⌫ ανατίθεται στην πρακτική της συνασφαλίσεως συνασφάλισης, είτε διότι οι κίν
δυνοι δεν απαιτούν εμφανώς για την εγγύησή τους τη συμμετοχή πολλών ασφαλιστών.

ê 84/641/ΕΟΚ άρθρο 15 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ Τμήμα 3 – Βοήθεια⌫

Άρθρο 204

⌦ Δραστηριότητες παρεμφερείς με την τουριστική βοήθεια⌫

Κάθε κράτος μπορεί, στο έδαφός του,⌦ Τα κράτη μέλη μπορούν⌫ να υπαγάγει⌦ υπαγ
άγουν⌫ στο καθεστώς που θεσπίζει η πρώτη της παρούσας οδηγίας δραστηριότητες παροχ
ής βοήθειας στα πρόσωπα που περιέρχονται σε δυσχερή θέση υπό περιστάσεις άλλες από εκε
ίνες που αναφέρονται στο άρθρο 1 2 παράγραφος 2.

Αν ένα κράτος μέλος κάνει χρήση της ευχέρειας αυτής, εξομοιώνει, για την εφαρμογή αυτή,
τις προαναφερόμενες δραστηριότητες με εκείνες που κατατάσσονται στον κλάδο 18 του σημ
είου στο σημείο Α του παραρτήματος I της πρώτης οδηγίας, υπό την επιφύλαξη του σημείου
Γ αυτού.

Το προηγούμενο ⌦ δεύτερο⌫ εδάφιο δεν θίγει διόλου τις δυνατότητες κατάταξης που πρ
οβλέπονται στο παράρτημα I της πρώτης οδηγίας για τις δραστηριότητες που υπάγονται προδ
ήλως σε άλλους κλάδους.

Δεν μπορεί να αρνηθεί την άδεια σε ένα πρακτορείο ή υποκατάστημα με μόνη αιτιολόγηση τ
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η διαφορετική κατάταξη των δραστηριοτήτων που αναφέρονται στο παρόν άρθρο στο κράτο
ς μέλος στο έδαφος του οποίου η επιχείρηση έχει την έδρα της.

ê 87/344/ΕΟΚ (προσαρμοσμένο)

⌦ Τμήμα 4 – Ασφάλιση νομικής προστασίας⌫

Άρθρο 1

Η παρούσα οδηγία έχει ως αντικείμενο τον συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και
διοικητικών διατάξεων σχετικά με την ασφάλιση νομικής προστασίας που προβλέπεται στο σ
ημείο Α.17 του παραρτήματος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, προκειμένου να διευκολυνθεί η πρα
γματική άσκηση της ελευθερίας εγκατάστασης και να αποφευχθεί κατά το δυνατόν κάθε κίνδ
υνος σύγκρουσης συμφερόντων που οφείλεται στο γεγονός ότι ο ασφαλιστής καλύπτει και ά
λλον ασφαλισμένο ή ότι καλύπτει τον ασφαλισμένο ταυτόχρονα για τους κινδύνους νομικής
προστασίας και για τους κινδύνους άλλου κλάδου που προβλέπεται στο παράρτημα αυτό και, 
αν ανακύψει παρόμοια σύγκρουση, να καθιστά δυνατή την επίλυσή της.

ê 87/344/ΕΟΚ άρθρο 2 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 205

⌦ Πεδίο εφαρμογής του παρόντος τμήματος⌫

1. Η παρούσα οδηγία Το παρόν τμήμα εφαρμόζεται στην ασφάλιση νομικής προστασί
ας., Η ασφάλιση αυτή συνίσταται⌦ που αναφέρεται στον κλάδο 17 στο σημείο Α
του παραρτήματος Ι και που συνίσταται⌫ στην έναντι καταβολής ασφαλίστρου συ
μβατική δέσμευση⌦ μιας ασφαλιστικής επιχείρησης⌫ περί αναλήψεως των δικα
στικών εξόδων και παροχής άλλων υπηρεσιών που απορρέουν⌦ άμεσα⌫ από τη
ν εν λόγω ασφαλιστική κάλυψη, και ιδίως⌦ με σκοπό⌫ :

α) στην ανόρθωση της ζημίας⌦ ή της βλάβης⌫ που υπέστη ο ασφαλισμένος ε
ίτε μέσω εξωδίκου συμβιβασμού είτε μέσω αστικής ή ποινικής δίκης,·

β) στην υπεράσπιση ή εκπροσώπηση του ασφαλισμένου σε αστική, ποινική, διοικ
ητική ή άλλη δίκη ή κατ’ απαιτήσεως η οποία εγείρεται εναντίον του.

2. Ωστόσο, στην παρούσα οδηγία Στο παρόν τμήμα δεν εμπίπτει⌦ εμπίπτουν τα εξή
ς⌫ :

α) η ασφάλιση νομικής προστασίας, όταν αυτή αφορά διαφορές ή κινδύνους που
απορρέουν από τη χρήση θαλασσίων πλοίων ή σχετίζονται με τη χρήση αυτή,·

β) η δραστηριότητα του ασφαλιστή⌦ ασφαλιστικής επιχείρησης⌫ αστικής ευ
θύνης προς υπεράσπιση ή εκπροσώπηση του ασφαλισμένου πελάτη του σε κά
θε δικαστική ή διοικητική διαδικασία, εφόσον αυτή η δραστηριότητα ασκείται
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συγχρόνως και προς το συμφέρον αυτού του ιδίου ⌦ αυτής της ιδίας ασφαλι
στικής επιχείρησης⌫ δυνάμει της κάλυψης αυτής,·

γ) εφόσον ένα κράτος μέλος το επιθυμεί, η δραστηριότητα νομικής προστασίας π
ου την οποία αναπτύσσει ο ασφαλιστής της βοήθειας, εφόσον⌦ πληροί τις α
κόλουθες προϋποθέσεις:⌫

i) αυτή η δραστηριότητα ασκείται σε κράτος ⌦ μέλος⌫ άλλο από εκείν
ο ⌦ όπου βρίσκεται⌫ της συνήθους⌦ η συνήθης⌫ διαμονής του
ασφαλισμένου,·

ii) ⌦ η δραστηριότητα⌫ αποτελεί τμήμα σύμβασης που αφορά μόνον τη
βοήθεια που παρέχεται σε πρόσωπα που αντιμετωπίζουν δυσκολίες κατά
τη διάρκεια μετακινήσεων ή απουσιών από την κατοικία ή τον τόπο⌦
συνήθους⌫ διαμονής.

Στην περίπτωση αυτή⌦ που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο γ)⌫ , η ασφ
αλιστική σύμβαση πρέπει να αναγράφει ευκρινώς τη δήλωση ότι η εν λόγω⌦ σχετι
κή⌫ κάλυψη περιορίζεται στις περιστάσεις που αναφέρονται στην προηγούμενη π
ερίοδο⌦ στο εν λόγω στοιχείο⌫ και έχει επικουρικό χαρακτήρα σε σχέση με τη
βοήθεια.

ê 87/344/ΕΟΚ άρθρο 3 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 206

⌦ Χωριστές συμβάσεις⌫

1. Η εγγύηση⌦ κάλυψη⌫ νομικής προστασίας πρέπει να αποτελεί αντικείμενο σύμβασης
ξεχωριστής από τη σύμβαση τη συναπτόμενη για άλλους κλάδους ή αντικείμενο ξεχωριστού
κεφαλαίου ενός ενιαίου ασφαλιστηρίου, με μνεία του περιεχομένου της εγγύησης⌦ κάλυψ
ης⌫ νομικής προστασίας⌦ και⌫ , αν απαιτεί τούτο το κράτος⌦ μέλος⌫ , και του α
ντίστοιχου ασφαλίστρου.

Άρθρο 207

⌦ Διαχείριση των αξιώσεων αποζημίωσης⌫

21. Κάθε⌦ Το⌫ κράτος μέλος⌦ καταγωγής⌫ λαμβάνει τα απαραίτητα μέτρα για
να εξασφαλίσει εξασφαλίζει ότι οι εγκατεστημένες στην επικράτειά του⌦ ασφαλισ
τικές⌫ επιχειρήσεις συμμορφούνται, ανάλογα με τη λύση που επιβάλλει⌦ επιλέγ
ει⌫ το κράτος μέλος, ή κατ’ επιλογήν τους, αν το κράτος μέλος συμφωνεί, προς μί
α τουλάχιστον από τις ακόλουθες εναλλακτικές λύσεις:⌦ μεθόδους διαχείρισης τω
ν αξιώσεων αποζημίωσης που προβλέπονται στις παραγράφους 2, 3 και 4.⌫

Οποιαδήποτε λύση και αν επιλεγεί, οι ασφαλισμένοι κατά κινδύνων⌦ που έχουν κ
άλυψη⌫ νομικής προστασίας θεωρείται ότι απολαύουν ισοδύναμων εγγυήσεων βά
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σει της παρούσας οδηγίας του παρόντος τμήματος.

α)2. η επιχείρηση εξασφαλίζει⌦ Οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις εξασφαλίζουν⌫ ότι κα
νένα μέλος του προσωπικού που έχει αναλάβει τη διαχείριση των ασφαλιστικών περ
ιπτώσεων του κλάδου νομικής προστασίας ή την παροχή νομικών συμβουλών σχετι
κών προς τη διαχείριση αυτή δεν ασκεί συγχρόνως παρόμοια δραστηριότητα: - για ά
λλο κλάδο που καλύπτει η ίδια η επιχείρηση, αν πρόκειται για επιχείρηση πολλαπλώ
ν κλάδων, - άσχετα από το αν πρόκειται για επιχείρηση πολλαπλών κλάδων ή για εξ
ειδικευμένη επιχείρηση, σε άλλη επιχείρηση συνδεόμενη με την πρώτη⌦ ασφαλιστ
ική επιχείρηση⌫ με οικονομικούς, εμπορικούς ή διοικητικούς δεσμούς, η οποία κ
αι καλύπτει έναν ή περισσότερους⌦ από τους άλλους⌫ ασφαλιστικούς κλάδους
από αυτούς που αναφέρει η οδηγία 73/239/ΕΟΚ το παράρτημα I·.

⌦ Οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις πολλαπλών κλάδων εξασφαλίζουν ότι κανένα μέλ
ος του προσωπικού που έχει αναλάβει τη διαχείριση των ασφαλιστικών περιπτώσεω
ν του κλάδου νομικής προστασίας ή την παροχή νομικών συμβουλών σχετικών προς
τη διαχείριση αυτή δεν ασκεί συγχρόνως παρόμοια δραστηριότητα για άλλον κλάδο
που καλύπτουν οι ίδιες επιχειρήσεις.⌫

β)3. ηΗ⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση αναθέτει τη διαχείριση των ασφαλιστικών περιπ
τώσεων του κλάδου νομικής προστασίας σε μια νομικά ξεχωριστή επιχείρηση⌦ με
χωριστή νομική προσωπικότητα⌫ . Μνεία της επιχείρησης αυτής γίνεται στη χωρι
στή σύμβαση ή το χωριστό κεφάλαιο του ασφαλιστηρίου που προβλέπεται στην παρ
άγραφο 1 στο άρθρο 206.

Αν αυτή η νομικά ξεχωριστή επιχείρηση ⌦ με τη χωριστή νομική προσωπικότητ
α⌫ συνδέεται με άλλη ⌦ ασφαλιστική⌫ επιχείρηση που ασκεί ασφαλιστική δρ
αστηριότητα σε έναν ή περισσότερους άλλους κλάδους που αναφέρονται στο σημεί
ο Α του παραρτήματος I της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, τα μέλη του προσωπικού της εν
λόγω επιχείρησης ⌦ που έχει χωριστή νομική προσωπικότητα,⌫ τα οποία ασχολ
ούνται με τη διαχείριση ασφαλιστικών περιπτώσεων⌦ του κλάδου νομικής προστα
σίας⌫ ή την παροχή νομικών συμβουλών σχετικά με αυτή τη διαχείριση, δεν επιτρ
έπεται να ασκούν συγχρόνως την αυτή ή παρόμοια δραστηριότητα για την άλλη⌦
ασφαλιστική⌫ επιχείρηση. Επιπλέον, τΤα κράτη μέλη μπορούν να επιβάλουν τις α
υτές απαιτήσεις για τα μέλη του διευθυντικού ⌦ διοικητικού ή του διαχειριστικο
ύ⌫ οργάνου·.

γ)4. η επιχείρηση πρέπει να προβλέπει σΣτη σύμβαση,⌦ η ασφαλιστική επιχείρηση παρ
αχωρεί στον ασφαλισμένο⌫ το δικαίωμα του ασφαλισμένου να αναθέτει σε δικηγ
όρο της επιλογής του ή, εφόσον αυτό επιτρέπεται από την εθνική νομοθεσία, σε οπο
ιοδήποτε άλλο πρόσωπο διαθέτει τα απαραίτητα προσόντα, την υπεράσπιση των συ
μφερόντων του, από τη στιγμή κατά την οποία δικαιούται να ζητήσει παρέμβαση το
υ ασφαλιστή δυνάμει του ασφαλιστηρίου.

ê 87/344/ΕΟΚ άρθρο 4 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 208
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74 ΕΕ αριθ.L 78 της 26.3.1977, σ 17.

⌦ Ελευθερία επιλογής δικηγόρου⌫

1. Κάθε ασφαλιστική σύμβαση νομικής προστασίας προβλέπει ρητά ότι⌦ τα εξής⌫
:

α) σε κάθε δικαστική ή διοικητική διαδικασία, όταν καλείται δικηγόρος, ή κάθε ά
λλο πρόσωπο που διαθέτει τα προσόντα τα οποία απαιτεί η εθνική νομοθεσία, 
για να υπερασπίσει ή να εκπροσωπήσει τον ασφαλισμένο ή να εξυπηρετήσει τ
α συμφέροντά του, ο ασφαλισμένος έχει την ελευθερία της σχετικής επιλογής·

β) ο ασφαλισμένος είναι ελεύθερος να επιλέγει δικηγόρο, ή, αν θέλει και εφόσον
το επιτρέπει η εθνική νομοθεσία, οποιοδήποτε άλλο πρόσωπο που διαθέτει τα
κατάλληλα⌦ απαιτούμενα⌫ προσόντα για την υπεράσπιση των συμφερόντ
ων του, σε περίπτωση που ανακύψει σύγκρουση συμφερόντων.

2. ⌦ Για τους σκοπούς του παρόντος τμήματος, νοείται⌫ Ωως «δικηγόρος» νοείται
κάθε πρόσωπο που δικαιούται να ασκεί τις επαγγελματικές του δραστηριότητες υπό
μία από τις ονομασίες που προβλέπει η οδηγία 77/249/ΕΟΚ του Συμβουλίου74 της
22ας Μαρτίου 1977 περί διευκολύνσεως της πραγματικής ασκήσεως της ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών από δικηγόρους.

ê 87/344/ΕΟΚ άρθρο 5 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 209

⌦ Εξαίρεση στην ελευθερία επιλογής δικηγόρου⌫

1. Κάθε κράτος μέλος μπορεί⌦ Τα κράτη μέλη μπορούν⌫ να εξαιρέσει⌦ εξαιρέσ
ουν⌫ από την εφαρμογή⌦ τις διατάξεις⌫ του άρθρου 4 208 παράγραφος 1 την
ασφάλιση νομικής προστασίας, αν πληρούνται όλοι οι ακόλουθοι όροι:

α) η ασφάλιση περιορίζεται σε υποθέσεις που προκύπτουν από τη χρησιμοποίηση
οδικών οχημάτων στο έδαφος του οικείου κράτους μέλους·

β) η ασφάλιση συνδέεται με σύμβαση βοηθείας που θα παρέχεται σε περίπτωση α
τυχήματος ή βλάβης όπου ενέχεται οδικό όχημα·

γ) ούτε ο ασφαλιστής⌦ η ασφαλιστική επιχείρηση⌫ της νομικής προστασίας
ούτε ο ασφαλιστής της βοήθειας δεν καλύπτουν κλάδο ευθύνης·

δ) λαμβάνονται μέτρα ώστε η παροχή νομικών συμβουλών και η εκπροσώπηση κ
αθενός των διαδίκων σε περίπτωση διαφοράς να εξασφαλίζονται από δικηγόρ
ους τελείως ανεξάρτητους, εφόσον οι εν λόγω διάδικοι είναι ασφαλισμένοι σε
θέματα νομικής προστασίας στον ίδιο ασφαλιστή ⌦ στην ίδια ασφαλιστική ε
πιχείρηση⌫ .

2. Η εΕξαίρεση που παραχωρείται από κράτος μέλος σε μία επιχείρηση κατ’ εφαρμογή
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της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου δεν θίγει την εφαρμογή του άρθρου 207 3 
παράγραφος 2.

ê 87/344/ΕΟΚ άρθρο 6 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 210

⌦ Διαιτησία⌫

Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα απαραίτητα μέτρα ώστε⌦ προβλέπουν⌫ , ⌦ για τη ρύ
θμιση της όποιας διαφοράς μεταξύ της ασφαλιστικής επιχείρησης νομικής προστασίας και το
υ ασφαλισμένου, και⌫ χωρίς να θίγεται οποιοδήποτε δικαίωμα προσφυγής σε δικαστική αρ
χή, που ενδεχομένως προβλέπεται από εθνικό δίκαιο, να προβλεφθεί μια διαδικασία διαιτησί
ας ή άλλη διαδικασία που να παρουσιάζει ανάλογα εχέγγυα αντικειμενικότητας με την οποία
να μπορεί να αποφασίζονται, σε περίπτωση διάστασης απόψεων μεταξύ του ασφαλιστή νομι
κής προστασίας και του ασφαλισμένου του, οι δέουσες ενέργειες για τη ρύθμιση της διαφορά
ς.

Η ασφαλιστική σύμβαση πρέπει να αναφέρει ότι ο ασφαλισμένος έχει⌦ προβλέπει⌫ το δι
καίωμα⌦ του ασφαλισμένου⌫ να προσφύγει σε μια τέτοια διαδικασία.

ê 87/344/ΕΟΚ άρθρο 7 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 211

⌦ Σύγκρουση συμφερόντων⌫

Κάθε φορά που ανακύπτει σύγκρουση συμφερόντων ή διαφωνία όσον αφορά τη διευθέτηση
της διαφοράς, ο ασφαλιστής νομικής προστασίας ή, ανάλογα με την περίπτωση, το γραφείο δ
ιακανονισμού ζημιών υποχρεούται να ενημερώνει τον ασφαλισμένο: - για το δικαίωμα που π
ροβλέπει το άρθρο 4 208 παράγραφος 1 - για τη δυνατότητα να προσφύγει στη διαδικασία πο
υ προβλέπεται στο άρθρο 6.

ê 87/344/ΕΟΚ άρθρο 7 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 212

⌦ Κατάργηση της αποκλειστικότητας στην ασφάλιση νομικής προστασίας⌫

Τα κράτη μέλη καταργούν κάθε διάταξη η οποία απαγορεύει⌦ στις ασφαλιστικές επιχειρήσ
εις⌫ την άσκηση, στο έδαφός τους, ασφάλισης νομικής προστασίας συγχρόνως με άλλους
ασφαλιστικούς κλάδους.
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ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 54 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Τμήμα 5 – Ασφάλιση ασθενείας⌫

Άρθρο 213

⌦ Ασφάλιση ασθενείας ως υποκατάστατο της κοινωνικής ασφάλισης⌫

1. Παρά την ύπαρξη αντίθετων διατάξεων, κάθε κράτος μέλος⌦ Τα κράτη μέλη⌫ σ
το έδαφος του οποίου⌦ των οποίων⌫ οι συμβάσεις οι σχετικές με τον κλάδο 2 τ
ου σημείου Α του παραρτήματος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ I μπορούν να αντικαταστ
ήσουν εν μέρει ή πλήρως την κάλυψη ασθενείας που παρέχεται από το νόμιμο καθε
στώς κοινωνικής ασφάλισης, μπορεί⌦ μπορούν⌫ να απαιτεί⌦ απαιτούν τα εξή
ς:⌫

α) ότι η σύμβαση πρέπει να είναι σύμφωνη με τις ειδικές νομικές διατάξεις που ι
σχύουν σε αυτό το κράτος υπέρ του γενικού συμφέροντος για αυτόν τον ασφα
λιστικό κλάδο·

β) και⌦ πρέπει⌫ να ανακοινώνονται οι γενικοί και ειδικοί όροι αυτής της ασ
φάλισης στις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές αυτού του κράτους μέλους πρι
ν από τη χρησιμοποίησή τους.

2. Τα κράτη μέλη μπορούν να απαιτούν η τεχνική⌦ βάση⌫ της ασφάλειας ασθενεί
ας, που αναφέρεται στην παράγραφο 1, να είναι ανάλογη με εκείνη της ασφάλειας ζ
ωής, όταν⌦ πληρούνται όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις⌫ :

α) τα καταβληθέντα ασφάλιστρα υπολογίζονται βάσει πινάκων συχνότητας ασθεν
ειών και άλλων σχετικών στατιστικών στοιχείων στην περίπτωση του κράτους
μέλους όπου βρίσκεται ο κίνδυνος, σύμφωνα με τις μαθηματικές μεθόδους πο
υ εφαρμόζονται στον τομέα των ασφαλίσεων,·

β) συνιστάται αποθεματικό γήρατος,·

γ) ο ασφαλιστής μπορεί να ακυρώσει τη σύμβαση μόνον κατά τη διάρκεια ορισμ
ένης χρονικής περιόδου, που καθορίζεται από το κράτος όπου βρίσκεται ο κίν
δυνος,·

δ) η σύμβαση προβλέπει τη δυνατότητα αύξησης των ασφαλίστρων ή μείωσης τω
ν δόσεων, ακόμα και για τις τρέχουσες συμβάσεις,·

ε) η σύμβαση προβλέπει τη δυνατότητα να αλλάζει ο αντισυμβαλλόμενος τη σύμ
βασή του για μία⌦ με⌫ νέα σύμβαση σύμφωνη προς την παράγραφο 1, τη
ν οποία προτείνει η ίδια ασφαλιστική επιχείρηση ή ο ίδιος κλάδος ασφαλίσεων
και⌦ η οποία⌫ λαμβάνει υπόψη τα κεκτημένα⌦ του⌫ δικαιώματα.

⌦ Στην περίπτωση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο γ),⌫ Θα λαμβάνε
ται ιδίως υπόψη το αποθεματικό γήρατος και θα⌦ μπορεί να⌫ απαιτείται νέα ιατ
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ρική εξέταση μόνον σε περίπτωση επέκτασης της κάλυψης.

Σε παρόμοια περίπτωση, οΟι⌦ εποπτικές⌫ αρχές αυτού του κράτους μέλους δη
μοσιεύουν τους πίνακες συχνότητας των ασθενειών και άλλα σχετικά στατιστικά στ
οιχεία, που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο α), και τα διαβιβάζουν στις⌦
εποπτικές⌫ αρχές του κράτους καταγωγής.

Τα ασφάλιστρα πρέπει να είναι επαρκή, σύμφωνα με εύλογες αναλογιστικές υποθέσ
εις, ώστε να επιτρέπουν στις⌦ ασφαλιστικές⌫ επιχειρήσεις να πληρούν⌦ εκπλ
ηρώνουν⌫ όλες τις υποχρεώσεις τους τις σχετικές με όλα τα στοιχεία της χρηματο
οικονομικής τους κατάστασης. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί να ανακοινώνετ
αι η τεχνική βάση υπολογισμού των ασφαλίστρων στις αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ α
ρχές του προτού διατεθεί στην αγορά το προϊόν.

Η παρούσα παράγραφος εφαρμόζεται Το τρίτο και τέταρτο εδάφιο εφαρμόζονται επ
ίσης σε περίπτωση τροποποίησης των τρεχουσών⌦ υφισταμένων⌫ συμβάσεων.

ê 92/49/ΕΟΚ άρθρο 55 (προσαρμ
οσμένο)

⌦ Τμήμα 6 – Ασφάλιση εργατικών ατυχημάτων⌫

Άρθρο 214

⌦ Υποχρεωτική ασφάλιση εργατικών ατυχημάτων⌫

Τα κράτη μέλη μπορούν να απαιτούν από τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις, που εφαρμόζουν στ
ο έδαφός τους, με δική τους ευθύνη, την υποχρεωτική ασφάλεια⌦ ασφάλιση⌫ των εργατ
ικών ατυχημάτων στο έδαφός τους, την τήρηση των ειδικών διατάξεων που προβλέπονται στ
ην εθνική τους νομοθεσία σχετικά με την ασφάλεια αυτή, με εξαίρεση τις διατάξεις τις σχετικ
ές με τη χρηματοπιστωτική εποπτεία, που υπάγονται στην αποκλειστική αρμοδιότητα του κρ
άτους μέλους καταγωγής.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 12 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ ΚΕΦΑΛΑΙΟ III – ΕΙΔΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΙ
ΣΗ ΖΩΗΣ⌫

Άρθρο 215

Απαγόρευση υποχρεωτικής εκχώρησης μέρους ασφαλίσεως

Τα κράτη μέλη δεν δύνανται να επιβάλλουν σε ασφαλιστικές επιχειρήσεις⌦ ασφάλισης ζωή
ς⌫ την υποχρέωση να εκχωρούν ένα μέρος των ασφαλίσεών τους από δραστηριότητες που
αναγράφονται στο άρθρο 2, σε έναν ή περισσότερους οργανισμούς που καθορίζονται από τη
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ν εθνική τους νομοθεσία.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 21 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 216

Ασφάλιστρα για νέες δραστηριότητες

Τα ασφάλιστρα για τις νέες ασφαλιστικές δραστηριότητες πρέπει να είναι επαρκή, βάσει λογι
κών αναλογιστικών υποθέσεων, ώστε η ασφαλιστική επιχείρηση⌦ ασφάλισης ζωής⌫ να
είναι σε θέση να εκπληρώνει όλες τις υποχρεώσεις της, και ιδίως την υποχρέωση σύστασης ε
παρκών τεχνικών αποθεματικών.

Προς τούτο, μπορούν να λαμβάνονται υπόψη όλες οι πτυχές της χρηματοοικονομικής κατάσ
τασης της ασφαλιστικής επιχείρησης⌦ ασφάλισης ζωής.⌫ , χωρίς όμως να γίνεται συστη
ματικά και μόνιμα η προσθήκη πόρων ξένων προς τα εν λόγω ασφάλιστρα και στο αποκτούμ
ενο εισόδημα, πράγμα⌦ κατά τρόπο⌫ που θα μπορούσε να κλονίσει τελικά τη φερεγγυότ
ητα της⌦ συγκεκριμένης⌫ επιχείρησης.

ê 2002/83/ΕΚ

Άρθρο 25

Συμβάσεις που συνδέονται με ΟΣΕΚΑ ή με δείκτη μετοχών

1. Όταν οι προβλεπόμενες στη σύμβαση παροχές συνδέονται άμεσα με την αξία μεριδί
ων ΟΣΕΚΑ ή με την αξία των στοιχείων του ενεργητικού που περιλαμβάνονται σε έ
να εσωτερικό κεφάλαιο, το οποίο κατέχει η ασφαλιστική επιχείρηση, και το οποίο σ
υνήθως κατανέμεται σε μερίδια, τα τεχνικά αποθεματικά που καλύπτουν αυτές τις π
αροχές πρέπει να απαρτίζονται κατά το δυνατόν περισσότερο από τα εν λόγω μερίδι
α ή, εάν δεν υπάρχουν μερίδια, από τα εν λόγω στοιχεία του ενεργητικού.

2. Όταν οι προβλεπόμενες στη σύμβαση παροχές συνδέονται άμεσα με κάποιο δείκτη
μετοχών ή κάποια άλλη αξία αναφοράς εκτός εκείνων που αναφέρονται στην παράγ
ραφο 1, τα τεχνικά αποθεματικά που αντιστοιχούν στις παροχές αυτές πρέπει να απα
ρτίζονται όσο το δυνατόν περισσότερο από τα μερίδια που θεωρούνται ότι απαρτίζο
υν την αξία αναφοράς ή, εάν δεν υπάρχουν μερίδια, από στοιχεία του ενεργητικού π
ου παρέχουν τη δέουσα ασφάλεια και είναι ευχερώς διαπραγματεύσιμα και που παρ
ουσιάζουν όσο το δυνατόν πιο στενή αντιστοιχία με τα στοιχεία στα οποία βασίζετα
ι η συγκεκριμένη αξία αναφοράς.

3. Τα άρθρα 22 και 24 δεν ισχύουν για τα στοιχεία του ενεργητικού, διά της κατοχής τ
ων οποίων καλύπτονται ασφαλιστικές υποχρεώσεις, οι οποίες είναι άμεσα συνδεδεμ
ένες με τις παροχές τις αναφερόμενες στις παραγράφους 1 και 2. Οποιαδήποτε μνεία
των κατ’ άρθρο 24 τεχνικών αποθεματικών αναφέρεται στα τεχνικά αποθεματικά, εξ
αιρέσει των σχετικών με αυτόν τον τύπο υποχρεώσεων.



EL 249 EL

4. Όταν οι βάσει των παραγράφων 1 και 2 παροχές ενέχουν εγγύηση ορισμένου αποτελ
έσματος όσον αφορά την επένδυση ή οποιαδήποτε άλλη εγγυημένη παροχή, τα αντί
στοιχα πρόσθετα τεχνικά αποθεματικά εμπίπτουν στα άρθρα 22, 23 και 24.

Άρθρο 26

Κανόνες νομισματικής αντιστοιχίας

1. Για την εφαρμογή του άρθρου 20 παράγραφος 3 και του άρθρου 54, τα κράτη μέλη
συμμορφώνονται προς το παράρτημα ΙI όσον αφορά τους κανόνες της νομισματικής
αντιστοιχίας.

2. Το παρόν άρθρο δεν εφαρμόζεται για τις υποχρεώσεις, οι οποίες αναφέρονται στο ά
ρθρο 25.

ê 2005/68/ΕΚ (προσαρμοσμένο)
ð νέο

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 IV –⌦ ΕΙΔΙΚΟΙ⌫ ΚΑΝΟΝΕΣ ΩΣ ΠΡΟΣ ΤΙΣ
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΒΛΕΨΕΙΣ⌦ ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΗ⌫

Άρθρο 32

Σύσταση τεχνικών προβλέψεων

1. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση τη σύσταση επα
ρκών τεχνικών προβλέψεων για το σύνολο των δραστηριοτήτων της.

Το ύψος των προβλέψεων αυτών προσδιορίζεται σύμφωνα με τους κανόνες που καθορίζοντα
ι στην οδηγία 91/674/ΕΟΚ. Εφόσον συντρέχει περίπτωση, το κράτος μέλος καταγωγής μπορ
εί να θεσπίζει περισσότερο συγκεκριμένους κανόνες, σύμφωνα με το άρθρο 20 της οδηγίας
2002/83/ΕΚ.

2. Τα κράτη μέλη δεν επιλέγουν ούτε θεσπίζουν σύστημα ακαθαρίστων αποθεματικών το οπ
οίο να απαιτεί την ενεχυρίαση περιουσιακών στοιχείων για την κάλυψη των προβλέψεων για
μη εισπραχθέντα ασφάλιστρα και εκκρεμείς αξιώσεις αποζημίωσης, εάν ο αντασφαλιστής είν
αι αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, ή ασφ
αλιστική επιχείρηση που έχει λάβει άδεια σύμφωνα με τις οδηγίες 73/239/EΟΚ ή 2002/83/E
Κ.

3. Οσάκις το κράτος μέλος καταγωγής επιτρέπει την κάλυψη τεχνικών προβλέψεων με απαιτ
ήσεις έναντι αντασφαλιστών που δεν έχουν λάβει άδεια σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, ή
ασφαλιστικών επιχειρήσεων που δεν έχουν λάβει άδεια σύμφωνα με τις οδηγίες 73/239/EΟΚ
ή 2002/83/EΚ, θεσπίζει τους όρους αποδοχής τέτοιων απαιτήσεων.

Άρθρο 33
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Αποθεματικά εξισορρόπησης

1. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση που αντασφαλί
ζει κινδύνους του κλάδου 14 του σημείου Α του παραρτήματος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, τη
σύσταση αποθεματικού εξισορρόπησης προοριζόμενου να αντισταθμίζει τυχόν τεχνική ζημία
ή τυχόν ανώτερο του μέσου όρου ποσοστό αξιώσεων αποζημίωσης σε αυτόν τον κλάδο κατά
τη διάρκεια μιας οποιασδήποτε εταιρικής χρήσης.

2. Το αποθεματικό εξισορρόπησης για αντασφαλίσεις πιστώσεων υπολογίζεται βάσει των κα
νόνων που θεσπίζει το κράτος μέλος καταγωγής σύμφωνα με μία από τις τέσσερις μεθόδους
του σημείου Δ του παραρτήματος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, οι οποίες και θεωρούνται ισοδύν
αμες.

3. Το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί να απαλλάσσει τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις από
την υποχρέωση σύστασης αποθεματικού εξισορρόπησης για τις αντασφαλίσεις πιστώσεων ο
σάκις τα προς είσπραξη ασφάλιστρα ή εισφορές για τις αντασφαλίσεις πιστώσεων είναι κατώ
τερα του 4 % των συνολικών προς είσπραξη από αυτές ασφαλίστρων ή εισφορών, και του πο
σού των 2500000 ευρώ.

4. Το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί να επιβάλλει σε κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση τη σ
ύσταση αποθεματικού εξισορρόπησης για κλάδους κινδύνων πέραν των αντασφαλίσεων πιστ
ώσεων. Αυτά τα αποθεματικά εξισορρόπησης υπολογίζονται σύμφωνα με τους κανόνες που
θεσπίζει το κράτος μέλος καταγωγής.

Άρθρο 34

Περιουσιακά στοιχεία καλύπτοντα τεχνικές προβλέψεις

1. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση να επενδύει τα
περιουσιακά στοιχεία που καλύπτουν τις τεχνικές προβλέψεις και το αποθεματικό εξισορρόπ
ησης του οποίου γίνεται μνεία στο άρθρο 33 σύμφωνα με τους ακόλουθους κανόνες:

α) τα περιουσιακά στοιχεία λαμβάνουν υπόψη το είδος των δραστηριοτήτων που ασ
κούνται από την αντασφαλιστική επιχείρηση, ιδίως δε το είδος, το ύψος και τη διάρκ
εια των αναμενόμενων πληρωμών έναντι αποζημιώσεων, κατά τρόπο που να εξασφ
αλίζει επάρκεια, ρευστότητα, ασφάλεια, ποιότητα, κερδοφορία και ανταπόδοση των
επενδύσεών της·

β) η αντασφαλιστική επιχείρηση εξασφαλίζει ότι τα περιουσιακά στοιχεία είναι διαφ
οροποιημένα και αρκούντως διασπαρμένα και δίδουν στην επιχείρηση τη δυνατότητ
α να ανταποκρίνεται δεόντως στις μεταβολές των οικονομικών συνθηκών, ιδίως στις
εξελίξεις των χρηματοπιστωτικών αγορών και των αγορών των ακινήτων, ή σε ευρεί
ας κλίμακας καταστροφές. Η επιχείρηση αποτιμά τον αντίκτυπο που έχουν οι ανώμα
λες συνθήκες της αγοράς στα περιουσιακά της στοιχεία και διαφοροποιεί τα περιουσ
ιακά της στοιχεία κατά τρόπον ο οποίος να μειώνει τον ως άνω αντίκτυπο·

γ) η επένδυση σε περιουσιακά στοιχεία που δεν αποτελούν αντικείμενο εμπορίας σε
ρυθμιζόμενη χρηματοπιστωτική αγορά τηρείται οπωσδήποτε σε συνετά επίπεδα·

δ) επενδύσεις σε παράγωγα είναι δυνατές εφόσον συμβάλλουν σε μείωση των επενδ
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υτικών κινδύνων ή διευκολύνουν την αποτελεσματική διαχείριση χαρτοφυλακίων· π
ρέπει να αποτιμώνται σε συνετή βάση λαμβάνοντας υπόψη τα υποκείμενα περιουσια
κά στοιχεία και να περιλαμβάνονται στην αποτίμηση των περιουσιακών στοιχείων τ
ου φορέα. Ο φορέας αποφεύγει επίσης την υπέρμετρη έκθεση στον κίνδυνο που απο
ρρέει από έναν και μόνο αντισυμβαλλόμενο και από άλλες πράξεις με παράγωγα·

ε) τα περιουσιακά στοιχεία διαφοροποιούνται δεόντως ώστε να αποφεύγεται η υπέρ
μετρη στήριξη σε ένα συγκεκριμένο περιουσιακό στοιχείο, εκδότη ή ομάδα επιχειρή
σεων και συσσωρεύσεις κινδύνου στο χαρτοφυλάκιο ως σύνολο· οι επενδύσεις σε π
εριουσιακά στοιχεία που εκδίδονται από τον ίδιο εκδότη ή από εκδότες που ανήκου
ν στον ίδιο όμιλο δεν εκθέτουν την επιχείρηση σε υπέρμετρη συγκέντρωση κινδύνο
υ.

Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να μην εφαρμόσουν τις απαιτήσεις των οποίων μνε
ία γίνεται στο στοιχείο ε) στις επενδύσεις σε κρατικά ομόλογα.

2. Τα κράτη μέλη δεν απαιτούν από τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που ευρίσκονται στην
επικράτειά τους να επενδύουν σε ιδιαίτερες κατηγορίες περιουσιακών στοιχείων.

3. Τα κράτη μέλη δεν επιβάλλουν στις περί επενδύσεων αποφάσεις αντασφαλιστικής επιχείρη
σης που ευρίσκεται στην επικράτειά τους ή του διαχειριστή επενδύσεών της, οιουδήποτε είδο
υς απαιτήσεις περί εκ των προτέρων εγκρίσεως ή συστηματικής κοινοποιήσεως.

4. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 1 έως 3, το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί για κάθε
αντασφαλιστική επιχείρηση με έδρα στην επικράτειά του να θεσπίζει τους εξής ποσοτικούς κ
ανόνες εφόσον αιτιολογούνται για λόγους εποπτείας:

α) οι επενδύσεις ακαθάριστων τεχνικών προβλέψεων σε νομίσματα πλην εκείνων στ
α οποία έχουν ορισθεί τεχνικές προβλέψεις πρέπει να περιορίζονται σε 30 %·

β) οι επενδύσεις ακαθάριστων τεχνικών προβλέψεων σε μετοχές και λοιπά διαπραγμ
ατεύσιμα χρεόγραφα που αντιμετωπίζονται ως μετοχές, ομόλογα και χρεωστικά ομό
λογα που δεν αποτελούν αντικείμενο εμπορίας σε ρυθμιζόμενη χρηματοπιστωτική α
γορά, θα πρέπει να περιορίζονται σε 30 %·

γ) το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί να απαιτεί από κάθε αντασφαλιστική επιχείρη
ση να επενδύει κατ’ ανώτατο όριο 5 % των ακαθάριστων τεχνικών της προβλέψεων
σε μετοχές και λοιπά διαπραγματεύσιμα χρεόγραφα που αντιμετωπίζονται ως μετοχέ
ς, ομόλογα, χρεωστικά ομόλογα και άλλα μέσα της χρηματαγοράς και της κεφαλαια
γοράς από την ίδια επιχείρηση και κατ’ ανώτατο όριο 10 % του συνόλου των ακαθά
ριστων τεχνικών προβλέψεων σε μετοχές και λοιπά διαπραγματεύσιμα χρεόγραφα π
ου αντιμετωπίζονται ως μετοχές, ομόλογα, χρεωστικά ομόλογα και άλλα μέσα της χ
ρηματαγοράς και της κεφαλαιαγοράς από επιχειρήσεις που είναι μέλη του ιδίου ομίλ
ου.

5. Πέραν τούτων, το κράτος μέλος καταγωγής θεσπίζει λεπτομερέστερους κανόνες που ορίζο
υν τις προϋποθέσεις για τη χρήση ποσών που εκκρεμούν από φορέα ειδικού σκοπού ως περι
ουσιακών στοιχείων που καλύπτουν τις τεχνικές προβλέψεις σύμφωνα με το παρόν άρθρο.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3
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Κανόνες ως προς το περιθώριο φερεγγυότητας και το κεφάλαιο εγγυήσεων

Τμήμα 1

Διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας

Άρθρο 35

Γενικός κανόνας

Τα κράτη μέλη απαιτούν από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση που έχει την έδρα της στην επ
ικράτειά τους να διαθέτει κατάλληλο διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας ως προς το σύνολ
ο των δραστηριοτήτων της και ανά πάσα στιγμή, το οποίο να καλύπτει τουλάχιστον τις απαιτ
ήσεις της παρούσας οδηγίας.

Άρθρο 36

Επιλέξιμα χρηματοοικονομικά στοιχεία

1. Το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας αποτελείται από τα περιουσιακά στοιχεία της αντα
σφαλιστικής επιχείρησης μετά την αφαίρεση κάθε προβλεπτής υποχρέωσης και κάθε άυλου π
εριουσιακού στοιχείου, και συγκεκριμένα από:

α) το καταβληθέν εταιρικό κεφάλαιο ή, εάν πρόκειται περί αλληλασφαλιστικού αντα
σφαλιστικού συνεταιρισμού, το αρχικό πράγματι καταβληθέν κεφάλαιο συν τους λο
γαριασμούς των εταίρων οι οποίοι ικανοποιούν όλα τα ακόλουθα κριτήρια:

i) οι καταστατικές διατάξεις πρέπει να ορίζουν ότι από τους λογαριασμούς αυτ
ούς μπορούν να γίνονται πληρωμές στους εταίρους μόνον εφόσον αυτό δεν πρ
οκαλεί πτώση του διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας κάτω του απαιτούμε
νου επιπέδου, ή εάν, μετά τη διάλυση της επιχείρησης, έχουν εξοφληθεί όλα τ
α άλλα χρέη της επιχείρησης,

ii) οι καταστατικές διατάξεις πρέπει να ορίζουν, όσον αφορά οποιαδήποτε πλη
ρωμή κατά την περίπτωση i) και για λόγους πέραν της ατομικής καταγγελίας τ
ης ιδιότητας του εταίρου, ότι οι αρμόδιες αρχές πρέπει να ειδοποιούνται τουλά
χιστον ένα μήνα πριν, και ότι μπορούν, εντός αυτής της περιόδου, να απαγορε
ύσουν την πληρωμή,

iii) οι σχετικές καταστατικές διατάξεις μπορούν να τροποποιηθούν μόνον αφο
ύ οι αρμόδιες αρχές δηλώσουν ότι δεν έχουν αντιρρήσεις για την τροποποίησ
η, υπό την επιφύλαξη των κριτηρίων που απαριθμούνται στις περιπτώσεις i) κ
αι ii)·

β) τα εκ του νόμου επιβαλλόμενα ή ελεύθερα αποθεματικά που δεν αντιστοιχούν σε
αναλήψεις υποχρεώσεων ούτε ταξινομούνται ως αποθεματικά εξισορρόπησης·
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75 Οδηγία 93/22/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 10ης Μαΐου 1993, σχετικά με τις επενδυτικές υπηρεσίες στο
ν τομέα των κινητών αξιών (ΕΕ L 141 της 11.6.1993, σ. 27)· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία α
πό την οδηγία 2002/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ L 35 της
11.2.2003, σ. 1).

76 Οδηγία 93/6/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 15ης Μαΐου 1993, για την επάρκεια των ίδιων κεφαλαίων των
επιχειρήσεων επενδύσεων και των πιστωτικών ιδρυμάτων (ΕΕ L 141 της 11.6.1993, σ. 1)· οδηγία όπω
ς τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2005/1/ΕΚ.

γ) τα κέρδη ή τις ζημίες που μεταφέρονται μετά την αφαίρεση των προς καταβολή μ
ερισμάτων.

2. Το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μειώνεται κατά το ποσό των ιδίων μετοχών που κ
ατέχει άμεσα η αντασφαλιστική επιχείρηση.

Για εκείνες τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που προεξοφλούν ή μειώνουν τις τεχνικές τους προ
βλέψεις για εκκρεμείς αξιώσεις αποζημίωσης εκτός κλάδου ζωής, προκειμένου να ληφθεί υπ
όψη το εισόδημα από επενδύσεις, όπως προβλέπεται στο άρθρο 60 παράγραφος 1 στοιχείο ζ) 
της οδηγίας 91/674/ΕΟΚ, το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μειώνεται κατά τη διαφορά
μεταξύ των μη προεξοφληθεισών τεχνικών προβλέψεων ή των τεχνικών προβλέψεων προ τω
ν αφαιρέσεων, όπως αυτές εμφαίνονται στις παρατηρήσεις επί των λογαριασμών, και των πρ
οεξοφληθεισών ή των τεχνικών προβλέψεων μετά τις αφαιρέσεις. Η αναπροσαρμογή αυτή πρ
αγματοποιείται για όλους τους κινδύνους που απαριθμούνται στο σημείο Α του παραρτήματ
ος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, εκτός των κινδύνων που απαριθμούνται στους κλάδους 1 και 2 
του σημείου Α του παραρτήματος αυτού. Για όλους τους κλάδους πέραν των κλάδων 1 και 2 
του σημείου Α του ίδιου παραρτήματος, δεν απαιτείται αναπροσαρμογή όσον αφορά την προ
εξόφληση των προσόδων που συνυπολογίζονται στις τεχνικές προβλέψεις.

Πέρα από τις μειώσεις κατά το πρώτο και το δεύτερο εδάφιο, το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγ
υότητας μειώνεται και κατά τα ακόλουθα χρηματοοικονομικά στοιχεία:

α) συμμετοχές που διαθέτει η αντασφαλιστική επιχείρηση στις ακόλουθες οντότητε
ς:

i) ασφαλιστικές επιχειρήσεις κατά την έννοια του άρθρου 6 της οδηγίας
73/239/EΟΚ, του άρθρου 4 της οδηγίας 2002/83/EΚ ή του άρθρου 1 στοιχείο
β) της οδηγίας 98/78/EΚ,

ii) αντασφαλιστικές επιχειρήσεις κατά την έννοια του άρθρου 3 της παρούσας
οδηγίας, ή αντασφαλιστική επιχείρηση σε τρίτη χώρα, κατά την έννοια του άρ
θρου 1 παράγραφος 1 της οδηγίας 98/78/EΚ,

iii) ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου κατά την έννοια του άρθρου 1 στοι
χείο θ) της οδηγίας 98/78/EΚ,

iv) πιστωτικά ιδρύματα ή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα κατά την έννοια του άρ
θρου 1 παράγραφοι 1 και 5 της οδηγίας 2000/12/EΚ,

v) εταιρείες επενδύσεων ή χρηματοπιστωτικά ιδρύματα κατά την έννοια του ά
ρθρου 1 παράγραφος 2 της οδηγίας 93/22/ΕΟΚ75 και του άρθρου 2 παράγραφο
ι 4 και 7 της οδηγίας 93/6/ΕΟΚ76·

β) καθένα από τα ακόλουθα χρηματοοικονομικά στοιχεία, τα οποία διαθέτει η αντασ
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φαλιστική επιχείρηση έναντι των οντοτήτων που ορίζονται στο στοιχείο α), και στις
οποίες διαθέτει συμμετοχή:

i) τα χρηματοοικονομικά στοιχεία στα οποία αναφέρεται η παράγραφος 4,

ii) τα χρηματοοικονομικά στοιχεία στα οποία αναφέρεται το άρθρο 27 παράγρ
αφος 3 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ,

iii) τις απαιτήσεις μειωμένης εξασφάλισης και τα χρηματοοικονομικά μέσα στ
α οποία αναφέρεται το άρθρο 35 και το άρθρο 36 παράγραφος 3 της οδηγίας
2000/12/EΚ.

Οσάκις οι μετοχές σε άλλο πιστωτικό ίδρυμα, εταιρεία επενδύσεων, χρηματοπιστωτικό ίδρυμ
α, ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου κατέχ
ονται προσωρινά για τις ανάγκες χρηματοδοτικής συνδρομής με σκοπό την ανασυγκρότηση
και τη διάσωση της εμπλεκόμενης οντότητας, η αρμόδια αρχή μπορεί να παρεκκλίνει από τις
διατάξεις περί αφαίρεσης που περιέχονται στα στοιχεία α) και β) του τρίτου εδαφίου.

Εναλλακτικά προς την αφαίρεση των χρηματοοικονομικών στοιχείων τα οποία απαριθμούντ
αι στα στοιχεία α) και β) του τρίτου εδαφίου, και τα οποία η αντασφαλιστική επιχείρηση διαθ
έτει σε πιστωτικό ίδρυμα, εταιρεία επενδύσεων ή χρηματοπιστωτικό ίδρυμα, τα κράτη μέλη μ
πορούν να επιτρέπουν στις αντασφαλιστικές τους επιχειρήσεις να εφαρμόζουν κατ’ αναλογία
τις μεθόδους 1, 2 ή 3 του παραρτήματος Ι της οδηγίας 2002/87/EΚ. Η μέθοδος 1 (λογιστική
ενοποίηση) εφαρμόζεται μόνο εφόσον η αρμόδια αρχή έχει εμπιστοσύνη ως προς το επίπεδο
ολοκληρωμένης διαχείρισης και εσωτερικού ελέγχου των οντοτήτων που θα μπορούσαν να σ
υμπεριληφθούν στην ενοποίηση. Η επιλεγόμενη μέθοδος εφαρμόζεται με διαχρονική συνέπει
α.

Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν ότι, για τον υπολογισμό του περιθωρίου φερεγγυότη
τας κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας, οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που υπόκεινται
σε συμπληρωματική εποπτεία σύμφωνα με την οδηγία 98/78/ΕΚ, ή σε συμπληρωματική εποπ
τεία σύμφωνα με την οδηγία 2002/87/EΚ, δεν χρειάζεται να αφαιρούν τα στοιχεία στα οποία
αναφέρονται τα στοιχεία α) και β) του τρίτου εδαφίου, και τα οποία κατέχονται σε πιστωτικό
ίδρυμα, εταιρεία επενδύσεων, χρηματοδοτικό ίδρυμα, ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρ
ηση, ή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου υπό συμπληρωματική εποπτεία.

Για τους σκοπούς της αφαίρεσης των συμμετοχών στις οποίες αναφέρεται η παρούσα παράγ
ραφος, η συμμετοχή νοείται κατά την έννοια του άρθρου 1 στοιχείο στ) της οδηγίας 98/78/E
Κ.

3. Το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μπορεί να αποτελείται και:

α) από τις σωρευτικές προνομιούχες μετοχές και τα δάνεια μειωμένης εξασφάλισης, 
μέχρι το 50 % του μικρότερου ποσού μεταξύ του διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότ
ητας και του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας, του οποίου το 25 % κατ’ αν
ώτατο όριο περιλαμβάνει δάνεια μειωμένης εξασφάλισης καθορισμένης λήξης, ή σω
ρευτικές προνομιούχες μετοχές με καθορισμένη διάρκεια, εφόσον σε περίπτωση πτ
ώχευσης ή εκκαθάρισης της αντασφαλιστικής επιχείρησης υπάρχουν δεσμευτικές συ
μφωνίες βάσει των οποίων τα δάνεια μειωμένης εξασφάλισης ή οι προνομιούχες μετ
οχές κατατάσσονται μετά τις απαιτήσεις όλων των άλλων πιστωτών και δεν εξοφλού
νται παρά μόνο μετά την εξόφληση όλων των άλλων εκκρεμούντων τη στιγμή εκείν
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η χρεών.

Τα δάνεια μειωμένης εξασφάλισης πληρούν και τις ακόλουθες προϋποθέσεις:

i) μπορούν να λαμβάνονται υπόψη μόνο τα ποσά που έχουν πράγματι καταβλη
θεί,

ii) η αρχική διάρκεια των δανείων με καθορισμένη λήξη είναι τουλάχιστον πεν
ταετής. Ένα έτος το αργότερο πριν από τη λήξη, η αντασφαλιστική επιχείρηση
υποβάλλει προς έγκριση στις αρμόδιες αρχές σχέδιο που να εμφαίνει πώς θα δι
ατηρηθεί ή θα αυξηθεί το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας στο απαιτούμεν
ο επίπεδο κατά τη λήξη, εκτός εάν το ποσό μέχρι το οποίο το δάνειο μπορεί ν
α συμπεριληφθεί στα συστατικά μέρη του διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότη
τας μειώνεται σταδιακά κατά τα τελευταία πέντε τουλάχιστον έτη προ της λήξ
ης. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν την προ της λήξης εξόφληση αυ
τών των δανείων, εφόσον υποβάλλεται σχετικό αίτημα από την εκδότρια αντα
σφαλιστική επιχείρηση και το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητάς της δεν μει
ώνεται κάτω του απαιτούμενου επιπέδου,

iii) τα δάνεια μη καθορισμένης λήξης εξοφλούνται μόνο με πενταετή προειδοπ
οίηση, εκτός εάν δεν θεωρούνται πλέον συστατικό μέρος του διαθέσιμου περι
θωρίου φερεγγυότητας, ή εάν για την πρόωρη εξόφλησή τους απαιτείται συγκε
κριμένα να συμφωνήσουν προηγουμένως οι αρμόδιες αρχές. Στην τελευταία α
υτή περίπτωση, η αντασφαλιστική επιχείρηση ενημερώνει τις αρμόδιες αρχές τ
ουλάχιστον έξι μήνες πριν από την προτεινόμενη ημερομηνία εξόφλησης, υπο
δεικνύοντας το διαθέσιμο και το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας τόσο
πριν όσο και μετά την εξόφληση αυτή. Οι αρμόδιες αρχές επιτρέπουν την εξό
φληση μόνο εάν το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας της αντασφαλιστικής
επιχείρησης δεν κινδυνεύει να υποχωρήσει κάτω του απαιτούμενου επιπέδου,

iv) η δανειακή σύμβαση δεν περιλαμβάνει ρήτρες που προβλέπουν ότι σε συγκ
εκριμένες περιστάσεις, εκτός από την εκκαθάριση της αντασφαλιστικής επιχεί
ρησης, η οφειλή καθίσταται απαιτητή πριν από τη συμφωνημένη ημερομηνία ε
ξόφλησης,

v) η δανειακή σύμβαση μπορεί να τροποποιηθεί μόνον αφού οι αρμόδιες αρχέ
ς δηλώσουν ότι δεν αντιτίθενται στην τροποποίηση της·

β) από κινητές αξίες αόριστης διάρκειας και άλλα χρηματοοικονομικά στοιχεία, συμ
περιλαμβανομένων των σωρευτικών προνομιούχων μετοχών εκτός από αυτές που α
ναφέρονται στο στοιχείο α), και μέχρι το 50 % του μικρότερου ποσού μεταξύ του δι
αθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας και του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότη
τας, για το συνολικό ποσό των κινητών αξιών αυτών και των δανείων μειωμένης εξ
ασφάλισης που αναφέρονται στο στοιχείο α), εφόσον πληρούν τις ακόλουθες προϋπ
οθέσεις:

i) δεν μπορούν να ρευστοποιηθούν με πρωτοβουλία του κομιστή ή χωρίς προη
γούμενη συγκατάθεση της αρμόδιας αρχής,

ii) η σύμβαση έκδοσης των χρεογράφων παρέχει στην αντασφαλιστική επιχείρ
ηση τη δυνατότητα να αναβάλει την καταβολή των τόκων του δανείου,
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iii) οι απαιτήσεις του δανειστή έναντι της αντασφαλιστικής επιχείρησης κατατ
άσσονται εξ ολοκλήρου μετά τις απαιτήσεις όλων των άλλων πιστωτών που δε
ν έχουν μειωμένη εξασφάλιση,

iv) τα έγγραφα τα σχετικά με την έκδοση των κινητών αξιών προβλέπουν τη δ
υνατότητα κάλυψης των ζημιών με το χρέος και τους μη καταβληθέντες τόκου
ς, επιτρέποντας συγχρόνως τη συνέχιση των δραστηριοτήτων της αντασφαλιστ
ικής επιχείρησης,

v) μπορούν να λαμβάνονται υπόψη μόνο τα ποσά που έχουν πράγματι καταβλ
ηθεί.

4. Κατόπιν αιτιολογημένου αιτήματος της αντασφαλιστικής επιχείρησης προς την αρμόδια α
ρχή του κράτους μέλους καταγωγής, και μετά τη σύμφωνη γνώμη αυτής της αρμόδιας αρχής, 
το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μπορεί να αποτελείται και:

α) από το ήμισυ του μη καταβληθέντος τμήματος του μετοχικού ή του αρχικού κεφα
λαίου, εφόσον το καταβληθέν τμήμα ισούται με το 25 % του μετοχικού ή αρχικού κ
εφαλαίου, και τούτο μέχρι το 50 % του μικρότερου ποσού μεταξύ του διαθέσιμου π
εριθωρίου φερεγγυότητας και του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας·

β) στην περίπτωση των συνεταιρισμών αλληλασφάλισης ή αλληλασφαλιστικής μορφ
ής εκτός κλάδου ζωής, με μεταβλητές εισφορές, από κάθε απαίτηση που αυτοί έχου
ν έναντι των μελών τους μέσω προσκλήσεων για την καταβολή συμπληρωματικών ε
ισφορών, εντός της εταιρικής χρήσης, και τούτο μέχρι το ήμισυ της διαφοράς μεταξ
ύ των ανώτατων εισφορών και των πράγματι προς καταβολή εισφορών, και υπό τον
όρο ότι δεν υπερβαίνουν το 50 % του μικρότερου ποσού μεταξύ του διαθέσιμου περ
ιθωρίου φερεγγυότητας και του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας. Οι αρμόδ
ιες εθνικές αρχές θεσπίζουν κατευθυντήριες γραμμές οι οποίες θέτουν τους όρους υ
πό τους οποίους είναι δυνατόν να γίνονται δεκτές οι συμπληρωματικές εισφορές·

γ) από τα λανθάνοντα καθαρά αποθεματικά που προκύπτουν μετά την αποτίμηση τω
ν περιουσιακών στοιχείων, ενόσω τα λανθάνοντα αυτά αποθεματικά δεν έχουν έκτα
κτο χαρακτήρα.

5. Επιπλέον, και όσον αφορά τις αντασφαλίσεις ζωής, το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητα
ς είναι δυνατόν, κατόπιν αιτιολογημένου αιτήματος της αντασφαλιστικής επιχείρησης προς τ
ην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής, και μετά τη σύμφωνη γνώμη αυτής της αρ
μόδιας αρχής, να αποτελείται και:

α) μέχρι την 31η Δεκεμβρίου 2009, από ποσό ίσο με το 50 % των μελλοντικών κερδ
ών της επιχείρησης, αλλά όχι ανώτερο του 25 % του μικρότερου ποσού μεταξύ του
διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας και του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότ
ητας. Το ποσό των μελλοντικών κερδών προκύπτει από τον πολλαπλασιασμό του π
ροβλεπόμενου ετήσιου κέρδους επί τον συντελεστή που αντιπροσωπεύει τη μέση υπ
ολειπόμενη διάρκεια των ασφαλιστηρίων συμβολαίων. Ο χρησιμοποιούμενος συντε
λεστής δεν μπορεί να είναι ανώτερος του 6, το δε εκτιμώμενο ετήσιο κέρδος δεν υπ
ερβαίνει τον αριθμητικό μέσο όρο των πραγματοποιηθέντων κερδών κατά τη διάρκε
ια των τελευταίων πέντε εταιρικών χρήσεων από τις δραστηριότητες που απαριθμού
νται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ.
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Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να εγκρίνουν τον συνυπολογισμό του ποσού αυτού στο
διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας μόνον:

i) εφόσον υποβάλλεται στις αρμόδιες αρχές αναλογιστική μελέτη στην οποία τ
εκμηριώνεται η πιθανότητα εμφάνισης αυτών των κερδών στο μέλλον και

ii) ενόσω το μέρος των μελλοντικών κερδών που απορρέει από τα λανθάνοντα
καθαρά αποθεματικά της παραγράφου 4 στοιχείο γ) δεν έχει ήδη ληφθεί υπόψ
η·

β) οσάκις δεν χρησιμοποιείται η μέθοδος Zillmer, ή οσάκις χρησιμοποιείται μεν αλλ
ά υπολείπεται της επιβάρυνσης λόγω εξόδων απόκτησης που περιλαμβάνεται στο ασ
φάλιστρο, από τη διαφορά μεταξύ της μαθηματικής πρόβλεψης που προκύπτει χωρίς
τη μέθοδο Zillmer ή εν μέρει με τη μέθοδο αυτή, και μιας μαθηματικής πρόβλεψης μ
ε τη μέθοδο Zillmer και σε ποσοστό ίσο προς την επιβάρυνση λόγω εξόδων απόκτησ
ης που περιλαμβάνεται στο ασφάλιστρο. Το προκύπτον ποσό πάντως δεν μπορεί να
υπερβαίνει το 3,5 % του αθροίσματος των διαφορών μεταξύ των σχετικών κεφαλαί
ων του κλάδου αντασφάλισης ζωής και των μαθηματικών προβλέψεων για το σύνολ
ο των ασφαλιστηρίων συμβολαίων στα οποία είναι δυνατή η εφαρμογή της μεθόδου
Zillmer. Η διαφορά αυτή μειώνεται κατά το ποσό των τυχόν μη αποσβεσθέντων εξό
δων απόκτησης που έχουν καταχωρηθεί στο ενεργητικό.

6. Οι τυχόν τροποποιήσεις των παραγράφων 1 έως 5 του παρόντος άρθρου, με σκοπό να ληφ
θούν υπόψη οι εξελίξεις που αιτιολογούν τεχνική προσαρμογή των επιλέξιμων στοιχείων για
τον υπολογισμό του διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας, πραγματοποιούνται σύμφωνα με
τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 55 παράγραφος 2.

Τμήμα 2

Απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας

Άρθρο 37

Απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας για τις αντασφαλίσεις εκτός κλάδου ζωής

1. Το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας καθορίζεται με βάση είτε το ετήσιο ποσό των α
σφαλίστρων και των εισφορών, είτε τη μέση επιβάρυνση από αποζημιώσεις των τριών τελευτ
αίων εταιρικών χρήσεων.

Ωστόσο, όταν οι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις καλύπτουν κατά βάση μόνο έναν ή περισσότε
ρους από τους κινδύνους πιστώσεων, καταιγίδας, χαλαζιού ή παγετού, λαμβάνονται υπόψη ο
ι επτά τελευταίες εταιρικές χρήσεις ως περίοδος αναφοράς για τον υπολογισμό του μέσου όρ
ου των αποζημιώσεων.

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 40, το ύψος του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας
είναι ίσο προς το μεγαλύτερο από τα δύο ποσά που προκύπτουν κατά τις παραγράφους 3 και
4 του παρόντος άρθρου.
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3. Για τη βάση υπολογισμού των ασφαλίστρων επιλέγεται το μεγαλύτερο μεταξύ του ποσού
των δεδουλευμένων ασφαλίστρων ή εισφορών που υπολογίζονται κατωτέρω, και του ποσού
των ακαθάριστων εισπραχθέντων ασφαλίστρων ή εισφορών.

Τα ασφάλιστρα και εισφορές των κλάδων 11, 12 και 13 που απαριθμούνται στο σημείο Α το
υ παραρτήματος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ προσαυξάνονται κατά 50 %.

Τα ασφάλιστρα και εισφορές των κλάδων πέραν των κλάδων 11, 12 και 13 που απαριθμούντ
αι στο σημείο Α του παραρτήματος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ μπορούν να προσαυξάνονται κ
ατά 50 % για συγκεκριμένες αντασφαλιστικές δραστηριότητες ή είδη σύμβασης, έτσι ώστε ν
α λαμβάνονται υπόψη οι ιδιαιτερότητες αυτών των δραστηριοτήτων ή συμβάσεων, σύμφωνα
με τη διαδικασία του άρθρου 55 παράγραφος 2 της παρούσας οδηγίας. Τα ασφάλιστρα ή οι ει
σφορές, συμπεριλαμβανομένων των παρεπόμενων δικαιωμάτων, που οφείλονται για αντασφ
αλίσεις κατά την τελευταία εταιρική χρήση, αθροίζονται.

Από το άθροισμα αυτό αφαιρείται το συνολικό ποσό των ασφαλίστρων ή των εισφορών που
ακυρώθηκαν κατά την τελευταία εταιρική χρήση, όπως επίσης και το συνολικό ποσό των φό
ρων και τελών που αναλογούν στα ασφάλιστρα ή τις εισφορές που περιέχονται στο ως άνω ά
θροισμα.

Το κατ’ αυτόν τον τρόπο υπολογιζόμενο ποσό διαιρείται σε δύο μέρη, από τα οποία το πρώτ
ο μπορεί να ανέλθει μέχρι τα 50000000 ευρώ, ενώ το δεύτερο περιλαμβάνει το επιπλέον ποσ
ό. Το 18 % και το 16 %, αντίστοιχα, των μερών αυτών υπολογίζονται και αθροίζονται.

Το κατ’ αυτόν τον τρόπο υπολογιζόμενο ποσό πολλαπλασιάζεται επί τον αριθμητικό λόγο, γι
α τις τρεις τελευταίες εταιρικές χρήσεις αθροιστικά, του ποσού των αποζημιώσεων προς κατ
αβολή από την αντασφαλιστική επιχείρηση, μετά την αφαίρεση των ποσών προς είσπραξη στ
ο πλαίσιο αντεκχώρησης, προς το ακαθάριστο ποσό των αποζημιώσεων. Ο λόγος αυτός δεν
μπορεί σε καμία περίπτωση να είναι μικρότερος του 50 %. Κατόπιν αιτήσεως συνοδευομένη
ς από αποδεικτικά στοιχεία που υποβάλλει η αντασφαλιστική επιχείρηση στην αρμόδια αρχή
του κράτους μέλους καταγωγής, και με τη σύμφωνη γνώμη της εν λόγω αρχής, ποσά που μπ
ορούν να ανακτηθούν από φορείς ειδικού σκοπού, μνεία των οποίων γίνεται στο άρθρο 46, μ
πορούν επίσης να αφαιρεθούν ως αντεκχώρηση.

Με την έγκριση των αρμοδίων αρχών, είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται στατιστικές μέθοδ
οι για την κατανομή των ασφαλίστρων και εισφορών.

4. Για τη βάση υπολογισμού των αποζημιώσεων χρησιμοποιούνται, κατά τα κατωτέρω, και γι
α τους κλάδους 11, 12 και 13 του σημείου Α του παραρτήματος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, τα
ποσά των αξιώσεων αποζημίωσης, των προβλέψεων και των εισπράξεων, προσαυξημένα κατ
ά 50 %.

Οι αξιώσεις αποζημίωσης, οι προβλέψεις και οι εισπράξεις των κλάδων πέραν των 11, 12 και
13 που απαριθμούνται στο σημείο Α του παραρτήματος της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ μπορούν ν
α προσαυξάνονται έως και κατά 50 % για συγκεκριμένες αντασφαλιστικές δραστηριότητες ή
τύπους σύμβασης, έτσι ώστε να λαμβάνονται υπόψη οι ιδιαιτερότητες αυτών των δραστηριοτ
ήτων ή συμβάσεων, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 55 παράγραφος 2 της παρούσας
οδηγίας.

Τα ποσά των καταβαλλόμενων αποζημιώσεων, χωρίς αφαίρεση των αποζημιώσεων που κατα
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βάλλονται από τους εκδοχείς αντεκχωρήσεων, κατά τις περιόδους που προσδιορίζονται στην
παράγραφο 1, αθροίζονται.

Στο ως άνω άθροισμα προστίθεται το ποσό των προβλέψεων για εκκρεμείς αποζημιώσεις πο
υ βεβαιώθηκαν κατά τη λήξη της προηγούμενης εταιρικής χρήσης.

Από το άθροισμα αυτό αφαιρείται το ποσό των εισπράξεων που πραγματοποιήθηκαν κατά τη
διάρκεια των περιόδων που προσδιορίζονται στην παράγραφο 1.

Από το ποσό που προκύπτει κατά τα ανωτέρω αφαιρείται το ποσό των προβλέψεων για εκκρ
εμείς αποζημιώσεις που βεβαιώθηκαν κατά την έναρξη της δεύτερης εταιρικής χρήσης πριν α
πό την τελευταία εταιρική χρήση για την οποία είναι διαθέσιμοι λογαριασμοί. Εάν η καθοριζ
όμενη στην παράγραφο 1 περίοδος αναφοράς ισούται με επτά έτη, αφαιρείται το ποσό των π
ροβλέψεων για εκκρεμείς αποζημιώσεις που βεβαιώθηκαν κατά την έναρξη της έκτης εταιρικ
ής χρήσης πριν από την τελευταία εταιρική χρήση για την οποία είναι διαθέσιμοι λογαριασμο
ί.

Το ένα τρίτο ή το ένα έβδομο, ανάλογα με την περίοδο αναφοράς που καθορίζεται στην παρ
άγραφο 1, του ποσού που προκύπτει κατά τα ανωτέρω διαιρείται σε δύο μέρη, από τα οποία
το πρώτο μπορεί να ανέλθει μέχρι τα 35000000 ευρώ, ενώ το δεύτερο περιλαμβάνει το επιπλ
έον ποσό. Το 26 % και το 23 %, αντίστοιχα, των μερών αυτών υπολογίζονται και αθροίζοντ
αι.

Το κατ’ αυτόν τον τρόπο προκύπτον ποσό πολλαπλασιάζεται επί τον αριθμητικό λόγο, για τι
ς τρεις τελευταίες εταιρικές χρήσεις αθροιστικά, του ποσού των αποζημιώσεων προς καταβο
λή από την επιχείρηση, αφού αφαιρεθούν τα ποσά προς είσπραξη στο πλαίσιο αντεκχώρηση
ς, προς το ακαθάριστο ποσό των αποζημιώσεων. Ο λόγος αυτός δεν μπορεί σε καμία περίπτ
ωση να είναι μικρότερος του 50 %. Κατόπιν αιτήσεως συνοδευομένης από αποδεικτικά στοιχ
εία που υποβάλλει η αντασφαλιστική επιχείρηση στην αρμόδια αρχή του κράτους μέλους κατ
αγωγής, και με τη σύμφωνη γνώμη της εν λόγω αρχής, ποσά που μπορούν να ανακτηθούν απ
ό φορείς ειδικού σκοπού μνεία των οποίων γίνεται στο άρθρο 46 μπορούν επίσης να αφαιρεθ
ούν ως αντεκχώρηση.

Με την έγκριση των αρμοδίων αρχών, είναι δυνατόν να χρησιμοποιούνται στατιστικές μέθοδ
οι για την κατανομή των αξιώσεων αποζημίωσης, προβλέψεων και εισφορών.

5. Εάν το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας, όπως αυτό υπολογίζεται στις παραγράφου
ς 2, 3 και 4, είναι κατώτερο από το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας του προηγούμενο
υ έτους, το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας λαμβάνεται τουλάχιστον ίσο προς το απαι
τούμενο περιθώριο φερεγγυότητας του προηγούμενου έτους πολλαπλασιαζόμενο επί τον αρι
θμητικό λόγο του ποσού των τεχνικών προβλέψεων για τις αποζημιώσεις που εκκρεμούσαν κ
ατά τη λήξη της τελευταίας εταιρικής χρήσης, προς το ποσό των τεχνικών προβλέψεων για τι
ς αποζημιώσεις που εκκρεμούσαν κατά την έναρξη της τελευταίας εταιρικής χρήσης. Στους υ
πολογισμούς αυτούς, οι τεχνικές προβλέψεις υπολογίζονται χωρίς τις τυχόν αντεκχωρήσεις, 
αλλά ο αριθμητικός λόγος σε καμία περίπτωση δεν μπορεί να είναι μεγαλύτερος του 1.

6. Τα κλάσματα που εφαρμόζονται στα επιμέρους ποσά του πέμπτου εδαφίου της παραγράφ
ου 3 και του εβδόμου εδαφίου της παραγράφου 4 μειώνονται, το καθένα, στο ένα τρίτον σε π
ερίπτωση των αντασφάλισης ασφάλισης υγείας που έχει τεχνική βάση παρόμοια με εκείνη τω
ν ασφαλίσεων ζωής, εάν:
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α) τα εισπραχθέντα ασφάλιστρα υπολογίζονται βάσει πινάκων ασθενείας σύμφωνα μ
ε τις μαθηματικές μεθόδους που εφαρμόζονται στον τομέα των ασφαλίσεων·

β) συνιστάται πρόβλεψη γήρανσης·

γ) εισπράττεται συμπληρωματικό ασφάλιστρο για τη σύσταση περιθωρίου ασφάλεια
ς κατάλληλου ύψους·

δ) η ασφαλιστική επιχείρηση δύναται να καταγγείλει τη σύμβαση πριν από τη λήξη τ
ου τρίτου έτους της ασφάλισης το αργότερο·

ε) το ασφαλιστήριο προβλέπει τη δυνατότητα αύξησης των ασφαλίστρων ή μείωσης
των παροχών ακόμη και κατά την περίοδο ισχύος του.

Άρθρο 38

Απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας για τις αντασφαλίσεις ζωής

1. Το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας για τις αντασφαλίσεις ζωής προσδιορίζεται σύμ
φωνα με το άρθρο 37.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1 του παρόντος άρθρου, το κράτος μέλος καταγωγής
μπορεί να προβλέπει ότι για κλάδους αντασφάλισης ασφαλιστικής δραστηριότητας που καλύ
πτονται από το άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο α) της οδηγίας 2002/83/ΕΚ και συνδέονται μ
ε επενδυτικά κεφάλαια ή συμβάσεις συμμετοχής και για τις εργασίες μνεία των οποίων γίνετ
αι στο άρθρο 2 παράγραφος 1 στοιχείο β), παράγραφος 2 στοιχεία β), γ), δ) και ε) της οδηγία
ς 2002/83/ΕΚ το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας προσδιορίζεται σύμφωνα με το άρθ
ρο 28 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ.

Άρθρο 39

Απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας για τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που δραστ
ηριοποιούνται ταυτόχρονα εντός και εκτός κλάδου ζωής

1. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από κάθε αντασφαλιστική επιχείρηση που διενεργεί α
ντασφάλιση ταυτόχρονα εκτός και εντός κλάδου ζωής να διαθέτει περιθώριο φερεγγυότητας
για την κάλυψη του συνολικού ποσού των απαιτούμενων περιθωρίων φερεγγυότητας όσον α
φορά τις δραστηριότητες τόσο στον κλάδο ζωής όσο και εκτός αυτού, περιθωρίων τα οποία
προσδιορίζονται σύμφωνα με τα άρθρα 37 και 38, αντίστοιχα.

2. Εάν το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας δεν ανέρχεται στο ύψος που απαιτείται κατά τ
ην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου, οι αρμόδιες αρχές εφαρμόζουν τα μέτρα που προβλέ
πονται στα άρθρα 42 και 43.

Τμήμα 3

Κεφάλαιο εγγυήσεων
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Άρθρο 40

Ύψος του κεφαλαίου εγγυήσεων

1. Το ένα τρίτο του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας, όπως αυτό καθορίζεται στα ά
ρθρα 37, 38 και 39, συνιστά το κεφάλαιο εγγυήσεων. Αυτό το κεφάλαιο συγκροτείται από τα
στοιχεία που απαριθμούνται στο άρθρο 36 παράγραφοι 1, 2 και 3, και, εφόσον συμφωνεί η α
ρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής, στο άρθρο 36 παράγραφος 4 στοιχείο γ).

2. Το κεφάλαιο εγγυήσεων δεν είναι μικρότερο των 3000000 ευρώ.

Κάθε κράτος μέλος μπορεί να προβλέπει ότι, όσον αφορά τις εξαρτημένες (δέσμιες) αντασφα
λιστικές επιχειρήσεις, το ελάχιστο κεφάλαιο εγγυήσεων δεν μπορεί να είναι μικρότερο του
1000000 ευρώ.

Άρθρο 41

Αναθεώρηση του ύψους του κεφαλαίου εγγυήσεων

1. Τα ποσά, σε ευρώ, που καθορίζονται στο άρθρο 40 παράγραφος 2 αναθεωρούνται ετησίω
ς, με έναρξη την 10 Δεκεμβρίου 2007, έτσι ώστε να λαμβάνονται υπόψη οι μεταβολές στον ε
υρωπαϊκό δείκτη τιμών καταναλωτή, ο οποίος καλύπτει όλα τα κράτη μέλη και δημοσιεύεται
από την Στατιστική Υπηρεσία της Ευρωπαϊκής Ένωσης (Eurostat).

Τα ως άνω ποσά αναπροσαρμόζονται αυτομάτως, με αύξηση του βασικού ποσού σε ευρώ κα
τά το ποσοστό μεταβολής του προαναφερθέντος δείκτη κατά την περίοδο μεταξύ της θέσης
σε ισχύ της παρούσας οδηγίας και της ημερομηνίας αναθεώρησης, και στρογγυλοποιούνται σ
το εγγύτερο πολλαπλάσιο των 100000 ευρώ.

Εάν, μετά την τελευταία αναπροσαρμογή, η μεταβολή είναι μικρότερη του 5 %, δεν πραγματ
οποιείται νέα αναπροσαρμογή.

2. Η Επιτροπή ενημερώνει ετησίως το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με
την αναθεώρηση και την αναπροσαρμογή κατά την παράγραφο 1.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 45

Άρθρο 217

Αντασφάλιση πεπερασμένου κινδύνου

ò νέο

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να μεριμνούν ώστε οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές ε
πιχειρήσεις, οι οποίες συνάπτουν συμβάσεις αντασφάλισης πεπερασμένου κινδύνου
ή ασκούν δραστηριότητες αντασφάλισης πεπερασμένου κινδύνου είναι σε θέση να π
αρακολουθούν, να διαχειρίζονται, να ελέγχουν και να αναφέρουν δεόντως τους κινδ
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ύνους που απορρέουν από τις εν λόγω συμβάσεις ή δραστηριότητες.

2. Προκειμένου να εξασφαλιστεί εναρμονισμένη προσέγγιση όσον αφορά τις δραστηρι
ότητες αντασφάλισης πεπερασμένου κινδύνου, η Επιτροπή δύναται να θεσπίσει εκτε
λεστικά μέτρα, στα οποία διευκρινίζονται οι διατάξεις της παραγράφου 1 όσον αφορ
ά την παρακολούθηση, τη διαχείριση και τον έλεγχο των κινδύνων που απορρέουν α
πό δραστηριότητες αντασφάλισης πεπερασμένου κινδύνου.

Τα εν λόγω εκτελεστικά μέτρα, με σκοπό την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων
της παρούσας οδηγίας, μεταξύ άλλων συμπληρώνοντάς την, εγκρίνονται σύμφωνα μ
ε την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο, που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφο
ς 3.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 45

1. Το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί να θεσπίζει ειδικές διατάξεις σχετικά με την επί
δοση σε δραστηριότητες αντασφάλισης πεπερασμένου κινδύνου όσον αφορά:

υποχρεωτικές προϋποθέσεις για εγγραφή σε όλες τις συμβάσεις που συνάπτονται,

ορθολογικές διοικητικές και λογιστικές διαδικασίες, κατάλληλους μηχανισμούς εσω
τερικού ελέγχου και απαιτήσεις προς διαχείριση του κινδύνου,

απαιτήσεις για λογιστική, εποπτική και στατιστική πληροφόρηση,

τη θέσπιση τεχνικών προβλέψεων για να εξασφαλίζεται ότι είναι επαρκείς, αξιόπιστε
ς και αντικειμενικές,

την επένδυση των περιουσιακών στοιχείων που καλύπτει τις τεχνικές προβλέψεις για
να εξασφαλίζεται ότι λαμβάνουν υπόψη το είδος των δραστηριοτήτων που ασκούντ
αι από την αντασφαλιστική επιχείρηση, ιδίως δε τη φύση, το ύψος και τη διάρκεια τ
ων αναμενόμενων πληρωμών έναντι αποζημιώσεων, κατά τρόπο που να εξασφαλίζε
ι επάρκεια, ρευστότητα, ασφάλεια, κερδοφορία και ανταπόδοση των επενδύσεών τη
ς,

κανόνες που σχετίζονται με το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας, το απαιτούμενο
περιθώριο φερεγγυότητας και το ελάχιστο κεφάλαιο εγγυήσεων που καλείται να δια
τηρεί η αντασφαλιστική επιχείρηση όσον αφορά τις δραστηριότητες αντασφάλισης π
επερασμένου κινδύνου.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 2 παρ. 1 στο
ιχ. ιζ) (προσαρμοσμένο)

ιζ) 2. ⌦ Για τους σκοπούς των παραγράφων 1 και 2, νοείται⌫ ως «αντασφάλιση πεπερα
σμένου κινδύνου» νοείται αντασφάλιση βάσει της οποίας η ρητή μεγίστη πιθανότητα
ζημίας, εκπεφρασμένη ως ο μεταβιβαζόμενος μέγιστος οικονομικός κίνδυνος, ο οπο
ίος προέρχεται τόσο από σημαντικό ασφαλιστικό κίνδυνο όσο και από μεταβίβαση κ
ινδύνου ως εκ της χρονικής στιγμής, υπερβαίνει το ασφάλιστρο καθ’ όλη τη διάρκει
α ισχύος του ασφαλιστηρίου κατά περιορισμένο αλλά σημαντικό ποσό, από κοινού
με ένα τουλάχιστον εκ των εξής δύο χαρακτηριστικών:
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iα) τη λήψη υπόψη, ρητώς και υλικώς, της αξίας του χρήματος διαχρονικώς,·

iiβ) την πρόβλεψη συμβατικών διατάξεων προς συγκράτηση της ισορροπίας της οι
κονομικής εμπειρίας μεταξύ των συμβαλλομένων διαχρονικώς για να επιτευχθ
εί η μεταβίβαση υψηλού κινδύνου.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 45

2. Προς το συμφέρον της διαφάνειας, τα κράτη μέλη κοινοποιούν αμελλητί στην Επιτρ
οπή το κείμενο όλων των μέτρων που θεσπίζονται στο πλαίσιο της εθνικής νομοθεσ
ίας για τις ανάγκες της παραγράφου 1.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 46 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

Άρθρο 218

Φορείς ειδικού σκοπού

1. Οσάκις κράτος μέλος ⌦ Τα κράτη μέλη⌫ αποφασίζει να επιτρέψειð επιτρέπου
ν ï την εγκατάσταση φορέων ειδικού σκοπού κατά την έννοια της παρούσης οδηγί
ας εντός της επικρατείας του⌦ στο έδαφός τους⌫ , χρειάζεται εκ των προτέρων
επίσημη εξουσιοδότηση προς τούτο ð κατόπιν προηγούμενης εποπτικής έγκριση
ςï.

2. Το κράτος μέλος στο οποίο εγκαθίσταται ο φορέας ειδικού σκοπού καθορίζει τις πρ
οϋποθέσεις υπό τις οποίες η εν λόγω επιχείρηση αναπτύσσει δραστηριότητα. Συγκεκ
ριμένα το κράτος μέλος θεσπίζει κανόνες όσον αφορά:

ð 2. Προκειμένου να εξασφαλιστεί εναρμονισμένη προσέγγιση όσον αφορά τους φορείς
ειδικού σκοπού, η Επιτροπή δύναται να θεσπίσει εκτελεστικά μέτρα, στα οποία καθ
ορίζονται τα εξής:ï

α) το πεδίο ισχύος της αδείας,·

β) υποχρεωτικές προϋποθέσεις για εγγραφή ⌦ που πρέπει να περιλαμβάνοντα
ι⌫ σε όλες τις συμβάσεις που συνάπτονται,·

γ) την εντιμότητα και τα κατάλληλα επαγγελματικά προσόντα ή πείραð οι απαιτ
ήσεις ικανότητας και ήθους, που αναφέρονται στο άρθρο 42, ï των προσώπω
ν που διοικούν τον φορέα ειδικού σκοπού,·

δ) εχέγγυα καταλληλότητας⌦ απαιτήσεις ικανότητας και ήθους⌫ για τους με
τόχους ή μέλη που συμμετέχουν με ειδικές δυνατότητες⌦ που κατέχουν ειδι
κή συμμετοχή⌫ στον φορέα ειδικού σκοπού,·

ε) ορθολογικές διοικητικές και λογιστικές διαδικασίες, κατάλληλους μηχανισμού
ς εσωτερικού ελέγχου και απαιτήσεις προς διαχείριση του κινδύνου,·
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77 ΕΕ L 323 της 9.12.2005, σ. 1.
78 Έβδομη οδηγία 83/349/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 13ης Ιουνίου 1983, βασιζόμενη στο άρθρο 54 παρά

γραφος 3 στοιχείο ζ) της συνθήκης για τους ενοποιημένους λογαριασμούς (ΕΕ L 193 της 18.7.1983, σ. 
1)· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης του 1994.

στ) απαιτήσεις για λογιστική, εποπτική και στατιστική πληροφόρηση,·

ζ) τις απαιτήσεις φερεγγυότητας του φορέα ειδικού σκοπού.

ð Τα εν λόγω εκτελεστικά μέτρα, με σκοπό την τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχεί
ων της παρούσας οδηγίας, μεταξύ άλλων συμπληρώνοντάς την, εγκρίνονται σύμφω
να με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο, που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγρ
αφος 3.ï

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 46

3. Προς το συμφέρον της διαφάνειας, τα κράτη μέλη κοινοποιούν αμελλητί στην Επιτρ
οπή το κείμενο όλων των μέτρων που θεσπίζονται στο πλαίσιο της εθνικής νομοθεσ
ίας για τις ανάγκες της παραγράφου 2.

ê 98/78/EΚ

Άρθρο 1

Ορισμοί

Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας, ως:

α) «ασφαλιστική επιχείρηση» νοείται κάθε επιχείρηση διαθέτουσα επίσημη άδεια σύ
μφωνα με το άρθρο 6 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ ή το άρθρο 6 της οδηγίας 79/267/ΕΟ
Κ·

β) «ασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας» νοείται κάθε επιχείρηση η οποία, αν είχε
καταστατική έδρα εντός της Κοινότητας, θα χρειαζόταν άδεια σύμφωνα με το άρθρο
6 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ ή το άρθρο 6 της οδηγίας 79/267/ΕΟΚ·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 2 στ
οιχ. α)

γ) «αντασφαλιστική επιχείρηση» νοείται η επιχείρηση η οποία έχει λάβει διοικητική
άδεια σύμφωνα με το άρθρο 3 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλ
ίου και του Συμβουλίου της 16ης Νοεμβρίου 2005 σχετικά με τις αντασφαλίσεις77·

ê 98/78/ΕΚ

δ) «μητρική επιχείρηση» νοείται η μητρική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθρου
1 της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ78, καθώς και οποιαδήποτε επιχείρηση η οποία, κατά τη γ
νώμη των αρμόδιων αρχών, ασκεί πράγματι δεσπόζουσα επιρροή επί άλλης επιχείρη
σης·
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79 Τέταρτη οδηγία 78/660/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 25ης Ιουλίου 1978, βασιζόμενη στο άρθρο 54 παρά
γραφος 3 στοιχείο ζ) της συνθήκης περί των ετησίων λογαριασμών εταιρειών ορισμένων μορφών (ΕΕ
L 222 της 14.8.1978, σ. 11)· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την πράξη προσχώρησης του
1994.

80 ΕΕ L 35 της 11.2.2003, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε από την οδηγία 2005/1/ΕΚ (ΕΕ L 79 της
24.3.2005, σ. 9).

ε) «θυγατρική επιχείρηση» νοείται η θυγατρική επιχείρηση κατά την έννοια του άρθ
ρου 1 της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ και κάθε επιχείρηση επί της οποίας, σύμφωνα με τη
γνώμη των αρμόδιων αρχών, η μητρική επιχείρηση ασκεί πραγματικά δεσπόζουσα ε
πιρροή. Όλες οι θυγατρικές άλλων θυγατρικών επιχειρήσεων θεωρούνται επίσης θυγ
ατρικές της αρχικής μητρικής επιχείρησης·

στ) «συμμετοχή» νοείται η συμμετοχή κατά την έννοια του άρθρου 17 πρώτη φράση
της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ79 ή η άμεση ή έμμεση κατοχή του 20 % ή πλέον των δικαι
ωμάτων ψήφου ή του κεφαλαίου μιας επιχείρησης·

ê 2002/87/ΕΚ άρθρο 28 σημ. 1

ζ) «συμμετέχουσα επιχείρηση»: νοείται η επιχείρηση η οποία είτε είναι μητρική επιχ
είρηση ή άλλη επιχείρηση που διαθέτει συμμετοχή, είτε επιχείρηση συνδεδεμένη με
άλλη επιχείρηση με σχέση κατά την έννοια του άρθρου 12 παράγραφος 1 της οδηγία
ς 83/349/ΕΟΚ·

η) «συνδεδεμένη επιχείρηση»: νοείται είτε η θυγατρική ή άλλη επιχείρηση στην οποί
α υπάρχει συμμετοχή, είτε επιχείρηση συνδεδεμένη με άλλη επιχείρηση με σχέση κα
τά την έννοια του άρθρου 12 παράγραφος 1 της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 2 στ
οιχ. α)

θ) ως «ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου» νοείται η μητρική επιχείρηση της οποί
ας κύρια δραστηριότητα είναι η απόκτηση και η κατοχή συμμετοχών σε θυγατρικές
επιχειρήσεις, όπου οι εν λόγω θυγατρικές είναι αποκλειστικά ή κυρίως ασφαλιστικές
ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, ή ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις τρί
των χωρών, εφόσον από αυτές τις θυγατρικές επιχειρήσεις η μία τουλάχιστον είναι α
σφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση και δεν αποτελεί χρηματοοικονομική εται
ρεία χαρτοφυλακίου μικτής δραστηριότητας, κατά την έννοια της οδηγίας 2002/87/Ε
Κ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 16ης Δεκεμβρίου 2002, 
σχετικά με τη συμπληρωματική εποπτεία πιστωτικών ιδρυμάτων, ασφαλιστικών επιχ
ειρήσεων και επιχειρήσεων επενδύσεων χρηματοπιστωτικού ομίλου ετερογενών δρα
στηριοτήτων80·

ι) ως «ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου μικτής δραστηριότητας» νοείται η μητρ
ική επιχείρηση, πέραν των ασφαλιστικών επιχειρήσεων, ασφαλιστικών επιχειρήσεων
τρίτης χώρας, αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, αντασφαλιστικών επιχειρήσεων τρίτη
ς χώρας, ασφαλιστικών εταιρειών χαρτοφυλακίου ή χρηματοοικονομικών εταιρειών
χαρτοφυλακίου μικτής δραστηριότητας, κατά την έννοια της οδηγίας 2002/87/ΕΚ, τ
ης οποίας η μία τουλάχιστον από τις θυγατρικές είναι ασφαλιστική ή αντασφαλιστικ
ή επιχείρηση·
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81 ΕΕ L 345 της 19.12.2002, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2005/1/ΕΚ.

ια) ως «αρμόδιες αρχές» νοούνται οι εθνικές αρχές οι οποίες δυνάμει νομοθετικής ή
κανονιστικής ρύθμισης είναι αρμόδιες να εποπτεύουν τις ασφαλιστικές ή τις αντασφ
αλιστικές επιχειρήσεις·

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 2 στ
οιχ. β)

ιβ) ως «αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας» νοείται η επιχείρηση η οποία, εάν
είχε την έδρα της εντός της Κοινότητας, θα χρειαζόταν διοικητική άδεια σύμφωνα μ
ε το άρθρο 3 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 3

Άρθρο 2

Περιπτώσεις εφαρμογής της συμπληρωματικής εποπτείας ασφαλιστικών και αντασφαλι
στικών επιχειρήσεων

1. Πέραν των διατάξεων της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, της οδηγίας 2002/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 5ης Νοεμβρίου 2002, σχετικά με την ασφάλεια ζωή
ς81 και της οδηγίας 2005/68/ΕΚ, οι οποίες θεσπίζουν τους κανόνες εποπτείας των ασφαλιστικ
ών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, τα κράτη μέλη προβλέπουν τη συμπληρωματική επο
πτεία οποιασδήποτε ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία είναι συμμετέχου
σα επιχείρηση μιας τουλάχιστον ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, ή ασφαλιστικ
ής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης τρίτης χώρας, με τον τρόπο που προβλέπεται στα άρθρα
5, 6, 8 και 9 της παρούσας οδηγίας.

2. Κάθε ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση της οποίας η μητρική επιχείρηση είναι ασ
φαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρ
ας, υπόκειται σε συμπληρωματική εποπτεία με τον τρόπο που προβλέπεται στο άρθρο 5 παρά
γραφος 2 και στα άρθρα 6, 8 και 10.

3. Κάθε ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση της οποίας η μητρική επιχείρηση είναι ασ
φαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου μικτής δραστηριότητας, υπόκειται σε συμπληρωματική επ
οπτεία με τον τρόπο που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 2 και στα άρθρα 6 και 8.

Άρθρο 3

Εμβέλεια της συμπληρωματικής εποπτείας

1. Η άσκηση της συμπληρωματικής εποπτείας σύμφωνα με το άρθρο 2 ουδόλως σημαίνει ότι
οι αρμόδιες αρχές είναι υποχρεωμένες να εποπτεύουν ατομικώς ασφαλιστική επιχείρηση τρίτ
ης χώρας, αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου ή
ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου μικτής δραστηριότητας.

2. Κατά τη συμπληρωματική εποπτεία λαμβάνονται υπόψη οι ακόλουθες επιχειρήσεις, στις ο
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ποίες αναφέρονται τα άρθρα 5, 6, 8, 9 και 10:

οι συνδεδεμένες επιχειρήσεις της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης,–

οι συμμετέχουσες επιχειρήσεις της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης,–

οι συνδεδεμένες επιχειρήσεις συμμετέχουσας επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασ–
φαλιστικής επιχείρησης.

3. Τα κράτη μέλη μπορούν, κατά τη συμπληρωματική εποπτεία που αναφέρεται στο άρθρο 2, 
να μην λάβουν υπόψη επιχείρηση με καταστατική έδρα σε τρίτη χώρα οσάκις υφίστανται νομ
ικά κωλύματα για τη διαβίβαση των αναγκαίων πληροφοριών, με την επιφύλαξη των διατάξε
ων του παραρτήματος I σημείο 2.5, και του παραρτήματος II σημείο 4.

Επιπλέον, οι αρμόδιες αρχές που ασκούν τη συμπληρωματική εποπτεία μπορούν, κατά τη συ
μπληρωματική εποπτεία που αναφέρεται στο άρθρο 2, να μην λάβουν υπόψη τους μια επιχεί
ρηση στις ακόλουθες περιπτώσεις:

όταν η συγκεκριμένη επιχείρηση είναι αμελητέας σημασίας σε σχέση με τους στόχο–
υς της συμπληρωματικής εποπτείας των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρ
ήσεων·

όταν η εποπτεία της οικονομικής κατάστασης της επιχείρησης αντενδείκνυται ή μπο–
ρεί να είναι παραπλανητική σε σχέση με τους στόχους της συμπληρωματικής εποπτε
ίας των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων.

Άρθρο 4

Αρχές αρμόδιες για την άσκηση της συμπληρωματικής εποπτείας

1. Η συμπληρωματική εποπτεία ασκείται από τις αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους όπου χ
ορηγήθηκε η διοικητική άδεια στην ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση βάσει του άρ
θρου 6 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, του άρθρου 4 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ ή του άρθρου 3 της
οδηγίας 2005/68/ΕΚ.

2. Οσάκις ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που έχουν λάβει άδεια σε δύο ή περι
σσότερα κράτη μέλη έχουν ως μητρική επιχείρηση την αυτή ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλ
ακίου, ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, ή ασφαλιστική εταιρεία χαρτ
οφυλακίου μικτής δραστηριότητας, οι αρμόδιες αρχές των εμπλεκόμενων κρατών μελών μπο
ρούν να συμφωνήσουν ποια από αυτές θα ασκεί τη συμπληρωματική εποπτεία.

3. Οσάκις ένα κράτος μέλος διαθέτει περισσότερες αρμόδιες αρχές για την προληπτική εποπτ
εία των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, μεριμνά για την οργάνωση του σ
υντονισμού μεταξύ των αρχών αυτών.

ê 98/78/ΕΚ

Άρθρο 5
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Διαθεσιμότητα και ποιότητα των πληροφοριών

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 4

1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι οι αρμόδιες αρχές απαιτούν από κάθε ασφαλιστική ή αντα
σφαλιστική επιχείρηση υποκείμενη σε συμπληρωματική εποπτεία να διαθέτει κατάλληλους μ
ηχανισμούς εσωτερικού ελέγχου για την παραγωγή δεδομένων και πληροφοριών σχετικών μ
ε τους στόχους της συμπληρωματικής αυτής εποπτείας.

ê 98/78/ΕΚ

2. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα ώστε, εντός της δικαιοδοσίας τους, να μη
ν υπάρχουν νομικοί φραγμοί οι οποίοι να εμποδίζουν τις επιχειρήσεις που υπόκεινται στη συ
μπληρωματική εποπτεία και τις συνδεδεμένες ή συμμετέχουσες επιχειρήσεις τους να ανταλλά
σσουν μεταξύ τους πληροφορίες χρήσιμες για τους σκοπούς της συμπληρωματικής αυτής επ
οπτείας.

ê 2005/68/ ΕΚ άρθρο 59 σημ. 5

Άρθρο 6

Πρόσβαση στις πληροφορίες

1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους που είναι υπεύθυνες για την άσκησ
η της συμπληρωματικής εποπτείας έχουν πρόσβαση σε οποιαδήποτε πληροφορία σχετική με
την εποπτεία ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία υπόκειται σε συμπληρωμ
ατική εποπτεία. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να απευθύνονται απ’ ευθείας στις εκάστοτε επιχε
ιρήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 2 για να εξασφαλίζουν τις απαιτούμενες
πληροφορίες μόνον εφόσον η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση δεν δίδει τις πληρο
φορίες που της ζητούνται.

2. Τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι οι αρμόδιες αρχές τους μπορούν να διενεργούν στην επικρ
άτειά τους, είτε οι ίδιες είτε μέσω προσώπων που διορίζονται από αυτές, επιτόπια επαλήθευσ
η των πληροφοριών που αναφέρονται στην παράγραφο 1:

στην ασφαλιστική επιχείρηση που υπόκειται στη συμπληρωματική εποπτεία,–

στην αντασφαλιστική επιχείρηση που υπόκειται στη συμπληρωματική εποπτεία,–

στις θυγατρικές επιχειρήσεις αυτής της ασφαλιστικής επιχείρησης,–

στις θυγατρικές επιχειρήσεις αυτής της αντασφαλιστικής επιχείρησης,–

στις μητρικές επιχειρήσεις αυτής της ασφαλιστικής επιχείρησης,–

στις μητρικές επιχειρήσεις αυτής της αντασφαλιστικής επιχείρησης,–

στις θυγατρικές επιχειρήσεις μιας μητρικής επιχείρησης αυτής της ασφαλιστικής επιχ–
είρησης,
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82 ΕΕ L 126 της 26.5.2000, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2005/1/ΕΚ.
83 ΕΕ L 141 της 11.6.1993, σ. 27· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2002/87/ΕΚ.

στις θυγατρικές επιχειρήσεις μιας μητρικής επιχείρησης αυτής της αντασφαλιστικής–
επιχείρησης.

3. Οσάκις, κατά την εφαρμογή του παρόντος άρθρου, οι αρμόδιες αρχές ενός κράτους μέλου
ς επιθυμούν, σε συγκεκριμένες περιπτώσεις, να επαληθεύσουν σημαντικές πληροφορίες σχετ
ικά με επιχείρηση εγκατεστημένη σε άλλο κράτος μέλος, η οποία είναι συνδεδεμένη ασφαλισ
τική επιχείρηση, συνδεδεμένη αντασφαλιστική επιχείρηση, θυγατρική επιχείρηση, μητρική επ
ιχείρηση ή θυγατρική επιχείρηση μιας μητρικής επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασφαλισ
τικής επιχείρησης που υπόκειται στη συμπληρωματική εποπτεία, πρέπει να ζητήσουν από τις
αρμόδιες αρχές του άλλου κράτους μέλους τη διενέργεια της επαλήθευσης αυτού. Οι αρχές ο
ι οποίες λαμβάνουν ένα τέτοιο αίτημα οφείλουν, στο πλαίσιο της δικαιοδοσίας τους, να δώσ
ουν συνέχεια σ’ αυτό, είτε διενεργώντας οι ίδιες την επαλήθευση είτε επιτρέποντας στις αιτο
ύσες αρχές να διενεργήσουν αυτές την επαλήθευση, είτε επιτρέποντας τη διενέργειά της από
ελεγκτή ή εμπειρογνώμονα.

Οι αρμόδιες αρχές που υποβάλλουν το αίτημα μπορούν, εφόσον το επιθυμούν, να συμμετάσ
χουν στην επαλήθευση, όταν δεν τη διενεργούν οι ίδιες.

Άρθρο 7

Συνεργασία μεταξύ των αρμόδιων αρχών

1. Οσάκις ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις εγκατεστημένες σε διαφορετικά κρά
τη μέλη συνδέονται άμεσα ή έμμεσα, ή έχουν κοινή συμμετέχουσα επιχείρηση, οι αρμόδιες α
ρχές κάθε κράτους μέλους κοινοποιούν στις αρχές των άλλων κρατών μελών, μετά από αίτη
μά τους, όλες τις πληροφορίες που θα επιτρέψουν ή θα διευκολύνουν την άσκηση της εποπτε
ίας δυνάμει της παρούσας οδηγίας, κοινοποιούν δε αυτοβούλως κάθε πληροφορία που κρίνο
υν ουσιώδη για τις άλλες αρμόδιες αρχές.

2. Οσάκις ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, και είτε ένα πιστωτικό ίδρυμα, κατά τη
ν έννοια της οδηγίας 2000/12/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
20ής Μαρτίου 2000, σχετικά με την ανάληψη και την άσκηση δραστηριότητας πιστωτικών ιδ
ρυμάτων82, είτε εταιρεία επενδύσεων, κατά την έννοια της οδηγίας 93/22/ΕΟΚ του Συμβουλί
ου, της 10ης Μαΐου 1993, σχετικά με τις επενδυτικές υπηρεσίες στον τομέα των κινητών αξι
ών83, ή και τα δύο, συνδέονται άμεσα ή έμμεσα, ή έχουν κοινή συμμετέχουσα επιχείρηση, οι
αρμόδιες αρχές και οι αρχές που έχουν δημόσια εξουσία εποπτείας των άλλων αυτών επιχειρ
ήσεων, συνεργάζονται στενά. Με την επιφύλαξη των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, οι εν
λόγω αρχές κοινοποιούν αμοιβαία όλες τις πληροφορίες που μπορούν να διευκολύνουν την α
ποστολή τους, ιδίως στο πλαίσιο της παρούσας οδηγίας.

3. Οι πληροφορίες που συλλέγονται δυνάμει της παρούσας οδηγίας, και ιδίως οποιαδήποτε α
νταλλαγή πληροφοριών μεταξύ αρμοδίων αρχών που προβλέπεται στην παρούσα οδηγία, υπ
όκεινται στην υποχρέωση που ισχύει σχετικά με το επαγγελματικό απόρρητο, όπως αυτή ορί
ζεται στο άρθρο 16 της οδηγίας 92/49/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 18ης Ιουνίου 1992, για τον
συντονισμό των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων που αφορούν την πρ
ωτασφάλιση, εκτός της ασφάλειας ζωής (τρίτη οδηγία για την πρωτασφάλιση εκτός της ασφά
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84 ΕΕ L 228 της 11.8.1992, σ. 1· οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία από την οδηγία 2005/1/ΕΚ.

λειας ζωής) 84, στο άρθρο 16 της οδηγίας 2002/83/ΕΚ και στα άρθρα 24 έως 30 της οδηγίας
2005/68/ΕΚ.

Άρθρο 8

Πράξεις στο πλαίσιο ομίλου

1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι οι αρμόδιες αρχές ασκούν γενική εποπτεία των πράξεων μ
εταξύ:

α) μιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης και:

i) μιας συνδεδεμένης επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρ
ησης,

ii) μιας συμμετέχουσας επιχείρησης της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχ
είρησης,

iii) μιας συνδεδεμένης επιχείρησης συμμετέχουσας επιχείρησης της ασφαλιστι
κής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

β) μιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης και ενός φυσικού προσώπου π
ου διαθέτει συμμετοχή:

i) στην ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή σε μια από τις συνδεδεμέ
νες επιχειρήσεις της,

ii) σε συμμετέχουσα επιχείρηση της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρη
σης,

iii) σε συνδεδεμένη επιχείρηση συμμετέχουσας επιχείρησης της ασφαλιστικής
ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

Οι πράξεις αυτές αφορούν ιδίως:

δάνεια,–

εγγυήσεις και πράξεις εκτός ισολογισμού–

στοιχεία επιλέξιμα για τον υπολογισμό του περιθωρίου φερεγγυότητας,–

επενδύσεις,–

αντασφαλίσεις και αντεκχωρήσεις,–

συμφωνίες περί επιμερισμού εξόδων.–

2. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τις ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να διαθέτο
υν κατάλληλους μηχανισμούς για τη διαχείριση των κινδύνων και για τον εσωτερικό έλεγχο, 
συμπεριλαμβανομένων και ορθολογικών διαδικασιών δημοσιοποίησης των πληροφοριών και
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λογιστικής, έτσι ώστε να μπορούν να εντοπίζουν, να υπολογίζουν, να παρακολουθούν και να
ελέγχουν τις πράξεις που απαριθμούνται στην παράγραφο 1 κατάλληλα. Ακόμη, τα κράτη μέ
λη απαιτούν από τις ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις να αναφέρουν, τουλάχιστ
ον ετησίως, τις σημαντικές πράξεις στις αρμόδιες αρχές. Οι ως άνω διαδικασίες και μηχανισμ
οί υπόκεινται στην εποπτεία των αρμόδιων αρχών.

Εάν, με βάση τις πληροφορίες αυτές, φαίνεται ότι τίθεται σε κίνδυνο ή ενδέχεται να τεθεί σε
κίνδυνο η φερεγγυότητα της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, η αρμόδια αρχή
λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα έναντι αυτής της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρηση
ς.

ê 98/78/ΕΚ

Άρθρο 9

Υποχρέωση προσαρμογής της φερεγγυότητας

1. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1, τα κράτη μέλη απαιτούν τη δ
ιεξαγωγή υπολογισμού της προσαρμοσμένης φερεγγυότητας σύμφωνα με το παράρτημα I.

2. Οι συνδεδεμένες επιχειρήσεις, συμμετέχουσες επιχειρήσεις και συνδεδεμένες επιχειρήσεις
μιας συμμετέχουσας επιχείρησης περιλαμβάνονται στον υπολογισμό της παραγράφου 1.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 6

3. Εάν ο υπολογισμός της παραγράφου 1 καταδείξει ότι η αναπροσαρμοσμένη φερεγγυότητα
είναι αρνητική, οι αρμόδιες αρχές λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα έναντι της εμπλεκόμενης
ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

ê 98/78/ΕΚ

Άρθρο 10

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 7 στ
οιχ. α)

Ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου, ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσει
ς τρίτης χώρας

ê 98/78/ΕΚ

1. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2, τα κράτη μέλη απαιτούν την
εφαρμογή της συμπληρωματικής μεθόδου εποπτείας σύμφωνα με το παράρτημα II.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 7 στ
οιχ. β)
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2. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2, στον υπολογισμό συμπεριλα
μβάνονται όλες οι συνδεδεμένες επιχειρήσεις της ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, ή
της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης τρίτης χώρας, σύμφωνα με τη μέθοδο που
προβλέπεται στο παράρτημα II.

3. Εάν, βάσει του υπολογισμού αυτού, οι αρμόδιες αρχές κρίνουν ότι τίθεται σε κίνδυνο ή εν
δέχεται να τεθεί σε κίνδυνο η φερεγγυότητα ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης θυ
γατρικής της ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, ή της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής
επιχείρησης τρίτης χώρας, λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα έναντι της εν λόγω ασφαλιστικής
ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

ê 2002/87/ΕΚ άρθρο 28 σημ. 4

Άρθρο 10a

Συνεργασία με τις αρμόδιες αρχές τρίτων χωρών

1. Η Επιτροπή μπορεί να υποβάλλει προτάσεις στο Συμβούλιο, είτε κατόπιν αιτήματος κράτο
υς μέλους, είτε κατόπιν πρωτοβουλίας της, προκειμένου να διαπραγματευθεί συμφωνίες με μ
ια ή περισσότερες τρίτες χώρες, σχετικά με τα μέσα άσκησης της συμπληρωματικής εποπτεία
ς:

α) των ασφαλιστικών επιχειρήσεων που έχουν, ως συμμετέχουσες επιχειρήσεις, επιχ
ειρήσεις κατά την έννοια του άρθρου 2, οι έδρες των οποίων ευρίσκονται σε τρίτη χ
ώρα και

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 8 στ
οιχ. α)

β) των αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που έχουν συμμετέχουσες επιχειρήσεις, κατά
την έννοια του άρθρου 2, των οποίων η εταιρική έδρα βρίσκεται σε τρίτη χώρα·

γ) των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων τρίτης χώρας που έχουν συμ
μετέχουσες επιχειρήσεις, κατά την έννοια του άρθρου 2, των οποίων η έδρα βρίσκετ
αι εντός της Κοινότητας.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 8 στ
οιχ. β)

2. Οι συμφωνίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 σκοπό έχουν ιδίως να εξασφαλίζουν τα
υτόχρονα:

α) ότι οι αρμόδιες αρχές των κρατών μελών είναι σε θέση να λαμβάνουν τις πληροφ
ορίες που είναι απαραίτητες για τη συμπληρωματική εποπτεία των ασφαλιστικών ή
αντασφαλιστικών επιχειρήσεων των οποίων η έδρα βρίσκεται εντός της Κοινότητας
και οι οποίες έχουν θυγατρικές ή κατέχουν συμμετοχές σε επιχειρήσεις εκτός της Κο
ινότητας και
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β) ότι οι αρμόδιες αρχές τρίτων χωρών είναι σε θέση να λαμβάνουν τις πληροφορίες
που είναι απαραίτητες για την συμπληρωματική εποπτεία των ασφαλιστικών ή αντα
σφαλιστικών επιχειρήσεων των οποίων η έδρα βρίσκεται στην επικράτειά τους και ο
ι οποίες έχουν θυγατρικές ή κατέχουν συμμετοχές σε επιχειρήσεις εγκατεστημένες σ
ε ένα ή περισσότερα κράτη μέλη.

ê 2005/1/ΕΚ άρθρο 7 σημ. 1

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 300 παράγραφοι 1 και 2 της συνθήκης, η Επιτροπή, επικου
ρούμενη από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων εξετάζ
ει το αποτέλεσμα των διαπραγματεύσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 1 και την προκύ
πτουσα κατάσταση.

ê 2002/87ΕΚ άρθρο 28 σημ. 4

Άρθρο 10β

Τα κράτη μέλη απαιτούν τα πρόσωπα που όντως διευθύνουν τις δραστηριότητες μιας ασφαλι
στικής εταιρείας χαρτοφυλακίου να έχουν τα απαιτούμενα εχέγγυα ήθους και την αναγκαία π
είρα για την άσκηση των καθηκόντων τους.

ò νέο

Τίτλος III

εποπτεία ασφαλιστικων και αντασφαλιστικων επιχειρησεων πουανηκουν σε
ομιλο

κεφαλαιο ι – εποπτεια ομιλου: ορισμοι, περιπτωσεισ εφαρμογησ, 
πεδίο και επιπεδα

Τμήμα 1 - Ορισμοί

Άρθρο 219

Ορισμοί

1. Για τους σκοπούς του παρόντος τίτλου ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί:

α) «συμμετέχουσα επιχείρηση»: νοείται η επιχείρηση η οποία είτε είναι μητρική ή
άλλη επιχείρηση που διαθέτει συμμετοχή, ή επιχείρηση συνδεδεμένη με άλλη
επιχείρηση με σχέση κατά την έννοια του άρθρου 12 παράγραφος 1 της οδηγία
ς 83/349/ΕΟΚ·
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β) «συνδεδεμένη επιχείρηση»: νοείται είτε η θυγατρική ή άλλη επιχείρηση στην ο
ποία υπάρχει συμμετοχή, είτε επιχείρηση που συνδέεται με άλλη επιχείρηση μ
ε σχέση κατά την έννοια του άρθρου 12 παράγραφος 1 της οδηγίας 83/349/ΕΟ
Κ·

γ) «όμιλος»: νοείται ένας όμιλος επιχειρήσεων, που αποτελείται από μία συμμετέ
χουσα επιχείρηση, τις θυγατρικές της και τις οντότητες στις οποίες η συμμετέχ
ουσα επιχείρηση ή οι θυγατρικές της διαθέτουν συμμετοχή, καθώς και επιχειρ
ήσεις που συνδέονται μεταξύ τους με σχέση κατά την έννοια του άρθρου 12 π
αράγραφος 1 της οδηγίας 83/349/ΕΟΚ·

δ) «αρχή εποπτείας ομίλου»: νοείται η εποπτική αρχή που είναι υπεύθυνη για την
άσκηση εποπτείας των ομίλων, σύμφωνα με το άρθρο 260·

ε) «ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου»: νοείται η μητρική επιχείρηση, η κύρι
α δραστηριότητα της οποίας είναι η απόκτηση και κατοχή συμμετοχών σε θυγ
ατρικές επιχειρήσεις, εφόσον οι εν λόγω θυγατρικές είναι αποκλειστικά ή κυρί
ως ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, ή ασφαλιστικές ή αντασφαλι
στικές επιχειρήσεις τρίτης χώρας, εκ των οποίων θυγατρικών επιχειρήσεων η μ
ία τουλάχιστον είναι ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση και δεν είναι
μικτή χρηματοοικονομική εταιρεία συμμετοχών κατά την έννοια της οδηγίας
2002/87/ΕΚ·

στ) «ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου μικτής δραστηριότητας»: νοείται η μητ
ρική επιχείρηση, η οποία δεν είναι ασφαλιστική επιχείρηση, ασφαλιστική επιχε
ίρηση τρίτης χώρας, αντασφαλιστική επιχείρηση, αντασφαλιστική επιχείρηση τ
ρίτης χώρας, ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου ή μικτή χρηματοοικονομικ
ή εταιρεία συμμετοχών κατά την έννοια της οδηγίας 2002/87/ΕΚ, η οποία περι
λαμβάνει τουλάχιστον μία ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση μεταξύ τ
ων θυγατρικών της.

2. Για τους σκοπούς του παρόντος τίτλου, οι εποπτικές αρχές θεωρούν επίσης ως μητρ
ική επιχείρηση οποιαδήποτε επιχείρηση η οποία, κατά τη γνώμη των εποπτικών αρχ
ών, ασκεί πραγματικά δεσπόζουσα επιρροή σε άλλη επιχείρηση.

Θεωρούν επίσης ως θυγατρική επιχείρηση οποιαδήποτε επιχείρηση επί της οποίας, κ
ατά τη γνώμη των εποπτικών αρχών, μία μητρική επιχείρηση ασκεί ουσιαστικά δεσπ
όζουσα επιρροή.

Θεωρούν επίσης ως συμμετοχή την κατοχή, άμεση ή έμμεση, δικαιωμάτων ψήφου ή
κεφαλαίου σε επιχείρηση επί της οποίας, κατά τη γνώμη των εποπτικών αρχών, ασκ
είται όντως σημαντική επιρροή.

Τμήμα 2 – Περιπτώσεις εφαρμογής και πεδίο

Άρθρο 220

Περιπτώσεις εφαρμογής εποπτείας ομίλου
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1. Τα κράτη μέλη προβλέπουν την εποπτεία, σε επίπεδο ομίλου, ασφαλιστικών και αντ
ασφαλιστικών επιχειρήσεων που ανήκουν σε όμιλο, σύμφωνα με τον παρόντα τίτλο.

Οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας, οι οποίες ορίζουν τους κανόνες για την εποπτεί
α ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων σε ατομική βάση, εξακολουθού
ν να ισχύουν σε τέτοιου είδους επιχειρήσεις, εκτός εάν προβλέπεται διαφορετικά στ
ον παρόντα τίτλο.

2. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι η εποπτεία σε επίπεδο ομίλου εφαρμόζεται ως ακολο
ύθως:

α) σε ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, οι οποίες είναι συμμετέχουσ
α επιχείρηση σε μία τουλάχιστον ασφαλιστική επιχείρηση, αντασφαλιστική επι
χείρηση, ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, σύμφωνα μ
ε τα άρθρα 225 έως 271·

β) σε ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, των οποίων η μητρική επιχεί
ρηση είναι ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου με έδρα στην Κοινότητα, σύ
μφωνα με τα άρθρα 225 έως 271·

γ) σε ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, των οποίων η μητρική επιχεί
ρηση είναι ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου με έδρα εκτός της Κοινότητα
ς ή ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, σύμφωνα με τα ά
ρθρα 272, 273 και 274·

δ) σε ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, των οποίων η μητρική επιχεί
ρηση είναι ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου μικτής δραστηριότητας, σύμ
φωνα με το άρθρο 276.

3. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στα στοιχεία α) και β) της παραγράφου 2, όταν η
συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση ή η ασφαλιστική εταιρεία
χαρτοφυλακίου η οποία έχει την έδρα της στην Κοινότητα είναι συνδεδεμένη επιχεί
ρηση ρυθμιζόμενης οντότητας ή μικτή χρηματοοικονομική εταιρεία συμμετοχών η
οποία υπόκειται σε συμπληρωματική εποπτεία σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος
2 της οδηγίας 2002/87/ΕΚ, η αρμόδια αρχή για την εποπτεία του ομίλου μπορεί, μετ
ά από διαβουλεύσεις με τις άλλες ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές, να αποφασίσει ν
α μην διενεργήσει στο επίπεδο της εν λόγω συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφ
αλιστικής επιχείρησης ή της εν λόγω ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου την επ
οπτεία της συγκέντρωσης κινδύνου που αναφέρεται στο άρθρο 257 ή την εποπτεία τ
ων συναλλαγών εντός του ομίλου που αναφέρεται στο άρθρο 258 ή και τα δύο.

Άρθρο 221

Πεδίο εφαρμογής της εποπτείας ομίλου

1. Η άσκηση της εποπτείας ομίλου σύμφωνα με το άρθρο 220 δεν σημαίνει ότι οι εποπ
τικές αρχές καλούνται να διαδραματίσουν εποπτικό ρόλο σε σχέση με την ασφαλιστ
ική επιχείρηση τρίτης χώρας, την αντασφαλιστική επιχείρησης τρίτης χώρας, την ασ
φαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου ή την ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου μικτ
ής δραστηριότητας σε ατομική βάση, με την επιφύλαξη του άρθρου 270 όσον αφορ
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ά τις ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου.

2. Στις επόμενες περιπτώσεις, η αρχή εποπτείας του ομίλου μπορεί να αποφασίσει, σε
κατά περίπτωση βάση, να μην συμπεριλάβει μία επιχείρηση στην εποπτεία του ομίλ
ου που αναφέρεται στο άρθρο 220:

α) εάν η επιχείρηση βρίσκεται σε τρίτη χώρα όπου υπάρχουν νομικά εμπόδια στη
διαβίβαση των απαραίτητων πληροφοριών, με την επιφύλαξη των διατάξεων τ
ου άρθρου 236·

β) εάν η επιχείρηση που πρέπει να συμπεριληφθεί έχει αμελητέα σημασία όσον α
φορά τους στόχους της εποπτείας σε επίπεδο ομίλου·

γ) εάν ο συνυπολογισμός της επιχείρησης δεν είναι σκόπιμος ή είναι παραπλανητ
ικός σε σχέση με τους στόχους της εποπτείας σε επίπεδο ομίλου.

Ωστόσο, εάν αρκετές οντότητες του ιδίου ομίλου, λαμβανόμενες ατομικά, μπορούν
να εξαιρεθούν σύμφωνα με το στοιχείο β) του πρώτου εδαφίου, πρέπει ωστόσο να π
εριλαμβάνονται εφόσον, συλλογικά, είναι μη αμελητέας σημασίας.

Στην περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο γ) του πρώτου εδαφίου, η αρχή εποπτ
είας του ομίλου, εκτός από περιπτώσεις έκτακτης ανάγκης, συμβουλεύεται προτού λ
άβει απόφαση τις λοιπές ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές.

Όταν η αρχή εποπτείας του ομίλου δεν περιλαμβάνει μία ασφαλιστική ή αντασφαλισ
τική επιχείρηση στην εποπτεία του ομίλου δυνάμει μιας των περιπτώσεων που προβ
λέπονται στα στοιχεία β) και γ) του πρώτου εδαφίου, οι εποπτικές αρχές του κράτου
ς μέλους στο οποίο βρίσκεται η συγκεκριμένη επιχείρηση μπορούν να ζητήσουν από
την επιχείρηση που είναι επικεφαλής του ομίλου οποιαδήποτε πληροφορία η οποία
μπορεί να διευκολύνει την εποπτεία των οικείων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών
επιχειρήσεων.

Τμήμα 3 - Επίπεδα

Άρθρο 222

Τελική συμμετέχουσα επιχείρηση σε κοινοτικό επίπεδο

1. Όταν η συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση ή η ασφαλιστική ε
ταιρεία χαρτοφυλακίου που αναφέρονται στα σημεία α) και β) του άρθρου 220 παρά
γραφος 2 είναι η ίδια συνδεδεμένη επιχείρηση άλλης συμμετέχουσας ασφαλιστικής
ή αντασφαλιστικής επιχείρησης ή άλλης μητρικής ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλ
ακίου η οποία έχει την έδρα της στην Κοινότητα, τα άρθρα 225 έως 271 εφαρμόζοντ
αι μόνο στο επίπεδο της τελικής συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής ε
πιχείρησης ή ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου η οποία έχει την έδρα της στην
Κοινότητα.

2. Όταν η τελική συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση ή ασφαλισ
τική εταιρεία χαρτοφυλακίου που έχει την έδρα της στην Κοινότητα, όπως αναφέρετ
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αι στην παράγραφο 1, είναι συνδεδεμένη επιχείρηση άλλης επιχείρησης η οποία υπό
κειται στη συμπληρωματική εποπτεία σύμφωνα με το άρθρο 5 παράγραφος 2 της οδ
ηγίας 2002/87/ΕΚ, η αρχή εποπτείας του ομίλου μπορεί, αφού συμβουλευθεί τις άλλ
ες ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές, να αποφασίσει να μην πραγματοποιήσει στο επί
πεδο της τελικής αυτής συμμετέχουσας επιχείρησης την εποπτεία της συγκέντρωσης
κινδύνου που αναφέρεται στο άρθρο 257 ή την εποπτεία των συναλλαγών εντός του
ομίλου που αναφέρονται στο άρθρο 258, ή και τα δύο.

Άρθρο 223

Τελική συμμετέχουσα επιχείρηση σε εθνικό επίπεδο

1. Όταν η συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση ή η ασφαλιστική ε
ταιρεία χαρτοφυλακίου η οποία έχει την έδρα της στην Κοινότητα, όπως αναφέρεται
στα στοιχεία α) και β) του άρθρου 220 παράγραφος 2, δεν έχει την έδρα της στο ίδιο
κράτος μέλος με αυτό της τελικής συμμετέχουσας επιχείρησης σε κοινοτικό επίπεδο
που αναφέρεται στο άρθρο 222, τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν στις εποπτικ
ές τους αρχές να αποφασίζουν, μετά από διαβούλευση με την αρχή εποπτείας του ο
μίλου και με την αρχή εποπτείας της τελικής συμμετέχουσας επιχείρησης σε κοινοτι
κό επίπεδο να υπαγάγουν στην εποπτεία του ομίλου την τελική συμμετέχουσα ασφα
λιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση ή την ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου σε
εθνικό επίπεδο.

Σε μία τέτοια περίπτωση, η εποπτική αρχή αιτιολογεί την απόφασή της τόσο στην α
ρχή εποπτείας του ομίλου όσο και στην συμμετέχουσα επιχείρηση σε κοινοτικό επίπ
εδο.

Τα άρθρα 225 έως 271 εφαρμόζονται mutatis mutandis, με την επιφύλαξη των διατά
ξεων των παραγράφων 2 έως 6 του παρόντος άρθρου.

2. Η εποπτική αρχή μπορεί να περιορίζει την εποπτεία του ομίλου της τελικής συμμετέ
χουσας επιχείρησης σε εθνικό επίπεδο σε ένα ή περισσότερα από τα τμήματα του κε
φαλαίου ΙΙ.

3. Όταν η εποπτική αρχή αποφασίζει να εφαρμόσει στην τελική συμμετέχουσα επιχείρ
ηση σε εθνικό επίπεδο τις διατάξεις του τμήματος 1 του κεφαλαίου ΙΙ, η επιλογή της
μεθόδου που γίνεται σύμφωνα με το άρθρο 227 από την αρχή που ασκεί την εποπτεί
α του ομίλου σε σχέση με την τελική συμμετέχουσα επιχείρηση σε κοινοτικό επίπεδ
ο όπως αναφέρεται στο άρθρο 222 θεωρείται καθοριστική και εφαρμόζεται από την
εποπτική αρχή στο οικείο κράτος μέλος.

4. Όταν η εποπτική αρχή αποφασίζει να εφαρμόσει στην τελική συμμετέχουσα επιχείρ
ηση σε εθνικό επίπεδο τις διατάξεις του τμήματος 1 του κεφαλαίου ΙΙ, και όταν η τε
λική συμμετέχουσα επιχείρηση σε κοινοτικό επίπεδο που αναφέρεται στο άρθρο 222 
έχει λάβει, σύμφωνα με τα άρθρα 238 ή 240 παράγραφος 5, την άδεια να υπολογίζει
τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου, καθώς και τις κεφαλαιακές α
παιτήσεις φερεγγυότητας ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων στον όμ
ιλο, στη βάση εσωτερικού υποδείγματος, η απόφαση αυτή θεωρείται καθοριστική κα
ι εφαρμόζεται από την εποπτική αρχή στο οικείο κράτος μέλος.
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Σε μία τέτοια περίπτωση, όταν η εποπτική αρχή αποφασίζει ότι το προφίλ κινδύνου
της τελικής συμμετέχουσας επιχείρησης σε εθνικό επίπεδο αποκλίνει σημαντικά από
το εσωτερικό υπόδειγμα που έχει εγκριθεί σε κοινοτικό επίπεδο, και εφόσον η επιχεί
ρηση αυτή δεν ανταποκρίνεται ικανοποιητικά στις ανησυχίες της εποπτικής αρχής, η
εν λόγω εποπτική αρχή μπορεί να αποφασίσει να επιβάλει πρόσθετη κεφαλαιακή επι
βάρυνση στις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου της εν λόγω επιχεί
ρησης, όπως αυτές προκύπτουν από την εφαρμογή ενός τέτοιου υποδείγματος, ή, σε
εξαιρετικές περιστάσεις όπου η πρόσθετη αυτή κεφαλαιακή επιβάρυνση κρίνεται ακ
ατάλληλη, να απαιτήσει από την επιχείρηση να υπολογίσει τις κεφαλαιακές απαιτήσ
εις φερεγγυότητας του ομίλου της βάσει της τυποποιημένης μεθόδου.

Η εποπτική αρχή αιτιολογεί τις αποφάσεις αυτές τόσο στην επιχείρηση όσο και στην
αρχή εποπτείας του ομίλου.

5. Όταν η εποπτική αρχή αποφασίζει να εφαρμόσει στην τελική συμμετέχουσα επιχείρ
ηση σε εθνικό επίπεδο τις διατάξεις του τμήματος 1 του κεφαλαίου ΙΙ, η εν λόγω επι
χείρηση δεν επιτρέπεται να ζητήσει, σύμφωνα με τα άρθρα 243 ή 256, την άδεια να
υπαγάγει οιαδήποτε από τις θυγατρικές της στα άρθρα 245 έως 250.

6. Όταν τα κράτη μέλη επιτρέπουν στις εποπτικές τους αρχές να λαμβάνουν την απόφα
ση που αναφέρεται στην παράγραφο 1, προβλέπουν ότι καμία από τις αποφάσεις αυ
τές δεν μπορεί να ληφθεί ή να διατηρηθεί εφόσον η τελική συμμετέχουσα επιχείρησ
η σε εθνικό επίπεδο είναι θυγατρική της τελικής συμμετέχουσας επιχείρησης σε κοιν
οτικό επίπεδο που αναφέρεται στο άρθρο 222 και η τελευταία αυτή επιχείρηση έχει
λάβει σύμφωνα με τα άρθρα 224 ή 256 την άδεια να υπαγάγει τη θυγατρική αυτή στ
α άρθρα 245 έως 250.

7. Η Επιτροπή δύναται να θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα στα οποία να αναφέρει τις περισ
τάσεις κάτω από τις οποίες μπορεί να ληφθεί η απόφαση που αναφέρεται στην παρά
γραφο 1.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Άρθρο 224

Συμμετέχουσα επιχείρηση που καλύπτει περισσότερα κράτη μέλη

1. Όταν τα κράτη μέλη επιτρέπουν στις εποπτικές τους αρχές να λαμβάνουν την απόφα
ση που αναφέρεται στο άρθρο 223, επιτρέπουν επίσης σε αυτές να αποφασίζουν τη
σύναψη συμφωνίας με τις εποπτικές αρχές στα άλλα κράτη μέλη στα οποία λειτουργ
εί άλλη συνδεδεμένη τελική συμμετέχουσα επιχείρηση σε εθνικό επίπεδο, με σκοπό
την άσκηση εποπτείας του ομίλου στο επίπεδο υπο-ομίλου που καλύπτει περισσότερ
α κράτη μέλη.

Όταν οι ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές έχουν συνάψει συμφωνία σύμφωνα με το π
ρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου, η εποπτεία του ομίλου δεν ασκείται στο επ
ίπεδο οιασδήποτε τελικής συμμετέχουσας επιχείρησης που αναφέρεται στο άρθρο
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223 παρούσα σε κράτη μέλη πλην του κράτους μέλους στο οποίο βρίσκεται ο υπο-ό
μιλος που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο της παρούσας παραγράφου.

2. Οι διατάξεις που αναφέρονται στο άρθρο 223 παράγραφοι 2 έως 6 εφαρμόζονται
mutatis mutandis.

3. Η Επιτροπή θεσπίσει εκτελεστικά μέτρα όπου διευκρινίζονται οι περιστάσεις κάτω α
πό τις οποίες μπορεί να ληφθεί η απόφαση που αναφέρεται στην παράγραφο 1.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ – ΧΡΗΜΑΤΟΟΙΚΟΝΟΜΙΚΗ ΘΕΣΗ

Τμήμα 1 – Φερεγγυότητα του ομίλου

Υποτμήμα 1 – Γενικές διατάξεις

Άρθρο 225

Εποπτεία της φερεγγυότητας του ομίλου

1. Η εποπτεία της φερεγγυότητας του ομίλου ασκείται σύμφωνα με τις παραγράφους 2 
και 3 του παρόντος άρθρου, με το άρθρο 259 και το κεφάλαιο ΙΙΙ.

2. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο α) του άρθρου 220 παράγραφος 2, τα
κράτη μέλη απαιτούν από τις συμμετέχουσες ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχει
ρήσεις να μεριμνούν ώστε να υπάρχουν διαθέσιμα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια στον όμι
λο, τα οποία να είναι πάντοτε τουλάχιστον ίσα με τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγ
γυότητας του ομίλου, όπως αυτές υπολογίζονται σύμφωνα με τα υποτμήματα 2, 3 κ
αι 4.

3. Στη περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο β) του άρθρου 220 παράγραφος 2, τα κ
ράτη μέλη απαιτούν από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις σε ένα
όμιλο να μεριμνούν ώστε να υπάρχουν διαθέσιμα επιλέξιμα κεφάλαια στον όμιλο, τ
α οποία να είναι πάντοτε ίσα με τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλ
ου, όπως αυτές υπολογίζονται σύμφωνα με το υποτμήμα 5.

4. Οι απαιτήσεις που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3 υπόκεινται σε εποπτική ε
ξέταση από την αρχή που ασκεί τη εποπτεία του ομίλου σύμφωνα με το κεφάλαιο Ι
Ι. Οι διατάξεις που προβλέπονται στο άρθρο 133 και στο άρθρο 135 παράγραφοι 1, 
2 και 3 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία.

Άρθρο 226
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Συχνότητα υπολογισμού

1. Η αρχή που ασκεί την εποπτεία του ομίλου μεριμνά ώστε οι υπολογισμοί που αναφέ
ρονται στο άρθρο 225 παράγραφοι 2 και 3 να διενεργούνται τουλάχιστον μία φορά ε
τησίως, είτε από τις ασφαλιστικές ή τις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, είτε από την α
σφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου.

Τα σχετικά δεδομένα για τον υπολογισμό και τα αποτελέσματα του υπολογισμού υπ
οβάλλονται στην αρχή που ασκεί την εποπτεία του ομίλου από τη συμμετέχουσα ασ
φαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή όταν του ομίλου δεν ηγείται ασφαλιστικ
ή ή αντασφαλιστική επιχείρηση, από την ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου ή απ
ό την επιχείρηση στον όμιλο που καθορίζει η αρχή που ασκεί την εποπτεία του ομίλ
ου, μετά από διαβουλεύσεις με τις λοιπές ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές και με το
ν ίδιο τον όμιλο.

2. Οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις και οι ασφαλιστικές εταιρείες χα
ρτοφυλακίου επιβλέπουν τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου σε
συνεχή βάση. Εάν το προφίλ κινδύνου του ομίλου αποκλίνει σημαντικά από τις παρ
αδοχές στις οποίες βασίζονται οι τελευταίες αναφερθείσες κεφαλαιακές απαιτήσεις
φερεγγυότητας του ομίλου, οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου υ
πολογίζονται εκ νέου χωρίς καθυστέρηση και υποβάλλονται στην αρχή εποπτείας το
υ ομίλου.

Όταν υπάρχουν στοιχεία που υπονοούν ότι το προφίλ κινδύνου του ομίλου έχει αλλ
άξει σημαντικά από την ημερομηνία κατά την οποία αναφέρθηκαν τελευταία οι κεφ
αλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου, η αρχή που ασκεί την εποπτεία του
ομίλου μπορεί να ζητήσει επανυπολογισμό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυό
τητας του ομίλου.

Υποτμήμα 2 – Επιλογή της μεθόδου υπολογισμού και γενικές αρχές

Άρθρο 227

Επιλογή της μεθόδου

1. Ο υπολογισμός της φερεγγυότητας στο επίπεδο του ομίλου των ασφαλιστικών και α
ντασφαλιστικών επιχειρήσεων που αναφέρονται στο στοιχείο α) του άρθρου 220 πα
ράγραφος 2 πραγματοποιείται σύμφωνα με τις τεχνικές αρχές και μία από τις μεθόδο
υς που παρατίθενται στα άρθρα 228 έως 240.

2. Τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι το υπολογισμός της φερεγγυότητας στο επίπεδο του
ομίλου των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που αναφέρονται στο
στοιχείο α) του άρθρου 220 παράγραφος 2 διενεργείται σύμφωνα με τη μέθοδο 1 πο
υ περιγράφεται στο υποτμήμα 4.

Ωστόσο, τα κράτη μέλη επιτρέπουν στις εποπτικές αρχές τους, εφόσον αυτές ασκού
ν το ρόλο της εποπτείας του ομίλου σε σχέση με κάποιο συγκεκριμένο όμιλο, να απ
οφασίζουν, μετά από διαβουλεύσεις με τις λοιπές ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές κ
αι τον ίδιο τον όμιλο, να εφαρμόζουν στο συγκεκριμένο όμιλο τη μέθοδο 2 που περι
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γράφεται στο υποτμήμα 4 ή συνδυασμό των μεθόδων 1 και 2, εφόσον η αποκλειστικ
ή εφαρμογή της μεθόδου 1 κρίνεται ακατάλληλη.

Άρθρο 228

Αναλογικότητα

1. Στον υπολογισμό της φερεγγυότητας του ομίλου λαμβάνεται υπόψη το αναλο
γικό μερίδιο που κατέχει η συμμετέχουσα επιχείρηση στις συνδεδεμένες επιχειρήσει
ς της.

Για τους σκοπούς του πρώτου εδαφίου, το αναλογικό μερίδιο περιλαμβάνει οιοδήπο
τε από τα κατωτέρω:

α) όταν χρησιμοποιείται η μέθοδος 1, τα ποσοστά που χρησιμοποιούνται για την
κατάρτιση των ενοποιημένων λογαριασμών·

β) όταν χρησιμοποιείται η μέθοδος 2, την αναλογία του εγγεγραμμένου κεφαλαίο
υ που κατέχεται, άμεσα ή έμμεσα, από τη συμμετέχουσα επιχείρηση.

Ωστόσο, ανεξάρτητα από τη χρησιμοποιούμενη μέθοδο, όταν η συνδεδεμένη επιχεί
ρηση είναι θυγατρική και δεν διαθέτει επαρκή επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για να καλύψ
ει τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας, λαμβάνεται υπόψη το συνολικό έλλει
μμα φερεγγυότητας της θυγατρικής.

Όταν, κατά τη γνώμη των εποπτικών αρχών, η ευθύνη της μητρικής επιχείρησης που
κατέχει μερίδιο του κεφαλαίου είναι αυστηρά περιορισμένη στο τμήμα αυτό του κεφ
αλαίου, η αρχή που ασκεί την εποπτεία του ομίλου μπορεί εντούτοις να επιτρέψει να
ληφθεί υπόψη σε αναλογική βάση το έλλειμμα φερεγγυότητας της θυγατρικής επιχεί
ρησης.

2. Η αρχή που ασκεί την εποπτεία του ομίλου καθορίζει, μετά από διαβουλεύσεις με τι
ς άλλες ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές και τον ίδιο τον όμιλο, το αναλογικό μερίδι
ο που λαμβάνεται υπόψη στις ακόλουθες περιπτώσεις.

α) όταν δεν υπάρχουν δεσμοί κεφαλαίου μεταξύ ορισμένων από τις επιχειρήσεις
ενός ομίλου·

γ) όταν η εποπτική αρχή έχει καθορίσει ότι η κατοχή, άμεση ή έμμεση, δικαιωμά
των ψήφου ή κεφαλαίου σε μία επιχείρηση θεωρείται ως συμμετοχή επειδή, κα
τά τη γνώμη της, ασκείται στην πραγματικότητα σημαντική επιρροή στην επιχ
είρηση αυτή.

Άρθρο 229

Εξάλειψη του διπλού υπολογισμού των επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων

1. Δεν επιτρέπεται ο διπλός υπολογισμός ιδίων κεφαλαίων που είναι επιλέξιμα για τις κ
εφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας μεταξύ των διαφόρων ασφαλιστικών ή αντασ
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φαλιστικών επιχειρήσεων που λαμβάνονται υπόψη κατά τον υπολογισμό αυτό.

Προς το σκοπό αυτό, κατά τον υπολογισμό της φερεγγυότητας σε επίπεδο ομίλου, κ
αι εφόσον οι μέθοδοι που περιγράφονται στο υποτμήμα 4 δεν προνοούν σχετικά, απ
οκλείονται τα ακόλουθα ποσά:

α) η αξία οιουδήποτε περιουσιακού στοιχείου της συμμετέχουσας ασφαλιστικής
ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, που αντιπροσωπεύει τη χρηματοδότηση στοιχ
είων των ιδίων κεφαλαίων τα οποία είναι επιλέξιμα για τις κεφαλαιακές απαιτή
σεις φερεγγυότητας μιας από τις συνδεδεμένες της ασφαλιστικές ή αντασφαλι
στικές επιχειρήσεις·

β) η αξία οιουδήποτε περιουσιακού στοιχείου συνδεδεμένης ασφαλιστικής ή αντ
ασφαλιστικής επιχείρησης της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικ
ής επιχείρησης, που αντιπροσωπεύει τη χρηματοδότηση στοιχείων των ιδίων κ
εφαλαίων τα οποία είναι επιλέξιμα για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότη
τας της εν λόγω συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρηση
ς·

γ) η αξία οιουδήποτε περιουσιακού στοιχείου συνδεδεμένης ασφαλιστικής ή αντ
ασφαλιστικής επιχείρησης της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικ
ής επιχείρησης, που αντιπροσωπεύει τη χρηματοδότηση στοιχείων των ιδίων κ
εφαλαίων τα οποία είναι επιλέξιμα για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότη
τας οιασδήποτε άλλης συνδεδεμένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρ
ησης της εν λόγω συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησ
ης.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, μπορούν να συμπεριληφθούν στον υπολογισμ
ό τα ακόλουθα στοιχεία μόνον εφόσον είναι επιλέξιμα για την κάλυψη των κεφαλαι
ακών απαιτήσεων φερεγγυότητας της σχετικής συνδεδεμένης επιχείρησης:

α) τα αδιανέμητα κέρδη και τα μελλοντικά κέρδη συνδεδεμένης ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης του κλάδου ζωής της συμμετέχουσας ασφαλιστι
κής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης για την οποία υπολογίζεται η φερεγγυότητ
α σε επίπεδο ομίλου·

β) το εγγεγραμμένο και μη καταβεβλημένο κεφάλαιο συνδεδεμένης ασφαλιστική
ς ή αντασφαλιστικής επιχείρησης της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφα
λιστικής επιχείρησης για την οποία υπολογίζεται το περιθώριο φερεγγυότητας
σε επίπεδο ομίλου.

Ωστόσο, τα ακόλουθα στοιχεία εξαιρούνται σε κάθε περίπτωση από τον υπολογισμ
ό:

α) το εγγεγραμμένο αλλά μη καταβεβλημένο κεφάλαιο το οποίο αντιπροσωπεύει
δυνητική υποχρέωση της συμμετέχουσας επιχείρησης·

β) το εγγεγραμμένο αλλά μη καταβεβλημένο κεφάλαιο της συμμετέχουσας ασφα
λιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης το οποίο αντιπροσωπεύει δυνητική υ
ποχρέωση της συνδεδεμένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·
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γ) το εγγεγραμμένο αλλά μη καταβεβλημένο κεφάλαιο συνδεδεμένης ασφαλιστικ
ής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης το οποίο αντιπροσωπεύει δυνητική υποχρέ
ωση άλλης συνδεδεμένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης της ιδί
ας συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

3. Εάν οι εποπτικές αρχές θεωρούν ότι ορισμένα στοιχεία των ιδίων κεφαλαίων που είν
αι επιλέξιμα για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας μιας συνδεδεμένης ασφ
αλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, πέραν εκείνων που αναφέρονται στην πα
ράγραφο 2, δεν μπορούν ουσιαστικά να διατεθούν για την κάλυψη των κεφαλαιακώ
ν απαιτήσεων φερεγγυότητας της συνδεδεμένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επ
ιχείρησης για την οποία υπολογίζεται η φερεγγυότητα σε επίπεδο ομίλου, τα εν λόγ
ω στοιχεία των ιδίων κεφαλαίων μπορούν να συμπεριληφθούν στον υπολογισμό μόν
ον εφόσον είναι επιλέξιμα για την κάλυψη των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότ
ητας της συνδεδεμένης επιχείρησης.

4. Το άθροισμα των ιδίων κεφαλαίων που αναφέρονται στις παραγράφους 2 και 3 δεν
είναι δυνατόν να υπερβαίνει τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας της συνδεδε
μένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

5. Τα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια συνδεδεμένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρ
ησης της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης για την οποί
α υπολογίζεται η φερεγγυότητα σε επίπεδο ομίλου, τα οποία υπόκεινται σε προηγού
μενη έγκριση από την εποπτική αρχή σύμφωνα με το άρθρο 88, μπορούν να συμπερ
ιληφθούν στον υπολογισμό μόνον εφόσον έχουν δεόντως εγκριθεί από την αρχή η ο
ποία είναι υπεύθυνη για την εποπτεία της συνδεδεμένης αυτής επιχείρησης.

Άρθρο 230

Κατάργηση της σύστασης κεφαλαίου στο πλαίσιο ομίλου

1. Κατά τον υπολογισμό της φερεγγυότητας σε επίπεδο ομίλου, δεν λαμβάνονται υπόψ
η για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας επιλέξιμα ίδια κεφάλαια τα οποία α
πορρέουν από αμοιβαία χρηματοδότηση μεταξύ της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης και κάποιας εκ των κατωτέρω:

α) συνδεδεμένης επιχείρησης·

β) συμμετέχουσας επιχείρησης·

γ) άλλης συνδεδεμένης επιχείρησης οιασδήποτε από τις συμμετέχουσες επιχειρή
σεις.

2. Κατά τον υπολογισμό της φερεγγυότητας σε επίπεδο ομίλου, δεν λαμβάνονται υπόψ
η επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας συνδεδεμέ
νης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης της συμμετέχουσας ασφαλιστικής
ή αντασφαλιστικής επιχείρησης για την οποία υπολογίζεται η φερεγγυότητα σε επίπε
δο ομίλου, όταν τα σχετικά ίδια κεφάλαια προκύπτουν από αμοιβαία χρηματοδότησ
η με οποιαδήποτε άλλη συνδεδεμένη επιχείρηση της εν λόγω συμμετέχουσας ασφαλ
ιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.
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3. Θεωρείται ότι υπάρχει αμοιβαία χρηματοδότηση όταν τουλάχιστον μία ασφαλιστική
ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή οποιαδήποτε από τις συνδεδεμένες επιχειρήσεις τη
ς, κατέχει μερίδια σε άλλη επιχείρηση, ή δανειοδοτεί άλλη επιχείρηση η οποία, άμεσ
α ή έμμεσα, κατέχει ίδια κεφάλαια επιλέξιμα για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγ
υότητας των πρώτων επιχειρήσεων.

Άρθρο 231

Αποτίμηση

Η αξία των περιουσιακών στοιχείων και των υποχρεώσεων αποτιμάται σύμφωνα με το άρθρο
73.

Υποτμήμα 3 – Εφαρμογή των μεθόδων υπολογισμού

Άρθρο 232

Συνδεδεμένες ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις

Όταν η ασφαλιστική ή η αντασφαλιστική επιχείρηση έχει περισσότερες της μίας συνδεδεμένε
ς ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, ο υπολογισμός της φερεγγυότητας σε επίπεδ
ο ομίλου διενεργείται με συνεκτίμηση εκάστης των συνδεδεμένων αυτών ασφαλιστικών ή αν
τασφαλιστικών επιχειρήσεων.

Τα κράτη μέλη δύνανται να προβλέπουν ότι εφόσον η συνδεδεμένη ασφαλιστική ή αντασφαλ
ιστική επιχείρηση έχει την έδρα της σε κράτος μέλος διαφορετικό από εκείνο της ασφαλιστικ
ής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης για την οποία υπολογίζεται η φερεγγυότητα σε επίπεδο ομ
ίλου, κατά τον υπολογισμό λαμβάνονται υπόψη, ως προς τη συνδεδεμένη επιχείρηση, οι κεφ
αλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας και τα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για την ικανοποίηση των
απαιτήσεων αυτών όπως ορίζεται στο εν λόγω άλλο κράτος μέλος.

Άρθρο 233

Ενδιάμεσες ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου

1. Κατά τον υπολογισμό της φερεγγυότητας σε επίπεδο ομίλου ασφαλιστικής ή αντασ
φαλιστικής επιχείρησης η οποία κατέχει συμμετοχή σε συνδεδεμένη ασφαλιστική επ
ιχείρηση, συνδεδεμένη αντασφαλιστική επιχείρηση, ασφαλιστική επιχείρηση τρίτης
χώρας ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, μέσω ασφαλιστικής εταιρείας χα
ρτοφυλακίου, λαμβάνεται υπόψη η κατάσταση αυτής της ασφαλιστικής εταιρείας χα
ρτοφυλακίου.

Για το σκοπό του υπολογισμού αυτού και μόνο, η ενδιάμεση ασφαλιστική εταιρεία
χαρτοφυλακίου αντιμετωπίζεται ως εάν ήταν ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρ
ηση υποκείμενη στους κανόνες που ορίζονται στον τίτλο Ι, κεφάλαιο VI, τμήμα 4, υ
ποτμήματα 1, 2 και 3 σε σχέση με τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας και στ
ις ίδιες προϋποθέσεις με αυτές που ορίζονται στον τίτλο Ι, κεφάλαιο VI, τμήμα 3, υπ
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οτμήματα 1, 2 και 3 σε σχέση με τα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για τις κεφαλαιακές απ
αιτήσεις φερεγγυότητας.

2. Στις περιπτώσεις στις οποίες μία ενδιάμεση ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου κα
τέχει οφειλές μειωμένης εξασφάλισης ή άλλα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια που υπόκειντ
αι σε περιορισμό σύμφωνα με το άρθρο 97, αναγνωρίζονται ως επιλέξιμα ίδια κεφάλ
αια μέχρι τα ποσά που υπολογίζονται με την εφαρμογή των ορίων που προβλέποντα
ι στο άρθρο 97 στα συνολικά οφειλόμενα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια σε επίπεδο ομίλο
υ σε σύγκριση με τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας σε επίπεδο ομίλου.

Τα επιλέξιμα ίδια κεφάλια ενδιάμεσης ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, για τ
α οποία απαιτείται προηγούμενη έγκριση από την εποπτική αρχή σύμφωνα με το άρ
θρο 88 εάν κρατούνται από ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, μπορούν να
συμπεριληφθούν στον υπολογισμό της φερεγγυότητας σε επίπεδο ομίλου μόνον εφό
σον έχουν εγκριθεί δεόντως από την αρχή εποπτείας του ομίλου.

Άρθρο 234

Συνδεδεμένες ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις τρίτων χωρών

1. Κατά τον υπολογισμό της φερεγγυότητας σε επίπεδο ομίλου ασφαλιστικής ή αντασ
φαλιστικής επιχείρησης η οποία είναι συμμετέχουσα επιχείρηση σε ασφαλιστική ή α
ντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, η τελευταία αντιμετωπίζεται, μόνο για τους
σκοπούς του υπολογισμού, ως συνδεδεμένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρ
ηση.

Ωστόσο, οσάκις η τρίτη χώρα στην οποία βρίσκεται η εν λόγω επιχείρηση έχει την έ
δρα της την υποβάλλει σε διαδικασία χορήγησης αδείας και της επιβάλλει καθεστώς
φερεγγυότητας τουλάχιστον ισοδύναμο με εκείνο που ορίζεται στον τίτλο Ι κεφάλαι
ο VI, τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν ότι κατά τον υπολογισμό λαμβάνονται
υπόψη, όσον αφορά τη συγκεκριμένη επιχείρηση, οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγ
υότητας και τα ίδια κεφάλαια που είναι επιλέξιμα για την κάλυψη των απαιτήσεων α
υτών όπως ορίζεται από την εκάστοτε τρίτη χώρα.

2. Η εξακρίβωση του κατά πόσον το καθεστώς της τρίτης χώρας είναι τουλάχιστον ισο
δύναμο, πραγματοποιείται από την αρχή που ασκεί την εποπτεία του ομίλου, μετά α
πό αίτημα της συμμετέχουσας επιχείρησης ή με δική της πρωτοβουλία.

Η αρχή που ασκεί την εποπτεία του ομίλου, προτού λάβει απόφαση σχετικά με την ι
σοδυναμία, συμβουλεύεται τις λοιπές ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές και την Επιτρ
οπή Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων.

3. Η Επιτροπή, μετά από διαβουλεύσεις με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ασφαλίσεων και
Επαγγελματικών Συντάξεων και σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρ
θρο 313 παράγραφος 2, εκδίδει απόφαση σχετικά με το κατά πόσον το καθεστώς φε
ρεγγυότητας σε τρίτη χώρα είναι ισοδύναμο εκείνου που ορίζεται στον τίτλο Ι κεφά
λαιο VI.

Οι αποφάσεις αυτές επανεξετάζονται τακτικά, προκειμένου να λαμβάνονται υπόψη τ
υχόν αλλαγές στο καθεστώς φερεγγυότητας που προβλέπεται στον τίτλο Ι, κεφάλαιο
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VI και στο καθεστώς φερεγγυότητας στην τρίτη χώρα.

4. Όταν, με απόφαση που εκδίδεται από την Επιτροπή σύμφωνα με την παράγραφο 3, 
διαπιστώνεται η ισοδυναμία του καθεστώτος φερεγγυότητας σε τρίτη χώρα, δεν εφα
ρμόζεται η παράγραφος 2.

Όταν, με απόφαση που εκδίδεται από την Επιτροπή σύμφωνα με την παράγραφο 3, 
διαπιστώνεται ότι το καθεστώς φερεγγυότητας σε τρίτη χώρα δεν είναι ισοδύναμο, η
επιλογή που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο της παραγράφου 1, που επιτρέπει να λα
μβάνονται υπόψη οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας και τα επιλέξιμα ίδια κε
φάλαια σύμφωνα με τα οριζόμενα από την εκάστοτε τρίτη χώρα, δεν εφαρμόζεται κ
αι οι ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις της τρίτης χώρας υπάγονται απο
κλειστικά στο πρώτο εδάφιο της παραγράφου 1.

Άρθρο 235

Συνδεδεμένα πιστωτικά ιδρύματα, εταιρείες επενδύσεων και χρηματοδοτικά ιδρύματα

Κατά τον υπολογισμό της φερεγγυότητας σε επίπεδο ομίλου ασφαλιστικής ή αντασφαλιστική
ς επιχείρησης η οποία είναι συμμετέχουσα επιχείρηση σε πιστωτικό ίδρυμα, εταιρεία επενδύσ
εων ή χρηματοδοτικό ίδρυμα, τα κράτη μέλη επιτρέπουν στις συμμετέχουσες ασφαλιστικές κ
αι αντασφαλιστικές επιχειρήσεις τους να εφαρμόζουν κατ’ αναλογία τις μεθόδους 1 ή 2 που
παρατίθενται στο παράρτημα Ι της οδηγίας 2002/87/ΕΚ. Ωστόσο, η μέθοδος 1 που αναφέρετ
αι στο παράρτημα αυτό εφαρμόζεται μόνο εάν η αρχή που ασκεί την εποπτεία του ομίλου είν
αι ικανοποιημένη ως προς το επίπεδο της ενοποιημένης διοίκησης και του εσωτερικού ελέγχ
ου αναφορικά με τις οντότητες οι οποίες συμπεριλαμβάνονται στο πεδίο της ενοποίησης. Η ε
πιλεγείσα μέθοδος εφαρμόζεται με διαχρονικά σταθερό τρόπο.

Τα κράτη μέλη επιτρέπουν ωστόσο στις εποπτικές αρχές, όταν αναλαμβάνουν το ρόλο της επ
οπτείας του ομίλου σε σχέση με κάποια συγκεκριμένο όμιλο, να αποφασίζουν, μετά από αίτη
μα της συμμετέχουσας επιχείρησης ή με δική τους πρωτοβουλία, να αφαιρούν οποιαδήποτε σ
υμμετοχή που προβλέπεται στην πρώτη παράγραφο από τα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για την κ
άλυψη της φερεγγυότητας του ομίλου της συμμετέχουσας επιχείρησης.

Άρθρο 236

Μη διαθεσιμότητα των αναγκαίων πληροφοριακών στοιχείων

Οσάκις τα πληροφοριακά στοιχεία που είναι αναγκαία για τον υπολογισμό της φερεγγυότητα
ς του ομίλου ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, σχετικά με συνδεδεμένη επιχείρ
ηση της οποίας η καταστατική έδρα βρίσκεται σε κράτος μέλος ή σε τρίτη χώρα, δεν είναι δι
αθέσιμα στις αρμόδιες εποπτικές αρχές, η λογιστική αξία της επιχείρησης αυτής στη συμμετέ
χουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση αφαιρείται από τα ίδια κεφάλαια που είναι
επιλέξιμα για τη φερεγγυότητα σε επίπεδο ομίλου.

Στην περίπτωση αυτή, τα μη πραγματοποιηθέντα κέρδη που συνδέονται με τη συμμετοχή αυ
τή δεν αναγνωρίζονται ως επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για τη φερεγγυότητα του ομίλου.

Υποτμήμα 4 – Μέθοδοι υπολογισμου
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Άρθρο 237

Μέθοδος 1 (προκαθορισμένη μέθοδος): Μέθοδος με βάση τη λογιστική ενοποίηση

1. Ο υπολογισμός της φερεγγυότητας του ομίλου της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης πραγματοποιείται στη βάση των ενοποιημένων λογαρι
ασμών.

Η φερεγγυότητα του ομίλου της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής ε
πιχείρησης είναι η διαφορά μεταξύ των ακολούθων στοιχείων:

α) των επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων για τη κάλυψη των κεφαλαιακών απαιτήσεων
φερεγγυότητας, που υπολογίζονται στη βάση ενοποιημένων δεδομένων·

β) των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας σε επίπεδο ομίλου που υπολογί
ζονται στη βάση ενοποιημένων δεδομένων.

Οι κανόνες που ορίζονται στον τίτλο Ι, κεφάλαιο VI, τμήμα 3, υποτμήματα 1, 2 και
3 και στον τίτλο I, κεφάλαιο VI, τμήμα 4, υποτμήματα 1, 2 και 3 εφαρμόζονται για τ
ον υπολογισμό των ιδίων κεφαλαίων που είναι επιλέξιμα για τις κεφαλαιακές απαιτή
σεις φερεγγυότητας και για τον υπολογισμό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυ
ότητας του ομίλου βάσει ενοποιημένων δεδομένων.

2. Οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας σε επίπεδο ομίλου με βάση τα ενοποιημέ
να δεδομένα (ενοποιημένες κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας ομίλου) υπολογ
ίζονται σύμφωνα είτε με την τυποποιημένη μέθοδο είτε με εγκεκριμένο εσωτερικό υ
πόδειγμα, κατά τρόπο συνεπή προς τις γενικές αρχές που περιλαμβάνονται στον τίτλ
ο I, κεφάλαιο VI, τμήμα 4, υποτμήματα 1 και 2 και στον τίτλο I, κεφάλαιο VI, τμήμ
α 4, υποτμήματα 1 και 3.

Οι ενοποιημένες κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου περιλαμβάνου
ν, κατ’ ελάχιστο, το άθροισμα των κατωτέρω:

α) των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων, όπως αυτές αναφέρονται στο άρθρο
126, της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

β) το αναλογικό μερίδιο των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων των συνδεδεμ
ένων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων.

Το ελάχιστο αυτό ποσό καλύπτεται από επιλέξιμα ίδια κεφάλαια σύμφωνα με το άρθ
ρο 97 παράγραφος 5.

Για τον καθορισμό του κατά πόσον τα επιλέξιμα αυτά ίδια κεφάλαια είναι κατάλληλ
α για την κάλυψη των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας του ομίλ
ου, εφαρμόζονται κατ’ αναλογία οι αρχές που προβλέπονται στα άρθρα 228 έως
236. Οι διατάξεις των παραγράφων 1 και 2 του άρθρου 136 εφαρμόζονται κατ’ αναλ
ογία.

Άρθρο 238
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Εσωτερικό υπόδειγμα του ομίλου

1. Στην περίπτωση αίτησης για να επιτραπεί ο υπολογισμός των ενοποιημένων κεφαλα
ιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας του ομίλου, καθώς και των κεφαλαιακών απαιτήσ
εων φερεγγυότητας ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων του ομίλου β
άσει εσωτερικού υποδείγματος, που έχει υποβληθεί από ασφαλιστική ή αντασφαλιστ
ική επιχείρηση και τις συνδεδεμένες επιχειρήσεις της, ή από κοινού από τις συνδεδε
μένες επιχειρήσεις ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, οι αρμόδιες εποπτικές α
ρχές συνεργάζονται προκειμένου να αποφασίσουν για την έγκριση ή μη της αίτησης
και για να καθορίσουν τους όρους και τις προϋποθέσεις, ενδεχομένως, που διέπουν
την έγκριση αυτή.

Η αίτηση που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο υποβάλλεται μόνο στην αρχή εποπτεία
ς του ομίλου.

Η αρχή εποπτείας του ομίλου ενημερώνει χωρίς καθυστέρηση τις λοιπές ενδιαφερόμ
ενες εποπτικές αρχές.

2. Οι ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές εξαντλούν όλες τις δυνατότητες που διαθέτουν
προκειμένου να καταλήξουν σε κοινή απόφαση σχετικά με την υποβληθείσα αίτηση
εντός έξι μηνών από την ημερομηνία παραλαβής της πλήρους αίτησης από την αρχή
εποπτείας του ομίλου.

Η αρχή εποπτείας του ομίλου προωθεί χωρίς καθυστέρηση την πλήρη αίτηση στις υ
πόλοιπες ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές.

3. Κατά τη διάρκεια της περιόδου που αναφέρεται στην παράγραφο 2, η αρχή εποπτεία
ς του ομίλου, μετά από αίτημα της συμμετέχουσας επιχείρησης, ή οιασδήποτε από τι
ς υπόλοιπες ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές, συμβουλεύεται την Επιτροπή Ευρωπα
ϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων. Η αρχή εποπ
τείας του ομίλου μπορεί να συμβουλεύεται την Επιτροπή με δική της πρωτοβουλία.

Σε περίπτωση που ζητείται η γνώμη της επιτροπής, η περίοδος που αναφέρεται στην
παράγραφο 2 παρατείνεται κατά δύο μήνες. 

4. Εφόσον έχει ζητηθεί η γνώμη της Επιτροπής Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών ασφαλ
ίσεων και επαγγελματικών συντάξεων, οι ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές μελετούν
δεόντως τη γνώμη της προτού λάβουν την κοινή τους απόφαση. Η αρχή εποπτείας τ
ου ομίλου διαβιβάζει στον αιτούντα την κοινή απόφαση που αναφέρεται στην παράγ
ραφο 2, σε έγγραφο που περιλαμβάνει την πλήρη αιτιολογημένη απόφαση και εξήγη
ση κάθε σημαντικής απόκλισης από τις θέσεις που υιοθετήθηκαν από την Επιτροπή
Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων.

Η κοινή απόφαση αναγνωρίζεται ως καθοριστική και εφαρμόζεται από τις ενδιαφερ
όμενες εποπτικές αρχές.

5. Σε περίπτωση απουσίας κοινής απόφασης εντός των προθεσμιών που προβλέπονται
στις παραγράφους 2 και 3 αντιστοίχως, η αρχή εποπτείας του ομίλου λαμβάνει η ίδι
α απόφαση για την αίτηση.
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Κατά τη λήψη της απόφασής της, η αρχή εποπτείας του ομίλου συνεκτιμά δεόντως τ
α κατωτέρω:

α) οιεσδήποτε απόψεις και επιφυλάξεις που εξέφρασαν οι λοιπές αρμόδιες εποπτι
κές αρχές κατά τη διάρκεια των προβλεπόμενων προθεσμιών·

β) τη γνώμη της Επιτροπής Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επα
γγελματικών Συντάξεων, εφόσον έχει ζητηθεί.

Η απόφαση παρέχεται σε έγγραφο που περιλαμβάνει την πλήρως αιτιολογημένη από
φαση και εξήγηση τυχόν σημαντικής απόκλισης από τις θέσεις οι οποίες υιοθετήθηκ
αν από την Επιτροπή Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματι
κών Συντάξεων.

Η αρχή εποπτείας του ομίλου διαβιβάζει την απόφαση στον αιτούντα και τις λοιπές
ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές.

Η απόφαση αυτή αναγνωρίζεται ως καθοριστική και εφαρμόζεται από τις αντίστοιχε
ς εποπτικές αρχές.

6. Εάν κάποια από τις αρμόδιες ελεγκτικές αρχές θεωρεί ότι το προφίλ κινδύνου ασφα
λιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης που υπόκειται στην εποπτεία της αποκλίνει
σημαντικά από το εσωτερικό υπόδειγμα που εγκρίθηκε σε επίπεδο ομίλου, και εφόσ
ον η επιχείρηση αυτή δεν έχει αντιμετωπίσει ικανοποιητικά τις ανησυχίες που έχουν
εκφραστεί από την εποπτική αρχή, η εν λόγω αρχή μπορεί, σύμφωνα με το άρθρο
17, να επιβάλει πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση στις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγ
γυότητας της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής αυτής επιχείρησης που προκύπτουν
από την εφαρμογή του εσωτερικού αυτού υποδείγματος.

Σε εξαιρετικές περιστάσεις, εάν η πρόσθετη αυτή κεφαλαιακή απαίτηση δεν είναι εν
δεδειγμένη, η εποπτική αρχή μπορεί να ζητήσει από την οικεία επιχείρηση να υπολο
γίζει τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητάς της στη βάση της τυποποιημένης με
θόδου που αναφέρεται στον τίτλο Ι, κεφάλαιο VI, τμήμα 4, υποτμήματα 1 και 2.

Η εποπτική αρχή δικαιολογεί κάθε απόφαση που αναφέρεται στο πρώτο και δεύτερο
εδάφιο τόσο στην ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση όσο και στην αρχή επ
οπτείας του ομίλου.

Άρθρο 239

Πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση ομίλου

Για να καθοριστεί εάν οι ενοποιημένες κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου α
ντικατοπτρίζουν κατάλληλα το προφίλ κινδύνου του ομίλου, η αρμόδια αρχή εποπτείας δίνει
ιδιαίτερη προσοχή στα ακόλουθα:

α) τυχόν υφιστάμενους ειδικούς κινδύνους σε επίπεδο ομίλου, οι οποίοι δεν καλύπτοντ
αι επαρκώς από την τυποποιημένη μέθοδο ή το χρησιμοποιούμενο εσωτερικό υπόδε
ιγμα, επειδή είναι δύσκολη η ποσοτικοποίησή τους. 
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β) τυχόν πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση στις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας
των συνδεδεμένων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που επιβάλλεται
από τις αρμόδιες εποπτικές αρχές, σύμφωνα με τα άρθρα 37 και 238 παράγραφος 6.

Εάν το προφίλ κινδύνου του ομίλου δεν αντικατοπτρίζεται κατάλληλα, είναι δυνατόν να επιβ
ληθεί πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση στις ενοποιημένες κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότ
ητας του ομίλου.

Οι ενοποιημένες κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου με την πρόσθετη κεφαλ
αιακή απαίτηση αντικαθιστούν τις ανεπαρκείς ενοποιημένες κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυ
ότητας του ομίλου προκειμένου να καθοριστεί κατά πόσον υπάρχει συμμόρφωση με τις κεφα
λαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου.

Άρθρο 240

Μέθοδος 2 (Εναλλακτική μέθοδος): Μέθοδος αφαίρεσης και άθροισης

1. Η φερεγγυότητα του ομίλου της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής ε
πιχείρησης προκύπτει ως διαφορά μεταξύ των κατωτέρω:

α) των συνολικών επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων του ομίλου, όπως προβλέπεται στ
ην παράγραφο 2·

γ) την αξίας στη συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση των σ
υνδεδεμένων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων και των συνολι
κών κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας του ομίλου, όπως προβλέπεται
στην παράγραφο 3.

2. Τα συνολικά επιλέξιμα ίδια κεφάλαια του ομίλου είναι το άθροισμα των κατωτέρω:

α) των ιδίων κεφαλαίων που είναι επιλέξιμα για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερε
γγυότητας της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

β) του αναλογικού μεριδίου της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστική
ς επιχείρησης στα ίδια κεφάλαια που είναι επιλέξιμα για τις κεφαλαιακές απαιτ
ήσεις φερεγγυότητας των συνδεδεμένων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επ
ιχειρήσεων.

3. Οι συνολικές κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου είναι άθροισμα τω
ν κατωτέρω.

α) των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας της συμμετέχουσας ασφαλιστικ
ής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

β) του αναλογικού μεριδίου των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας των σ
υνδεδεμένων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων.

4. Οσάκις η συμμετοχή στις συνδεδεμένες ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσε
ις συνίσταται, εξ ολοκλήρου ή εν μέρει, σε έμμεση κυριότητα, η αξία στη συμμετέχ
ουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση των συνδεδεμένων ασφαλιστικών
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ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων ενσωματώνει την αξία της έμμεσης αυτής κυριότη
τας, με συνεκτίμηση των σχετικών διαδοχικών συμφερόντων και τα στοιχεία που αν
αφέρονται στα σημεία β) του δεύτερου και τρίτου εδαφίου περιλαμβάνουν αντίστοιχ
α τα αναλογικά μερίδια των ιδίων κεφαλαίων που είναι επιλέξιμα για τις κεφαλαιακέ
ς απαιτήσεις φερεγγυότητας των συνδεδεμένων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών ε
πιχειρήσεων και τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας των συνδεδεμένων ασφ
αλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, αντιστοίχως.

5. Στην περίπτωση αίτησης έγκρισης υπολογισμού των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερε
γγυότητας ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων του ομίλου με βάση κ
άποιο εσωτερικό υπόδειγμα, που έχει υποβληθεί από ασφαλιστική ή αντασφαλιστική
επιχείρηση και τις συνδεδεμένες επιχειρήσεις της, ή από κοινού από τις συνδεδεμένε
ς επιχειρήσεις ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, εφαρμόζεται το άρθρο 238 
mutatis mutandis.

6. Για να καθοριστεί εάν οι συνολικές κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομί
λου, που έχουν υπολογιστεί όπως προβλέπεται στην παράγραφο 3, αντικατοπτρίζου
ν κατάλληλα το προφίλ κινδύνου του ομίλου, οι αρμόδιες εποπτικές αρχές δίνουν ιδι
αίτερη προσοχή σε τυχόν ειδικούς κινδύνους που υφίστανται σε επίπεδο ομίλου, και
οι οποίοι δεν καλύπτονται επαρκώς, επειδή είναι δύσκολη η ποσοτικοποίησή τους. 

Εάν το προφίλ κινδύνου του ομίλου αποκλίνει σημαντικά από τις παραδοχές στις οπ
οίες βασίζονται οι συνολικές κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου, μ
πορεί να επιβληθεί πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση στις συνολικές κεφαλαιακές απα
ιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου.

Οι συνολικές κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου, συμπεριλαμβανομ
ένης της πρόσθετης κεφαλαιακής απαίτησης, αντικαθιστούν τις ανεπαρκείς συνολικέ
ς κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου για τον καθορισμό του εάν υπ
άρχει συμμόρφωση ή μη με τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας του ομίλου.

Άρθρο 241

Εκτελεστικά μέτρα

Η Επιτροπή δύναται να θεσπίσει εκτελεστικά μέτρα που να καθορίζουν τις τεχνικές αρχές κα
ι μεθόδους που προβλέπονται στα άρθρα 227 έως 236 και τις λεπτομέρειες εφαρμογής των ά
ρθρων 237 έως 240, προκειμένου να εξασφαλίσει την ομοιόμορφη εφαρμογή εντός της Κοιν
ότητας.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγία
ς, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο πο
υ αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Υποτμήμα 5 – Εποπτεία φερεγγυότητας ομίλου ασφαλιστικων και αντασφαλισ
τικων επιχειρήσεων που είναι θυγατρικές ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλα

κίου
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Άρθρο 242

Φερεγγυότητα ομίλου ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου

Όταν οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις είναι θυγατρικές ασφαλιστικής εταιρ
είας χαρτοφυλακίου, η αρχή εποπτείας του ομίλου μεριμνά ώστε ο υπολογισμός της φερεγγυ
ότητας του ομίλου να διεξάγεται στο επίπεδο της ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου σύ
μφωνα με τα άρθρα 227 παράγραφος 2 έως 240.

Στο πλαίσιο του υπολογισμού αυτού, η μητρική επιχείρηση αντιμετωπίζεται ως εάν ήταν ασφ
αλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση υποκείμενη στους κανόνες που ορίζονται στον τίτλο
Ι, κεφάλαιο VI, τμήμα 4, υποτμήματα 1, 2 και 3 όσον αφορά τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερ
εγγυότητας και στις ίδιες προϋποθέσεις που προβλέπονται στον τίτλο Ι, κεφάλαιο VI, τμήμα
3, υποτμήματα 1, 2 και 3 όσον αφορά τα ίδια κεφάλαια που είναι επιλέξιμα για τις κεφαλαιακ
ές απαιτήσεις φερεγγυότητας.

Υποτμήμα 6 – Στήριξη του ομίλου

Άρθρο 243

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: προϋποθέσεις

Τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι οι κανόνες που ορίζονται στα άρθρα 245 ως 250 εφαρμόζοντ
αι σε οποιαδήποτε ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία είναι θυγατρική ασφα
λιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, κατόπιν αιτήματος της τελευταίας, εφόσον πληρού
νται όλες οι ακόλουθες προϋποθέσεις:

α) η θυγατρική, σε σχέση με την οποία η αρχή εποπτείας του ομίλου δεν έχει λάβει κάπ
οια απόφαση δυνάμει του άρθρου 221 παράγραφος 2, περιλαμβάνεται στην εποπτεία
του ομίλου που ασκείται από την αρμόδια αρχή στο επίπεδο της θυγατρικής επιχείρ
ησης σύμφωνα με τον τίτλο αυτό·

β) οι διαδικασίες διαχείρισης του κινδύνου και οι μηχανισμοί εσωτερικού ελέγχου της
μητρικής επιχείρησης καλύπτουν τη θυγατρική και η μητρική επιχείρηση ικανοποιεί
τις αρμόδιες εποπτικές αρχές όσον αφορά τη συνετή διαχείριση της θυγατρικής·

γ) η μητρική επιχείρηση έχει δηλώσει, εγγράφως και σε νομικώς δεσμευτικό έγγραφο α
ποδεκτό από την αρχή εποπτείας του ομίλου σύμφωνα με το άρθρο 246, ότι εγγυάτα
ι ότι επιλέξιμα ίδια κεφάλαια δυνάμει του άρθρου 97 παράγραφος 5 θα μεταβιβαστο
ύν όπου είναι αναγκαίο και μέχρι του ορίου που απορρέει από την εφαρμογή του άρ
θρου 246·

δ) έχει υποβληθεί αίτηση για έγκριση υπαγωγής στα άρθρα 245 ως 250 από τη μητρική
επιχείρηση και έχει ληφθεί θετική απόφαση επί της αιτήσεως αυτής σύμφωνα με τη
διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 244.

Άρθρο 244
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Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: απόφαση επί της αιτήσεως

1. Στην περίπτωση αιτήσεων για έγκριση υπαγωγής στους κανόνες που προβλέπονται
στα άρθρα 245 έως 250, οι αρμόδιες εποπτικές αρχές συνεργάζονται, σε πλήρη διαβ
ούλευση, προκειμένου να αποφασίσουν για τη χορήγηση ή μη της έγκρισης και για τ
ους άλλους όρους και προϋποθέσεις, εφόσον υπάρχουν, στους οποίους πρέπει να υπ
αχθεί ή έγκριση αυτή.

Η έγκριση που προβλέπεται στο πρώτο εδάφιο υποβάλλεται μόνο στην αρχή εποπτεί
ας του ομίλου. Η αρχή αυτή ενημερώνει τις άλλες αρμόδιες εποπτικές αρχές χωρίς κ
αθυστέρηση.

2. Οι αρμόδιες εποπτικές αρχές καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια προκειμένου να
καταλήξουν σε κοινή απόφαση αναφορικά με την αίτηση εντός έξι μηνών από την η
μερομηνία παραλαβής της πλήρους αίτησης από την αρχή εποπτείας του ομίλου.

Η αρχή εποπτείας του ομίλου διαβιβάζει την πλήρη αίτηση στις υπόλοιπες αρμόδιες
εποπτικές αρχές χωρίς καθυστέρηση.

Η κοινή απόφαση παρέχεται σε έγγραφο το οποίο περιλαμβάνει την πλήρη αιτιολογ
ημένη απόφαση, που διαβιβάζεται στον αιτούντα από την αρχή εποπτείας του ομίλο
υ. Η κοινή απόφαση που αναφέρεται ανωτέρω αναγνωρίζεται ως καθοριστική και εφ
αρμόζεται από τις εποπτικές αρχές στα οικεία κράτη μέλη.

3. Σε περίπτωση απουσίας κοινής απόφασης των αρμόδιων εποπτικών αρχών εντός έξι
μηνών, η αρχή εποπτείας του ομίλου λαμβάνει η ίδια απόφαση σχετικά με την αίτησ
η. Η απόφαση παρέχεται σε έγγραφο το οποίο περιλαμβάνει την πλήρη αιτιολογημέ
νη απόφαση και λαμβάνει υπόψη τις απόψεις και επιφυλάξεις των λοιπών ενδιαφερό
μενων εποπτικών αρχών που εκφράστηκαν εντός προθεσμίας έξι μηνών. Η απόφαση
διαβιβάζεται στον αιτούντα και στις λοιπές αρμόδιες εποπτικές αρχές από την αρχή
εποπτείας του ομίλου. Η απόφαση αυτή αναγνωρίζεται ως καθοριστική και εφαρμόζ
εται από τις οικείες εποπτικές αρχές.

Άρθρο 245

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: προσδιορισμός των κεφαλαιακών α
παιτήσεων φερεγγυότητας

1. Κατά παρέκκλιση από τα άρθρα 37 και 238, οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητ
ας της θυγατρικής υπολογίζονται σύμφωνα με τις παραγράφους 2, 3 και 4 του παρόν
τος άρθρου.

2. Εάν οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας της θυγατρικής υπολογίζονται με βά
ση εσωτερικό μοντέλο που έχει εγκριθεί σε επίπεδο ομίλου σύμφωνα με το άρθρο
238 και η εποπτική αρχή που έχει χορηγήσει άδεια στην θυγατρική θεωρεί ότι το πρ
οφίλ κινδύνου της αποκλίνει σημαντικά από το εσωτερικό αυτό υπόδειγμα, και εφό
σον η επιχείρηση αυτή δεν έχει αντιμετωπίσει ικανοποιητικά τις ανησυχίες που έχου
ν εκφραστεί από την εποπτική αρχή, η εν λόγω αρχή δύναται, στις περιπτώσεις που
αναφέρονται στο άρθρο 37, να προτείνει στην αρχή εποπτείας του ομίλου την επιβο



EL 294 EL

λή πρόσθετης κεφαλαιακής απαίτησης στις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας
της θυγατρικής αυτής που προκύπτουν από την εφαρμογή του υποδείγματος ή, σε εξ
αιρετικές περιστάσεις στις οποίες μία τέτοια πρόσθετη κεφαλαιακή απαίτηση κριθεί
ακατάλληλη, να απαιτήσει από την επιχείρηση να υπολογίσει τις κεφαλαιακές απαιτ
ήσεις φερεγγυότητας με βάση την τυποποιημένη μέθοδο. Η εποπτική αρχή ανακοιν
ώνει την αιτιολόγηση των προτάσεων αυτών τόσο στη θυγατρική όσο και στην αρχή
εποπτείας του ομίλου.

3. Εφόσον οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας της θυγατρικής υπολογίζονται με
βάση την τυποποιημένη μέθοδο και η εποπτική αρχή που έχει χορηγήσει άδεια στη θ
υγατρική θεωρεί ότι το προφίλ κινδύνου αποκλίνει σημαντικά από τις παραδοχές στι
ς οποίες βασίζεται η τυποποιημένη μέθοδος, και στο βαθμό η επιχείρηση αυτή δεν έ
χει αντιμετωπίσει ικανοποιητικά τις ανησυχίες που έχουν εκφραστεί από την εποπτικ
ή αρχή, η αρχή αυτή μπορεί, στις περιπτώσεις που αναφέρονται στο άρθρο 37, να πρ
οτείνει στην αρχή εποπτείας του ομίλου την επιβολή πρόσθετης κεφαλαιακής απαίτη
σης στις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας της εν λόγω θυγατρικής.

Η εποπτική αρχή κοινοποιεί τους λόγους για την πρόταση αυτή τόσο στη θυγατρική
όσο και στην εποπτείας του ομίλου.

4. Εφόσον η εποπτική αρχή και η αρχή εποπτείας του ομίλου δεν συμφωνούν, ή σε περ
ίπτωση απουσίας απόφασης από την αρχή εποπτείας του ομίλου εντός ενός μηνός α
πό την πρόταση της εποπτικής αρχής, το θέμα παραπέμπεται για διαβούλευση ενώπι
ον της Επιτροπής Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών
Συντάξεων, η οποία γνωμοδοτεί εντός δύο μηνών.

Η αρχή εποπτείας του ομίλου συνεκτιμά δεόντως τη γνωμοδότηση αυτή προτού λάβ
ει οριστική απόφαση. Κοινοποιεί την απόφασή αυτή στη θυγατρική και στην εποπτι
κή αρχή.

Σε περίπτωση απουσίας οριστικής απόφασης από την αρχή εποπτείας του ομίλου εν
τός ενός μηνός από την ημερομηνία γνωμοδότησης της Επιτροπής Ευρωπαϊκών Επο
πτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων, η πρόταση της εποπτικ
ής αρχής θεωρείται δεκτή.

Άρθρο 246

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: κάλυψη των κεφαλαιακών απαιτήσε
ων φερεγγυότητας

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 97 παράγραφος 4, οιαδήποτε διαφορά μεταξύ των κ
εφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας και των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσε
ων της θυγατρικής καλύπτεται είτε από επιλέξιμα ίδια κεφάλια δυνάμει του άρθρου
97 παράγραφος 4 είτε μέσω της στήριξης του ομίλου, ή με οποιοδήποτε συνδυασμό
μεταξύ των δυνατοτήτων αυτών.

Η στήριξη του ομίλου, για τους σκοπούς της ταξινόμησης των ιδίων κεφαλαίων σε κ
ατηγορίες σύμφωνα με τα άρθρα 92 έως 95, θεωρείται ως επικουρικά ίδια κεφάλαια.

2. Η στήριξη του ομίλου λαμβάνει τη μορφή δήλωσης προς την αρχή εποπτείας του ομ
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ίλου, εκφρασμένη σε ένα νομικά δεσμευτικό έγγραφο και αποτελούσα δέσμευση με
ταβίβασης επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων δυνάμει του άρθρου 97 παράγραφος 5.

3. Προτού γίνει δεκτή η δήλωση που αναφέρεται στην παράγραφο 2, η αρχή εποπτείας
του ομίλου ελέγχει τα εξής:

α) ότι ο όμιλος διαθέτει επαρκή επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για την κάλυψη των ενο
ποιημένων κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας του ομίλου·

β) ότι δεν υπάρχουν τρέχοντα ή προβλέψιμα σοβαρά πρακτικά ή νομικά εμπόδια
στην ταχεία μεταβίβαση των επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων που αναφέρονται στ
ην παράγραφο 2·

γ) ότι το έγγραφο που περιέχει τη δήλωση της στήριξης του ομίλου πληροί όλες
τις υφιστάμενες απαιτήσεις βάσει του εθνικού δικαίου της μητρικής επιχείρησ
ης προκειμένου να αναγνωριστεί ως νομική δέσμευση, και οποιαδήποτε προσ
φυγή ενώπιον δικαστικής ή διοικητικής αρχής δεν έχει ανασταλτικό αποτέλεσ
μα.

Άρθρο 247

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: παρακολούθηση των κεφαλαιακών
απαιτήσεων φερεγγυότητας

1. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 135, η εποπτική αρχή που έχει χορηγήσει άδεια στη
θυγατρική δεν είναι υπεύθυνη για την τήρηση των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγ
υότητας με τη λήψη μέτρων στο επίπεδο της θυγατρικής. 

Η εν λόγω αρμόδια αρχή συνεχίζει, ωστόσο, να παρακολουθεί τις κεφαλαιακές απαι
τήσεις φερεγγυότητας της θυγατρικής όπως ορίζεται στις παραγράφους 2 και 3.

2. Όταν οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητα παύουν να καλύπτονται πλήρως από
τον συνδυασμό επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων δυνάμει του άρθρου 97 παράγραφος 4 
και του ποσού της στήριξης του ομίλου που έχει δηλωθεί σύμφωνα με το άρθρο
246, αλλά τα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια βάσει του άρθρου 97 παράγραφος 5 είναι αρκ
ετά για να καλύψουν τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις, η εποπτική αρχή μπορεί
να καλέσει τη μητρική επιχείρηση να προβεί σε νέα δήλωση με την οποία η στήριξη
του ομίλου ανέρχεται στο ποσό που είναι αναγκαίο για να διασφαλιστεί εκ νέου η π
λήρης κάλυψη των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας.

3. Όταν οι κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας δεν καλύπτονται πλέον από τον συν
δυασμό των επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων σύμφωνα με το άρθρο 97 παράγραφος 4 κ
αι του ποσού της στήριξης του ομίλου που δηλώθηκε σύμφωνα με το άρθρο 246, κα
ι τα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια σύμφωνα με το άρθρο 97 παράγραφος 5 δεν επαρκούν
για να καλύψουν τις ελάχιστες κεφαλαιακές απαιτήσεις, η εποπτική αρχή μπορεί να
καλέσει τη μητρική επιχείρηση να μεταβιβάσει επιλέξιμα ίδια κεφάλαια σύμφωνα με
το άρθρο 97 παράγραφος 5 μέχρι του αναγκαίου ποσού προκειμένου να εξασφαλιστ
εί η εκ νέου κάλυψη των ελάχιστων κεφαλαιακών απαιτήσεων, και να προβεί σε νέα
δήλωση με την οποία η στήριξη του ομίλου ανέρχεται στο αναγκαίο ποσό για την εξ
ασφάλιση της εκ νέου κάλυψης των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας.
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4. Προτού αποδεχθεί νέα δήλωση σύμφωνα με τις παραγράφους 2 ή 3, η αρχή εποπτεί
ας του ομίλου ελέγχει ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο
246. 

Σε περίπτωση που η μητρική επιχείρηση δεν προβεί στην απαιτούμενη νέα δήλωση, 
ή εάν η νέα δήλωση δεν γίνει δεκτή, παύουν να εφαρμόζονται οι παρεκκλίσεις που π
ροβλέπονται στα άρθρα 245 και 246 και στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου.

Η εποπτική αρχή που έχει χορηγήσει άδεια στη θυγατρική ανακτά πλήρη ευθύνη για
τον καθορισμό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας της θυγατρικής και για
τη λήψη των κατάλληλων μέτρων που να διασφαλίζουν την επαρκή κάλυψη των απ
αιτήσεων αυτών από επιλέξιμα ίδια κεφάλαια σύμφωνα με το άρθρο 97 παράγραφος
4. Η μητρική επιχείρηση δεν απαλλάσσεται, ωστόσο, από τη δέσμευση που απορρέε
ι από την πλέον πρόσφατη αποδεκτή δήλωση.

Άρθρο 248

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: εκκαθάριση

Όταν η θυγατρική βρίσκεται υπό εκκαθάριση και διαπιστωθεί ότι δεν είναι φερέγγυα, η εποπτ
ική αρχή που έχει χορηγήσει άδεια στη θυγατρική, με δική της πρωτοβουλία ή μετά από αίτη
μα οποιασδήποτε άλλης αρμόδιας αρχής για τη διαδικασία εκκαθάρισης κατ’ εφαρμογή του τ
ίτλου IV, καλεί τη μητρική επιχείρηση να μεταβιβάσει επιλέξιμα ίδια κεφάλαια στη θυγατρικ
ή, στο βαθμό που αυτά είναι αναγκαία για να ικανοποιηθούν οι υποχρεώσεις προς τους αντισ
υμβαλλομένους, μέχρι το όριο της στήριξης του ομίλου που απορρέει από την πιο πρόσφατη
αποδεκτή δήλωση.

Άρθρο 249

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: μεταβίβαση ιδίων κεφαλαίων

1. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στα άρθρα 247 και 248, η εποπτική αρχή απευθύ
νει το αίτημά της στην μητρική επιχείρηση και ενημερώνει άμεσα την αρχή εποπτεία
ς του ομίλου.

Εάν η μητρική επιχείρηση δεν μεταβιβάσει άμεσα επιλέξιμα ίδια κεφάλαια στη θυγα
τρική, η αρχή εποπτείας του ομίλου χρησιμοποιεί όλες τις εξουσίες που διαθέτει, συ
μπεριλαμβανομένης της εξουσίας που παρέχεται βάσει του άρθρου 141, προκειμένο
υ να εξασφαλίσει ότι ο όμιλος προβαίνει στην απαιτούμενη μεταβίβαση το ταχύτερο
δυνατό. 

2. Η στήριξη του ομίλου μπορεί να παρασχεθεί από επιλέξιμα ίδια κεφάλαια που βρίσκ
ονται στη μητρική επιχείρηση ή σε κάποια θυγατρική, εφόσον η εν λόγω θυγατρική, 
εάν πρόκειται για ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, διαθέτει επιλέξιμα ίδια
κεφάλαια το ύψος των οποίων υπερβαίνει τις ελάχιστες κεφαλαιακές της απαιτήσεις. 
Η εποπτική αρχή που έχει χορηγήσει άδεια στη θυγατρική αυτή δεν εμποδίζει τη μετ
αβίβαση των πλεονασματικών αυτών επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων.
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Ωστόσο, όταν η μεταβίβαση αυτή έχει ως αποτέλεσμα την μη τήρηση των κεφαλαια
κών απαιτήσεων φερεγγυότητας της εν λόγω θυγατρικής, επιβάλλεται υποχρέωση δ
ήλωσης από τη μητρική επιχείρηση του αναγκαίου επιπέδου στήριξης του ομίλου κα
ι αποδοχή από την αρχή άσκησης εποπτείας του ομίλου.

3. Προτού γίνει δεκτή η νέα δήλωση που υποβάλλεται σύμφωνα με την παράγραφο 2, 
η αρχή εποπτείας του ομίλου εξακριβώνει ότι πληρούνται οι προϋποθέσεις που προβ
λέπονται στο άρθρο 246. Ωστόσο, όταν διενεργείται μεταβίβαση σύμφωνα με την π
αράγραφο 1, η αρχή εποπτείας του ομίλου εξακριβώνει ότι ο όμιλος εξακολουθεί να
διαθέτει επαρκή επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για να καλύψει τις κεφαλαιακές απαιτήσεις
φερεγγυότητας του ομίλου. Εάν η απαίτηση αυτή δεν ικανοποιείται πλέον, η αρχή ε
ποπτείας του ομίλου προβαίνει στις ενδεδειγμένες ενέργειες ώστε να εξασφαλίσει ότ
ι λαμβάνονται τα αναγκαία μέτρα σε επίπεδο ομίλου εντός μιας αποδεκτής χρονικής
περιόδου.

Άρθρο 250

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: δημοσιοποίηση

Η ύπαρξη δηλώσεων στήριξης του ομίλου, και κάθε χρήση αυτών, δημοσιοποιείται από τη μ
ητρική επιχείρηση και από την οικεία θυγατρική. 

Άρθρο 251

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: λήξη των παρεκκλίσεων για θυγατρι
κές

1. Οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στα άρθρα 245, 246 και 247 παύουν να ισχύουν
στις ακόλουθες περιπτώσεις:

α) δεν πληρούται πλέον η προϋπόθεση που αναφέρεται στο άρθρο 243 στοιχείο
α)·

β) δεν πληρούται πλέον η προϋπόθεση που αναφέρεται στο άρθρο 243 β) και ο ό
μιλος δεν αποκαθιστά τη συμμόρφωση με την προϋπόθεση αυτή εντός της ενδ
εδειγμένης χρονικής περιόδου.

Στην περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο α) του πρώτου εδαφίου, όταν η αρχή
εποπτείας του ομίλου αποφασίζει να μην συμπεριλάβει πλέον τη θυγατρική στην επ
οπτεία που πραγματοποιεί, ενημερώνει άμεσα την αρμόδια εποπτική αρχή.

Για τους σκοπούς του στοιχείου β) του πρώτου εδαφίου, η μητρική επιχείρηση είναι
υπεύθυνη να εξασφαλίσει ότι πληρούται η προϋπόθεση σε συνεχή βάση. Σε περίπτω
ση μη συμμόρφωσης ενημερώνει χωρίς καθυστέρηση την αρχή εποπτείας του ομίλο
υ και την αρχή εποπτείας της οικείας θυγατρικής εταιρείας. Η μητρική επιχείρηση υπ
οβάλλει σχέδιο αποκατάστασης της συμμόρφωσης εντός της ενδεδειγμένης χρονική
ς περιόδου.

Με την επιφύλαξη του τρίτου εδαφίου, η αρχή εποπτείας του ομίλου εξακριβώνει το
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υλάχιστον σε ετήσια βάση, με δική της πρωτοβουλία, ότι εξακολουθεί να πληρούται
η προϋπόθεση του άρθρου 243 στοιχείο β). Η αρχή εποπτείας του ομίλου προβαίνει
επίσης στην εξακρίβωση αυτή μετά από αίτημα της οικείας εποπτικής αρχής, οσάκις
η τελευταία εκφράζει σοβαρούς ενδοιασμούς αναφορικά με τη συνεχιζόμενη συμμό
ρφωση με την εν λόγω προϋπόθεση. Εάν από την εξακρίβωση προκύψουν ελλείψει
ς, η αρχή εποπτείας του ομίλου ζητεί από τη μητρική επιχείρηση να υποβάλει σχέδιο
αποκατάστασης της συμμόρφωσης εντός της ενδεδειγμένης χρονικής περιόδου.

Εάν η αρχή εποπτείας του ομίλου αποφανθεί ότι το σχέδιο που αναφέρεται στο τρίτ
ο ή στο τέταρτο εδάφιο είναι ανεπαρκές ή στη συνέχεια ότι δεν εφαρμόζεται εντός τ
ης συμφωνηθείσας χρονικής περιόδου, η αρχή εποπτείας του ομίλου καταλήγει στο
συμπέρασμα ότι η προϋπόθεση που αναφέρεται στο άρθρο 243 στοιχείο β) δεν πληρ
ούται πλέον και ενημερώνει άμεσα την οικεία εποπτική αρχή.

2. Όταν οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στα άρθρα 245, 246 και 247 παύουν να εφα
ρμόζονται, η εποπτική αρχή που έχει χορηγήσει άδεια στη θυγατρική παραμένει πλή
ρως υπεύθυνη για τον καθορισμό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας της
θυγατρικής και για τη λήψη των κατάλληλων μέτρων που εξασφαλίζουν ότι οι απαιτ
ήσεις αυτές πληρούνται επαρκώς από επιλέξιμα ίδια κεφάλαια δυνάμει του άρθρου
97 παράγραφος 4. Η μητρική επιχείρηση δεν απαλλάσσεται, ωστόσο, από τις δεσμεύ
εις που απορρέουν από τις πλέον πρόσφατες αποδεκτές δηλώσεις σύμφωνα με τα άρ
θρα 246, 247 και 249.

Άρθρο 252

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: λήξη των παρεκκλίσεων προς όλες τ
ις θυγατρικές

1. Επιπλέον των περιπτώσεων που αναφέρθηκαν στο άρθρο 251, οι παρεκκλίσεις που
παρέχονται στα άρθρα 245, 246 και 247 παύουν να ισχύουν στις ακόλουθες περιπτώ
σεις:

α) όταν δεν πληρούται πλέον κάποια από τις προϋποθέσεις που αναφέρονται στη
ν παράγραφο 3 του άρθρου 246 και η συμμόρφωση δεν αποκαθίσταται εντός τ
ης κατάλληλης χρονικής περιόδου όπως προβλέπεται στην παράγραφο 2·

β) όταν ο όμιλος δεν διαθέτει πλέον επαρκή επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για την κάλ
υψη των ελάχιστων ενοποιημένων κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας τ
ου ομίλου σύμφωνα με το άρθρο 237 παράγραφος 2.

2. Στην περίπτωση που αναφέρεται το στοιχείο α) της παραγράφου 1, η μητρική επιχεί
ρηση είναι υπεύθυνη να μεριμνήσει ώστε να πληρούνται όλες οι προϋποθέσεις σε σ
υνεχή βάση. Σε περίπτωση μη συμμόρφωσης με κάποια από τις προϋποθέσεις αυτές, 
ενημερώνει χωρίς καθυστέρηση την αρχή εποπτείας του ομίλου και την εποπτική αρ
χή της οικείας θυγατρικής. Η μητρική επιχείρηση υποβάλλει σχέδιο αποκατάστασης
της συμμόρφωσης εντός της κατάλληλης χρονικής περιόδου.

Με την επιφύλαξη του πρώτου εδαφίου, η αρχή εποπτείας του ομίλου εξακριβώνει, 
τουλάχιστον μία φορά το χρόνο, με δική της πρωτοβουλία, ότι εξακολουθούν να πλ
ηρούνται οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 3 του άρθρου 246. Ότ
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αν από την επαλήθευση προκύψουν ελλείψεις, η αρχή εποπτείας του ομίλου ζητεί α
πό τη μητρική επιχείρηση να υποβάλει σχέδιο αποκατάστασης της συμμόρφωσης εν
τός της κατάλληλης χρονικής περιόδου. 

Εάν η αρχή εποπτείας του ομίλου εκτιμά ότι το σχέδιο που αναφέρεται στο πρώτο ή
στο δεύτερο εδάφιο είναι ανεπαρκές ή στη συνέχεια ότι δεν εφαρμόζεται εντός της
συμφωνηθείσας χρονικής περιόδου, η αρχή εποπτείας του ομίλου καταλήγει στο συ
μπέρασμα ότι δεν πληρούνται πλέον οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στην παράγρ
αφο 3 του άρθρου 246 και ενημερώνει άμεσα τις άλλες ενδιαφερόμενες εποπτικές α
ρχές.

Στην περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο β) της παραγράφου 1, η αρχή εποπτεί
ας του ομίλου ενημερώνει άμεσα τις άλλες ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές.

3. Όταν οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στα άρθρα 245, 246 και 247 παύουν να εφα
ρμόζονται, οι εποπτικές αρχές που έχουν χορηγήσει άδεια σε οποιαδήποτε θυγατρικ
ή στην οποία εφαρμόζονται οι κανόνες που προβλέπονται στα άρθρα 245 έως 250 α
νακτά την πλήρη ευθύνη για τον καθορισμό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυ
ότητας των εν λόγω θυγατρικών και λαμβάνει τα κατάλληλα μέτρα για να εξασφαλί
σει ότι οι απαιτήσεις αυτές καλύπτονται επαρκώς από επιλέξιμα ίδια κεφάλαια δυνά
μει του άρθρου 97 παράγραφος 4. Η μητρική επιχείρηση δεν απαλλάσσεται, ωστόσ
ο, από τις δεσμεύσεις που απορρέουν από τις πλέον πρόσφατες αποδεκτές δηλώσεις
σύμφωνα με τα άρθρα 246, 247 και 249.

4. Όταν ο όμιλος έχει αποκαταστήσει επαρκώς επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για την κάλυψ
η των ελάχιστων ενοποιημένων κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας του ομίλο
υ που αναφέρονται στο άρθρο 237 παράγραφος 2, οι παρεκκλίσεις που προβλέποντα
ι στα άρθρα 245, 246 και 247 εφαρμόζονται μόνο εάν η μητρική επιχείρηση υποβάλ
λει νέα αίτηση και ληφθεί θετική απόφαση σύμφωνα με τις διαδικασίες που προβλέπ
ονται στο άρθρο 244.

Άρθρο 253

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: μείωση της στήριξης του ομίλου

1. Όταν περισσότερες αιτήσεις μεταβίβασης επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων διαβιβάζοντα
ι στη μητρική επιχείρηση και στην αρχή εποπτείας του ομίλου σύμφωνα με τα άρθρ
α 247 ή 248 και ο όμιλος δεν διαθέτει επαρκή επιλέξιμα ίδια κεφάλαια για να καλύψ
ει τα αιτήματα αυτά συνολικά, τα ποσά που απορρέουν από τις πλέον πρόσφατες δε
κτές δηλώσεις αφαιρούνται, κατά περίπτωση. 

Η μείωση υπολογίζεται για κάθε θυγατρική με σκοπό να εξασφαλιστεί ότι κάθε μία
από αυτές υπόκειται στην ίδια αναλογία μεταξύ του αθροίσματος των διαθέσιμων πε
ριουσιακών στοιχείων και οιασδήποτε μεταβίβασης από τον όμιλο, αφενός, και του
αθροίσματος των τεχνικών της προβλέψεων και των ελάχιστων κεφαλαιακών της απ
αιτήσεων, αφετέρου.

2. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι οι υποχρεώσεις που απορρέουν από ασφαλιστικές
συμβάσεις που έχουν συναφθεί από τη μητρική επιχείρηση δεν τυγχάνουν ευνοϊκότε
ρης μεταχείρισης από τις υποχρεώσεις που απορρέουν από ασφαλιστικές συμβάσεις



EL 300 EL

που έχουν συναφθεί από θυγατρική η οποία υπόκειται στους κανόνες των άρθρων
245 έως 250.

Άρθρο 254

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: εκτελεστικά μέτρα

Προκειμένου να εξασφαλιστεί ομοιόμορφη εφαρμογή των άρθρων 243 έως 253, η Επιτροπή
θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα σε σχέση με τα κατωτέρω:

α) τον καθορισμό των κριτηρίων που πρέπει να εφαρμόζονται κατά την αξιολόγηση το
υ κατά πόσον ικανοποιούνται οι προϋποθέσεις που αναφέρονται στο άρθρο 243·

β) τον καθορισμό των κριτηρίων που πρέπει να εφαρμόζονται όταν ελέγχεται η κάλυψ
η των απαιτήσεων που αναφέρονται στο άρθρο 246·

γ) τον καθορισμό των μέσων που πρέπει να χρησιμοποιούνται κατά τη δημοσιοποίηση
των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 250·

δ) τον καθορισμό των διαδικασιών που πρέπει να ακολουθούνται από τις εποπτικές αρ
χές κατά την ανταλλαγή πληροφοριών, την άσκηση των δικαιωμάτων τους και την ε
κπλήρωση των καθηκόντων τους σύμφωνα με τα άρθρα 244 έως 249 και τα άρθρα
251, 252 και 253.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγία
ς, με τη συμπλήρωσή τους, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο π
ου αναφέρεται στο άρθρο 213 παράγραφος 3.

Άρθρο 255

Θυγατρικές ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης: επανεξέταση

Η Επιτροπή υποβάλλει στην Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξ
εων, το αργότερο πέντε χρόνια μετά την ημερομηνία που αναφέρεται στο άρθρο 318, έκθεση
για τους κανόνες των κρατών μελών και τις πρακτικές των εποπτικών αρχών που θεσπίστηκα
ν σύμφωνα με το παρόν υποτμήμα.

Η έκθεση αυτή εξετάζει ειδικότερα το κατάλληλο επίπεδο των ιδίων κεφαλαίων που η θυγατ
ρική απαιτείται να διατηρεί όταν ανήκει σε όμιλο που πληροί τις προϋποθέσεις του παρόντος
υποτμήματος, τη μορφή που πρέπει να λαμβάνει η στήριξη του ομίλου, το επιτρεπόμενο ποσ
ό της στήριξης αυτής και το επίπεδο των ιδίων κεφαλαίων στο οποίο παύουν να εφαρμόζοντ
αι οι παρεκκλίσεις που προβλέπονται στα άρθρα 245, 246 και 247.

Άρθρο 256

Θυγατρικές ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου

Τα άρθρα 243 έως 255 εφαρμόζονται mutatis mutandis σε ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές
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επιχειρήσεις οι οποίες είναι θυγατρικές ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου.

Τμήμα 2 – Συγκέντρωση κινδύνων και συναλλαγέσ εντοσ του ομίλου

Άρθρο 257

Εποπτεία της συγκέντρωσης κινδύνων

1. Η εποπτεία της συγκέντρωσης κινδύνων σε επίπεδο ομίλου ασκείται σύμφωνα με τις
παραγράφους 2 και 3 του παρόντος άρθρου, το άρθρο 259 και το κεφάλαιο ΙΙΙ.

2. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ή τ
ις ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου να αναφέρουν σε τακτική βάση, και τουλά
χιστον ετησίως, στην αρχή εποπτείας του ομίλου οποιαδήποτε σημαντική συγκέντρ
ωση κινδύνων στο επίπεδο του ομίλου.

Οι αναγκαίες πληροφορίες υποβάλλονται την αρχή εποπτείας του ομίλου από την α
σφαλιστική ή την αντασφαλιστική επιχείρηση η οποία ηγείται του ομίλου ή, εάν του
ομίλου δεν ηγείται ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, από την ασφαλιστική
εταιρεία χαρτοφυλακίου ή από την ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση στον
όμιλο που έχει καθοριστεί από την αρχή εποπτείας του ομίλου μετά από διαβουλεύσ
εις με τις λοιπές ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές και με τον όμιλο.

Οι συγκεντρώσεις κινδύνου αποτελούν αντικείμενο εποπτικής εξέτασης από την αρχ
ή εποπτείας του ομίλου.

3. Η αρχή εποπτείας του ομίλου, μετά από διαβουλεύσεις με τις υπόλοιπες ενδιαφερόμ
ενες εποπτικές αρχές και τον όμιλο, καθορίζει το είδος των κινδύνων που πρέπει να
αναφέρουν σε κάθε περίπτωση οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις κά
ποιου συγκεκριμένου ομίλου.

Κατά τον καθορισμό ή τη γνωμοδότησή τους για το είδος των κινδύνων, η αρχή επο
πτείας του ομίλου και οι λοιπές ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές λαμβάνουν υπόψη
τον συγκεκριμένο όμιλο και τη δομή διαχείρισης των κινδύνων του ομίλου.

Για να καθοριστούν οι σημαντικές συγκεντρώσεις κινδύνων που πρέπει να αναφέρο
νται, η αρχή εποπτείας του ομίλου, μετά από διαβουλεύσεις με τις λοιπές ενδιαφερό
μενες εποπτικές αρχές και με τον όμιλο, επιβάλλει τα κατάλληλα όρια με βάση το κε
φάλαιο φερεγγυότητας ή τις τεχνικές προβλέψεις ή και τα δύο.

Κατά την εξέταση των συγκεντρώσεων κινδύνου, η αρχή εποπτείας του ομίλου παρ
ακολουθεί ειδικότερα τον πιθανό κίνδυνο μετάδοσης στον όμιλο, τον κίνδυνο σύγκ
ρουσης συμφερόντων και το επίπεδο ή το μέγεθος των κινδύνων.

4. Η Επιτροπή δύναται να θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα, όσον αφορά τον ορισμό και τον
καθορισμό της σημαντικής συγκέντρωσης κινδύνων και την αναφορά τέτοιου είδους
συγκεντρώσεων κινδύνων, για τους σκοπούς των παραγράφων 2 και 3.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
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οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Άρθρο 258

Εποπτεία συναλλαγών στο εσωτερικό του ομίλου

1. Η εποπτεία των συναλλαγών στο εσωτερικό του ομίλου ασκείται σύμφωνα με τις πα
ραγράφους 2 και 3 του παρόντος άρθρου, το άρθρο 259 και το κεφάλαιο ΙΙΙ.

2. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ή τ
ις ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου να αναφέρουν σε τακτική βάση, τουλάχιστ
ον ετησίως, στην αρχή εποπτείας του ομίλου όλες τις σημαντικές εντός του ομίλου
συναλλαγές από ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που ανήκουν σε όμ
ιλο.

Επιπλέον, τα κράτη μέλη απαιτούν να δηλώνονται, το συντομότερο δυνατό, οι πολύ
σημαντικές συναλλαγές εντός του ομίλου. Οι αναγκαίες πληροφορίες υποβάλλονται
στην αρχή εποπτείας του ομίλου από την ασφαλιστική ή την αντασφαλιστική επιχείρ
ηση η οποία ηγείται του ομίλου ή, εάν του ομίλου δεν ηγείται ασφαλιστική ή αντασ
φαλιστική επιχείρηση, από την ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου ή από την ασφ
αλιστική ή την αντασφαλιστική επιχείρηση του ομίλου που έχει καθοριστεί από την
αρχή εποπτείας του ομίλου μετά από διαβουλεύσεις με τις λοιπές ενδιαφερόμενες επ
οπτικές αρχές και τον όμιλο.

Οι εντός του ομίλου συναλλαγές υπόκεινται σε εποπτική εξέταση από την αρχή επο
πτείας του ομίλου.

3. Η αρχή εποπτείας του ομίλου, μετά από διαβουλεύσεις με τις λοιπές ενδιαφερόμενες
εποπτικές αρχές και τον όμιλο, προσδιορίζει το είδος των συναλλαγών εντός του ομ
ίλου που οι ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις σε κάποιοι συγκεκριμέν
ο όμιλο πρέπει να αναφέρουν σε κάθε περίσταση. Το άρθρο 257 παράγραφος 3 εφα
ρμόζεται κατ’ αναλογία.

4. Η Επιτροπή δύναται να θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα, όσον αφορά τον ορισμό και τον
καθορισμό των σημαντικών συναλλαγών εντός του ομίλου και την αναφορά τέτοιου
είδους συναλλαγών εντός του ομίλου, για τους σκοπούς των παραγράφων 2 και 3.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

Τμήμα 3 – Διαχείριση κινδύνων και εσωτερικός έλεγχος

Άρθρο 259

Εποπτεία του συστήματος διακυβέρνησης
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1. Οι απαιτήσεις που ορίζονται στον ΤΙΤΛΟ Ι, κεφάλαιο IV, τμήμα 2 εφαρμόζονται
mutatis mutandis στο επίπεδο του ομίλου.

Με την επιφύλαξη του πρώτου εδαφίου, τα συστήματα διαχείρισης των κινδύνων κα
ι εσωτερικού ελέγχου και οι διαδικασίες αναφοράς εφαρμόζονται συνεκτικά σε όλες
τις επιχειρήσεις που περιλαμβάνονται στο πεδίο εποπτείας του ομίλου σύμφωνα με τ
α στοιχεία α) και β) του άρθρου 220 παράγραφος 2, έτσι ώστε τα εν λόγω συστήματ
α και οι διαδικασίες αναφοράς να μπορούν να ελέγχονται σε επίπεδο ομίλου.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, οι μηχανισμοί εσωτερικού ελέγχου του ομίλο
υ περιλαμβάνουν τουλάχιστον τα ακόλουθα:

α) κατάλληλους μηχανισμούς όσον αφορά τη φερεγγυότητα του ομίλου για τον ε
ντοπισμό και τη μέτρηση όλων των σημαντικών κινδύνων που αντιμετωπίζοντ
αι και για την κατάλληλη σύνδεση των επιλέξιμων ιδίων κεφαλαίων με τους κι
νδύνους·

β) ορθές διαδικασίες αναφοράς και λογιστικής για την παρακολούθηση και τη δια
χείριση των συναλλαγών στο εσωτερικό του ομίλου και της συγκέντρωσης τω
ν κινδύνων.

3. Τα συστήματα και οι διαδικασίες πληροφόρησης που αναφέρονται στις παραγράφου
ς 1 και 2 υπόκεινται σε εποπτική αξιολόγηση από την αρχή εποπτείας του ομίλου, σ
ύμφωνα με τους κανόνες που προβλέπονται στο κεφάλαιο ΙΙΙ.

4. Τα κράτη μέλη απαιτούν από τη συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχ
είρηση ή την ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου να αναλαμβάνει, στο επίπεδο το
υ ομίλου, την αξιολόγηση που απαιτείται από το άρθρο 44. Η εσωτερική εκτίμηση τ
ου κινδύνου και της φερεγγυότητας που διεξάγεται σε επίπεδο ομίλου υπόκειται σε
εποπτική αξιολόγηση από την αρχή εποπτείας του ομίλου σύμφωνα με το κεφάλαιο
ΙΙΙ.

Εφόσον το αποφασίσει η συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση
ή η ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, και με την επιφύλαξη της σύμφωνης γνώ
μης της αρχής εποπτείας του ομίλου, μπορεί να προβεί σε όλες τις εκτιμήσεις που α
παιτούνται από το άρθρο 44 στο επίπεδο του ομίλου και στο επίπεδο οποιασδήποτε
θυγατρικής στον όμιλο, ταυτοχρόνως, και μπορεί να εκπονήσει ένα ενιαίο έγγραφο
που να καλύπτει όλες αυτές τις εκτιμήσεις.

Στην περίπτωση που ο όμιλος επιλέξει τη δυνατότητα που προβλέπεται στο δεύτερο
εδάφιο, υποβάλλει ταυτοχρόνως το έγγραφο σε όλες τις ενδιαφερόμενες εποπτικές α
ρχές. Η επιλογή της δυνατότητας αυτής δεν απαλλάσσει τις οικείες θυγατρικές από τ
ην υποχρέωση να εξασφαλίσουν ότι πληρούνται οι απαιτήσεις του άρθρου 44.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III – ΜΕΤΡΑ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΕΥΚΟΛΥΝΣΗ ΤΗΣ ΕΠΟ
ΠΤΕΙΑΣ ΤΟΥ ΟΜΙΛΟΥ

Άρθρο 260
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Αρχή εποπτείας του ομίλου

1. Μεταξύ των εποπτικών αρχών των ενδιαφερομένων κρατών μελών ορίζεται μία μον
αδική αρχή εποπτείας, υπεύθυνη για το συντονισμό και την άσκηση της εποπτείας τ
ου ομίλου (εφεξής: «αρχή εποπτείας του ομίλου»).

2. Σε περίπτωση που η ίδια εποπτική αρχή είναι αρμόδια για όλες τις ασφαλιστικές και
αντασφαλιστικές επιχειρήσεις σε ένα όμιλο, το καθήκον της εποπτείας του ομίλου α
σκείται από την εν λόγω εποπτική αρχή.

Σε όλες τις άλλες περιπτώσεις, και με την επιφύλαξη της παραγράφου 3, το καθήκον
της εποπτείας του ομίλου ασκείται ως εξής:

α) όταν του ομίλου ηγείται ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, από την ε
ποπτική αρχή η οποία έχει χορηγήσει άδεια στην επιχείρηση αυτή·

β) όταν του ομίλου δεν ηγείται ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση από τ
ην εποπτική αρχή η οποία καθορίζεται σύμφωνα με τα κατωτέρω:

i) όταν η μητρική ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης είναι ασφ
αλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, από την εποπτική αρχή η οποία έχει ε
κδώσει άδεια για την εν λόγω ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρησ
η·

ii) όταν περισσότερες της μιας ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσει
ς με έδρα στην Κοινότητα έχουν ως μητρική τους την ίδια ασφαλιστική ε
ταιρεία χαρτοφυλακίου, και μία από τις επιχειρήσεις αυτές έχει λάβει άδε
ια στο κράτος μέλος στο οποίο η ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου έ
χει την έδρα της, από την εποπτική αρχή της ασφαλιστικής ή αντασφαλι
στικής επιχείρησης που έχει λάβει άδεια στο εν λόγω κράτος μέλος.

iii) όταν του ομίλου ηγούνται περισσότερες της μιας ασφαλιστικές εταιρείες
χαρτοφυλακίου με έδρα σε διαφορετικά κράτη μέλη και υπάρχει μία ασφ
αλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση σε κάθε ένα από τα κράτη αυτά, 
από την εποπτική αρχή της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρηση
ς με το υψηλότερο σύνολο ισολογισμού·

iv) όταν περισσότερες της μιας ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσει
ς με έδρα στην Κοινότητα έχουν ως μητρική τους την ίδια ασφαλιστική ε
ταιρεία χαρτοφυλακίου και καμία από αυτές τις επιχειρήσεις δεν έχει λάβ
ει άδεια στο κράτος μέλος στο οποίο η ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλα
κίου έχει την έδρα της, από την εποπτική αρχή η οποία έχει εκδώσει την
άδεια της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης με το υψηλότερ
ο σύνολο ισολογισμού.

v) όταν ο όμιλος είναι όμιλος χωρίς μητρική επιχείρηση, ή σε οποιαδήποτε
άλλη περίπτωση, από την εποπτική αρχή η οποία έχει εκδώσει την άδεια
της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης με το υψηλότερο σύνο
λο ισολογισμού.
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3. Σε ιδιαίτερες περιπτώσεις, οι σχετικές αρμόδιες εποπτικές αρχές μπορούν να παρεκκ
λίνουν από τα κριτήρια που ορίζονται στην παράγραφο 2, εάν η εφαρμογή τους κρίν
εται απρόσφορη, λαμβανομένης υπόψη της δομής του ομίλου και της σχετικής βαρύ
τητας των δραστηριοτήτων των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων σ
τις διάφορες χώρες, και ορίζουν διαφορετική εποπτική αρχή ως αρχή εποπτείας του
ομίλου.

Προς το σκοπό αυτό, οποιαδήποτε από τις ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές μπορεί
να ζητήσει την έναρξη συζητήσεων σχετικά με την καταλληλότητα των κριτηρίων π
ου αναφέρονται στην παράγραφο 2. Οι συζητήσεις αυτές δεν λαμβάνουν χώρα περι
σσότερες της μιας φοράς ετησίως.

Οι ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές καταβάλλουν κάθε δυνατή προσπάθεια προκειμ
ένου να καταλήξουν σε κοινή απόφαση σχετικά με την επιλογή της αρχής εποπτείας
του ομίλου, εντός τριών μηνών από την έκφραση του αιτήματος για συζήτηση. Προ
τού λάβουν την απόφασή τους, οι ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές παρέχουν στον ό
μιλο τη δυνατότητα να εκφράσει τη γνώμη του.

4. Σε περίπτωση απουσίας κοινής απόφασης εντός τριών μηνών, τα καθήκοντα της επο
πτείας του ομίλου ασκούνται από την εποπτική αρχή του κράτους μέλους στο οποίο
ο όμιλος έχει τις σημαντικότερες ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές του δραστηριότ
ητες.

Ωστόσο, εάν η πλειονότητα των ενδιαφερόμενων εποπτικών αρχών αντιταχθεί στο α
ποτέλεσμα αυτό, ο ορισμός της αρχής εποπτείας του ομίλου παραπέμπεται, εντός εν
ός μηνός από τον ερήμην ορισμό, για τελική απόφαση στην Επιτροπή Ευρωπαϊκών
Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων, η οποία εκδίδει τη
ν απόφασή της εντός ενός μηνός από την παραπομπή.

5. Η Επιτροπή Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντ
άξεων ενημερώνει την Επιτροπή, τουλάχιστον μία φορά το χρόνο, για οποιεσδήποτε
σοβαρές δυσχέρειες σχετικά με την εφαρμογή των παραγράφων 2, 3 και 4.

6. Εάν κάποιο κράτος μέλος έχει περισσότερες της μιας εποπτικές αρχές για την προλη
πτική εποπτεία ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, το εν λόγω κράτο
ς μέλος λαμβάνει τα αναγκαία μέτρα για να εξασφαλίσει τον συντονισμό μεταξύ τω
ν αρχών αυτών.

Άρθρο 261

Δικαιώματα και καθήκοντα της αρχής εποπτείας του ομίλου – Συντονιστικές ρυθμίσεις

1. Τα δικαιώματα και τα καθήκοντα που ανατίθενται στην αρχή εποπτείας του ομίλου
σχετικά με την εποπτεία του ομίλου περιλαμβάνουν τα ακόλουθα:

α) συντονισμό της συγκέντρωσης και διάδοσης των χρήσιμων ή ουσιωδών πληρο
φοριών κατά τη συνήθη πορεία των δραστηριοτήτων και σε επείγουσες κατασ
τάσεις, συμπεριλαμβανομένης της διάδοσης πληροφοριών που είναι σημαντικ
ές για το εποπτικό έργο της εποπτικής αρχής·
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β) εποπτικό έλεγχο και εκτίμηση της χρηματοοικονομικής κατάστασης του ομίλο
υ·

γ) εκτίμηση της συμμόρφωσης του ομίλου με τους κανόνες για την φερεγγυότητ
α και τη συγκέντρωση των κινδύνων και τις εντός του ομίλου συναλλαγές σύμ
φωνα με τα άρθρα 225 έως 258·

δ) αξιολόγηση του συστήματος διακυβέρνησης του ομίλου, όπως ορίζεται στο άρ
θρο 259, και του κατά πόσον τα μέλη του διοικητικού ή διαχειριστικού οργάν
ου της συμμετέχουσας επιχείρησης πληρούν τις απαιτήσεις που προβλέπονται
στο άρθρο 42 και στο άρθρο 270·

ε) προγραμματισμό και συντονισμό, με τακτικές συνεδριάσεις ή άλλα ενδεδειγμέ
να μέσα, των εποπτικών δραστηριοτήτων σε συνεχή βάση καθώς και σε έκτακ
τες καταστάσεις, σε συνεργασία με τις ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές·

στ) άλλα καθήκοντα, μέτρα και αποφάσεις που ανατίθενται στην αρχή εποπτείας τ
ου ομίλου από την παρούσα οδηγία ή που απορρέουν από την εφαρμογή της π
αρούσας οδηγίας, ιδιαίτερα διεξαγωγή της διαδικασίας για την επικύρωση οιο
υδήποτε εσωτερικού υποδείγματος σε επίπεδο ομίλου όπως αναφέρεται στα ά
ρθρα 238 και 240 και διεξαγωγή της διαδικασίας έγκρισης της στήριξης του ομ
ίλου όπως αναφέρεται στο άρθρο 244.

2. Προκειμένου να διευκολυνθεί η εποπτεία του ομίλου, η αρχή εποπτείας του ομίλου
και οι άλλες ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές θέτουν σε εφαρμογή συντονιστικές ρυ
θμίσεις.

Με τις συντονιστικές αυτές ρυθμίσεις μπορούν να ανατίθενται συμπληρωματικά καθ
ήκοντα στην αρχή εποπτείας του ομίλου και να προσδιορίζονται, με την επιφύλαξη
τυχόν μέτρων που πρόκειται να θεσπιστούν σύμφωνα με την παρούσα οδηγία, οι δια
δικασίες για τη λήψη αποφάσεων μεταξύ των αρμόδιων εποπτικών αρχών, όπως ανα
φέρεται στα άρθρα 220 παράγραφος 3, 221 παράγραφος 2, 222 παράγραφος 2, 222, 
223, 224, 226, 227 παράγραφος 2, 228 παράγραφος 2, 234 παράγραφος 2, 245, 257, 
258, 260 παράγραφοι 3 και 4, 263, 272 και 273 και για τη συνεργασία με άλλες εποπ
τικές αρχές.

3. Για τους σκοπούς των παραγράφων 1 και 2 η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα
για το συντονισμό της εποπτείας του ομίλου.

Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο 213 παράγραφος 3.

Άρθρο 262

Συνεργασία και ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ εποπτικών αρχών

1. Οι αρχές που είναι υπεύθυνες για την εποπτεία των μεμονωμένων ασφαλιστικών και
αντασφαλιστικών επιχειρήσεων σε ένα όμιλο και η αρχή εποπτείας του ομίλου συνε
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ργάζονται στενά, συμπεριλαμβανομένων των περιπτώσεων στις οποίες κάποια από τ
ις ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις αντιμετωπίζει οικονομικές δυσκολί
ες. 

Με την επιφύλαξη των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων τους, οι αρχές αυτές, είτε είναι εγ
κατεστημένες είτε όχι στο ίδιο κράτος μέλος, ανταλλάσσουν αμοιβαία οποιαδήποτε
πληροφορία είναι χρήσιμη ή ουσιώδης για την άσκηση του εποπτικού έργου των άλ
λων αρχών δυνάμει της παρούσας οδηγίας. Στο πλαίσιο αυτό, οι ενδιαφερόμενες επ
οπτικές αρχές και η αρχή εποπτείας του ομίλου γνωστοποιούν, κατόπιν σχετικού αιτ
ήματος, όλες τις συναφείς πληροφορίες και διαβιβάζουν με δική τους πρωτοβουλία
όλες τις ουσιώδεις πληροφορίες.

Οι πληροφορίες που αναφέρονται στο δεύτερο εδάφιο θεωρούνται ως ουσιώδεις εάν
μπορούν να επηρεάσουν σοβαρά την εκτίμηση της χρηματοοικονομικής ευρωστίας
μιας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

2. Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα με τα οποία προσδιορίζονται τα στοιχεία τα
οποία, σε συστηματική βάση, πρέπει να συγκεντρώνονται από την αρχή εποπτείας τ
ου ομίλου και να διαδίδονται στις λοιπές ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές ή να διαβι
βάζονται στην αρχή εποπτείας του ομίλου από τις λοιπές σχετικές εποπτικές αρχές.

Η Επιτροπή θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα όπου προσδιορίζονται τα στοιχεία που είναι
ουσιώδη ή συναφή για την εποπτεία σε επίπεδο ομίλου, με σκοπό την ενίσχυση της
σύγκλισης της εποπτικής πληροφόρησης.

Τα μέτρα που αναφέρονται στο πρώτο και δεύτερο εδάφιο και αποβλέπουν στην τρο
ποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θε
σπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασία με έλεγχο που αναφέρεται στο ά
ρθρο 313 παράγραφος 3.

Άρθρο 263

Διαβουλεύσεις μεταξύ εποπτικών αρχών

1. Εάν μία απόφαση είναι σημαντική για το εποπτικό έργο άλλων εποπτικών αρχών, οι
ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές προβαίνουν σε μεταξύ τους διαβουλεύσεις, προτού
ληφθεί η απόφαση αυτή, σχετικά με τα κατωτέρω θέματα:

α) μεταβολές στη μετοχική διάρθρωση, στην οργανωτική ή διοικητική δομή των
ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων ενός ομίλου, οι οποίες απαι
τούν την έγκριση ή την άδεια εποπτικών αρχών·

β) σημαντικές κυρώσεις ή έκτακτα μέτρα που λαμβάνονται από εποπτικές αρχές, 
συμπεριλαμβανομένης της επιβολής πρόσθετης κεφαλαιακής απαίτησης στις κ
εφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας δυνάμει του άρθρου 37 και της επιβολή
ς οιουδήποτε περιορισμού στη χρήση εσωτερικού υποδείγματος για τον υπολο
γισμό των κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας δυνάμει του τίτλου Ι κεφ
άλαιο VI, τμήμα 4, υποτμήμα 3.

Για τους σκοπούς του στοιχείου β) ζητείται πάντοτε η γνώμη της αρχής εποπτείας τ
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ου ομίλου.

Επιπλέον, οι ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές, όταν μία απόφαση βασίζεται σε πληρ
οφορίες που λαμβάνονται από άλλες εποπτικές αρχές, προβαίνουν σε μεταξύ τους δι
αβουλεύσεις προτού ληφθεί η απόφαση αυτή.

2. Μια εποπτική αρχή μπορεί να αποφασίσει να μην προβεί σε διαβουλεύσεις σε περιπ
τώσεις έκτακτης ανάγκης ή όταν οι διαβουλεύσεις αυτές ενδέχεται να υπονομεύσου
ν την αποτελεσματικότητα της απόφασης. Στην περίπτωση αυτή, η εποπτική αρχή εν
ημερώνει, χωρίς καθυστέρηση, τις λοιπές ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές.

Άρθρο 264

Αιτήματα από την αρχή εποπτείας του ομίλου προς άλλες εποπτικές αρχές

Η αρχή εποπτείας του ομίλου μπορεί να καλέσει τις εποπτικές αρχές των κρατών μελών στα
οποία έχει την έδρα της η μητρική επιχείρηση, και οι οποίες δεν ασκούν οι ίδιες την εποπτεία
του ομίλου σύμφωνα με το άρθρο 260, να ζητήσουν από την μητρική επιχείρηση οιαδήποτε
πληροφορία χρήσιμη για την άσκηση των συντονιστικών δικαιωμάτων και υποχρεώσεων, όπ
ως προβλέπεται στο άρθρο 261, και να διαβιβάσουν τις πληροφορίες αυτές στην αρχή εποπτε
ίας του ομίλου.

Η αρχή εποπτείας του ομίλου, όταν χρειάζεται τις πληροφορίες που αναφέρονται στο άρθρο
267 παράγραφος 2, οι οποίες έχουν ήδη παρασχεθεί σε άλλη εποπτική αρχή, απευθύνεται στη
ν εν λόγω αρχή, στο μέτρο του δυνατού, προκειμένου να αποφευχθεί επικάλυψη των πληροφ
οριών που διαβιβάζονται στις διάφορες αρχές οι οποίες συμμετέχουν στην εποπτεία.

Άρθρο 265

Συνεργασία με τις αρχές που είναι υπεύθυνες για πιστωτικά ιδρύματα και επιχειρήσεις επενδύσε
ων

Όταν μία ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση και είτε ένα πιστωτικό ίδρυμα όπως ορί
ζεται στην οδηγία 2006/48/ΕΚ ή μία επιχείρηση επενδύσεων όπως ορίζεται στην οδηγία
2004/39/ΕΚ του Συμβουλίου, ή και τα δύο, συνδέονται άμεσα ή έμμεσα ή έχουν κοινή συμμ
ετέχουσα επιχείρηση, οι ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές και οι αρχές που είναι υπεύθυνες γι
α την εποπτεία των άλλων αυτών επιχειρήσεων συνεργάζονται στενά.

Με την επιφύλαξη των αντιστοίχων αρμοδιοτήτων τους, οι αρχές αυτές ανταλλάσσουν αμοιβ
αία πληροφορίες οι οποίες ενδέχεται να απλοποιήσουν το έργο τους, ιδιαίτερα όπως προβλέπ
εται στον παρόντα τίτλο.

Άρθρο 266

Επαγγελματικό απόρρητο και εμπιστευτικότητα

Τα κράτη μέλη επιτρέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των εποπτικών τους αρχών
και μεταξύ των εποπτικών τους αρχών και άλλων αρχών, όπως αναφέρεται στα άρθρα 262 έ
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ως 265.

Οι πληροφορίες που λαμβάνονται στο πλαίσιο της εποπτείας του ομίλου, και ιδιαίτερα οιαδή
ποτε ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ εποπτικών αρχών και μεταξύ εποπτικών αρχών και άλ
λων αρχών που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό, καλύπτονται από τις διατάξεις περί ε
παγγελματικού απορρήτου και κοινοποίησης εμπιστευτικών πληροφοριών στο άρθρο 306.

Άρθρο 267

Πρόσβαση στις πληροφορίες

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι τα φυσικά και νομικά πρόσωπα που περιλαμβάνον
ται στο πεδίο της εποπτείας του ομίλου, και οι συνδεδεμένες επιχειρήσεις και συμμε
τέχουσες επιχειρήσεις τους, είναι σε θέση να ανταλλάσσουν μεταξύ τους πληροφορί
ες οι οποίες είναι χρήσιμες για την άσκηση της εποπτείας του ομίλου.

2. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι αρμόδιες αρχές τους για την άσκηση της εποπτεί
ας του ομίλου να έχουν πρόσβαση σε οιαδήποτε πληροφορία χρήσιμη για τους σκοπ
ούς της εποπτείας αυτής, ανεξάρτητα από τη φύση της σχετικής επιχείρησης. Το άρθ
ρο 35 εφαρμόζεται mutatis mutandis.

Οι ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές μπορούν να απευθύνονται οι ίδιες άμεσα στις επ
ιχειρήσεις του ομίλου προκειμένου να λάβουν τις αναγκαίες πληροφορίες, μόνον εφ
όσον οι πληροφορίες αυτές έχουν ζητηθεί από την ασφαλιστική ή αντασφαλιστική ε
πιχείρηση που υπόκειται σε εποπτεία σε επίπεδο ομίλου και δεν έχουν παρασχεθεί α
πό την επιχείρηση αυτή εντός εύλογου χρονικού διαστήματος.

Άρθρο 268

Εξακρίβωση των πληροφοριών

1. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι εποπτικές αρχές τους να μπορούν να διεξάγουν σ
το έδαφός τους, είτε άμεσα είτε μέσω προσώπων τα οποία ορίζουν προς το σκοπό α
υτό, επιτόπια εξακρίβωση των πληροφοριών που αναφέρονται στο άρθρο 267 στις ε
γκαταστάσεις οιασδήποτε των ακολούθων:

α) της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης που υπόκειται στην εποπτεί
α του ομίλου·

β) των συνδεδεμένων επιχειρήσεων της εν λόγω ασφαλιστικής ή αντασφαλιστική
ς επιχείρησης·

γ) των μητρικών επιχειρήσεων της εν λόγω ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επι
χείρησης·

δ) των συνδεδεμένων επιχειρήσεων μητρικής επιχείρησης της εν λόγω ασφαλιστι
κής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

2. Όταν οι εποπτικές αρχές επιθυμούν σε συγκεκριμένες περιπτώσεις να εξακριβώσουν
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τις πληροφορίες σχετικά με μία επιχείρηση, ρυθμιζόμενη ή μη, η οποία ανήκει σε όμ
ιλο και βρίσκεται σε άλλο κράτος μέλος, ζητούν από τις εποπτικές αρχές του άλλου
αυτού κράτους μέλους να προβούν στην εξακρίβωση.

Οι αρχές οι οποίες λαμβάνουν το αίτημα αυτό ανταποκρίνονται σε αυτό, στο πλαίσι
ο των αρμοδιοτήτων τους, είτε με την άμεση διεξαγωγή της εξακρίβωσης, ή επιτρέπ
οντας σε ελεγκτή ή εμπειρογνώμονα να προβεί στην εξακρίβωση αυτή ή παρέχοντας
τη δυνατότητα στην αρχή η οποία υπέβαλε το αίτημα να τη διενεργήσει η ίδια. Η αρ
χή εποπτείας του ομίλου ενημερώνεται για τα μέτρα που λαμβάνονται.

Η εποπτική αρχή η οποία υπέβαλε το αίτημα μπορεί, εφόσον το επιθυμεί, να συμμετ
έχει στην εξακρίβωση όταν δεν την διεξαγάγει άμεσα η ίδια.

Άρθρο 269

Έκθεση για τη φερεγγυότητα και την χρηματοοικονομική κατάσταση του ομίλου

1. Τα κράτη μέλη ζητούν από τις συμμετέχουσες ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επ
ιχειρήσεις ή τις ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου να δημοσιεύουν, σε ετήσια β
άση, έκθεση για τη φερεγγυότητα και την χρηματοοικονομική κατάσταση σε επίπεδ
ο ομίλου. Τα άρθρα 50 και 52 έως 54 εφαρμόζονται mutatis mutandis.

2. Όταν η συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση ή μία ασφαλιστικ
ή εταιρεία χαρτοφυλακίου το αποφασίσει, και με την επιφύλαξη της συμφωνίας της
αρχής εποπτείας του ομίλου, μπορεί να δημοσιεύσει μία ενιαία έκθεση για τη φερεγγ
υότητα και την χρηματοοικονομική κατάσταση, η οποία περιλαμβάνει τα ακόλουθα:

α) τις πληροφορίες στο επίπεδο του ομίλου που πρέπει να δημοσιεύονται σύμφω
να με την παράγραφο 1,

β) τις πληροφορίες για οιαδήποτε από τις θυγατρικές του ομίλου που πρέπει να δ
ημοσιεύονται σύμφωνα με τα άρθρα 50 και 52 ως 54.

3. Όταν η έκθεση που αναφέρεται στην παράγραφο 2 δεν περιλαμβάνει τις πληροφορίε
ς τις οποίες η εποπτική αρχή που έχει χορηγήσει άδεια σε θυγατρική του ομίλου απα
ιτεί από συγκρίσιμες επιχειρήσεις να παρέχουν, και εφόσον η παράλειψη αυτή είναι
ουσιαστική, η οικεία εποπτική αρχή έχει την εξουσία να απαιτήσει από τη σχετική θ
υγατρική να δημοσιοποιήσει τις αναγκαίες πρόσθετες πληροφορίες.

Άρθρο 270

Διοικητικό ή διαχειριστικό όργανο ασφαλιστικών εταιρειών χαρτοφυλακίου

Τα κράτη μέλη απαιτούν όλα τα πρόσωπα που διευθύνουν όντως τις δραστηριότητες ασφαλι
στικής εταιρείας χαρτοφυλακίου να έχουν το απαιτούμενο ήθος και τις ικανότητες για την άσ
κηση των καθηκόντων τους.

Οι διατάξεις του άρθρου 42 εφαρμόζονται κατ’ αναλογία.
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Άρθρο 271

Μέτρα επιβολής

1. Εάν οι ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις ενός ομίλου δεν συμμορφώνον
ται με τις απαιτήσεις που αναφέρονται στα άρθρα 222 έως 259, ή εάν οι απαιτήσεις
πληρούνται αλλά προκύπτουν κίνδυνοι για την φερεγγυότητα, ή εάν οι εντός του ομ
ίλου συναλλαγές ή οι συγκεντρώσεις κινδύνων αποτελούν απειλή για την χρηματοοι
κονομική θέση των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων, οι κατωτέρω α
ρχές απαιτούν τη λήψη των αναγκαίων μέτρων προκειμένου να διορθωθεί η κατάστ
αση το συντομότερο δυνατό:

α) η αρχή εποπτείας του ομίλου σε σχέση με την ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλ
ακίου·

β) οι εποπτικές αρχές σε σχέση με τις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρή
σεις.

Εάν, στην περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο α) του πρώτου εδαφίου, η αρχή ε
ποπτείας του ομίλου δεν είναι μία από τις εποπτικές αρχές του κράτους μέλους στο
οποίο η ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου έχει την έδρα της, η αρχή εποπτείας τ
ου ομίλου ενημερώνει τις εποπτικές αυτές αρχές για τις διαπιστώσεις της με σκοπό ν
α τους δοθεί η δυνατότητα να λάβουν τα αναγκαία μέτρα.

Εάν, στην περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο β) του πρώτου εδαφίου, η αρχή ε
ποπτείας του ομίλου δεν είναι μία από τις εποπτικές αρχές του κράτους μέλους στο
οποίο η ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου έχει την έδρα της, η αρχή εποπτείας τ
ου ομίλου ενημερώνει τις εποπτικές αυτές αρχές για τις διαπιστώσεις της με σκοπό ν
α τους δοθεί η δυνατότητα να λάβουν τα αναγκαία μέτρα.

Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2, τα κράτη μέλη καθορίζουν τα μέτρα τα οποία
μπορούν να λαμβάνουν οι εποπτικές τους αρχές σε σχέση με τις ασφαλιστικές εταιρ
είες χαρτοφυλακίου.

Οι ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές, συμπεριλαμβανομένης της αρχής εποπτείας του
ομίλου, συντονίζουν, οσάκις ενδείκνυται, τα μέτρα επιβολής.

2. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του ποινικού δικαίου τους, τα κράτη μέλη μεριμν
ούν ώστε να μπορούν να επιβάλλονται ποινές ή μέτρα σε ασφαλιστικές εταιρείες χα
ρτοφυλακίου οι οποίες παραβιάζουν νομοθετικές, κανονιστικές ή διοικητικές διατάξ
εις που έχουν θεσπιστεί για την εφαρμογή του εν λόγω τίτλου, ή στο πρόσωπο το οπ
οίο ασκεί ουσιαστικά τη διοίκηση των εταιρειών αυτών. Οι εποπτικές αρχές συνεργ
άζονται στενά προκειμένου να εξασφαλίσουν ότι οι εν λόγω ποινές ή τα μέτρα είναι
αποτελεσματικά, ιδιαίτερα όταν η κεντρική διοίκηση ή η κύρια εγκατάσταση ασφαλι
στικής εταιρείας χαρτοφυλακίου δεν ευρίσκεται στον ίδιο τόπο με την έδρα της.

3. Η Επιτροπή δύναται να θεσπίζει εκτελεστικά μέτρα για τον συντονισμό των μέτρων
επιβολής που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2.
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Τα μέτρα που αποβλέπουν στην τροποποίηση μη ουσιωδών στοιχείων της παρούσας
οδηγίας, με τη συμπλήρωσή της, θεσπίζονται σύμφωνα με την κανονιστική διαδικασ
ία με έλεγχο που αναφέρεται στο άρθρο 313 παράγραφος 3.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV – ΤΡΙΤΕΣ ΧΩΡΕΣ

Άρθρο 272

Μητρικές επιχειρήσεις εκτός της Κοινότητας: εξακρίβωση της ισοδυναμίας

1. Στην περίπτωση που αναφέρεται στο στοιχείο γ) του άρθρου 220 παράγραφος 2, οι
ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές εξακριβώνουν κατά πόσον οι ασφαλιστικές και αντ
ασφαλιστικές επιχειρήσεις, των οποίων η μητρική επιχείρηση έχει την έδρα της εκτό
ς της Κοινότητας, υπόκεινται σε εποπτεία, από εποπτική αρχή τρίτης χώρας, που είν
αι ισοδύναμη με εκείνη που προβλέπεται από τον παρόντα τίτλο για την εποπτεία στ
ο επίπεδο του ομίλου ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που αναφέρ
ονται στα στοιχεία α) και β) του άρθρου 220 παράγραφος 2. 

Η εξακρίβωση πραγματοποιείται από την εποπτική αρχή η οποία θα ήταν η αρχή επο
πτείας του ομίλου εάν εφαρμόζονταν τα κριτήρια του άρθρου 260 παράγραφος 2, κα
τόπιν αιτήματος της μητρικής επιχείρησης ή οποιασδήποτε από τις ασφαλιστικές και
αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που έχουν λάβει άδεια στην Κοινότητα ή με δική της
πρωτοβουλία. Η εποπτική αρχή, προτού λάβει απόφαση, συμβουλεύεται τις άλλες εν
διαφερόμενες εποπτικές αρχές και την Επιτροπή Ευρωπαϊκών Εποπτικών Αρχών Ασ
φαλίσεων και Επαγγελματικών Συντάξεων.

2. Η Επιτροπή μπορεί, μετά από διαβουλεύσεις με την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ασφαλίσε
ων και Επαγγελματικών Συντάξεων και σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 313 παράγραφος 2, να λάβει απόφαση σχετικά με το εάν το καθεστώς πρ
οληπτικής εποπτείας σε κάποια τρίτη χώρα για την εποπτεία των ομίλων είναι ισοδύ
ναμο με εκείνο που προβλέπεται στον παρόντα τίτλο. Οι αποφάσεις αυτές επανεξετά
ζονται τακτικά προκειμένου να ληφθούν υπόψη τυχόν αλλαγές στο καθεστώς προλη
πτικής εποπτείας για την εποπτεία των ομίλων που προβλέπεται στον παρόντα τίτλο
και στο καθεστώς προληπτικής εποπτείας στην τρίτη χώρα για την εποπτεία των ομί
λων.

Εφόσον η Επιτροπή λάβει απόφαση σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο, σε σχέση με τρίτ
η χώρα, η απόφαση αυτή αναγνωρίζεται ως καθοριστική για τους σκοπούς της εξακ
ρίβωσης που αναφέρεται στην παράγραφο 1.

Άρθρο 273

Μητρικές επιχειρήσεις εκτός της Κοινότητας: απουσία ισοδυναμίας

1. Σε περίπτωση που δεν υπάρχει ισοδύναμη εποπτεία σύμφωνα με το άρθρο 272, τα κ
ράτη μέλη εφαρμόζουν στις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις είτε τα
άρθρα 225 έως 271, κατ’ αναλογία και με την εξαίρεση των άρθρων 243 έως 256, ή
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μία από τις μεθόδους που αναφέρονται στην παράγραφο 2 του παρόντος άρθρου.

Οι γενικές αρχές και μέθοδοι που παρατίθενται στα άρθρα 225 έως 271 εφαρμόζοντ
αι στο επίπεδο της ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, της ασφαλιστικής επιχεί
ρησης τρίτης χώρας ή της αντασφαλιστικής επιχείρησης τρίτης χώρας.

Για τον σκοπό μόνο του υπολογισμού της φερεγγυότητας του ομίλου, η μητρική επι
χείρηση αντιμετωπίζεται ως εάν ήταν ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση υπ
οκείμενη στις ίδιες προϋποθέσεις που αναφέρονται στον τίτλο Ι, κεφάλαιο VI, τμήμ
α 3, υποτμήματα 1, 2 και 3 σε σχέση με τα ίδια κεφάλαια που είναι επιλέξιμα για τις
κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας και σε ένα από τα ακόλουθα:

α) κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας καθορισμένες σύμφωνα με τις αρχές τ
ου άρθρου 233, εάν πρόκειται για ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου·

β) κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας σύμφωνα με τις αρχές του άρθρου
234, εφόσον πρόκειται για ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χ
ώρας.

2. Τα κράτη μέλη επιτρέπουν στις εποπτικές τους αρχές να εφαρμόζουν άλλες μεθόδου
ς οι οποίες εξασφαλίζουν κατάλληλη εποπτεία των ασφαλιστικών και αντασφαλιστι
κών επιχειρήσεων ενός ομίλου. Για τις μεθόδους αυτές πρέπει να λαμβάνεται η σύμ
φωνη γνώμη της αρχής της εποπτείας του ομίλου, μετά από διαβουλεύσεις με τις υπ
όλοιπες ενδιαφερόμενες εποπτικές αρχές.

Οι εποπτικές αρχές μπορούν, ειδικότερα, να απαιτήσουν την ίδρυση ασφαλιστικής ε
ταιρείας χαρτοφυλακίου που να έχει την έδρα της στην Κοινότητα και να εφαρμόσο
υν τον παρόντα τίτλο στις ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις του ομίλο
υ του οποίου ηγείται η εν λόγω ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου.

Οι επιλεγείσες μέθοδοι επιτρέπουν την επίτευξη των στόχων εποπτείας των ομίλων
όπως ορίζονται στον παρόντα τίτλο και κοινοποιούνται στις λοιπές ενδιαφερόμενες
εποπτικές αρχές και στην Επιτροπή. 

Άρθρο 274

Μητρικές επιχειρήσεις εκτός της Κοινότητας: επίπεδα

Όταν η μητρική επιχείρηση που αναφέρεται στο άρθρο 272 είναι η ίδια θυγατρική ασφαλιστι
κής εταιρείας χαρτοφυλακίου που έχει την έδρα της εκτός της Κοινότητας ή ασφαλιστικής ή
αντασφαλιστικής επιχείρησης τρίτης χώρας, τα κράτη μέλη εφαρμόζουν την εξακρίβωση που
προβλέπεται στο άρθρο 272 μόνο στο επίπεδο της τελικής μητρικής επιχείρησης η οποία είνα
ι ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου τρίτης χώρας, ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρ
ηση τρίτης χώρας.

Ωστόσο, τα κράτη μέλη επιτρέπουν στις εποπτικές αρχές τους να αποφασίζουν, σε περίπτωσ
η απουσίας ισοδύναμης εποπτείας που αναφέρεται στο άρθρο 272, να προβαίνουν σε νέα εξα
κρίβωση σε χαμηλότερο επίπεδο οσάκις υφίσταται μητρική επιχείρηση ασφαλιστικών ή αντα
σφαλιστικών επιχειρήσεων, είτε πρόκειται για ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου τρίτης χ
ώρας είτε για ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας.
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Στην περίπτωση αυτή, η εποπτική αρχή που αναφέρεται στο δεύτερο εδάφιο του άρθρου 272 
παράγραφος 1 αιτιολογεί την απόφασή της στον όμιλο.

Το άρθρο 273 εφαρμόζεται mutatis mutandis.

Άρθρο 275

Συνεργασία με εποπτικές αρχές τρίτων χωρών

1. Η Επιτροπή δύναται να υποβάλει προτάσεις στο Συμβούλιο για τη διαπραγμάτευση
συμφωνιών με μία ή περισσότερες τρίτες χώρες σχετικά με τα μέσα για την άσκηση
της εποπτείας των ομίλων σε σχέση:

α) με ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που έχουν, ως συμμετέχουσε
ς επιχειρήσεις, επιχειρήσεις κατά την έννοια του άρθρου 220 των οποίων η έδ
ρα βρίσκεται σε τρίτη χώρα· και

β) με ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις τρίτων χωρών που έχουν, ως
συμμετέχουσες επιχειρήσεις, επιχειρήσεις κατά την έννοια του άρθρου 220 τω
ν οποίων η έδρα βρίσκεται στην Κοινότητα.

2. Οι συμφωνίες που αναφέρονται στην παράγραφο 1 επιδιώκουν ειδικότερα να εξασφ
αλίσουν:

α) ότι οι εποπτικές αρχές των κρατών μελών είναι σε θέση να λαμβάνουν τις ανα
γκαίες πληροφορίες για την εποπτεία στο επίπεδο των ομίλων ασφαλιστικών κ
αι αντασφαλιστικών επιχειρήσεων που έχουν την έδρα τους στην Κοινότητα κ
αι οι οποίες διαθέτουν θυγατρικές ή κατέχουν συμμετοχές σε επιχειρήσεις εκτ
ός της Κοινότητας· και

β) ότι οι εποπτικές αρχές τρίτων χωρών είναι σε θέση να λαμβάνουν τις πληροφο
ρίες που είναι αναγκαίες για την εποπτεία στο επίπεδο του ομίλου ασφαλιστικ
ών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων τρίτων χωρών που έχουν την έδρα τους
στο έδαφός τους και οι οποίες διαθέτουν θυγατρικές ή κατέχουν συμμετοχές σ
ε επιχειρήσεις σε ένα ή περισσότερα κράτη μέλη.

3. Με την επιφύλαξη του άρθρου 300 παράγραφοι 1 και 2 της Συνθήκης, η Επιτροπή, 
με τη συνδρομή της Ευρωπαϊκής Επιτροπής Ασφαλίσεων και Επαγγελματικών Συντ
άξεων, αξιολογεί το αποτέλεσμα των διαπραγματεύσεων που αναφέρονται στην παρ
άγραφο 1.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V – ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΕΣ ΕΤΑΙΡΕΙΕΣ ΧΑΡΤΟΦΥΛΑ
ΚΙΟΥ ΜΙΚΤΗΣ ΔΡΑΣΤΗΡΙΟΤΗΤΑΣ

Άρθρο 276

Εντός ομίλου συναλλαγές



EL 315 EL

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν ότι, όταν η μητρική επιχείρηση μιας ή περισσοτέρων
ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων είναι ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφ
υλακίου μικτής δραστηριότητας, οι εποπτικές αρχές που είναι υπεύθυνες για την επο
πτεία των εν λόγω ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων ασκούν γενική ε
ποπτεία επί των συναλλαγών μεταξύ αυτών των ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών ε
πιχειρήσεων και της ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου μικτής δραστηριότητας
και των συνδεδεμένων της επιχειρήσεων.

2. Τα άρθρα 258, 262 έως 268 και 271 εφαρμόζονται mutatis mutandis.

Άρθρο 277

Συνεργασία με τρίτες χώρες

Όσον αφορά τη συνεργασία με τρίτες χώρες, εφαρμόζεται mutatis mutandis το άρθρο 275.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 1 (προσαρμ
οσμένο)

ΤΙΤΛΟΣ IV - ⌦ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗ
ΣΕΩΝ⌫

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I – ΠΕΔΙΟ ΕΦΑΡΜΟΓΗΣ ΚΑΙ ΟΡΙΣΜΟΙ

Άρθρο 278

Πεδίο εφαρμογής⌦ του παρόντος τίτλου⌫

Η παρούσα οδηγία⌦ Ο παρών τίτλος⌫ εφαρμόζεται στα μέτρα εξυγίανσης και τις διαδικ
ασίες εκκαθάρισης⌦ των εξής:⌫

1. των ασφαλιστικών επιχειρήσεων.·

2. Η παρούσα οδηγία εφαρμόζεται επίσης, στο βαθμό που προβλέπεται στο άρθρο 30, 
στα μέτρα εξυγίανσης και στις διαδικασίες εκκαθάρισης οι οποίες αφορούν τα ευρισ
κόμενα⌦ των ευρισκομένων⌫ στο έδαφος της Κοινότητας υποκαταστήματα⌦
υποκαταστημάτων⌫ ασφαλιστικών επιχειρήσεων, η έδρα των οποίων ευρίσκεται ε
κτός της Κοινότητας.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 2 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 279
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Ορισμοί

1. Για τους σκοπούς της παρούσας οδηγίας⌦ του παρόντος τίτλου⌫ , νοούνται ως:

ζα) «αρμόδιες αρχές»: οι διοικητικές ή δικαστικές αρχές των κρατών μελών, οι οπ
οίες είναι αρμόδιες για τους σκοπούς των μέτρων εξυγίανσης ή των διαδικασι
ών εκκαθάρισης·

α) «ασφαλιστική επιχείρηση»: η επιχείρηση που έχει λάβει επίσημη άδεια λειτουρ
γίας σύμφωνα με το άρθρο 6 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ ή το άρθρο 6 της οδηγί
ας 79/267/ΕΟΚ·

β) «υποκατάστημα»: κάθε μόνιμη παρουσία μιας ασφαλιστικής επιχείρησης στο έ
δαφος ενός κράτους μέλους, εκτός του κράτους μέλους καταγωγής, η οποία α
σκεί ασφαλιστικές εργασίες⌦ δραστηριότητες⌫·

γ) «μέτρα εξυγίανσης»: όσα μέτρα συνεπάγονται οιαδήποτε παρέμβαση διοικητικ
ών ή δικαστικών⌦ των αρμοδίων⌫ αρχών και σκοπό έχουν να διαφυλάξου
ν ή να αποκαταστήσουν την⌦ χρηματο⌫οικονομική κατάσταση ασφαλιστι
κής επιχείρησης και τα οποία είναι δυνατόν να θίξουν προϋπάρχοντα δικαιώμα
τα άλλων συμβαλλομένων μερών και όχι αυτής καθ’ αυτήν της ασφαλιστικής
επιχείρησης, περιλαμβανομένων, μεταξύ άλλων, των μέτρων που συνεπάγοντα
ι τη δυνατότητα αναστολής πληρωμών, αναστολής εκτελεστικών μέτρων ή μεί
ωσης των απαιτήσεων·

δ) «διαδικασίες εκκαθάρισης»: οι συλλογικές διαδικασίες που συνεπάγονται τη ρε
υστοποίηση του ενεργητικού μιας ασφαλιστικής επιχείρησης και τη διανομή τ
ων εσόδων μεταξύ των πιστωτών, των μετόχων ή των μελών, όπως ενδείκνυτα
ι, και οι οποίες οπωσδήποτε συνεπάγονται παρέμβαση των διοικητικών ή δικα
στικών⌦ των αρμοδίων⌫ αρχών ενός κράτους μέλους, ακόμη και όταν οι
συλλογικές διαδικασίες περατώνονται με συμβιβασμό ή άλλο ανάλογο μέτρο, 
είτε βασίζονται σε αφερεγγυότητα, είτε όχι, και είτε είναι εκούσιες, είτε υποχρ
εωτικές·

ε) «κράτος μέλος καταγωγής»: το κράτος μέλος το οποίο έχει χορηγήσει την άδει
α λειτουργίας της ασφαλιστικής επιχείρησης, σύμφωνα με το άρθρο 6 της οδη
γίας 73/239/ΕΟΚ ή το άρθρο 6 της οδηγίας 79/267/ΕΟΚ·

στ) «κράτος μέλος υποδοχής»: το κράτος μέλος εκτός του κράτους μέλους καταγ
ωγής στο οποίο η ασφαλιστική επιχείρηση έχει υποκατάστημα·

η) «εποπτικές αρχές»: οι αρμόδιες αρχές, κατά την έννοια του άρθρου 1 στοιχείο
ια) της οδηγίας 92/49/ΕΟΚ και του άρθρου 1 παράγραφος 1 της οδηγίας
92/96/ΕΟΚ·

θε) «διαχειριστής»: κάθε πρόσωπο ή όργανο, διοριζόμενο από τις αρμόδιες αρχές, 
έργο του οποίου είναι η διαχείριση των μέτρων εξυγίανσης·

ιστ) «εκκαθαριστής»: κάθε πρόσωπο ή όργανο, διοριζόμενο από τις αρμόδιες αρχέ
ς, ή, κατά περίπτωση, από τα διοικητικά όργανα ασφαλιστικής επιχείρησης, έρ
γο του οποίου είναι η διαχείριση των διαδικασιών εκκαθάρισης·
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ιαζ) «απαίτηση εξ ασφαλίσεως»: κάθε ποσό που οφείλει η ασφαλιστική επιχείρηση
σε ασφαλισμένους, κατόχους ασφαλιστηρίων συμβολαίων, δικαιούχους ή σε κ
άθε ζημιωθέντα, οι οποίοι έχουν δικαίωμα άσκησης ευθείας αγωγής κατά της
ασφαλιστικής επιχείρησης, το οποίο απορρέει από ασφαλιστήριο συμβόλαιο ή
από ασφαλιστική πράξη προβλεπομένη από τις παραγράφους 2 και 3 του άρθρ
ου 1 της οδηγίας 79/267/ΕΟΚ στο άρθρο 2 παράγραφος 3 στοιχεία β) και γ), μ
ε αντικείμενο πρωτασφάλιση, περιλαμβανομένων των ποσών που αποθεματοπ
οιούνται για τα προαναφερόμενα⌦ εν λόγω⌫ πρόσωπα, όταν δεν έχουν ακ
όμη καταστεί γνωστά ορισμένα στοιχεία της οφειλής.

Τα ασφάλιστρα που οφείλονται από ασφαλιστική επιχείρηση ως αποτέλεσμα μη κατ
άρτισης ή ακύρωσης αυτών των ασφαλιστηρίων συμβολαίων και ασφαλιστικών πρά
ξεων⌦ , που αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο στοιχείο ζ),⌫ σύμφωνα με το δίκαι
ο που εφαρμόζεται σε αυτά τα ασφαλιστήρια συμβόλαια ή τις πράξεις πριν από την
έναρξη των διαδικασιών εκκαθάρισης, θεωρούνται επίσης απαιτήσεις εξ ασφαλίσεω
ς.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 30 (προσαρ
μοσμένο)

12. Παρά τον ορισμό του άρθρου 2 στοιχεία ε), στ) και ζ) και γΓια τους σκοπούς της εφ
αρμογής των διατάξεων της παρούσας οδηγίας του παρόντος τίτλου στα μέτρα εξυγί
ανσης και τις διαδικασίες εκκαθάρισης που αφορούν ευρισκόμενο σε κράτος μέλος
υποκατάστημα ασφαλιστικής επιχείρησης της οποίας η έδρα ευρίσκεται εκτός της Κ
οινότητος, νοούνται ως:

α) «κράτος μέλος καταγωγής»,: το κράτος μέλος το οποίο χορήγησε στο υποκατά
στημα άδεια λειτουργίας, σύμφωνα με το άρθρο 23 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ κ
αι το άρθρο 27 της οδηγίας 79/267/ΕΟΚ τα άρθρα 142 έως 146 και·

β) «εποπτικές αρχές» και «αρμόδιες αρχές»,: οι⌦ εποπτικές⌫ αρχές του κράτ
ους μέλους στο οποίο το υποκατάστημα έλαβε άδεια λειτουργίας.·

⌦ γ)«αρμόδιες αρχές»: οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους στο οποίο το υποκατ
άστημα έλαβε άδεια λειτουργίας.⌫

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II – ΜΕΤΡΑ ΕΞΥΓΙΑΝΣΗΣ

Άρθρο 3

Πεδίο εφαρμογής

Ο παρών τίτλος εφαρμόζεται στα μέτρα εξυγίανσης, όπως ορίζονται στο άρθρο 2 στοιχείο γ).

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 4 (προσαρμ
οσμένο)
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Άρθρο 280

Λήψη μέτρων εξυγίανσης – Εφαρμοστέο δίκαιο

1. Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής είναι οι μόνες αρμόδιες να αποφ
ασίζουν για τα μέτρα εξυγίανσης, που αφορούν μια ασφαλιστική επιχείρηση, συμπε
ριλαμβανομένων των υποκαταστημάτων της σε άλλα κράτη μέλη.

2. Τα μέτρα εξυγίανσης δεν εμποδίζουν την έναρξη, από το κράτος μέλος καταγωγής, 
διαδικασιών εκκαθάρισης.

23. Τα μέτρα εξυγίανσης διέπονται από τους νόμους, κανονισμούς και διαδικασίες που ι
σχύουν στο κράτος μέλος καταγωγής, εκτός αν άλλως ορίζεται στα άρθρα 19 έως 26
296 έως 303.

34. Τα μΜέτρα εξυγίανσης⌦ που λαμβάνονται σύμφωνα με το δίκαιο του κράτους μέ
λους καταγωγής⌫ παράγουν πλήρη αποτελέσματα σε ολόκληρη την Κοινότητα, σ
ύμφωνα με το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγής χωρίς άλλες διατυπώσεις, καθ
ώς και έναντι τρίτων σε άλλα κράτη μέλη, ακόμη και αν το δίκαιο αυτών των άλλων
κρατών μελών δεν προβλέπει τέτοια μέτρα εξυγίανσης ή εξαρτά την εφαρμογή τους
από προϋποθέσεις οι οποίες δεν πληρούνται.

45. Τα μέτρα εξυγίανσης παράγουν τα αποτελέσματά τους σε ολόκληρη την Κοινότητα
μόλις παράγουν τα αποτελέσματά τους στο κράτος μέλος όπου έχουν ληφθεί⌦ κα
ταγωγής⌫ .

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 5 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 281

Ενημέρωση των εποπτικών αρχών

Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής ενημερώνουν επειγόντως τις εποπτικές αρ
χές του⌦ εν λόγω⌫ κράτους μέλους καταγωγής σχετικά με την απόφασή τους για οιοδήπ
οτε μέτρο εξυγίανσης, ει δυνατόν πριν από τη λήψη του ή, άλλως, αμέσως μετά.

Οι εποπτικές αρχές του κράτους μέλους καταγωγής ειδοποιούν επειγόντως τις εποπτικές αρχ
ές όλων των άλλων κρατών μελών για την απόφαση να λάβουν⌦ ληφθούν⌫ μέτρα εξυγί
ανσης, καθώς και για τα ενδεχόμενα πρακτικά αποτελέσματα των μέτρων αυτών.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 6 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 282

Δημοσίευση⌦ των αποφάσεων περί μέτρων εξυγίανσης⌫
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1. Σε περίπτωση που μπορεί να ασκηθεί ένδικο μέσο κατά μέτρου εξυγίανσης στο κρά
τος μέλος καταγωγής, οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής, ο διαχειρι
στής ή κάθε πρόσωπο το οποίο είναι εξουσιοδοτημένο προς τούτο στο κράτος μέλο
ς καταγωγής, δημοσιοποιούν την απόφαση τους περί μέτρου εξυγίανσης, σύμφωνα
με τις διαδικασίες δημοσίευσης που προβλέπονται στο κράτος μέλος καταγωγής και, 
περαιτέρω, δημοσιεύουν, με την πρώτη ευκαιρία, απόσπασμα του εγγράφου με το ο
ποίο θεσπίζεται το μέτρο εξυγίανσης, στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών Κο
ινοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Οι εποπτικές αρχές όλων των άλλων κρατών μελών που έχουν ενημερωθεί για την α
πόφαση περί μέτρου εξυγίανσης, σύμφωνα με το άρθρο 5 281, μπορούν να εξασφαλ
ίζουν τη δημοσίευση αυτής της απόφασης στην επικράτειά τους, κατά τον τρόπο πο
υ κρίνουν κατάλληλο.

2. Η δημοσίευση που προβλέπεται στην παράγραφο 1 προσδιορίζει επίσης την αρμόδι
α αρχή του κράτους μέλους καταγωγής, το εφαρμοστέο δίκαιο, όπως προβλέπεται σ
το άρθρο 4 280 παράγραφος 2, καθώς και τον διαχειριστή που έχει τυχόν διοριστεί. 
Διατυπώνεται στην επίσημη γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτου
ς μέλους, στο οποίο δημοσιεύεται η ενημέρωση.

3. Τα μέτρα εξυγίανσης εφαρμόζονται ανεξάρτητα από τις διατάξεις περί δημοσίευσης
που ορίζονται στις παραγράφους 1 και 2, παράγουν δε πλήρη αποτελέσματα έναντι τ
ων πιστωτών, εκτός αν οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής ή το δίκαι
ο του εν λόγω κράτους⌦ μέλους⌫ ορίζουν άλλως.

4. Όταν⌦ Σε περίπτωση που⌫ τα μέτρα εξυγίανσης θίγουν αποκλειστικά τα δικαιώ
ματα μετόχων, μελών ή υπαλλήλων της ασφαλιστικής επιχείρησης που ενεργούν υπ’
αυτήν την ιδιότητα, το παρόν άρθρο οι παράγραφοι 1, 2 και 3 δεν εφαρμόζεται εφαρ
μόζονται, εκτός εάν προβλέπεται άλλως από το δίκαιο που διέπει τα συγκεκριμένα μ
έτρα εξυγίανσης.

Οι αρμόδιες αρχές ορίζουν τον τρόπο ενημέρωσης, σύμφωνα με την οικεία νομοθεσ
ία⌦ το εφαρμοστέο δίκαιο⌫ , των ενδιαφερόμενων μερών που θίγονται από αυτ
ά τα μέτρα εξυγίανσης⌦ αναφέρονται στο πρώτο εδάφιο⌫ .

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 7 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 283

Ενημέρωση των γνωστών πιστωτών και δικαίωμα αναγγελίας απαιτήσεων

1. Εάν το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγής επιβάλλει την αναγγελία απαιτήσεως
για την αναγνώρισή της ή προβλέπει την αναγκαστική κοινοποίηση του μέτρου εξυγ
ίανσης στους πιστωτές τους έχοντες συνήθη διαμονή, κατοικία ή έδρα σ’ αυτό το κρ
άτος, οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής ή ο διαχειριστής ενημερώνο
υν και τους γνωστούς πιστωτές που έχουν συνήθη διαμονή, κατοικία ή έδρα σε άλλ
ο κράτος μέλος, σύμφωνα με τις διαδικασίες του άρθρου 15 και του άρθρου 17 το ά
ρθρο 292 και το άρθρο 294 παράγραφος 1.
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2. Εάν το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγής παρέχει στους πιστωτές, τους έχοντες
συνήθη διαμονή, κατοικία ή έδρα σ’ αυτό το κράτος⌦ μέλος⌫ , το δικαίωμα να
αναγγέλλουν τις απαιτήσεις τους ή να υποβάλλουν παρατηρήσεις σχετικά μ’ αυτές, τ
ότε έχουν το αυτό δικαίωμα να αναγγέλλουν τις απαιτήσεις τους ή να υποβάλλουν π
αρατηρήσεις και οι πιστωτές οι έχοντες συνήθη διαμονή, κατοικία ή έδρα σε άλλο κ
ράτος μέλος, σύμφωνα με τις διαδικασίες που ορίζονται στο άρθρο 16 293 και στο ά
ρθρο 17 294 παράγραφος 2.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 8 (προσαρμ
οσμένο)

ΤΙΤΛΟΣ ΚΕΦΑΛΑΙΟ III – ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΑ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗΣ

Άρθρο 284

Έναρξη των διαδικασιών εκκαθάρισης – Ενημέρωση των εποπτικών αρχών

1. Οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής είναι οι μόνες αρμόδιες να λαμβ
άνουν απόφαση για την έναρξη διαδικασίας εκκαθάρισης όσον αφορά ασφαλιστική
επιχείρηση, συμπεριλαμβανομένων των υποκαταστημάτων της σε άλλα κράτη μέλη. 
Η απόφαση αυτή είναι δυνατόν να λαμβάνεται είτε εν ανυπαρξία, είτε μετά τη λήψη
μέτρων εκκαθάρισης⌦ εξυγίανσης⌫ .

2. Απόφαση σχετικά με την έναρξη διαδικασίας εκκαθάρισης ασφαλιστικής επιχείρηση
ς, συμπεριλαμβανομένων των υποκαταστημάτων της σε άλλα κράτη μέλη, λαμβανό
μενη σύμφωνα με το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγής, αναγνωρίζεται, χωρίς ά
λλες διατυπώσεις, στην επικράτεια όλων των άλλων κρατών μελών⌦ σε ολόκληρη
την Κοινότητα⌫ και παράγει αποτελέσματα μόλις αρχίσει να παράγει αποτελέσμα
τα στο κράτος μέλος έναρξης της διαδικασίας.

3. Οι εποπτικές⌦ αρμόδιες⌫ αρχές του κράτους μέλους καταγωγής ενημερώνονται
⌦ ενημερώνουν⌫ επειγόντως⌦ τις εποπτικές αρχές του εν λόγω κράτους μέλο
υς⌫ σχετικά με την απόφαση να κινηθεί διαδικασία εκκαθάρισης, ει δυνατόν πριν
κινηθεί αυτή η διαδικασία, ή άλλως, αμέσως μετά.

Οι εποπτικές αρχές του κράτους μέλους καταγωγής ενημερώνουν επειγόντως τις επο
πτικές αρχές όλων των άλλων κρατών μελών σχετικά με την απόφαση να κινηθεί δια
δικασία εκκαθάρισης, συμπεριλαμβανομένων των πιθανών πρακτικών αποτελεσμάτ
ων αυτής της διαδικασίας.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 9 (προσαρμ
οσμένο)

Άρθρο 285

Εφαρμοστέο δίκαιο
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1. Η απόφαση για την έναρξη διαδικασίας εκκαθάρισης ασφαλιστικής επιχείρησης, οι δ
ιαδικασίες εκκαθάρισης και τα αποτελέσματά τους διέπονται από τους νόμους, τους
κανονισμούς και τις διοικητικές διατάξεις τις εφαρμοστέες ⌦ το εφαρμοστέο δίκαι
ο⌫ στο κράτος μέλος καταγωγής, εκτός αν άλλως ορίζεται στα άρθρα 19 έως 26
296 έως 303.

2. Το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγής καθορίζει ιδίως ⌦ τουλάχιστον τα εξή
ς⌫ :

α) τα στοιχεία του ενεργητικού που αποτελούν την περιουσία και τη μεταχείριση
των στοιχείων του ενεργητικού που απέκτησε η ασφαλιστική επιχείρηση ή υπή
χθησαν σε αυτήν μετά την έναρξη της διαδικασίας εκκαθάρισης·

β) τις αντίστοιχες εξουσίες της ασφαλιστικής επιχείρησης και του εκκαθαριστή·

γ) τους όρους υπό τους οποίους είναι επιτρεπτός ο συμψηφισμός·

δ) τα αποτελέσματα της διαδικασίας εκκαθάρισης στις ισχύουσες συμβάσεις, στις
οποίες η ασφαλιστική επιχείρηση είναι συμβαλλόμενο μέρος·

ε) τα αποτελέσματα της διαδικασίας εκκαθάρισης στις διαδικασίες που έχουν κιν
ήσει οι επί μέρους πιστωτές, εξαιρουμένων των εκκρεμοδικιών, όπως προβλέπ
εται⌦ αναφέρεται⌫ στο άρθρο 26 303·

στ) τις απαιτήσεις που πρέπει να αναγγελθούν κατά της περιουσίας της ασφαλιστι
κής επιχείρησης και τη μεταχείριση των απαιτήσεων που προκύπτουν μετά την
έναρξη της διαδικασίας εκκαθάρισης·

ζ) τους κανόνες που διέπουν την αναγγελία, την επαλήθευση και την αποδοχή τω
ν απαιτήσεων·

η) τους κανόνες που διέπουν τη διανομή του προϊόντος της ρευστοποίησης του ε
νεργητικού, την σειρά κατάταξης των απαιτήσεων και τα δικαιώματα των πιστ
ωτών που ικανοποιήθησαν μερικώς, μετά την έναρξη της διαδικασίας εκκαθάρ
ισης δυνάμει εμπραγμάτου δικαιώματος ή μέσω συμψηφισμού·

θ) τους όρους και τα αποτελέσματα της περάτωσης της διαδικασίας εκκαθάρισης, 
ιδίως μέσω συμβιβασμού·

ι) τα δικαιώματα των πιστωτών μετά την περάτωση της διαδικασίας εκκαθάριση
ς·

ια) το ποιος⌦ μέρος που⌫ φέρει τα έξοδα και τις δαπάνες της διαδικασίας εκκ
αθάρισης·

ιβ) τους κανόνες περί ακυρότητος, ακύρωσης και κήρυξης του ανενεργού των επι
βλαβών για τους πιστωτές δικαιοπραξιών.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 10 (προσαρ
μοσμένο)
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Άρθρο 286

Μεταχείριση των απαιτήσεων εξ ασφαλίσεως

1. Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι απαιτήσεις εξ ασφαλίσεως να τυγχάνουν προνομι
ακής μεταχείρισης έναντι άλλων απαιτήσεων κατά της ασφαλιστικής επιχείρησης σύ
μφωνα με μία⌦ με τον έναν⌫ ή και τις⌦ τους⌫ δύο από τις ακόλουθες μεθό
δους⌦ τους ακόλουθους τρόπους⌫ :

α) ⌦ ως προς τα στοιχεία του ενεργητικού τα οποία απαρτίζουν τις τεχνικές προ
βλέψεις,⌫ οι απαιτήσεις εξ ασφαλίσεως έχουν απόλυτη προνομιακή μεταχεί
ριση έναντι οιασδήποτε άλλης απαιτήσεως κατά της ασφαλιστικής επιχείρησης
ως προς τα στοιχεία του ενεργητικού, τα οποία απαρτίζουν τις τεχνικές προβλέ
ψεις·

β) ⌦ ως προς το σύνολο των στοιχείων του ενεργητικού⌫ , οι απαιτήσεις εξ α
σφαλίσεως έχουν προνομιακή μεταχείριση έναντι οιασδήποτε άλλης απαιτήσε
ως κατά της ασφαλιστικής επιχείρησης, ως προς το σύνολο των στοιχείων του
ενεργητικού της ασφαλιστικής επιχείρησης, με μόνες δυνατές εξαιρέσεις:

i) τις απαιτήσεις των εργαζομένων που απορρέουν από σύμβαση απασχόλ
ησης ή εργασιακή σχέση,·

ii) τις φορολογικές απαιτήσεις δημοσίων οργανισμών,·

iii) τις απαιτήσεις των συστημάτων κοινωνικής ασφάλισης,·

iv) τις απαιτήσεις επί στοιχείων του ενεργητικού βεβαρημένων με εμπράγμα
τα δικαιώματα.

2. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 1, τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέπουν ότι τ
ο σύνολο ή μέρος των δαπανών που απορρέουν από τη διαδικασία εκκαθάρισης, όπ
ως ορίζεται από το εθνικό τους δίκαιο, προηγείται των απαιτήσεων εξ ασφαλίσεως.

3. Τα κράτη μέλη, που έχουν επιλέξει τη μέθοδο ⌦ την εναλλακτική λύση⌫ που πρ
οβλέπεται στην παράγραφο 1 στοιχείο α), επιβάλλουν στις ασφαλιστικές επιχειρήσει
ς τη δημιουργία και την τήρηση ειδικού μητρώου σύμφωνα με τις διατάξεις του παρ
αρτήματος το άρθρο 287.

ê 2001/17/ΕΚ παράρτημα (προσα
ρμοσμένο)

Άρθρο 287

Ειδικό μητρώο το οποίο αναφέρεται στο άρθρο 10 παράγραφος 3

1. Κάθε ασφαλιστική επιχείρηση πρέπει να τηρεί στην έδρα της ειδικό μητρώο όπου εγ
γράφονται τα στοιχεία του ενεργητικού τα οποία χρησιμοποιούνται για την κάλυψη
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των τεχνικών προβλέψεων, που υπολογίζονται και επενδύονται σύμφ
ωνα με τους κανόνες⌦ το δίκαιο⌫ του κράτους μέλους καταγωγής.

2. Η ασφαλιστική επιχείρηση που ασχολείται τόσο με ασφαλίσεις εκτός ασφάλειας ζωή
ς όσο και με ασφάλειες ζωής⌦ ασκεί δραστηριότητες τόσο ασφάλισης ζημιών όσο
και ασφάλισης ζωής⌫ , πρέπει να τηρεί χωριστά βιβλία για κάθε τύπο ασφάλισης
στην έδρα της.

Ωστόσο, όταν ένα κράτος μέλος επιτρέπει σε ασφαλιστικές επιχειρήσεις να καλύπτο
υν τον τομέα της ασφάλειας⌦ ασφάλισης⌫ ζωής και τους κινδύνους που απαριθ
μούνται στα σημεία⌦ ταξινομούνται στους κλάδους⌫ 1 και 2 στο σημείο Α του
παραρτήματος Α της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ I, δύνανται να προβλέπει ότι οι εν λόγω α
σφαλιστικές επιχειρήσεις πρέπει να τηρούν ενιαίο βιβλίο για το σύνολο των δραστη
ριοτήτων τους.

3. Η συνολική αξία των εγγεγραμμένων στοιχείων του ενεργητικού, υπολογιζόμενη σύ
μφωνα με τους κανόνες που ισχύουν⌦ το εφαρμοστέο δίκαιο⌫ στο κράτος μέλο
ς καταγωγής, δεν πρέπει, σε καμία περίπτωση, να υστερεί ⌦ , σε καμία περίπτωσ
η,⌫ της αξίας των τεχνικών προβλέψεων.

4. Όταν ένα καταχωρημένο στοιχείο του ενεργητικού είναι βεβαρημένο με εμπράγματο
δικαίωμα υπέρ πιστωτού ή τρίτου, ώστε μέρος της αξίας του να μην είναι διαθέσιμο
για την κάλυψη υποχρεώσεων, το γεγονός αυτό καταγράφεται στο βιβλίο και το μη
διαθέσιμο ποσό δεν περιλαμβάνεται στη συνολική αξία που αναφέρει το σημείο η π
αράγραφος 3.

5. ⌦ Στις ακόλουθες περιπτώσεις, η μεταχείριση ενός στοιχείου του ενεργητικού, σε περίπτ
ωση εκκαθάρισης της ασφαλιστικής επιχείρησης σύμφωνα με τη μέθοδο που προβλέ
πεται στο άρθρο 156 παράγραφος 1 στοιχείο α), καθορίζεται από το δίκαιο του κράτ
ους μέλους καταγωγής, εκτός εάν εφαρμόζονται σ’ αυτό το στοιχείο του ενεργητικο
ύ τα άρθρα 165, 166 ή 167:⌫

α) Όόταν ένα⌦ το⌫ στοιχείο του ενεργητικού, το οποίο χρησιμοποιείται για τ
ην κάλυψη τεχνικών προβλέψεων, είναι βεβαρημένο με εμπράγματο δικαίωμα
υπέρ πιστωτού ή τρίτου, χωρίς να πληρούνται οι όροι που καθορίζονται του σ
ημείου στην παράγραφο 4,·

β) ή όταν το εν λόγω στοιχείο του ενεργητικού είναι αντικείμενο επιφύλαξης κυρ
ιότητας υπέρ πιστωτή ή τρίτου·

γ) ή όταν πιστωτής έχει δικαίωμα να ζητήσει τον συμψηφισμό της απαιτήσεώς το
υ έναντι της απαιτήσεως της ασφαλιστικής επιχείρησης, η μεταχείριση αυτού τ
ου στοιχείου του ενεργητικού σε περίπτωση εκκαθάρισης της ασφαλιστικής επ
ιχείρησης σύμφωνα με τη μέθοδο που προβλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος
1, στοιχείο α), καθορίζεται από το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγής, εκτ
ός εάν εφαρμόζονται σ’ αυτό το στοιχείο του ενεργητικού τα άρθρα 20, 21 ή
22.

6. ⌦ Άπαξ και έχουν κινηθεί διαδικασίες εκκαθάρισης,⌫ Ηη σύνθεση των στοιχείω
ν του ενεργητικού που είναι εγγεγραμμένα στο μητρώο σύμφωνα με τα σημεία τις π
αραγράφους 1 έως 5, κατά την έναρξη των διαδικασιών εκκαθάρισης, δεν πρέπει να
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μεταβάλλεται εν συνεχεία ούτε πρέπει να επέρχεται καμία άλλη αλλαγή των μητρώ
ων, εκτός από τη διόρθωση⌦ απλώς⌫ τεχνικών λαθών, παρά μόνον κατόπιν αδε
ίας της αρμόδιας αρχής.

7. Παρά το σημείο 6⌦ Ωστόσο⌫ , οι εκκαθαριστές πρέπει να προσθέτουν στα εν
λόγω στοιχεία του ενεργητικού την απόδοση και την αξία των καθαρών ασφαλίστρω
ν που εισπράττονται για τη συγκεκριμένη κατηγορία πράξεων⌦ τον συγκεκριμένο
κλάδο ασφαλίσεων⌫ μεταξύ της έναρξης των διαδικασιών εκκαθάρισης και της η
μερομηνίας πληρωμής των απαιτήσεων εξ ασφαλίσεως ή έως ότου πραγματοποιηθεί
οποιαδήποτε μεταβίβαση χαρτοφυλακίου.

87. Εάν το προϊόν της ρευστοποίησης των στοιχείων του ενεργητικού υστερεί της αξίας
τους, όπως υπολογίζεται στα βιβλία, οι εκκαθαριστές πρέπει να αιτιολογούν το γεγο
νός αυτό ενώπιον των αρμόδιων⌦ εποπτικών⌫ αρχών του κράτους μέλους κατα
γωγής.

9. Οι εποπτικές αρχές των κρατών μελών πρέπει να λαμβάνουν τα δέοντα μέτρα, ώστε
να διασφαλίζουν την πλήρη εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος παραρτήματος
από τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 11

Άρθρο 288

Υποκατάσταση από σύστημα εγγυήσεως

Το κράτος μέλος καταγωγής μπορεί να ορίζει ότι, όταν στα δικαιώματα των ασφαλιστικών πι
στωτών έχει υποκατασταθεί σύστημα εγγυήσεως συνεστημένο στο ίδιο κράτος μέλος, οι απα
ιτήσεις του συστήματος αυτού δεν εμπίπτουν στις διατάξεις του άρθρου 10 286 παράγραφος
1.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 12 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 289

Στοιχεία του ενεργητικού που αντιστοιχούν στις προνομιακές απαιτήσεις

Κατά παρέκκλιση του άρθρου 18 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ και του άρθρου 21 της οδηγίας
79/267/ΕΟΚ, τΤα κράτη μέλη που εφαρμόζουν τη μέθοδο ⌦ επιλέγουν την εναλλακτική λύ
ση⌫ που ορίζεται στο άρθρο 10 286 παράγραφος 1, στοιχείο β) της παρούσας οδηγίας, απα
ιτούν από κάθε ασφαλιστική επιχείρηση να τηρεί, ανά πάσα στιγμή και ανεξαρτήτως δυνατής
εκκαθάρισης, στοιχεία του ενεργητικού, από τα αναφερόμενα στο άρθρο 21 της οδηγίας
92/49/ΕΟΚ και στο άρθρο 21 της οδηγίας 92/96/ΕΟΚ,⌦ μεριμνά ώστε⌫ τα οποία να αντι
στοιχούν στις⌦ οι⌫ απαιτήσεις που ενδέχεται να προηγηθούν των απαιτήσεων εξ ασφαλί
σεως σύμφωνα με το άρθρο 10 286 παράγραφος 1, στοιχείο β) και οι οποίες έχουν καταχωρη
θεί στους λογαριασμούς της ασφαλιστικής επιχείρησης ⌦ να αντιστοιχούν, ανά πάσα στιγμ
ή και ανεξαρτήτως δυνατής εκκαθάρισης, σε στοιχεία του ενεργητικού⌫ .
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ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 13 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 290

Ανάκληση της άδειας λειτουργίας

1. Όταν αποφασίζεται η έναρξη διαδικασίας εκκαθάρισης ασφαλιστικής επιχείρησης, η
άδεια λειτουργίας της ανακαλείται, ⌦ σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται
στο άρθρο 141,⌫ κατά το μέτρο που δεν θίγονται οι σκοποί της παραγράφου 2 το
υ παρόντος άρθρου, σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 22 της οδηγίας 73/239/
ΕΟΚ και του άρθρου 26 της οδηγίας 79/267/ΕΟΚ, εάν η άδεια λειτουργίας δεν είχε
ανακληθεί προηγουμένως.

2. Η ανάκληση της άδειας λειτουργίας που προβλέπεται από στην παράγραφο 1 δεν κω
λύει τον εκκαθαριστή και κάθε άλλο πρόσωπο εξουσιοδοτημένο προς τούτο⌦ διο
ρισμένο⌫ από τις αρμόδιες αρχές να συνεχίζει ορισμένες δραστηριότητες της ασφ
αλιστικής επιχείρησης, καθ’ όσον αυτό απαιτείται ή ενδείκνυται για τους σκοπούς τ
ης εκκαθάρισης.

Το κράτος μέλος καταγωγής δύναται να προβλέπει ότι οι δραστηριότητες αυτές ασκ
ούνται με τη συγκατάθεση και υπό τον έλεγχο των εποπτικών αρχών του⌦ εν λόγ
ω⌫ κράτους μέλους καταγωγής.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 14 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 291

Δημοσίευση⌦ των αποφάσεων περί εκκαθάρισης⌫

1. Η αρμοδία αρχή, ο εκκαθαριστής ή οιοδήποτε άλλο πρόσωπο οριζόμενο⌦ διορισμ
ένο⌫ για τον σκοπό αυτό από την αρμοδία αρχή δημοσιεύουν δημοσιεύει την από
φαση να κινηθεί διαδικασία εκκαθάρισης, σύμφωνα με τις διαδικασίες δημοσίευσης
που ισχύουν στο κράτος μέλος καταγωγής και επίσης δημοσιεύουν δημοσιεύει απόσ
πασμα της απόφασης περί εκκαθάρισης στην Επίσημη Εφημερίδα των Ευρωπαϊκών
Κοινοτήτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Οι εποπτικές αρχές όλων των άλλων κρατών μελών, οι οποίες έχουν ενημερωθεί για
την απόφαση να κινηθεί διαδικασία εκκαθάρισης σύμφωνα με το άρθρο 8 284 παρά
γραφος 3, μπορούν να μεριμνούν να δημοσιευθεί η⌦ για τη δημοσίευση της⌫ α
πόφασης αυτής στην επικράτειά τους κατά τον τρόπο που κρίνουν ενδεδειγμένο.

2. Η προβλεπομένη από την παράγραφο 1 δημοσίευση της απόφασης να κινηθεί διαδικ
ασία εκκαθάρισης⌦ που αναφέρεται στην παράγραφο 1⌫ διευκρινίζει⌦ προσδ
ιορίζει⌫ επίσης την αρμόδια αρχή του κράτους μέλους καταγωγής, το εφαρμοστέ
ο δίκαιο και τον εκκαθαριστή που διορίστηκε. Η δημοσίευση γίνεται στην επίσημη γ
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λώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους, 
στο οποίο δημοσιεύεται η ενημέρωση.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 15 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 292

Ενημέρωση των γνωστών πιστωτών

1. Μόλις αρχίσει η διαδικασία εκκαθάρισης, οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους κα
ταγωγής, ο εκκαθαριστής ή κάθε πρόσωπο οριζόμενο ⌦ διορισμένο⌫ για τον σκ
οπό αυτό από τις αρμόδιες αρχές, ενημερώνουν αμελλητί και ατομικά με γραπτό ση
μείωμα κάθε γνωστό πιστωτή που έχει συνήθη διαμονή, κατοικία ή έδρα σε άλλο κρ
άτος μέλος.

2. Το αναφερόμενο στην παράγραφο 1 σημείωμα αναφέρει ιδίως τις προθεσμίες, τις κυ
ρώσεις που ορίζονται για τις εν λόγω προθεσμίες, το όργανο ή την αρχή που έχει εξ
ουσιοδοτηθεί προκειμένου να δεχθεί την αναγγελία απαιτήσεων ή παρατηρήσεις σχε
τικά με τις απαιτήσεις, καθώς και τα υπόλοιπα επιβληθέντα⌦ όποια άλλα⌫ μέτρ
α.

Το σημείωμα αναφέρει επίσης αν οι πιστωτές, των οποίων οι απαιτήσεις είναι προνο
μιακές ή έχουν εμπράγματη ασφάλεια, οφείλουν να προβούν σε αναγγελία των απαι
τήσεών τους.

Στην περίπτωση απαιτήσεων εξ ασφαλίσεως, το σημείωμα αναφέρει επίσης τα γενικ
ά αποτελέσματα της διαδικασίας εκκαθάρισης επί των ασφαλιστηρίων συμβολαίων, 
και ιδίως, την ημερομηνία από την οποία τα ασφαλιστήρια συμβόλαια ή οι πράξεις π
αύουν να παράγουν αποτελέσματα και τα δικαιώματα και τις υποχρεώσεις του ασφα
λισμένου όσον αφορά το ασφαλιστήριο ή την πράξη.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 16 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 293

Δικαίωμα αναγγελίας απαιτήσεων

1. Κάθε πιστωτής⌦ , συμπεριλαμβανομένων των δημόσιων αρχών των κρατών μελώ
ν, του οποίου η⌫ ο οποίος έχει συνήθης διαμονή, κατοικία ή έδρα⌦ βρίσκετα
ι⌫ σε κράτος μέλος διάφορο του κράτους μέλους⌦ διαφορετικό από το κράτος
μέλος⌫ καταγωγής, συμπεριλαμβανομένων των δημόσιων αρχών των κρατών μελ
ών, δικαιούνται να αναγγέλλουν αναγγέλλει τις απαιτήσεις τους ή να υποβάλλουν υ
ποβάλλει εγγράφως παρατηρήσεις σχετικά με αυτές.

2. Οι απαιτήσεις όλων των πιστωτών, οι οποίοι έχουν συνήθη διαμονή, κατοικία ή έδρ
α σε κράτος μέλος διάφορο του κράτους μέλους καταγωγής, περιλαμβανομένων των
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προαναφερθεισών αρχών,⌦ που αναφέρονται στην παράγραφο 1⌫ τυγχάνου
ν της αυτής μεταχείρισης και κατάταξης με τις ομοειδείς απαιτήσεις, που τυχόν⌦ τ
ις οποίες ενδέχεται να⌫ αναγγέλλουν πιστωτές οι οποίοι έχουν συνήθη διαμονή, κ
ατοικία ή έδρα στο κράτος μέλος καταγωγής.

3. Εξαιρέσει των περιπτώσεων κατά τις οποίες το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγ
ής ορίζει άλλως, ο πιστωτής αποστέλλει⌦ στην αρμόδια αρχή⌫ αντίγραφο των τ
υχόν⌦ όποιων⌫ αποδεικτικών στοιχείων και δηλώνει⌦ τα κάτωθι:⌫

α) το είδος⌦ και το ύψος⌫ της απαιτήσεως,·

β) την ημερομηνία της γένεσής γένεσης της⌦ απαιτήσεως⌫ και το ύψος της.·

γ) εάν διεκδικεί για την απαίτησή του κάποιο προνόμιο, εμπράγματη ασφάλεια ή
επιφύλαξη κυριότητας;·

δ) καθώς και⌦ ενδεχομένως,⌫ τα στοιχεία του ενεργητικού τα οποία καλύπτ
ονται από αυτή την ασφάλεια.

Η προνομιακή θέση που παραχωρείται στις απαιτήσεις εξ ασφαλίσεως δυνάμει του ά
ρθρου 10 286, δεν χρειάζεται να αναφέρεται.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 17 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 294

Γλώσσες και έντυπο

1. Οι πληροφορίες του σημειώματος που αναφέρεται στο άρθρο 15 292 παράγραφος 1, 
παρέχονται στην επίσημη γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτους μ
έλους καταγωγής.

Χρησιμοποιείται προς τούτο έντυπο που φέρει, σε όλες τις επίσημες γλώσσες της Ευ
ρωπαϊκής Ένωσης, τον τίτλο⌦ έναν από τους ακόλουθους τίτλους:⌫

α) «Πρόσκληση για αναγγελία απαιτήσεως· τηρητέες προθεσμίες»,·

β) ή, εάν το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγής προβλέπει την υποβολή παρα
τηρήσεων σχετικά με τις απαιτήσεις, τον τίτλο «Πρόσκληση υποβολής παρατη
ρήσεων σχετικά με απαίτηση· τηρητέες προθεσμίες».

Ωστόσο, όταν ένας γνωστός πιστωτής έχει απαίτηση εξ ασφαλίσεως, οι πληροφορίε
ς του σημειώματος που αναφέρεται στο άρθρο 15 292 παράγραφος 1 παρέχονται στ
ην επίσημη γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτους μέλους, όπου ο
πιστωτής έχει συνήθη διαμονή, κατοικία ή έδρα.

2. Ο πιστωτής ο οποίος έχει⌦ Οι πιστωτές οι οποίοι έχουν⌫ συνήθη διαμονή, κατο
ικία ή έδρα σε κράτος μέλος διάφορο του κράτους μέλους⌦ διαφορετικό από το κ
ράτος μέλος⌫ καταγωγής, μπορεί⌦ μπορούν⌫ να αναγγέλλει την απαίτησή το
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υ⌦ αναγγέλλουν τις απαιτήσεις τους⌫ ή να υποβάλλει⌦ υποβάλλουν⌫ τις π
αρατηρήσεις τους σχετικά με αυτήν⌦ αυτές⌫ , στην επίσημη γλώσσα ή σε μία α
πό τις επίσημες γλώσσες του εν λόγω κράτους μέλους.

Ωστόσο, ⌦ στην περίπτωση αυτή,⌫ η αναγγελία της απαιτήσεώς του⌦ των απα
ιτήσεών τους⌫ ή η υποβολή παρατηρήσεων σχετικά με την απαίτησή του⌦ τις α
παιτήσεις τους⌫ , ανάλογα με την περίπτωση, πρέπει να φέρει τον τίτλο «Αναγγελ
ία απαιτήσεως» ή «Υποβολή παρατηρήσεων σχετικά με απαιτήσεις», ανάλογα με τη
ν περίπτωση, στην επίσημη γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του κράτους
μέλους καταγωγής.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 18 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 295

Τακτική ενημέρωση των πιστωτών

1. Οι εκκαθαριστές ενημερώνουν, τακτικά και με τον κατάλληλο τρόπο, τους πιστωτέ
ς, ιδίως σχετικά με την πορεία της εκκαθάρισης.

2. Οι εποπτικές αρχές των κρατών μελών μπορούν να ζητούν πληροφορίες για την εξέ
λιξη της διαδικασίας εκκαθάρισης από τις εποπτικές αρχές του κράτους μέλους κατα
γωγής.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 19 (προσαρ
μοσμένο)

ΤΙΤΛΟΣ ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV – ΚΟΙΝΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ ΠΕΡΙ ΜΕΤΡ
ΩΝ ΕΞΥΓΙΑΝΣΗΣ ΚΑΙ ΔΙΑΔΙΚΑΣΙΩΝ ΕΚΚΑΘΑΡΙΣΗΣ

Άρθρο 296

Αποτελέσματα επί ορισμένων συμβάσεων και δικαιωμάτων

Κατά παρέκκλιση⌦ Υπό την επιφύλαξη⌫ των άρθρων 4 280 και 9 285, τα αποτελέσματα
της έναρξης μέτρων εξυγίανσης ή διαδικασίας εκκαθάρισης επί των συμβάσεων και των δικα
ιωμάτων που προσδιορίζονται κατωτέρω, διέπονται από τους ακόλουθους κανόνες:

α)1. οι συμβάσεις απασχόλησης και οι εργασιακές σχέσεις⌦ στην περίπτωση των συμβ
άσεων απασχόλησης και των εργασιακών σχέσεων,⌫ διέπονται μόνον από το δίκα
ιο του κράτους μέλους το οποίο διέπει τη σύμβαση απασχόλησης ή την εργασιακή σ
χέση·

β)2. η σύμβαση η οποία παρέχει⌦ στην περίπτωση συμβάσεων που παρέχουν⌫ δικαί
ωμα χρήσεως ακινήτου ή κτήσεως κυριότητας επ’ αυτού, διέπεται μόνον από το δίκ
αιο του κράτους μέλους στην επικράτεια του οποίου ευρίσκεται το ακίνητο·
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γ)3. τα δικαιώματα⌦ στην περίπτωση δικαιωμάτων⌫ της ασφαλιστικής επιχείρησης ε
πί ακινήτου, πλοίου ή αεροσκάφους, που υπόκεινται σε υποχρεωτική εγγραφή σε δη
μόσιο βιβλίο, διέπονται από το δίκαιο του κράτους μέλους το οποίο επιτάσσει την τ
ήρηση του βιβλίου.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 20 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 297

Εμπράγματα δικαιώματα τρίτων

1. Η έναρξη μέτρων εξυγίανσης ή διαδικασίας εκκαθάρισης δεν θίγουν⌦ θίγει⌫ τα
εμπράγματα δικαιώματα πιστωτών ή τρίτων επί, ενσωμάτων ή ασωμάτων, κινητών ή
ακινήτων, - στοιχείων του ενεργητικού – τόσο συγκεκριμένων στοιχείων του ενεργη
τικού όσο και συνόλων ακαθόριστων στοιχείων του ενεργητικού που κατά καιρούς
αλλάζουν – τα οποία ανήκουν στην ασφαλιστική επιχείρηση και ευρίσκονται εντός τ
ης επικράτειας άλλου κράτους μέλους κατά την έναρξη των εν λόγω μέτρων ή της δι
αδικασίας.

2. Τα δικαιώματα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 είναι ιδίως⌦ περιλαμβάνουν τ
ουλάχιστον⌫ :

α) το δικαίωμα απευθείας ή μέσω τρίτου διάθεσης στοιχείου του ενεργητικού και
ικανοποίησης από το τίμημα ή τις προσόδους του, ιδίως δυνάμει ενεχύρου ή υ
ποθήκης·

β) το αποκλειστικό δικαίωμα είσπραξης μιας απαιτήσεως, και ιδίως το δικαίωμα, 
το ασφαλιζόμενο είτε με ενέχυρο, αντικείμενο του οποίου είναι η απαίτηση, εί
τε με εκχώρηση απαιτήσεως ως εγγύηση·

γ) το δικαίωμα διεκδίκησης και/ή απαίτηση επιστροφής του στοιχείου του ενεργη
τικού εις χείρας οιουδήποτε κατέχοντος ή καρπουμένου αντιθέτως προς τη βο
ύληση του δικαιούχου·

δ) το εμπράγματο δικαίωμα καρπώσεως στοιχείου του ενεργητικού.

3. ⌦Δικαίωμα δια του οποίου είναι δυνατή η απόκτηση δικαιώματος κατά την έννοια
της παραγράφου 1⌫ Εεξομοιώνεται προς εμπράγματο δικαίωμα, το δικαίωμα το
⌦ εάν είναι⌫ εγγεγραμμένο σε δημόσιο βιβλίο και αντιτάξιμο έναντι τρίτων, δια
του οποίου είναι δυνατή η απόκτηση εμπραγμάτου δικαιώματος κατά την έννοια της
παραγράφου 1.

4. Η παράγραφος 1 δεν πρέπει να κωλύει τις κατά το άρθρο 9 285 παράγραφος 2, στοιχ
είο ιβ), αγωγές ακυρότητας, ακύρωσης ή κήρυξης της δικαιοπραξίας ανενεργού.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 21 (προσαρ
μοσμένο)
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Άρθρο 298

Επιφύλαξη κυριότητας

1. Η έναρξη μέτρων εξυγίανσης ή διαδικασίας εκκαθάρισης κατά ασφαλιστικής επιχείρ
ησης, ως αγοραστή στοιχείου του ενεργητικού, δεν θίγει τα δικαιώματα του πωλητή
που βασίζονται σε επιφύλαξη κυριότητας εάν, κατά την έναρξη των εν λόγω μέτρων
ή της διαδικασίας, το στοιχείο του ενεργητικού ευρίσκεται σε κράτος μέλος διάφορο
του κράτους⌦ στο έδαφος κράτους μέλους διαφορετικού από το κράτος μέλος⌫
έναρξης των εν λόγω μέτρων ή της διαδικασίας.

2. Η έναρξη⌦ , μετά την παράδοση του στοιχείου του ενεργητικού,⌫ μέτρων εξυγί
ανσης ή διαδικασίας εκκαθάρισης κατά ασφαλιστικής επιχείρησης, ως πωλητή στοιχ
είου του ενεργητικού, μετά την παράδοση του στοιχείου του ενεργητικού, δεν αποτε
λεί λόγο λύσεως ή καταγγελίας της πωλήσεως ούτε κωλύει τον αγοραστή να αποκτή
σει την κυριότητα του πωληθέντος εάν, κατά την έναρξη των εν λόγω μέτρων ή της
διαδικασίας, το πωληθέν στοιχείο του ενεργητικού ευρίσκεται σε κράτος μέλος διάφ
ορο του κράτους⌦ στο έδαφος κράτους μέλους διαφορετικού από το κράτος μέλο
ς⌫ έναρξης των εν λόγω μέτρων ή της διαδικασίας.

3. Οι παράγραφοι 1 και 2 του παρόντος άρθρου δεν κωλύουν τις κατά το άρθρο 9 285
παράγραφος 2, στοιχείο ιβ), αγωγές ακυρότητας, ακύρωσης ή κήρυξης της δικαιοπρ
αξίας ανενεργού.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 22 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 299

Συμψηφισμός

1. Η έναρξη μέτρων εξυγίανσης ή διαδικασίας εκκαθάρισης δεν θίγει το δικαίωμα των
πιστωτών να προτείνουν συμψηφισμό των απαιτήσεών τους προς τις αντίστοιχες απ
αιτήσεις της ασφαλιστικής επιχείρησης, εφόσον ο εν λόγω συμψηφισμός επιτρέπεται
από το δίκαιο που διέπει την απαίτηση της ασφαλιστικής επιχείρησης.

2. Η παράγραφος 1 του παρόντος άρθρου δεν κωλύει τις κατά το άρθρο 9 285 παράγρα
φος 2, στοιχείο ιβ), αγωγές ακυρότητας, ακύρωσης ή κήρυξης της δικαιοπραξίας ανε
νεργού.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 23 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 300

Οργανωμένες⌦ Ρυθμιζόμενες⌫ αγορές
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1. Υπό την επιφύλαξη του άρθρου 20 297, τα αποτελέσματα ενός μέτρου εξυγίανσης ή
της έναρξης διαδικασίας εκκαθάρισης επί των δικαιωμάτων και υποχρεώσεων των σ
υμμετεχόντων σε οργανωμένη⌦ ρυθμιζόμενη⌫ αγορά, διέπονται μόνον από το
δίκαιο που διέπει την εν λόγω αγορά.

2. Η παράγραφος 1 του παρόντος άρθρου δεν κωλύει τις κατά το άρθρο 9 285 παράγρα
φος 2, στοιχείο ιβ), αγωγές ακυρότητας, ακύρωσης ή κήρυξης της δικαιοπραξίας ανε
νεργού, που τυχόν ασκούνται όσον αφορά την προσωρινή παύση πληρωμών ή συνα
λλαγών δυνάμει του δικαίου που διέπει την εν λόγω αγορά.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 24 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 301

Επιβλαβείς δικαιοπραξίες

Το άρθρο 9 285 παράγραφος 2, στοιχείο ιβ) δεν ισχύει, εάν το πρόσωπο που επωφελήθηκε α
πό δικαιοπραξία⌦ η οποία είναι⌫ επιβλαβής για το σύνολο των πιστωτών, αποδείξει ότι: 
α) η εν λόγω δικαιοπραξία⌦ αυτή⌫ διέπεται από το δίκαιο κράτους μέλους διαφόρου του
κράτους μέλους⌦ διαφορετικού από το κράτος μέλος⌫ καταγωγής και β) το δίκαιο αυτό
δεν προβλέπει, στη συγκεκριμένη περίπτωση, προσβολή της δικαιοπραξίας.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 25 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 302

Προστασία του αποκτώντος τρίτου

⌦ Στις ακόλουθες περιπτώσεις, κατά τις οποίες⌫ Εάν η ασφαλιστική επιχείρηση, μετά τη
λήψη μέτρου εξυγίανσης ή την έναρξη της διαδικασίας εκκαθάρισης, συνάπτει δικαιοπραξία
δια της οποίας διατίθενται⌦ διαθέτει⌫ εξ επαχθούς αιτίας⌦ τα ακόλουθα στοιχεία, εφα
ρμοστέο δίκαιο είναι:⌫ ,

α)1. ακίνητο⌦ στην περίπτωση ακινήτου, το δίκαιο του κράτους μέλους στο έδαφος το
υ οποίου ευρίσκεται το ακίνητο⌫·

β)2. πλοίο ή αεροσκάφος εγγραφόμενο ⌦ στην περίπτωση πλοίου ή αεροσκάφους εγγρ
αφόμενου⌫ υποχρεωτικά σε δημόσιο βιβλίο· ή⌦ , το δίκαιο του κράτους μέλους
το οποίο επιτάσσει την τήρηση του βιβλίου·⌫

γ)3. κινητές αξίες ή άλλοι τίτλοι⌦ στην περίπτωση κινητών αξιών ή άλλων τίτλων⌫ , 
προϋπόθεση της ύπαρξης ή της μεταβίβασης των οποίων είναι η εγγραφή σε βιβλίο
ή σε λογαριασμό, κατά τα οριζόμενα από τον νόμο, ή οι οποίες κινητές αξίες ή άλλο
ι τίτλοι τοποθετούνται σε κεντρικό σύστημα καταθέσεων διεπόμενο από το δίκαιο κ
ράτους μέλους, ⌦ το δίκαιο του κράτους μέλους το οποίο επιτάσσει την τήρηση το
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υ βιβλίου, του λογαριασμού ή του συστήματος.⌫

το κύρος της δικαιοπραξίας διέπεται από το δίκαιο του κράτους μέλους στο έδαφος του οποί
ου ευρίσκεται το ακίνητο ή το οποίο επιτάσσει την τήρηση του βιβλίου, του συστήματος ή το
υ λογαριασμού.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 26 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 303

Εκκρεμοδικία

Τα αποτελέσματα των μέτρων εξυγίανσης ή της διαδικασίας εκκαθάρισης επί εκκρεμοδικίας
που αφορά στοιχείο του ενεργητικού ή δικαίωμα του οποίου έχει απεκδυθεί η ασφαλιστική ε
πιχείρηση, διέπονται μόνον από το δίκαιο του κράτους μέλους, στο οποίο υφίσταται η εκκρε
μοδικία.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 27 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 304

Διαχειριστές και εκκαθαριστές

1. Ο διορισμός διαχειριστή ή εκκαθαριστή αποδεικνύεται με την προσκόμιση επικυρω
μένου αντιγράφου του πρωτοτύπου της απόφασης διορισμού ή με οποιαδήποτε άλλ
η βεβαίωση που εκδίδουν οι αρμόδιες αρχές του κράτους μέλους καταγωγής.

Το κράτος μέλος στο οποίο⌦ έδαφος του οποίου⌫ ο διαχειριστής ή ο εκκαθαρισ
τής προτίθεται να ενεργήσει, δικαιούται να του ζητεί⌦ απαιτήσει⌫ μετάφραση σ
την επίσημη γλώσσα ή σε μία από τις επίσημες γλώσσες του⌦ εν λόγω κράτους μέ
λους⌫ . Δεν απαιτείται νομιμοποίηση⌦ επίσημη επικύρωση αυτής της μετάφρασ
ης⌫ ή άλλη ανάλογη διατύπωση⌦ άλλες ανάλογες διατυπώσεις⌫ .

2. Οι διαχειριστές και οι εκκαθαριστές δικαιούνται να ασκούν εντός ⌦ στο έδαφο
ς⌫ όλων των κρατών μελών όλες τις εξουσίες που δικαιούνται να ασκούν στο κρά
τος μέλος⌦ στο έδαφος του κράτους μέλους⌫ καταγωγής.

Μπορούν να ορίζονται, σύμφωνα με το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγής, πρό
σωπα για να επικουρούν ή, ενδεχομένως, να εκπροσωπούν τους διαχειριστές και του
ς εκκαθαριστές κατά τη διάρκεια του μέτρου εξυγίανσης ή της διαδικασίας εκκαθάρι
σης, ιδίως στα κράτη μέλη υποδοχής, και ιδίως⌦ ειδικότερα,⌫ για να βοηθούν σ
τη διευθέτηση των δυσκολιών που συναντούν, ενδεχομένως, οι πιστωτές στο κράτο
ς μέλος υποδοχής.

3. Κατά την άσκηση των εξουσιών του σύμφωνα με το δίκαιο του κράτους μέλους κατ
αγωγής, ο διαχειριστής ή ο εκκαθαριστής τηρεί τους νόμους του κράτους μέλους
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⌦ των κρατών μελών⌫ στο οποίο⌦ έδαφος των οποίων⌫ προτίθεται να ενερ
γήσει, και ιδίως τις διαδικασίες ρευστοποίησης του ενεργητικού και ενημέρωσης τω
ν εργαζομένων.

Οι εξουσίες αυτές δεν περιλαμβάνουν δικαίωμα χρήσης βίας ούτε δικαίωμα λήψης α
πόφασης επί νομικών διαδικασιών ή διαφορών.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 28 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 305

Καταχώρηση σε δημόσιο βιβλίο

1. Ο διαχειριστής, ο εκκαθαριστής και κάθε άλλη αρχή ή πρόσωπο, που είναι δεόντως
εξουσιοδοτημένο στο κράτος μέλος καταγωγής, μπορεί να ζητεί⌦ ζητήσει⌫ την
καταχώριση του μέτρου εξυγίανσης ή της απόφασης να κινηθεί διαδικασία εκκαθάρι
σης, στο κτηματολόγιο, στο μητρώο εμπόρων και σε κάθε άλλο ⌦ σχετικό⌫ δημ
όσιο βιβλίο το οποίο τηρείται στα άλλα κράτη μέλη.

Πάντως, εάν ένα κράτος μέλος προβλέπει υποχρεωτική καταχώριση, η αρχή ή το πρ
όσωπο που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο οφείλει να λαμβάνει όλα τα απαιτούμενα
μέτρα για την εξασφάλιση της καταχώρισης αυτής.

2. Τα έξοδα καταχώρισης λογίζονται ως έξοδα και δαπάνες της διαδικασίας.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 29 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 306

Επαγγελματικό απόρρητο

Όλα τα πρόσωπα, στα οποία διαβιβάζονται ή τα οποία παρέχουν πληροφορίες που αφορούν τ
ις διαδικασίες ανακοίνωσης που ορίζονται στα άρθρα 5 281, 8 284 και 30 307, δεσμεύονται
από το επαγγελματικό απόρρητο, κατά τρόπο ίδιο με εκείνο που⌦ όπως⌫ ορίζεται στο ά
ρθρο 16 της οδηγίας 92/49/ΕΟΚ και στο άρθρο 15 της οδηγίας 92/96/ΕΟΚ στα άρθρα 62 έως
67, εξαιρέσει των δικαστικών αρχών για τις οποίες εφαρμόζονται οι ισχύουσες εθνικές διατά
ξεις.

ê 2001/17/ΕΚ άρθρο 30 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 307

⌦ Μεταχείριση υποκαταστημάτων⌫ Υποκαταστήματα ασφαλιστικών επιχειρήσεων τρίτων χ
ωρών
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2. Όταν⌦ Σε περίπτωση που⌫ η ασφαλιστική επιχείρηση, η έδρα της οποίας ευρίσκεται ε
κτός της Κοινότητας, έχει εγκατεστημένα υποκαταστήματα σε περισσότερα του ενός κράτη μ
έλη, κάθε υποκατάστημα αντιμετωπίζεται, όσον αφορά την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας
του παρόντος τίτλου, αυτόνομα.

Οι αρμόδιες αρχές και οι εποπτικές αρχές αυτών των κρατών μελών προσπαθούν να συντονίζ
ουν τις δράσεις τους.

Οι ενδεχόμενοι⌦ όποιοι⌫ διαχειριστές ή εκκαθαριστές επίσης προσπαθούν να συντονίζο
υν τις δράσεις τους.

ê 88/357/ΕΟΚ

Άρθρο 6

Για την εφαρμογή του άρθρου 15 παράγραφος 2 πρώτο εδάφιο και του άρθρου 24 της πρώτη
ς οδηγίας, τα κράτη μέλη συμμορφώνονται με το παράρτημα 1 της παρούσας οδηγίας, όσον
αφορά τους κανόνες περί νομισματικής αντιστοιχίας.

ê 92/49/ΕΟΚ

Άρθρο 36

Κάθε τροποποίηση, που η επιχείρηση προτίθεται να επιφέρει στα στοιχεία που αναφέρονται
στο άρθρο 14, υπόκειται στη διαδικασία που προβλέπεται στα άρθρα 14 και 16.

ê 88/357/ΕΟΚ

Άρθρο 26

1. Οι κίνδυνοι που είναι δυνατό να καλυφθούν με κοινοτική συνασφάλιση, κατά την έννοια τ
ης οδηγίας 78/473/ΕΟΚ, είναι οι οριζόμενοι στο άρθρο 5 στοιχείο δ ) της πρώτης οδηγίας.

2. Οι διατάξεις της παρούσας οδηγίας οι σχετικές με τους κινδύνους του άρθρου 5 στοιχείο
δ) της πρώτης οδηγίας ισχύουν για τον πρωτασφαλιστή.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 61 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

TΤΙΤΛΟΣ V –⌦ ΛΟΙΠΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ⌫

Άρθρο 308
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Απόδειξη εντιμότητας⌦ ικανότητας και ήθους⌫

1. Όταν ένα κράτος μέλος απαιτεί από τους υπηκόους του αποδείξεις⌦ απόδειξη⌫
εντιμότητας ð ότι πληρούν τις απαιτήσεις που αναφέρονται στο άρθρο 42ï και
⌦ απόδειξη⌫ μη προγενέστερης πτωχεύσεως, ή μία από τις δύο αυτές αποδείξεις
μόνον, δέχεται ως επαρκή απόδειξη για τους υπηκόους των άλλων κρατών μελών τη
ν προσαγωγή⌦ προσκόμιση⌫ αποσπάσματος ποινικού μητρώου ή, ελλείψει τού
του, ενός ισοδυνάμου εγγράφου που εκδίδεται από αρμόδια δικαστική ή διοικητική
αρχή του κράτους μέλους καταγωγής ή προελεύσεως, από το οποίο προκύπτει ότι τη
ρούνται⌦ πληρούνται⌫ οι απαιτήσεις αυτές.

2. Όταν το έγγραφο που προβλέπεται στην παράγραφο 1 δεν εκδίδεται από το κράτος
μέλος καταγωγής ή προελεύσεως, τούτο δύναται να αντικατασταθεί από ένορκο βεβ
αίωση ή, στα κράτη⌦ μέλη⌫ όπου τέτοια βεβαίωση δεν υφίσταται, από υπεύθυν
η δήλωση του ενδιαφερομένου⌦ υπηκόου άλλου κράτους μέλους⌫ ενώπιον αρμ
οδίας δικαστικής ή διοικητικής αρχής ή, κατά περίπτωση, ενώπιον συμβολαιογράφο
υ του κράτους μέλους καταγωγής ή προελεύσεως,.

που⌦ Η εν λόγω αρχή ή ο συμβολαιογράφος⌫ εκδίδει πιστοποιητικό που βεβαι
ώνει τη γνησιότητα αυτής της⌦ ενόρκου⌫ βεβαιώσεως ή της υπευθύνου δηλώσε
ως.

Η δήλωση μη πτωχεύσεως⌦ , που αναφέρεται στο πρώτο εδάφιο,⌫ δύναται να γ
ίνει επίσης ενώπιον αρμοδίου επαγγελματικού οργάνου του ίδιου αυτού⌦ σχετικο
ύ⌫ κράτους⌦ μέλους⌫ .

3. Τα έγγραφα που εκδίδονται σύμφωνα με τις⌦ και πιστοποιητικά που αναφέρονται
στις⌫ παραγράφους 1 και 2 δεν πρέπει⌦ φέρουν⌫ , κατά την υποβολή τους, ν
α φέρουν ημερομηνία παλαιότερη των τριών μηνών.

4. Τα κράτη μέλη ορίζουν τις αρμόδιες αρχές και οργανισμούς για την έκδοση των εγγ
ράφων που προβλέπονται στις παραγράφους 1 και 2 και ενημερώνουν αμέσως περί τ
ούτου τα άλλα κράτη μέλη και την Επιτροπή.

Κάθε κράτος μέλος αναφέρει⌦ επίσης και⌫ στα άλλα κράτη μέλη και στην Επιτ
ροπή τις αρχές και τους οργανισμούς στους οποίους πρέπει να υποβάλλονται τα έγγ
ραφα που προβλέπονται στο παρόν άρθρο στις παραγράφους 1 και 2, ως δικαιολογη
τικά της αιτήσεως για την άσκηση στην επικράτεια αυτού του κράτους μέλους των δ
ραστηριοτήτων που προβλέπονται στο άρθρο 2.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 53 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 309

Δικαίωμα ένδικης προσφυγής

Τα κράτη μέλη μεριμνούν ώστε οι αποφάσεις που λαμβάνονται για⌦ ασφαλιστική ή⌫ αν
τασφαλιστική επιχείρηση, βάσει των νομοθετικών, κανονιστικών και διοικητικών διατάξεων
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εφαρμογής της παρούσας οδηγίας, να αποτελούν το αντικείμενο ένδικης π
ροσφυγής.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 62

Άρθρο 310

Συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών και της Επιτροπής

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 54 (προσαρ
μοσμένο)

1. Τα κράτη μέλη συνεργάζονται μεταξύ τους με σκοπό τη διευκόλυνση της εποπτείας
των⌦ ασφαλίσεων και⌫ αντασφαλίσεων εντός της Κοινότητας και την εφαρμογ
ή της παρούσας οδηγίας.

2. Η Επιτροπή και οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές των κρατών μελών συνεργάζον
ται στενά⌦ μεταξύ τους⌫ με σκοπό τη διευκόλυνση της εποπτείας των⌦ ασφα
λίσεων και⌫ αντασφαλίσεων εντός της Κοινότητας και την εξέταση τυχόν δυσκολ
ιών που είναι δυνατόν να προκύψουν κατά την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 62 (προσαρ
μοσμένο)

3. Κάθε κράτος μέλος ενημερώνει⌦ Τα κράτη μέλη ενημερώνουν⌫ την Επιτροπή
σχετικά με τις σημαντικότερες δυσχέρειες⌦ δυσκολίες⌫ , οι οποίες προκύπτουν
κατά την εφαρμογή της παρούσας οδηγίας, και μεταξύ άλλων για εκείνες που παρου
σιάζονται όταν ένα κράτος μέλος διαπιστώσει αφύσικη μετατόπιση των δραστηριοτ
ήτων εις βάρος των επιχειρήσεων που είναι εγκατεστημένες στην επικράτειά του και
προς όφελος πρακτορείων ή υποκαταστημάτων ευρισκόμενων σε γειτονικές προς αυ
τήν περιοχές.

Η Επιτροπή και οι αρμόδιες⌦ εποπτικές⌫ αρχές των ενδιαφερομένων κρατών μ
ελών εξετάζουν τις δυσχέρειες⌦ δυσκολίες⌫ αυτές το ταχύτερο δυνατό, με σκο
πό την εξεύρεση πρόσφορης λύσης.

Η Επιτροπή υποβάλλει στο Συμβούλιο τις κατά περίπτωση ενδεδειγμένες προτάσεις.

ê 88/357/ΕΟΚ άρθρο 30 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 311

⌦ Ευρώ⌫

Όπου η παρούσα οδηγία αναφέρεται σε ECU ευρώ, το ισόποσο σε εθνικό νόμισμα που πρέπ
ει να λαμβάνεται υπόψη από τις 31 Δεκεμβρίου κάθε έτους υπολογίζεται βάσει των τιμών της
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85 ΕΕ αριθ. L 189 της 13.7.1976, σ. 13.

τελευταίας ημέρας του Οκτωβρίου του ίδιου έτους για την οποία είναι γνωστές οι ισοτιμίες τ
ης ECU του ευρώ ως προς όλα τα νομίσματα της Κοινότητας.

Το άρθρο 2 της οδηγίας 76/580/ΕΟΚ85 ισχύει μόνο για τα άρθρα 3, 16 και 17 της πρώτης οδη
γίας.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 68 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 312

Αναθεώρηση των ποσών που εκφράζονται σε ευρώ

1. Η Επιτροπή υποβάλλει στο Συμβούλιο, πριν από την 15η Μαρτίου 1985, έκθεση επί των ε
πιπτώσεων των οικονομικών ενισχύσεων, που καθορίζονται από την παρούσα οδηγία, επί τη
ς καταστάσεως της ασφαλιστικής αγοράς των κρατών μελών.

21. Το Συμβούλιο κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής⌦ Όσον αφορά την ασφάλιση ζω
ής, ανά διετία από την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας, η Επιτροπή⌫ προβαί
νει κάθε δύο έτη στην εξέταση και, κατά περίπτωση, στην αναθεώρηση⌦ υποβάλλ
ει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο αναθεώρηση⌫ των ποσών τα
οποία στην παρούσα οδηγία εκφράζονται σε ευρώ, λαμβάνοντας υπόψη την εξέλιξη
της οικονομικής και νομισματικής καταστάσεως⌦ κατάστασης στην Κοινότητα, σ
υνοδευόμενη, ενδεχομένως, από τις αναγκαίες προτάσεις⌫ .

ê 88/357/ΕΟΚ άρθρο 31 (προσαρ
μοσμένο)

2. Το Συμβούλιο, αποφασίζοντας προτάσει της Επιτροπής,⌦ Όσον αφορά την ασφάλ
ιση ζημιών, ανά πενταετία από την έναρξη ισχύος της παρούσας οδηγίας, η Επιτροπ
ή ⌫ εξετάζει κάθε πέντε χρόνια, και ενδεχομένως αναπροσαρμόζει όλα τα ποσά
⌦ υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο αναθεώρηση των πο
σών⌫ που εκφράζονται σε ECU ευρώ στην παρούσα οδηγία, λαμβάνοντας υπόψη
την εξέλιξη της οικονομικής και νομισματικής κατάστασης στην Κοινότητα⌦ συν
οδευόμενη, ενδεχομένως, από τις αναγκαίες προτάσεις⌫ .

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

Άρθρο 63

Εκθέσεις σχετικά με την εξέλιξη της αγοράς με ελεύθερη παροχή υπηρεσιών

Η Επιτροπή διαβιβάζει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο, σε τακτά διαστήματ
α και για πρώτη φορά στις 20 Νοεμβρίου 1995, έκθεση σχετικά με την εξέλιξη της αγοράς τω
ν ασφαλίσεων και των εργασιών που πραγματοποιούνται υπό το καθεστώς της ελεύθερης πα
ροχής υπηρεσιών.



EL 338 EL

86 ΕΕ L 3 της 7.1.2004, σ. 34.

ê 88/357/ΕΟΚ (προσαρμοσμένο)

Άρθρο 29

Η Επιτροπή διαβιβάζει στο Συμβούλιο, σε τακτά χρονικά διαστήματα και για πρώτη φορά τη
ν 1η Ιουλίου 1993, έκθεση για την πορεία της αγοράς ασφαλίσεων υπό καθεστώς ελεύθερης
παροχής υπηρεσιών.

ê 2005/1/ΕΚ άρθρο 7 σημ. 2 (προ
σαρμοσμένο)

5. Μέχρι την 1η Ιανουαρίου 2006 το αργότερο, η Επιτροπή δημοσιεύει έκθεση σχετικά με τη
ν εφαρμογή της παρούσας οδηγίας και, αν το κρίνει σκόπιμο, με την ανάγκη περαιτέρω εναρ
μόνισης.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 65

Άρθρο 313

Διαδικασία επιτροπής

ê 2005/1/ΕΚ άρθρο 8 σημ.3 και
2005/68/ΕΚ άρθρο 55 (προσαρμο
σμένο)

1. Η Επιτροπή επικουρείται από την Ευρωπαϊκή Επιτροπή Ασφαλίσεων και Επαγγελμα
τικών συντάξεων που ιδρύθηκε από ⌦ συστάθηκε με⌫ την απόφαση 2004/9/ΕΚ
της Επιτροπής86.

ò νέο

2. ð Όταν γίνεται παραπομπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζονται τα άρθρα 3 κα
ι 7 της απόφασης 1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας
απόφασης. ï

ê2002/83/ΕΚ άρθρο 65 και
2005/68/ΕΚ άρθρο 55 (προσαρμο
σμένο)
ð νέο

3. Όταν γίνεται παραπομπή στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζονται τα άρθρα 5 και 7
⌦ εφαρμόζεται⌫ ð το άρθρο 5α παράγραφοι 1 έως 4ï της απόφασης
1999/468/ΕΚ, τηρουμένων των διατάξεων του άρθρου 8 της ίδιας απόφασης.
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Η προθεσμία που προβλέπεται στο άρθρο 5 παράγραφος 6 της απόφασης 1999/468/ΕΚ καθο
ρίζεται σε τρεις μήνες.

3. Η Επιτροπή θεσπίζει τον εσωτερικό της κανονισμό.

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

Άρθρο 64

Τεχνικές προσαρμογές

Οι ακόλουθες τεχνικές προσαρμογές που πρέπει να γίνουν στην παρούσα οδηγία θεσπίζονται
σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 65 παράγραφος 2:

επέκταση των νομικών μορφών που προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο–
α),

τροποποιήσεις του καταλόγου που αναφέρεται στο παράρτημα I ή προσαρμογή της ορολο–
γίας του καταλόγου αυτού, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι εξελίξεις που σημειώνοντα
ι στις ασφαλιστικές αγορές,

διευκρίνιση των στοιχείων που συναποτελούν το περιθώριο φερεγγυότητας, τα οποία απα–
ριθμούνται στο άρθρο 27, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η δημιουργία νέων χρηματοπιστ
ωτικών μέσων,

τροποποίηση του ελάχιστου κεφαλαίου εγγύησης, που προβλέπεται στο άρθρο 29 παράγρ–
αφος 2, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι οικονομικές και δημοσιονομικές εξελίξεις,

τροποποίηση, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η δημιουργία νέων χρηματοπιστωτικών μέσ–
ων του προβλεπόμενου στο άρθρο 23 καταλόγου των στοιχείων του ενεργητικού που γίνο
νται δεκτά για την κάλυψη τεχνικών αποθεματικών, καθώς και των κανόνων διαφοροποίη
σης των επενδύσεων, οι οποίοι καθορίζονται στο άρθρο 24,

τροποποίηση των δυνατοτήτων ευέλικτης εφαρμογής των κανόνων της νομισματικής αντι–
στοιχίας, που προβλέπονται στο παράρτημα ΙI, προκειμένου να ληφθεί υπόψη η ανάπτυξη
νέων μέσων κάλυψης του κινδύνου συναλλάγματος ή της προόδου που έχει επιτευχθεί στ
ην οικονομική και νομισματική ένωση,

διευκρίνιση των ορισμών, προκειμένου να εξασφαλισθεί η ομοιόμορφη εφαρμογή της παρ–
ούσας οδηγίας στο σύνολο της Κοινότητας,

οι τεχνικές αναπροσαρμογές που πρέπει να επέλθουν στους κανόνες καθορισμού των μέγι–
στων επιτοκίων, κατ’ εφαρμογή του άρθρου 20, ιδίως για να λαμβάνεται υπόψη η πρόοδο
ς που έχει επιτευχθεί στην οικονομική και νομισματική ένωση.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 56 (προσαρ
μοσμένο)

Τα ακόλουθα μέτρα εφαρμογής της παρούσας οδηγίας λαμβάνονται σύμφωνα με τη διαδικασ
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ία του άρθρου 55 παράγραφος 2:

α) επέκταση των νομικών μορφών που προβλέπονται στο παράρτημα Ι,

β) αποσαφήνιση των στοιχείων που συγκροτούν το περιθώριο φερεγγυότητας και τα
οποία απαριθμούνται στο άρθρο 36, έτσι ώστε να λαμβάνεται υπόψη η δημιουργία ν
έων χρηματοδοτικών μέσων,

γ) αύξηση έως και κατά 50 % του ύψους των ασφαλίστρων ή των αποζημιώσεων πο
υ χρησιμοποιούνται για τον υπολογισμό του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητ
ας που προβλέπεται στο άρθρο 37 παράγραφοι 3 και 4, για τους κλάδους πέραν των
κλάδων 11, 12 και 13 που απαριθμούνται στο σημείο Α του παραρτήματος της οδηγ
ίας 73/239/EΟΚ, για συγκεκριμένες αντασφαλιστικές δραστηριότητες ή είδη συμβά
σεων, έτσι ώστε να λαμβάνονται υπόψη οι ιδιαιτερότητες αυτών των δραστηριοτήτω
ν ή συμβάσεων,

δ) τροποποίηση του ελαχίστου κεφαλαίου εγγυήσεων που προβλέπεται στο άρθρο
40 παράγραφος 2, έτσι ώστε να λαμβάνονται υπόψη οι οικονομικές και δημοσιονομι
κές εξελίξεις,

ε) αποσαφήνιση των ορισμών του άρθρου 2, για να εξασφαλισθεί η ομοιόμορφη εφ
αρμογή της παρούσας οδηγίας σε ολόκληρη την Κοινότητα.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 60 (προσαρ
μοσμένο)

ΤΙΤΛΟΣ VII - - ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΚΑΙ ΑΛΛΕΣ⌦ ΤΕΛΙΚΕΣ⌫ ΔΙΑΤΑ
ΞΕΙΣ

⌦ ΚΕΦΑΛΑΙΟ I – ΜΕΤΑΒΑΤΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ⌫

⌦ Τμήμα 1 – Ασφάλιση⌫

Άρθρο 314

Παρεκκλίσεις και κατάργηση των περιοριστικών μέτρων

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 30 (προσαρ
μοσμένο)

1. Τα Κράτη μέλη χορηγούν σε επιχειρήσεις που αναφέρονται στον τίτλο II και που κατά τον
χρόνο της ενάρξεως της ισχύος των μέτρων εκτελέσεως της οδηγίας ασκούν στην επικράτειά
τους ένα ή περισσοτέρους των κλάδων που αναφέρονται στο πρώτο άρθρο, προθεσμία πέντε
ετών από της κοινοποιήσεως της οδηγίας για να συμμορφωθούν προς τους όρους των άρθρω
ν 16 και 17.
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21. Τα Κκράτη μέλη:

α) δύνανται να χορηγήσουν στις επιχειρήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 κ
αι που, μετά την πάροδο της προθεσμίας των πέντε ετών, δεν έχουν συστήσει εξ ολο
κλήρου το περιθώριο φερεγγυότητος, μία συμπληρωματική προθεσμία που δεν δύνα
ται να υπερβεί τα δύο έτη, υπό τον όρο ότι, σύμφωνα με το άρθρο 20, υπέβαλαν προ
ς έγκριση στην ελεγκτική αρχή τα μέτρα που προτίθενται να λάβουν για την σύστασ
ή του.

β) δύνανται να απαλλάξουν τις επιχειρήσεις⌦ ασφάλισης ζημιών,⌫ οι οποίες αν
αφέρονται στην παράγραφο 1⌦ , στις 31 Ιανουαρίου 1975, δεν πληρούσαν τις απα
ιτήσεις των άρθρων 16 και 17 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ⌫ και οι οποίες, μετά την π
άροδο της προθεσμίας των πέντε ετών⌦ στις 31 Ιουλίου 1978⌫ , δεν επιτυγχάνο
υν⌦ επετύγχαναν⌫ μία ετήσια είσπραξη ασφαλίστρων ή εισφορών ίση προς το ε
ξαπλάσιο του ελαχίστου ορίου του κεφαλαίου εγγυήσεως που αναφέρεται στο άρθρ
ο 17 παράγραφος 2 ⌦ της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ⌫ , από την υποχρέωση να συγκρ
οτήσουν το κεφάλαιο αυτό προ του τέλους της εταιρικής χρήσεως κατά το οποίο
⌦ την οποία⌫ τα ασφάλιστρα ή οι εισφορές θα φθάσουν το εξαπλάσιο αυτού του
κεφαλαίου εγγυήσεως. Εν όψει των αποτελεσμάτων της εξετάσεως που προβλέπεται
στο άρθρο 33 310 παράγραφος 2, το Συμβούλιο, προτάσει της Επιτροπής, αποφασίζ
ει ομοφώνως, πότε τα Κκράτη μέλη οφείλουν να καταργήσουν την απαλλαγή αυτή.

3. Οι επιχειρήσεις που επιθυμούν να επεκτείνουν την δραστηριότητά τους κατά την έν
νοια του άρθρου 8 παράγραφος 2 ή του άρθρου 10, δύνανται να το πραγματοποιήσο
υν μόνον αν συμμορφωθούν αμέσως προς τους κανόνες της οδηγίας. Οι επιχειρήσει
ς που αναφέρονται στην παράγραφο 2 περίπτωση β) και που, στο εσωτερικό της επι
κράτειας επεκτείνουν την δραστηριότητά τους σε άλλους κλάδους ή σε άλλα τμήματ
α της επικράτειας αυτής, δύνανται να απαλλαγούν, για ένα διάστημα δέκα ετών από
της κοινοποιήσεως της οδηγίας, από την υποχρέωση συγκροτήσεως του ελαχίστου ο
ρίου κεφαλαίου εγγυήσεως που αναφέρεται στο άρθρο 17 παράγραφος 2.

42. Οι επιχειρήσεις που έχουν μορφή διάφορη από εκείνες που αναφέρονται στο άρθρο
8 δύνανται να συνεχίσουν επί τρία έτη, από της κοινοποιήσεως της οδηγίας, την άσκ
ηση της τρέχουσας δραστηριότητός τους υπό την νομική μορφή που έχουν κατά την
στιγμή της κοινοποιήσεως αυτής. Οι επιχειρήσεις⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ που έχο
υν ιδρυθεί στο Ηνωμένο Βασίλειο με «by Royal Charter» ή με «by private Act» ή με
«by special public Act» δύνανται να συνεχίσουν τις δραστηριότητές τους με την σημ
ερινή μορφή τους⌦ την οποία είχαν στις 31 Ιουλίου 1973,⌫ άνευ χρονικού περι
ορισμού.

Οι επιχειρήσεις οι οποίες στο Βέλγιο συνάπτουν, σύμφωνα με τους εταιρικούς τους
σκοπούς, τα υποθηκικά δάνεια δια μεσολαβήσεως, ή ασκούν εργασίες αποταμιεύσε
ως σύμφωνα με τον αριθ. 4 του άρθρου 15 των διατάξεων των σχετικών με τον έλεγ
χο των ιδιωτικών ταμιευτηρίων, όπως εσυντονίσθησαν από το βασιλικό διάταγμα τη
ς 23ης Ιουνίου 1967, δύνανται να συνεχίσουν τις δραστηριότητες αυτές επί τρία έτη
από της κοινοποιήσεως της οδηγίας.

Τα ενδιαφερόμενα Κράτη μέλη συντάσσουν τον πίνακα των επιχειρήσεων αυτών κα
ι τον ανακοινώνουν στα άλλα Κράτη μέλη καθώς επίσης και στην Επιτροπή.
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ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 60 (προσαρ
μοσμένο)

1. Οι Εεπιχειρήσεις⌦ ασφάλισης ζωής⌫ που έχουν ιδρυθεί στο Ηνωμένο Βασίλε
ιο με «by Royal Charter» ή με «by private Act» ή με «by special Public Act» δύνανται
να συνεχίσουν τις δραστηριότητές τους υπό τη νομική μορφή κατά την οποία συστά
θηκαν⌦ είχαν⌫ τη 15η Μαρτίου 1979, άνευ χρονικού περιορισμού.

Το Ηνωμένο Βασίλειο συντάσσει πίνακα των επιχειρήσεων αυτών⌦ που αναφέρο
νται στο πρώτο και δεύτερο εδάφιο⌫ και τον ανακοινώνουν στα άλλα κράτη μέλη
και στην Επιτροπή.

23. Οι εταιρείες που έχουν συσταθεί στο Ηνωμένο Βασίλειο βάσει του ⌦ των⌫
«Friendly Societies Acts» δύνανται να συνεχίσουν τις δραστηριότητες ασφάλισης ζω
ής και τις πράξεις αποταμίευσης που ασκούσαν, σύμφωνα με τους στόχους⌦ σκοπ
ούς⌫ τους, κατά τη 15η Μαρτίου 1979.

ê 73/239/ΕΟΚ άρθρο 30 παρ. 5 (
προσαρμοσμένο)

54. Κατόπιν αιτήσεως των επιχειρήσεων⌦ ασφάλισης ζημιών⌫ που ανταποκρίνοντα
ι στις υποχρεώσεις⌦ πληρούν τις απαιτήσεις⌫ των άρθρων 15, 16 και 17 του τίτ
λου Ι κεφάλαιο VI τμήματα 2, 4 και 5, τα Κκράτη μέλη καταργούν τα περιοριστικά
μέτρα, όπως τις υποθήκες, καταθέσεις ή εγγυήσεις που συνιστώνται δυνάμει της ισχ
υούσης ρυθμίσεως.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 66 (προσαρ
μοσμένο)

Άρθρο 315

Κεκτημένα δικαιώματα υποκαταστημάτων και ασφαλιστικών επιχειρήσεων

1. Τα υποκαταστήματα που έχουν αρχίσει τις δραστηριότητές τους, σύμφωνα με τις δι
ατάξεις του κράτους μέλους εγκατάστασης του υποκαταστήματος ⌦ όπου βρίσκετ
αι το υποκατάστημα⌫ , πριν από την 1η Ιουλίου 1994 θεωρούνται ότι έχουν αποτε
λέσει αντικείμενο της διαδικασίας που προβλέπεται στο άρθρο 40 παράγραφοι 1 έως
5 στα άρθρα 142 και 143.

Τα υποκαταστήματα αυτά διέπονται, από την εν λόγω ημερομηνία, από τα άρθρα
13, 20, 37, 39 και 46.

2. Τα άρθρα 41 144 και 42 145 δεν θίγουν τα κεκτημένα δικαιώματα των ασφαλιστικώ
ν επιχειρήσεων που λειτουργούσαν υπό καθεστώς ελεύθερης παροχής υπηρεσιών πρ
ιν από την 1η Ιουλίου 1994.

ê 73/239/ΕΟΚ (προσαρμοσμένο)
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Άρθρο 31

Τα Κράτη μέλη χορηγούν στα πρακτορεία και υποκαταστήματα τα οποία αναφέρονται στον
Τίτλο III και τα οποία, κατά την στιγμή της ενάρξεως της ισχύος των μέτρων εκτελέσεως της
οδηγίας, ασκούν έναν ή περισσοτέρους κλάδους που αναφέρονται στο πρώτο άρθρο και δεν
επεκτείνουν την δραστηριότητά τους κατά την έννοια του άρθρου 10 παράγραφος 2, μία προ
θεσμία πέντε ετών κατ’ ανώτατο όριο από της κοινοποιήσεως της οδηγίας, για να συμμορφω
θούν προς τους όρους του άρθρου 25.

Άρθρο 32

Κατά την διάρκεια μιας περιόδου που λήγει από της θέσεως σε ισχύ συμφωνίας συναφθείσης
σύμφωνα με το άρθρο 29 με μία τρίτη χώρα και το αργότερο μετά την πάροδο μιας προθεσμί
ας τεσσάρων ετών από της κοινοποιήσεως της οδηγίας, κάθε Κράτος μέλος δύναται να διατη
ρεί προς όφελος των επιχειρήσεων του Κράτους αυτού που είναι εγκατεστημένες στην επικρ
άτειά του, το καθεστώς που εφαρμόζεται σε αυτές την 1η Ιανουαρίου 1973 όσον αφορά την
νομισματική αντιστοιχία των σε ξένα νομίσματα υποχρεώσεων και τον τόπο των τεχνικών απ
οθεματικών, υπό τον όρο να πληροφορήσει σχετικά τα άλλα Κράτη μέλη και την Επιτροπή κ
αι να μην υπερβεί τα όρια των ευνοϊκοτέρων ρυθμίσεων που παρέχονται δυνάμει του άρθρου
15 παράγραφος 2 στις επιχειρήσεις Κρατών μελών που είναι εγκατεστημένες στην επικράτειά
του.

ê 73/239/ΕΟΚ (προσαρμοσμένο)

Άρθρο 34

1. Η Επιτροπή υποβάλλει στο Συμβούλιο, εντός έξη ετών από της κοινοποιήσεως της οδηγία
ς, μία έκθεση επί των επιπτώσεων των οικονομικών εχεγγύων που καθορίζονται από την οδη
γία επί της καταστάσεως των ασφαλιστικών αγορών των Κρατών μελών.

2. Αν είναι αναγκαίο, η Επιτροπή υποβάλλει στο Συμβούλιο ενδιαμέσους εκθέσεις προ του τ
έλους της μεταβατικής περιόδου που προβλέπεται στο άρθρο 30 παράγραφος 1.

ê 92/49/ΕΟΚ (προσαρμοσμένο)

Άρθρο 51

Οι ακόλουθες τεχνικές προσαρμογές που πρέπει να γίνουν στις οδηγίες 73/239/ΕΟΚ και
88/357/ΕΟΚ καθώς και στην παρούσα οδηγία θεσπίζονται σύμφωνα με τη διαδικασία που πρ
οβλέπεται στην οδηγία 91/675/ΕΟΚ:

επέκταση των νομικών μορφών που προβλέπονται στο άρθρο 8 παράγραφος 1 στοιχείο α) –
της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ,

τροποποιήσεις του καταλόγου που αναφέρεται στο παράρτημα της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ ή–
προσαρμογή της ορολογίας του καταλόγου αυτού, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι εξε
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λίξεις που σημειώνονται στις ασφαλιστικές αγορές,

διευκρίνιση των στοιχείων που συναποτελούν το περιθώριο φερεγγυότητας, τα οποία απα–
ριθμούνται στο άρθρο 16 παράγραφος 1 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, προκειμένου να ληφθεί
υπόψη η δημιουργία νέων χρηματοπιστωτικών μέσων,

τροποποίηση του ελαχίστου κεφαλαίου εγγύησης που προβλέπεται στο άρθρο 17 παράγρα–
φος 2 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, προκειμένου να ληφθούν υπόψη οι οικονομικές και δημο
σιονομικές εξελίξεις,

τροποποίηση, για να ληφθεί υπόψη η δημιουργία νέων χρηματοπιστωτικών μέσων, του κα–
ταλόγου των στοιχείων που γίνονται δεκτά για την κάλυψη τεχνικών αποθεματικών, ο οπο
ίος προβλέπεται στο άρθρο 21 της παρούσας οδηγίας, καθώς και των κανόνων διαφοροπο
ίησης των επενδύσεων οι οποίοι καθορίζονται στο άρθρο 22 της παρούσας οδηγίας,

τροποποίηση των δυνατοτήτων εύκαμπτης εφαρμογής των κανόνων της νομισματικής αντ–
ιστοιχίας, που προβλέπονται στο παράρτημα 1 της οδηγίας 88/357/ΕΟΚ, προκειμένου να
ληφθεί υπόψη η ανάπτυξη νέων μέσων κάλυψης του κινδύνου συναλλάγματος ή η πρόοδο
ς που έχει επιτευχθεί στην οικονομική και νομισματική ένωση,

διευκρίνιση των ορισμών προκειμένου να εξασφαλισθεί η ομοιόμορφη εφαρμογή των οδη–
γιών 73/239/ΕΟΚ και 88/357/ΕΟΚ καθώς και της παρούσας οδηγίας στο σύνολο της Κοιν
ότητας.

Άρθρο 52

1. Τα υποκαταστήματα που έχουν αρχίσει τις δραστηριότητές τους, σύμφωνα με τις διατάξεις
του κράτους μέλους εγκατάστασης πριν από την έναρξη ισχύος των διατάξεων εφαρμογής τη
ς παρούσας οδηγίας, θεωρούνται ότι έχουν αποτελέσει αντικείμενο της διαδικασίας που προβ
λέπεται στο άρθρο 10 παράγραφοι 1 έως 5 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ. Τα υποκαταστήματα αυ
τά διέπονται, από την εν λόγω ημερομηνία έναρξης ισχύος, από τα άρθρα 15, 19, 20 και 22 τ
ης οδηγίας 73/239/ΕΟΚ καθώς και από το άρθρο 40 της παρούσας οδηγίας.

2. Τα άρθρα 34 και 35 δεν θίγουν τα κεκτημένα δικαιώματα των ασφαλιστικών επιχειρήσεων
που λειτουργούσαν υπό καθεστώς παροχής υπηρεσιών πριν από την έναρξη ισχύος των διατά
ξεων εφαρμογής της παρούσας οδηγίας.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 71

Άρθρο 71

Μεταβατική περίοδος για το άρθρο 3 παράγραφος 6 και τα άρθρα 27, 28, 29, 30 και 38

1. Τα κράτη μέλη δύνανται να χορηγούν στις επιχειρήσεις ασφάλισης ζωής, οι οποίες στις 20 
Μαρτίου 2002 ασκούν στην επικράτειά τους έναν ή περισσότερους από τους κλάδους ασφαλ
ιστικής δραστηριότητας που αναφέρονται στο παράρτημα Ι, προθεσμία πέντε ετών, αρχής γε
νομένης από την ίδια αυτή ημερομηνία, προκειμένου να συμμορφωθούν προς τις απαιτήσεις
του άρθρου 3 παράγραφος 6 και των άρθρων 27, 28, 29, 30 και 38.



EL 345 EL

2. Τα κράτη μέλη δύνανται να χορηγούν στις επιχειρήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο
1, και οι οποίες κατά τη λήξη της πενταετούς περιόδου δεν έχουν πλήρως συστήσει το απαιτ
ούμενο περιθώριο φερεγγυότητας, συμπληρωματική περίοδο όχι ανώτερη των δύο ετών προ
κειμένου να το πράξουν, υπό τον όρο ότι οι εν λόγω επιχειρήσεις σύμφωνα με το άρθρο 37, 
έχουν υποβάλει προς έγκριση στις αρμόδιες αρχές τα μέτρα που προτείνουν για τον σκοπό α
υτό.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 63 (προσαρ
μοσμένο)

⌦ Τμήμα 2 – Αντασφάλιση⌫

Άρθρο 316

Μεταβατική περίοδος για το άρθρο 57 παράγραφος σημείο 3 και το άρθρο 60 παράγραφος σημ
είο 6 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ

Ένα κράτος μέλος μπορεί να μεταθέσει την εφαρμογή των διατάξεων του άρθρου 57 παράγρ
αφος σημείο 3 της παρούσας οδηγίας 2005/68/ΕΚ, που τροποποιούν το άρθρο 15 παράγραφ
ος 3 της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, και των διατάξεων του άρθρου 60 παράγραφος σημείο 6 της π
αρούσας οδηγίας 2005/68/ΕΚ έως τις 10 Δεκεμβρίου 2008.

ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 61 (προσαρ
μοσμένο)
ð νέο

Άρθρο 317

Δικαιώματα αποκτώμενα από υφιστάμενες αντασφαλιστικές επιχειρήσεις

1. Θεωρείται ότι έχουν λάβει άδεια κατά το άρθρο 3 14 οι αντασφαλιστικές επιχειρήσει
ς που διαθέτουν άδεια ή το δικαίωμα να ασκούν αντασφαλιστικές δραστηριότητες σ
ύμφωνα με τις οικείες διατάξεις του κράτους μέλους στο οποίο έχουν την έδρα τους
πριν από τις 10 Δεκεμβρίου 2005.

Ωστόσο, οφείλουν να τηρούν τις διατάξεις της παρούσας οδηγίας που αναφέρονται
στην άσκηση αντασφαλιστικών δραστηριοτήτων, καθώς και τις απαιτήσεις που θεσπ
ίζονται στο άρθρο 6 στοιχεία α), γ) και δ) 18 παράγραφος 1 στοιχεία β) και δ) έως
ζ), στα άρθρα 7, 8 και 12 19, 20 και 24, και στα άρθρα 32 έως 41 στον τίτλο I κεφάλ
αιο VI τμήματα 2, 3 και 4, από τις 10 Δεκεμβρίου 2007.

2. Τα κράτη μέλη μπορούν να χορηγήσουν στις αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που εμπί
πτουν στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου και οι οποίες κατά την 10η Δεκεμβρ
ίου 2005 δεν τηρούν το άρθρο 6 στοιχείο α), το άρθρο 7, το άρθρο 8 το άρθρο 18 πα
ράγραφος 1, τα άρθρα 19 και 20, καθώς και τα άρθρα 32 έως 40 τον τίτλο I κεφάλαι
ο VI τμήματα 2, 3 και 4 περίοδο⌦ προθεσμία⌫ έως τις 10 Δεκεμβρίου 2008 για
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να συμμορφωθούν με τις απαιτήσεις αυτές.

ò νέο

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II – ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ

Άρθρο 318

Μεταφορά στο εθνικό δίκαιο

1. Τα κράτη μέλη θέτουν σε ισχύ τις αναγκαίες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητι
κές διατάξεις για να συμμορφωθούν προς τα άρθρα 1, 2, 4, 6 έως 10, 13 έως 15, 17, 
18, 23, 26 έως 31, 34 έως 55, 65, 66, 69, 70, 72, 73 έως 136, 138 έως 143, 145, 149, 
152, 159 έως 164, 169, 170, 183, 197, 199, 204, 217 έως 277, 289, 308, 313, 318 έω
ς 321 και τα παραρτήματα III και IV το αργότερο έως τις 31 Οκτωβρίου 2012. Ανακ
οινώνουν αμέσως στην Επιτροπή το κείμενο των εν λόγω διατάξεων, καθώς και τον
πίνακα αντιστοιχίας μεταξύ αυτών των διατάξεων και της παρούσας οδηγίας.

Όταν τα κράτη μέλη θεσπίζουν τις εν λόγω διατάξεις, οι τελευταίες αυτές περιέχουν
αναφορά στην παρούσα οδηγία ή συνοδεύονται από παρόμοια αναφορά κατά την επ
ίσημη δημοσίευσή τους. Οι εν λόγω διατάξεις περιλαμβάνουν, επίσης, δήλωση που
διευκρινίζει ότι οι αναφορές στις οδηγίες που καταργούνται από την παρούσα οδηγί
α, οι οποίες περιλαμβάνονται στις ισχύουσες νομοθετικές, κανονιστικές και διοικητι
κές διατάξεις, θεωρούνται ότι αποτελούν αναφορές στην παρούσα οδηγία. Ο τρόπος
αυτής της αναφοράς και η διατύπωση αυτής της δήλωσης καθορίζονται από τα κράτ
η μέλη.

2. Τα κράτη μέλη ανακοινώνουν στην Επιτροπή το κείμενο των ουσιωδών διατάξεων ε
σωτερικού δικαίου, τις οποίες θεσπίζουν στον τομέα που διέπεται από την παρούσα
οδηγία.

Άρθρο 319

Κατάργηση

1. Οι οδηγίες 73/239/ΕΟΚ, 78/473/ΕΟΚ, 88/357/ΕΟΚ, 92/49/ΕΟΚ, 98/78/ΕΚ, 
2001/17/ΕΚ, 2002/83/ΕΚ και 2005/68/ΕΚ, όπως τροποποιήθηκαν από τις οδηγίες πο
υ παρατίθενται στο παράρτημα VI μέρος A, καταργούνται από την επομένη της ημε
ρομηνίας που καθορίζεται στο άρθρο 318 παράγραφος 1, με την επιφύλαξη των υπο
χρεώσεων των κρατών μελών όσον αφορά τις προθεσμίες μεταφοράς στο εθνικό δίκ
αιο και εφαρμογής των οδηγιών που εμφαίνονται στο παράρτημα VI μέρος B.

Οι αναφορές στις οδηγίες που καταργούνται θεωρούνται ότι γίνονται στην παρούσα
οδηγία και διαβάζονται σύμφωνα με τον πίνακα αντιστοιχίας που εμφαίνεται στο πα
ράρτημα VI.

2. Οι οδηγίες 64/225/ΕΟΚ, 73/240/ΕΟΚ, 76/580/ΕΟΚ, 84/641/ΕΟΚ και 87/344/ΕΟΚ, 
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όπως τροποποιήθηκαν από τις οδηγίες που παρατίθενται στο παράρτημα VI μέρος
A, καταργούνται από την επομένη της ημερομηνίας που καθορίζεται στο άρθρο 318 
παράγραφος 1, με την επιφύλαξη των υποχρεώσεων των κρατών μελών όσον αφορά
τις προθεσμίες μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο και εφαρμογής των οδηγιών που εμφαί
νονται στο παράρτημα VI μέρος B.

Άρθρο 320

Έναρξη ισχύος

Η παρούσα οδηγία αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή της στην Επίσημ
η Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Τα άρθρα 3, 5, 11, 12, 16, 19 έως 22, 24, 25,32, 33, 56 έως 64, 67, 68, 71, 137, 144, 146 έως
148, 150, 151, 153 έως 158, 165 έως 168, 171 έως 182, 184 έως 196, 198, 200 έως 203, 205 
έως 216, 278 έως 288, 290 έως 307, 309 έως 312 και 314 έως 317, καθώς και τα παραρτήματ
α I, II, III και V εφαρμόζονται από την 1η Νοεμβρίου 2012. 

Άρθρο 321

Αποδέκτες

Η παρούσα οδηγία απευθύνεται στα κράτη μέλη.
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ê 73/239/EOK (προσαρμοσμένο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

⌦ Κλάδοι ασφάλισης ζημιών⌫

A. Ταξινόμηση των κινδύνων κατά κλάδους

1. Ατυχήματα (συμπεριλαμβανομένων των εργατικών ατυχημάτων και των επαγγε
λματικών ασθενειών):

παροχές κατ’ αποκοπή,–

περιοδικές παροχές αποζημιώσεων,–

συνδυασμοί των ανωτέρω,–

μεταφερόμενα πρόσωπα.–

2. Ασθένειες:

παροχές κατ’ αποκοπή,–

περιοδικές παροχές αποζημιώσεων,–

συνδυασμοί των ανωτέρω.–

3. Χερσαία οχήματα (εκτός σιδηροδρομικών)

Κάθε ζημία την οποία υφίστανται:

αυτοκίνητα χερσαία οχήματα,–

χερσαία οχήματα μη αυτοκίνητα.–

4. Σιδηροδρομικά οχήματα

Κάθε ζημία την οποία υφίστανται τα σιδηροδρομικά οχήματα.

5. Αεροσκάφη

Κάθε ζημία την οποία υφίστανται τα αεροσκάφη.

6. Πλοία (θαλάσσια, λιμναία, και ποτάμια σκάφη)

Κάθε ζημία την οποία υφίστανται:

ποτάμια σκάφη,–

λιμναία σκάφη,–
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θαλάσσια σκάφη.–

7. Μεταφερόμενα εμπορεύματα (συμπεριλαμβανομένων των εμπορευμάτων, αποσκ
ευών και κάθε άλλου αγαθού)

Κάθε ζημία την οποία υφίστανται τα μεταφερόμενα εμπορεύματα ή αποσκευές, οποιοδήποτε
και αν είναι το μεταφορικό μέσο.

8. Πυρκαϊά και στοιχεία της φύσεως

Κάθε ζημία την οποία υφίστανται τα αγαθά (εκτός των αγαθών των περιλαμβανομένων στου
ς κλάδους 3, 4, 5, 6 και 7) όταν προξενείται από:

πυρκαϊά,–

έκρηξη,–

θύελλα,–

στοιχεία της φύσεως άλλα εκτός θυέλλης,–

πυρηνική ενέργεια,–

καθίζηση του εδάφους.–

9. Λοιπές ζημίες αγαθών

Κάθε ζημία την οποία υφίστανται τα αγαθά (εκτός των αγαθών των περιλαμβανομένων στου
ς κλάδους 3, 4, 5, 6 και 7), όταν η ζημία αυτή προξενείται από χαλάζι ή παγετό, καθώς και α
πό κάθε συμβάν, όπως λ.χ. η κλοπή, εκτός των περιλαμβανομένων στον αριθμό 8.

10. Αστική ευθύνη από χερσαία αυτοκίνητα οχήματα

Κάθε ευθύνη που προκύπτει από την χρήση χερσαίων αυτοκινήτων οχημάτων (συμπεριλαμβ
ανομένης και της ευθύνης του μεταφορέως).

11. Αστική ευθύνη από αεροσκάφη

Κάθε ευθύνη που προκύπτει από την χρήση αεροσκαφών (συμπεριλαμβανομένης και της ευθ
ύνης του μεταφορέως).

12. Αστική ευθύνη από θαλάσσια, λιμναία και ποτάμια σκάφη

Κάθε ευθύνη που προκύπτει από την χρήση ποταμίων, λιμναίων και θαλασσίων σκαφών (συ
μπεριλαμβανομένης και της ευθύνης του μεταφορέως).

13. Γενική αστική ευθύνη

Κάθε ευθύνη εκτός των αναφερομένων στους αριθμούς 10, 11 και 12.

14. Πιστώσεις:
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μη φερεγγυότης,–

εξαγωγικές πιστώσεις,–

πωλήσεις με δόσεις,–

ενυπόθηκες πιστώσεις,–

αγροτικές πιστώσεις.–

15. Εγγυήσεις:

άμεση εγγύηση,–

έμμεση εγγύηση.–

16. Διάφορες χρηματικές απώλειες:

κίνδυνοι απωλείας επαγγελματικής απασχολήσεως,–

μη επάρκεια εισπράξεων (γενική),–

κακοκαιρία,–

απώλειες κερδών,–

τρέχοντα γενικά έξοδα,–

απρόβλεπτες εμπορικές δαπάνες,–

απώλειες της εμπορικής αξίας,–

απώλειες μισθωμάτων ή εισοδημάτων,–

έμμεσες εμπορικές απώλειες, εκτός των αναφερομένων προηγουμένως,–

περιουσιακές απώλειες μη εμπορικές,–

άλλες περιουσιακές απώλειες.–

17. Νομική προστασία

Νομική προστασία.

ê 84/641/EOK άρθρο 14

18. Βοήθεια

Βοήθεια σε πρόσωπα που περιέρχονται σε δυσχερή θέση κατά τη διάρκεια μετακινήσεων ή α
πουσίας από την κατοικία ή από τον τόπο μόνιμης διαμονής τους. 
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ê 73/239/EOK (προσαρμοσμένο)

Οι περιλαμβανόμενοι σε έναν κλάδο κίνδυνοι δεν δύνανται να ταξινομηθούν σε άλλο κλάδο
εκτός των περιπτώσεων του σημείου Γ.

B. Ονομασία της αδείας λειτουργίας που παρέχεται ταυτοχρόνως για περισσότερου
ς κλάδους

Όταν η άδεια λειτουργίας αφορά συγχρόνως⌦ τους ακόλουθους κλάδους, παρέχεται υπό τι
ς κάτωθι ονομασίες⌫ :

α) τους κλάδους υπ’ αριθ. 1 και 2,: παρέχεται υπό την ονομασία «Ατυχήματα και Ασθέ
νειες»,

β) τους κλάδους υπ’ αριθ. 1 (σειρά τέταρτη), 3, 7 και 10,: παρέχεται υπό την ονομασία
«Ασφάλιση αυτοκινήτων»,

γ) τους κλάδους υπ’ αριθ. 1 (σειρά τέταρτη), 4, 6, 7 και 12,: παρέχεται υπό την ονομασ
ία «Ασφάλιση θαλάσσης και μεταφορών»,

δ) τους κλάδους υπ’ αριθ. 1 (σειρά τέταρτη), 5, 7 και 11,: παρέχεται υπό την ονομασία
«Ασφάλιση αεροσκαφών»,

ε) τους κλάδους υπ’ αριθ. 8 και 9,: παρέχεται υπό την ονομασία «Πυρκαϊές και λοιπές
ζημίες σε αγαθά»,

στ) τους κλάδους υπ’ αριθ. 10, 11, 12 και 13,: παρέχεται υπό την ονομασία «Αστική ευθ
ύνη»,

ζ) τους κλάδους υπ’ αριθ. 14 και 15,: παρέχεται υπό την ονομασία «Πιστώσεις και εγγ
υήσεις»,

η) όλους τους κλάδους,: παρέχεται υπό την ονομασία της εκλογής του ενδιαφερόμενου
Κράτους μέλους⌦ κατ’ επιλογήν των κρατών μελών,⌫ και ανακοινώνεται⌦ τα
οποία την γνωστοποιούν⌫ στα λοιπά Κκράτη μέλη και στην Επιτροπή της Κοινότ
ητος.

Γ. Παρεπόμενοι κίνδυνοι

Η επιχείρηση που λαμβάνει την άδεια για ένα κύριο κίνδυνο που υπάγεται σε ένα κλάδο ή σε
ομάδα κλάδων, δύναται ομοίως να καλύπτει τους κινδύνους συμπεριλαμβανομένους σε άλλο
κλάδο χωρίς να απαιτείται άδεια για τους κινδύνους αυτούς όταν:

συνδέονται με τον κυρίως κίνδυνο,–

αφορούν το αντικείμενο που καλύπτεται κατά του κυρίως κινδύνου, και–

καλύπτονται δια του ασφαλιστηρίου συμβολαίου, το οποίο καλύπτει τον κυρίως κίν–
δυνο.
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ê 87/344/EOK άρθρο 9

Πάντως, οι κίνδυνοι που περιλαμβάνονται στους κλάδους 14, 15 και 17 του σημείου Α δεν μ
πορούν να θεωρηθούν ως παρεπόμενοι κίνδυνοι άλλων κλάδων.

Πάντως, ο κίνδυνος που περιλαμβάνεται στον κλάδο 17 (ασφάλιση νομικής προστασίας) μπο
ρεί να θεωρηθεί ως παρεπόμενος κίνδυνος του κλάδου 18, εφόσον πληρούνται οι όροι του π
ρώτου εδαφίου και ο κύριος κίνδυνος αφορά μόνο τη βοήθεια που δίνεται στα πρόσωπα που
αντιμετωπίζουν δυσκολίες κατά τη διάρκεια μετακινήσεων ή απουσιών από την κατοικία ή τ
ον τόπο μόνιμης διαμονής.

Η ασφάλιση της νομική προστασίας μπορεί επίσης να θεωρηθεί ως παρεπόμενος κίνδυνος υπ
ό τις προϋποθέσεις του πρώτου εδαφίου, εφόσον αφορά διαφορές ή κινδύνους που προκύπτο
υν από τη χρήση θαλασσίων πλοίων σχετίζονται με τη χρήση αυτή.
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ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Ταξινόμηση κατά κλάδους⌦ Κλάδοι ασφάλισης ζωής⌫

I. Οι ασφαλίσεις⌦ ζωής⌫ που αναφέρονται στο άρθρο 2 σημείο 1 στοιχεία α), β) κ
αι γ) παράγραφος 3 σημεία α) i), ii) και iii), εκτός από αυτές που επαναλαμβάνονται
στα σημεία II και III,

II. Η ασφάλιση γάμου, η ασφάλιση γεννήσεως,

III. Οι ασφαλίσεις που αναφέρονται στο άρθρο 2 σημείο 1 στοιχεία α) και β) παράγραφ
ος 3 σημεία α) i) και ii), που συνδέονται με επενδυτικά κεφάλαια,

IV. Η⌦ διαρκής⌫ ασφάλιση ασθενείας μακράς διαρκείας που προβλέπεται το άρθρο
2 σημείο 1 στοιχείο δ) παράγραφος 3 σημείο α) iv),

V. Οι τοντίνες που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 2 στοιχείο α) παράγραφος 3 σημ
είο β) i),

VI. Οι εργασίες κεφαλαιοποιήσεως, που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 2 στοιχείο
β) παράγραφος 3 σημείο β) ii),

VII. Οι εργασίες διαχειρίσεως ταμείου ομαδικής συνταξιοδοτήσεως που προβλέπονται στ
ο άρθρο 2 σημείο 2 στοιχεία γ) και δ) παράγραφος 3 σημεία β) iii) και iv),

VIII. Οι εργασίες που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 2 στοιχείο ε) παράγραφος 3 σημ
είο β) iii),

IX. Οι εργασίες που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο παράγραφος 3 στοιχείο γ).

ê 87/343/EOK άρθρο 1 σημ. 8 κα
ι παράρτημα

Δ. Μέθοδοι υπολογισμού του αποθεματικού εξισορροπήσεως για τον κλάδο της ασφάλισ
ης πιστώσεων

Μέθοδος αριθ. 1.

1. Λαμβανομένων υπόψη των κινδύνων που περιλαμβάνονται στον ασφαλιστικό κλάδο που
κατατάσσεται στο σημείο Α.14 του παραρτήματος (εφεξής καλούμενο «ασφάλιση πιστώσεω
ς»), η επιχείρηση πρέπει να δημιουργήσει ένα αποθεματικό εξισορροπήσεως προορισμένο να
καλύψει την τεχνική ζημία που ενδεχομένως θα προκύψει σε αυτό τον κλάδο στο τέλος της ε
ταιρικής χρήσεως.

2. Το εν λόγω αποθεματικό θα λαμβάνει κάθε οικονομικό έτος το 75 % κάθε τεχνικού πλεον
άσματος που προκύπτει στις ασφαλίσεις πιστώσεων, χωρίς όμως να υπερβαίνει το 12 % των
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καθαρών ασφαλίστρων ή εισφορών, μέχρις ότου το αποθεματικό φθάσει το 150 % του ψηλό
τερου ετήσιου ποσού καθαρών ασφαλίστρων ή εισφορών που εισπράχθηκαν κατά τη διάρκει
α των πέντε τελευταίων εταιρικών χρήσεων.

Μέθοδος αριθ. 2

1. Λαμβανομένων υπόψη των κινδύνων που περιλαμβάνονται στον ασφαλιστικό κλάδο που
κατατάσσεται στο σημείο Α.14 του παραρτήματος (εφεξής καλούμενο «ασφάλιση πιστώσεω
ς»), η επιχείρηση πρέπει να δημιουργήσει ένα αποθεματικό εξισορροπήσεως προορισμένο να
καλύψει την τεχνική ζημία που ενδεχομένως θα προκύψει σε αυτό τον κλάδο στο τέλος της ε
ταιρικής χρήσεως.

2. Το ελάχιστο ποσό του αποθεματικού εξισορροπήσεως θα ανέρχεται σε 134 % του μέσου ό
ρου των ετήσιων ασφάλιστρων ή εισφορών που εισπράχθηκαν κατά τη διάρκεια των πέντε τε
λευταίων εταιρικών χρήσεων, μετά την αφαίρεση των αντασφαλιστικών εκχωρήσεων και την
προσθήκη των αντασφαλιστικών αποδοχών.

3. Το αποθεματικό αυτό θα τροφοδοτείται για καθεμία από τις διαδοχικές εταιρικές χρήσεις
από εισφορά 75 % επί του ενδεχόμενου τεχνικού πλεονάσματος που θα προκύπτει στον εν λ
όγω κλάδο, μέχρις ότου το αποθεματικό φθάσει ή υπερβεί το ελάχιστο ποσό που υπολογίζετ
αι σύμφωνα με την παράγραφο 2.

4. Τα κράτη μέλη θα μπορούν να καθιερώσουν ειδικούς κανόνες υπολογισμού για το ποσό τ
ου αποθεματικού ή/και το ποσό της ετήσιας εισφοράς που θα υπερβαίνει τα ελάχιστα ποσά π
ου καθορίζονται στην οδηγία αυτή.

Μέθοδος αριθ. 3

1. Για τον ασφαλιστικό κλάδο που κατατάσσεται στο σημείο Α.14 (εφεξής καλούμενο «ασφά
λιση πιστώσεως»), δημιουργείται αποθεματικό εξισορρόπησης προοριζόμενο να αντισταθμίσ
ει το άνω του μέσου όρου ποσοστό ασφαλιστικών περιπτώσεων στον ανωτέρω κλάδο κατά τ
η διάρκεια ενός συγκεκριμένου οικονομικού έτους.

2. Το αποθεματικό εξισορρόπησης υπολογίζεται βάσει της ακόλουθης μεθόδου:

Όλοι οι υπολογισμοί αφορούν τα έσοδα και έξοδα του ασφαλιστή για τα οποία δεν υπάρχει α
ντασφάλιση.

Στο αποθεματικό εξισορρόπησης εισρέει, κάθε οικονομικό έτος, το τεχνικό πλεόνασμα λόγω
ασφαλιστικών πληρωμών κάτω του μέσου όρου, μέχρις ότου το αποθεματικό επανέλθει ή φθ
άσει το ανώτατο θεωρητικό ποσό. 

Υπάρχει τεχνικό πλεόνασμα όπου οι ασφαλιστικές πληρωμές του οικονομικού έτους υπολείπ
ονται του μέσου όρου ασφαλιστικών πληρωμών της περιόδου αναφοράς. Το τεχνικό πλεόνα
σμα ισούται προς τη διαφορά αυτών των δύο μεγεθών, πολλαπλασιαζόμενη επί το ποσό των
ασφαλίστρων που ανάγονται στο οικονομικό έτος.

Το θεωρητικό ποσό του αποθεματικού ισούται προς το εξαπλάσιο της συνήθους απόκλισης α
πό το μέσο όρο των ασφαλιστικών περιπτώσεων της περιόδου αναφοράς, πολλαπλασιαζόμεν
ο επί τα ασφάλιστρα που ανάγονται στο οικονομικό έτος.
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Εάν σε ένα οικονομικό έτος παρουσιαστεί τεχνικό έλλειμμα, το ποσό αυτό καλύπτεται από τ
ο αποθεματικό εξισορρόπησης. Υπάρχει τεχνικό έλλειμμα όταν οι ασφαλιστικές πληρωμές τ
ου οικονομικού έτους υπερβαίνουν το μέσο όρο. Το τεχνικό έλλειμμα αυτό ισούται προς τη
διαφορά των δύο μεγεθών, πολλαπλασιαζόμενη επί τα ασφάλιστρα που ανάγονται στο οικον
ομικό έτος.

Ανεξάρτητα από τις διακυμάνσεις των ασφαλιστικών περιπτώσεων, στο αποθεματικό εξισορ
ρόπησης εισρέει κάθε οικονομικό έτος ποσό τουλάχιστον 3,5 % του εκάστοτε ελαχίστου ύψο
υς του, μέχρις ότου το αποθεματικό επανέλθει ή φθάσει στο ύψος αυτό.

Η διάρκεια της περιόδου αναφοράς κυμαίνεται μεταξύ 15 και 30 ετών. Δεν χρειάζεται να δημ
ιουργηθεί αποθεματικό εξισορρόπησης αν στην περίοδο αυτή ο ασφαλιστής δεν υποστεί ζημί
α.

Το θεωρητικό ποσό του αποθεματικού εξισορρόπησης και οι αναλήψεις απ' αυτό μπορούν να
μειώνονται όταν από το μέσο όρο ασφαλιστικών περιπτώσεων και τις σχετικές ασφαλιστικές
πληρωμές κατά την περίοδο αναφοράς διαπιστώνεται μείωση των ασφαλιστικών κινδύνων.

Μέθοδος αριθ. 4

1. Για τον ασφαλιστικό κλάδο που κατατάσσεται στο σημείο Α.14 (εφεξής καλούμενο «ασφά
λιση πιστώσεων») δημιουργείται αποθεματικό εξισορρόπησης με σκοπό την αντιστάθμιση τ
ων άνω του μέσου όρου ποσοστών ασφαλιστικών περιπτώσεων στον ανωτέρω κλάδο που πρ
οκύπτουν κατά τη διάρκεια του οικονομικού έτους.

2. Το αποθεματικό εξισορρόπησης υπολογίζεται βάσει της ακόλουθης μεθόδου:

Όλοι οι υπολογισμοί αφορούν τα έσοδα και έξοδα του ασφαλιστή για τα οποία δεν υπάρχει α
ντασφάλιση.

Στο αποθεματικό εξισορρόπησης εισρέει κάθε οικονομικό έτος το τεχνικό πλεόνασμα λόγω
ασφαλιστικών πληρωμών κάτω του μέσου όρου, μέχρις ότου το αποθεματικό επανέλθει ή φθ
άσει το ανώτατο θεωρητικό ποσό.

Υπάρχει τεχνικό πλεόνασμα όταν οι ασφαλιστικές πληρωμές του οικονομικού έτους υπολείπ
ονται του μέσου όρου των ασφαλιστικών πληρωμών της περιόδου αναφοράς. Το τεχνικό πλε
όνασμα ισούται προς τη διαφορά αυτών των δύο μεγεθών, πολλαπλασιαζόμενη επί το ποσό τ
ων ασφαλίστρων που ανάγονται στο οικονομικό έτος.

Το ανώτατο θεωρητικό ποσό του αποθεματικού ισούται προς το εξαπλάσιο της τυπικής απόκ
λισης των ασφαλιστικών πληρωμών της περιόδου αναφοράς από το μέσο όρο των ασφαλιστι
κών πληρωμών, πολλαπλασιαζόμενο επί τα ασφάλιστρα που ανάγονται στο οικονομικό έτος.

Εάν σε ένα οικονομικό έτος προκύπτει τεχνικό έλλειμμα, το ποσό αυτό αφαιρείται από το απ
οθεματικό εξισορρόπησης, μέχρις ότου το αποθεματικό εξισορρόπησης φθάσει στο ύψος του
ελάχιστου θεωρητικού ποσού. Υπάρχει τεχνικό έλλειμμα όταν οι ασφαλιστικές πληρωμές το
υ οικονομικού έτους υπερβαίνουν το μέσο όρο. Το τεχνικό έλλειμμα ισούται προς τη διαφορ
ά αυτών των δύο μεγεθών, πολλαπλασιαζόμενη επί το ποσό των ασφαλίστρων που ανάγοντα
ι στο οικονομικό έτος.

Το ελάχιστο θεωρητικό ποσό του αποθέματος ισούται προς το τριπλάσιο της τυπικής απόκλι
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σης των ασφαλιστικών πληρωμών κατά την περίοδο αναφοράς από το μέσο όρο των ασφαλι
στικών πληρωμών, πολλαπλασιαζόμενο επί το ποσό των ασφαλίστρων που ανάγονται στο οι
κονομικό έτος.

Η διάρκεια της περιόδου αναφοράς πρέπει να είναι τουλάχιστον 15 χρόνια και όχι μεγαλύτερ
η από 30 χρόνια. Δεν χρειάζεται να δημιουργηθεί αποθεματικό εξισορρόπησης αν κατά την π
ερίοδο αναφοράς ο ασφαλιστής δεν υποστεί ζημία.

Μπορούν να μειωθούν και τα δύο θεωρητικά ποσά του αποθεματικού εξισορρόπησης, καθώς
και τα ποσά που εισρέουν ή αφαιρούνται απ' αυτό, όταν προκύπτει από το μέσο όρο των ασφ
αλιστικών πληρωμών κατά την περίοδο αναφοράς και τις σχετικές ασφαλιστικές δαπάνες ότι
περιλαμβάνεται στα ασφάλιστρα μια προσαύξηση ασφαλείας και ότι η προσαύξηση αυτή υπε
ρβαίνει κατά περισσότερο από 150 % την τυπική απόκλιση των ασφαλιστικών πληρωμών κα
τά την περίοδο αναφοράς. Στην περίπτωση αυτή, τα ως άνω ποσά πολλαπλασιάζονται επί το
πηλίκο της τυπικής απόκλισης πολλαπλασιαζόμενης επί 1,5 προς την προσαύξηση ασφαλεία
ς.

ê 88/357/EOK παράρτημα 1

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 1

ΚΑΝΟΝΕΣ ΤΗΣ ΝΟΜΙΣΜΑΤΙΚΗΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ

Το νόμισμα στο οποίο είναι απαιτητές οι υποχρεώσεις του ασφαλιστή καθορίζεται σύμφωνα
με τους εξής κανόνες :

1 . Όταν οι εγγυήσεις μιας σύμβασης εκφράζονται σε συγκεκριμένο νόμισμα, οι υποχρεώσεις
του ασφαλιστή θεωρούνται απαιτητές στο νόμισμα αυτό.

2. Όταν οι εγγυήσεις μιας σύμβασης δεν εκφράζονται σ' ένα νόμισμα, οι υποχρεώσεις του ασ
φαλιστή θεωρούνται απαιτητές στο νόμισμα της χώρας όπου βρίσκεται ο κίνδυνος . Εν τούτο
ις, ο ασφαλιστής μπορεί να εκλέξει το νόμισμα στο οποίο εκφράζονται τα ασφάλιστρα αν συ
ντρέχουν λόγοι που δικαιολογούν την εκλογή αυτή.

Αυτό μπορεί να συμβεί αν, ήδη από τη σύναψη της σύμβασης, φαίνεται πιθανό ότι μια ασφα
λιστική ζημία θα πληρωθεί όχι στο νόμισμα της χώρας όπου βρίσκεται ο κίνδυνος αλλά στο
νόμισμα των ασφαλίστρων.

3. Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν στον ασφαλιστή να θεωρήσει ότι το νόμισμα στο
οποίο θα πρέπει να καταβάλει την εγγύηση που έχει παράσχει, θα είναι είτε εκείνο που θα το
υ υπαγορεύσει η πείρα του είτε, ελλείψει τέτοιας πείρας, το νόμισμα της χώρας όπου είναι εγ
κατεστημένος:

για τις συμβάσεις που καλύπτουν κινδύνους των κλάδων 4, 5, 6, 7, 11, 12 και 13 ( μ–
όνο αστική ευθύνη των παραγωγών ), και

για τις συμβάσεις που καλύπτουν κινδύνους άλλων κλάδων, όταν σύμφωνα με τη φύ–
ση των κινδύνων, οι εγγυήσεις πρέπει να καταβληθούν σε νόμισμα διαφορετικό από
εκείνο που θα προέκυπτε από την εφαρμογή των προηγουμένων μεθόδων.

4. Όταν μια ασφαλιστική ζημία δηλώθηκε στον ασφαλιστή και οι παροχές πρέπει να καταβλη
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θούν σε καθορισμένο νόμισμα διαφορετικό από το νόμισμα που προκύπτει από την εφαρμογ
ή των προηγούμενων μεθόδων, οι υποχρεώσεις του ασφαλιστή θεωρούνται απαιτητές σ' αυτό
το νόμισμα, δηλαδή σε εκείνο στο οποίο η αποζημίωση που πρέπει να καταβάλει ο ασφαλιστ
ής καθορίστηκε με δικαστική απόφαση ή με συμφωνία ασφαλιστή και ασφαλισμένου.

5. Όταν ασφαλιστική ζημία αποτιμάται σε νόμισμα που εκ των προτέρων γνωρίζει ο ασφαλισ
τής αλλά που είναι διαφορετικό από το νόμισμα που προκύπτει από την εφαρμογή των προηγ
ούμενων μεθόδων, οι ασφαλιστές μπορούν να θεωρούν τις υποχρεώσεις τους απαιτητές στο
νόμισμα αυτό.

6. Τα κράτη μέλη μπορούν να επιτρέψουν στις επιχειρήσεις να μην εκφράζουν τα τεχνικά το
υς αποθεματικά σε νομισματικώς αντίστοιχα περιουσιακά στοιχεία, αν από την εφαρμογή τω
ν προηγουμένων κανόνων προκύπτει ότι η επιχείρηση - έδρα ή υποκατάστημα - για να τηρείτ
αι η αρχή της νομισματικής αντιστοιχίας, θα έπρεπε να κατέχει σε ένα νόμισμα περιουσιακά
στοιχεία μη υπερβαίνοντα το 7 % των περιουσιακών στοιχείων που εκφράζονται σε άλλα νο
μίσματα.

Ωστόσο:

α) όσον αφορά τη νομισματική αντιστοιχία σε δραχμές, σε ιρλανδικές λίρες ή πορτο
γαλικά εσκούδα, το ποσό αυτό δεν μπορεί να υπερβαίνει:

το 1 εκατομμύριο ECU κατά τη διάρκεια μεταβατικής περιόδου που λήγει στις–
31 Δεκεμβρίου 1992,

τα 2 εκατομμύρια ECU για την περίοδο μεταξύ 1ης Ιανουαρίου 1993 και 31 Δ–
εκεμβρίου 1998

β) όσον αφορά τη νομισματική αντιστοιχία σε βελγικά φράγκα, σε φράγκα Λουξεμβ
ούργου και σε πεσέτες, το ποσό αυτό δεν μπορεί να υπερβαίνει τα 2 εκατομμύρια
ECU κατά τη διάρκεια περιόδου που λήγει στις 31 Δεκεμβρίου 1996.

Μετά τη λήξη των μεταβατικών περιόδων που καθορίζονται στα στοιχεία α ) και β ), για τα ν
ομίσματα αυτά ισχύει το γενικό καθεστώς, εκτός αντίθετης απόφασης του Συμβουλίου.

ê 2002/83/ΕΚ παράρτημα II

3. Τα κράτη μέλη είναι δυνατόν να επιτρέψουν στις ασφαλιστικές επιχειρήσεις να μην
αντιπροσωπεύουν τα τεχνικά αποθεματικά τους, και ιδίως τα μαθηματικά, με νομισμ
ατικώς αντίστοιχα στοιχεία του ενεργητικού, εφόσον από την εφαρμογή των προηγο
ύμενων λεπτομερειών προκύπτει ότι η επιχείρηση θα έπρεπε, στο πλαίσιο της αρχής
της νομισματικής αντιστοιχίας, να κατέχει στοιχεία του ενεργητικού εκπεφρασμένα
σε κάποιο νόμισμα, των οποίων το ύψος να μην υπερβαίνει το 7 % των στοιχείων το
υ ενεργητικού που είναι εκπεφρασμένα σε άλλα νομίσματα.

ê 92/49/EOK άρθρο 23

8. Οι ασφαλιστικές επιχειρήσεις δικαιούνται να μην καλύπτουν με αντίστοιχα στοιχεία
ενεργητικού ποσό που δεν μπορεί να υπερβαίνει το 20 % των υποχρεώσεών τους σε
συγκεκριμένο νόμισμα.
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ê 2002/83/ΕΚ παράρτημα II

Το σύνολο πάντως των στοιχείων του ενεργητικού, για όλα τα νομίσματα, δεν πρέπε
ι να είναι χαμηλότερο από το σύνολο των υποχρεώσεων.

ê 92/49/EOK άρθρο 23

9. Κάθε κράτος μέλος μπορεί να προβλέπει ότι, εφόσον, δυνάμει των προηγούμενων κ
ανόνων, μια υποχρέωση πρέπει να καλύπτεται με στοιχεία εκφρασμένα στο νόμισμα
κράτους μέλους, η απαίτηση αυτή θεωρείται ότι έχει τηρηθεί εάν τα στοιχεία αυτά εί
ναι εκπεφρασμένα σε Ecu

ê 88/357/EOK

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2A

Λογαριασμός τεχνικής εκμετάλλευσης

1. Σύνολο εισπραχθέντων ακαθαρίστων ασφαλίστρων

2. Συνολικές καταβαλλόμενες αποζημιώσεις

3. Προμήθειες

4. Ακαθάριστο τεχνικό αποτέλεσμα

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 2B

Λογαριασμός τεχνικής εκμετάλλευσης

1. Ακαθάριστα ασφάλιστρα της τελευταίας ασφαλιστικής χρήσης

2. Ακαθάριστες αποζημιώσεις της τελευταίας ασφαλιστικής χρήσης (συμπεριλαμβανομένου
και του αποθεματικού κατά το τέλος της ασφαλιστικής χρήσης )

3. Προμήθειες

4. Ακαθάριστο τεχνικό αποτέλεσμα

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ III
Πληροφορίες προς τους αντισυμβαλλομένους

Οι ακόλουθες πληροφορίες πρέπει να γνωστοποιούνται στον αντισυμβαλλόμενο είτε (Α) πρι
ν από τη σύναψη της σύμβασης είτε (Β) κατά τη διάρκεια της σύμβασης, διατυπώνονται με σ
αφήνεια και ακρίβεια, και παρέχονται γραπτώς σε μια επίσημη γλώσσα του κράτους μέλους τ
ης ασφαλιστικής υποχρέωσης. Επιτρέπεται όμως να παρέχονται οι πληροφορίες σε άλλη γλώ
σσα, εφόσον το ζητήσει ο αντισυμβαλλόμενος και το επιτρέπει το δίκαιο του κράτους μέλου
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ς ή ο αντισυμβαλλόμενος δικαιούται να επιλέξει το εφαρμοστέο δίκαιο.

A. Πριν από τη σύναψη της σύμβασης

Πληροφορίες σχετικά με
την ασφαλιστική επιχείρ

ηση

Πληροφορίες σχετικά με την ασφαλιστική υποχρέωση

α.1 Επωνυμία, σκοπός κ
αι νομική μορφή της εται
ρείας

α.2 Καθορισμός του κρά
τους μέλους στο οποίο β
ρίσκεται η έδρα και, ενδε
χομένως, το πρακτορείο
ή το υποκατάστημα, με τ
ο οποίο συνάπτεται η σύ
μβαση

α.3 Διεύθυνση της έδρας
και, ενδεχομένως, του πρ
ακτορείου ή υποκαταστή
ματος, με το οποίο συνά
πτεται η σύμβαση

α.4 Ορισμός των παροχών και προαιρέσεων

α.5 Διάρκεια της σύμβασης

α.6 Τρόπος καταγγελίας της σύμβασης

α.7 Λεπτομέρειες και διάρκεια καταβολής των ασφαλίστρων

α.8 Τρόπος υπολογισμού και διανομής των συμμετοχών στα κέρ
δη

α.9 Προσδιορισμός των αξιών εξαγοράς και της έκτασης, στην ο
ποία αυτές είναι εγγυημένες

α.10 Πληροφορίες για τα ασφάλιστρα που αφορούν κάθε εγγύησ
η, είτε κύρια είτε συμπληρωματική, όποτε είναι απαραίτητες παρ
όμοιες πληροφορίες

α.11 Απαρίθμηση των αξιών αναφοράς (λογιστικών μονάδων) πο
υ χρησιμοποιήθηκαν στις συμβάσεις μεταβλητού κεφαλαίου (unit-
linked policies)

α.12 Πληροφορίες για τη φύση των αντιπροσωπευτικών στοιχείω
ν του ενεργητικού επί συμβάσεων μεταβλητού κεφαλαίου

α.13 Τρόπος άσκησης του δικαιώματος υπαναχώρησης

α.14 Γενικές ενδείξεις περί το φορολογικό καθεστώς που ισχύει γ
ια το συγκεκριμένο τύπο ασφαλιστηρίου

α.15 Διατάξεις σχετικές με την εξέταση των αιτιάσεων των αντισ
υμβαλλομένων, ασφαλισμένων ή των δικαιούχων συμβάσεως, όσ
ον αφορά τη σύμβαση, συμπεριλαμβάνεται, ενδεχομένως, η ύπαρ
ξη φορέα αρμόδιου για την εξέταση των αιτιάσεων, υπό την επιφ
ύλαξη της δυνατότητας άσκησης ενδίκου μέσου

α.16 Το εφαρμοστέο δίκαιο της σύμβασης, εάν οι συμβαλλόμενο
ι δεν έχουν δικαίωμα επιλογής, ή, αν έχουν δικαίωμα να επιλέγου
ν, το εφαρμοστέο δίκαιο και, στην περίπτωση αυτή, το δίκαιο το
υ οποίου την επιλογή προτείνει ο ασφαλιστής

B. Κατά τη διάρκεια της σύμβασης
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Εκτός από τους γενικούς και ειδικούς όρους που πρέπει να γνωστοποιούνται στον αντισυμβα
λλόμενο, ο τελευταίος πρέπει να έχει τις ακόλουθες πληροφορίες καθ' όλη τη διάρκεια της σ
ύμβασης:

Πληροφορίες που αφορούν την ασφαλιστ
ική επιχείρηση

Πληροφορίες που αφορούν την ασφαλιστική υπο
χρέωση

β.1 Κάθε μεταβολή στην επωνυμία ή το σ
κοπό της εταιρείας, τη νομική μορφή ή τ
η διεύθυνση της έδρας και, ενδεχομένως, 
του πρακτορείου ή του υποκαταστήματο
ς, με το οποίο συνάπτεται η σύμβαση

β.2 Κάθε πληροφορία σχετική με τα σημεία α.4 έ
ως α.12 του μέρους Α σε περίπτωση τροποποίησ
ης της σύμβασης ή της εφαρμοστέας νομοθεσίας

β.3 Κάθε χρόνο, πληροφορίες για την κατάσταση
της συμμετοχής στα κέρδη

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

1. Επαγγελματικό απόρρητο

Έως τις 17 Νοεμβρίου 2002 τα κράτη μέλη μπορούν να συνάπτουν συμφωνίες συνεργασίας
που προβλέπουν την ανταλλαγή πληροφοριών με τις αρμόδιες αρχές τρίτων χωρών μόνον εφ
όσον οι διαβιβαζόμενες πληροφορίες καλύπτονται, όσον αφορά το επαγγελματικό απόρρητο, 
από εγγυήσεις τουλάχιστον ισοδύναμες με αυτές που προβλέπονται στο άρθρο 16 της παρού
σας οδηγίας.

2. Δραστηριότητες και οργανισμοί που αποκλείονται της παρούσας οδηγίας

Έως την 1η Ιανουαρίου 2004, η οδηγία αυτή δεν αφορά τις ενώσεις αλληλασφαλίσεως των ο
ποίων, συγχρόνως:

το καταστατικό προβλέπει τη δυνατότητα προσκλήσεως προς καταβολή συμπληρωμ–
ατικών εισφορών ή μειώσεως των παροχών ή προσφυγής στη συνδρομή άλλων προ
σώπων τα οποία έχουν αναλάβει δέσμευση επ' αυτού, και

το ετήσιο ποσό των εισφορών που εισπράττονται λόγω δραστηριοτήτων που καλύπτ–
ονται από την παρούσα οδηγία δεν υπερβαίνει τις 500000 ευρώ για τρία συνεχόμενα
έτη. Αν αυτό το ποσό υπερκαλυφθεί κατά τη διάρκεια τριών συνεχόμενων ετών, η π
αρούσα οδηγία εφαρμόζεται από το τέταρτο έτος.

3. Έως την 1η Ιανουαρίου 2004 τα κράτη μέλη εφαρμόζουν τις ακόλουθες διατάξεις:

Α. Περιθώριο φερεγγυότητας

Κάθε κράτος μέλος επιβάλλει σε κάθε επιχείρηση ασφάλισης ζωής που έχει την έδρα της στη
ν επικράτειά του τη διατήρηση επαρκούς διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας για το σύνο
λο των δραστηριοτήτων της.

Το εν λόγω περιθώριο φερεγγυότητας αποτελείται από τα ακόλουθα:
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Τα περιουσιακά στοιχεία της επιχείρησης ασφάλισης ζωής, μετά την αφαίρεση κάθε
προβλεπτής υποχρέωσης, μείον τα άυλα περιουσιακά στοιχεία. Τα εν λόγω περιουσι
ακά στοιχεία περιλαμβάνουν ειδικότερα:

το καταβληθέν μετοχικό κεφάλαιο ή, εάν πρόκειται για επιχείρηση αλληλασφά–
λισης, το αρχικό πράγματι καταβληθέν κεφάλαιο, συν τους λογαριασμούς των
μελών οι οποίοι πληρούν όλα τα ακόλουθα κριτήρια:

α) το καταστατικό ορίζει ότι από τους λογαριασμούς αυτούς μπορούν να
γίνονται πληρωμές στα μέλη μόνον εφόσον αυτό δεν προκαλεί πτώση το
υ περιθωρίου φερεγγυότητας κάτω του απαιτούμενου επιπέδου ή εάν, με
τά τη διάλυση της επιχείρησης, έχουν εξοφληθεί όλα τα άλλα χρέη της ε
πιχείρησης·

β) το καταστατικό ορίζει ότι, όσον αφορά οιαδήποτε τέτοια πληρωμή γι
α άλλους λόγους εκτός από την ατομική καταγγελία της ιδιότητας του μέ
λους, οι αρμόδιες αρχές ειδοποιούνται τουλάχιστον ένα μήνα πριν και ότ
ι μπορούν, εντός αυτής της περιόδου, να απαγορεύσουν την πληρωμή·

γ) οι σχετικές καταστατικές διατάξεις μπορούν να τροποποιούνται μόνον
αφού οι αρμόδιες αρχές δηλώσουν ότι δεν έχουν αντιρρήσεις για την τρο
ποποίηση, υπό την επιφύλαξη των κριτηρίων που απαριθμούνται στα στ
οιχεία α) και β),

το μισό του μη καταβεβλημένου μετοχικού ή αρχικού κεφαλαίου, αφ' ης στιγμ–
ής το καταβεβλημένο μέρος του εν λόγω κεφαλαίου ανέρχεται σε 25 %,

τα αποθεματικά (εκ του νόμου επιβαλλόμενα ή ελεύθερα) που δεν αντιστοιχού–
ν σε ανειλημμένες υποχρεώσεις,

τα τυχόν μεταφερόμενα κέρδη,–

μπορούν να συμπεριλαμβάνονται στο περιθώριο φερεγγυότητας προτιμησιακέ–
ς σωρευτικές μετοχές και δάνεια μειωμένης εξασφάλισης, αλλά μόνο μέχρι πο
σοστού 50 % του περιθωρίου, 25 % κατ’ ανώτατο όριο του οποίου περιλαμβά
νει δάνεια μειωμένης εξασφάλισης καθορισμένης λήξης ή προτιμησιακές σωρε
υτικές μετοχές με καθορισμένη διάρκεια, εφόσον πληρούνται τα ακόλουθα κρι
τήρια:

α) σε περίπτωση πτώχευσης ή εκκαθάρισης της επιχείρησης ασφάλισης ζ
ωής, υπάρχουν δεσμευτικές συμφωνίες βάσει των οποίων τα δάνεια μειω
μένης εξασφάλισης ή οι προτιμησιακές μετοχές κατατάσσονται μετά τις
απαιτήσεις όλων των άλλων πιστωτών και δεν εξοφλούνται παρά μόνο μ
ετά την εξόφληση όλων των άλλων εκκρεμούντων τη στιγμή εκείνη χρε
ών.

Τα δάνεια μειωμένης εξασφάλισης πρέπει επίσης να πληρούν τις ακόλουθες π
ροϋποθέσεις:

β) μπορούν να λαμβάνονται υπόψη μόνο τα ποσά που έχουν πλήρως κατ
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αβληθεί·

γ) η αρχική διάρκεια των δανείων με καθορισμένη λήξη πρέπει να είναι τ
ουλάχιστον πενταετής. Ένα έτος το αργότερο πριν από την ημερομηνία
αποπληρωμής, η επιχείρηση ασφάλισης ζωής υποβάλλει προς έγκριση στ
ις αρμόδιες αρχές σχέδιο που ορίζει πώς θα διατηρηθεί ή θα αυξηθεί το δ
ιαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας στο επιθυμητό επίπεδο κατά τη λήξ
η, εκτός εάν το ποσό έως το οποίο το δάνειο μπορεί να καταταχθεί ως σ
υστατικό μέρος του διαθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας μειώνεται στ
αδιακά κατά τα τελευταία πέντε τουλάχιστον έτη πριν από την ημερομην
ία αποπληρωμής. Οι αρμόδιες αρχές μπορούν να επιτρέπουν την πρόωρη
εξόφληση αυτών των δανείων, εφόσον η αίτηση υποβάλλεται από την εκ
δότρια επιχείρηση ασφάλισης ζωής και το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυ
ότητάς της δεν είναι κατώτερο του απαιτούμενου επιπέδου·

δ) τα δάνεια μη καθορισμένης λήξης εξοφλούνται μόνο με πενταετή προ
ειδοποίηση, εκτός εάν δεν θεωρούνται πλέον ως συστατικό μέρος του δι
αθέσιμου περιθωρίου φερεγγυότητας ή εάν, για την πρόωρη εξόφλησή τ
ους, απαιτείται προηγουμένως να συμφωνήσουν οι αρμόδιες αρχές. Στην
τελευταία αυτή περίπτωση, η επιχείρηση ασφάλισης ζωής πρέπει να απε
υθύνει κοινοποίηση στις αρμόδιες αρχές τουλάχιστον έξι μήνες πριν από
την προτεινόμενη ημερομηνία εξόφλησης, υποδεικνύοντας το διαθέσιμο
περιθώριο φερεγγυότητας και το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας
πριν και μετά την εξόφληση αυτή. Οι αρμόδιες αρχές επιτρέπουν την εξό
φληση μόνο εάν το διαθέσιμο περιθώριο φερεγγυότητας της επιχείρησης
ασφάλισης ζωής δεν πρόκειται να υποχωρήσει κάτω από το απαιτούμενο
επίπεδο·

ε) η σύμβαση δανείου δεν πρέπει να περιλαμβάνει ρήτρες που προβλέπο
υν ότι, σε συγκεκριμένες περιστάσεις, εκτός από την εκκαθάριση της επι
χείρησης ασφάλισης ζωής, η οφειλή καθίσταται απαιτητή πριν από τη συ
μφωνημένη ημερομηνία εξόφλησης·

στ) η σύμβαση δανείου μπορεί να τροποποιηθεί μόνον αφού οι αρμόδιες
αρχές δηλώσουν ότι δεν αντιτίθενται στην τροποποίηση,

από τίτλους αόριστης διάρκειας και άλλους τίτλους, συμπεριλαμβανομένων τ–
ων σωρευτικών προτιμησιακών μετοχών εκτός από αυτές που αναφέρονται στ
ην πέμπτη περίπτωση, μέχρι ποσοστού 50 % του περιθωρίου φερεγγυότητας γι
α το σύνολο των τίτλων αυτών και των δανείων μειωμένης εξασφάλισης που α
ναφέρονται στην πέμπτη περίπτωση, εφόσον πληρούν τις ακόλουθες προϋποθ
έσεις:

α) δεν μπορούν να ρευστοποιηθούν με πρωτοβουλία του κομιστή ή χωρί
ς την προηγούμενη συγκατάθεση της αρμόδιας αρχής·

β) η σύμβαση έκδοσης των τίτλων πρέπει να παρέχει στην επιχείρηση ασ
φάλισης ζωής τη δυνατότητα να αναβάλει την πληρωμή των τόκων του δ
ανείου·
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γ) οι απαιτήσεις του δανειστή έναντι της επιχείρησης ασφάλισης ζωής πρ
έπει να κατατάσσονται εξ ολοκλήρου μετά τις απαιτήσεις όλων των άλλ
ων πιστωτών που δεν έχουν μειωμένη εξασφάλιση·

δ) τα έγγραφα τα σχετικά με την έκδοση των τίτλων πρέπει να προβλέπο
υν τη δυνατότητα κάλυψης των ζημιών από το χρέος και τους μη καταβλ
ηθέντες τόκους, επιτρέποντας συγχρόνως τη συνέχιση των δραστηριοτήτ
ων της επιχείρησης ασφάλισης ζωής·

ε) μπορούν να λαμβάνονται υπόψη μόνο τα ποσά που έχουν πλήρως κατ
αβληθεί.

2. Στο βαθμό που το επιτρέπει το εθνικό δίκαιο, αποθεματικά κερδών εμφανιζόμενα
στον ισολογισμό, όταν μπορούν να χρησιμοποιηθούν τυχόν ανακυπτουσών ζημιών
και εφόσον δεν έχουν καταστεί διαθέσιμα προς διανομή στους αντισυμβαλλομένου
ς.

3. Κατόπιν αιτιολογημένης αίτησης της επιχείρησης προς την αρμόδια αρχή του κρά
τους μέλους στο έδαφος του οποίου βρίσκεται το κεντρικό της κατάστημα, και με τ
η συγκατάθεση αυτής της αρμόδιας αρχής:

α) ποσό ίσο προς το 50 % των μελλοντικών κερδών της επιχείρησης, υπολογιζ
όμενων ως γινόμενο του εκτιμώμενου ετήσιου κέρδους επί συντελεστή που αν
τιπροσωπεύει τη μέση υπολειπόμενη διάρκεια των ασφαλιστηρίων συμβολαίω
ν και που δεν μπορεί να είναι ανώτερος του 10. Το εκτιμώμενο ετήσιο κέρδος
ισούται με τον αριθμητικό μέσο όρο των πραγματοποιηθέντων κερδών κατά τ
η διάρκεια των τελευταίων πέντε εταιρικών χρήσεων από τις δραστηριότητες π
ου απαριθμούνται στο άρθρο 2 της παρούσας οδηγίας.

Η βάση υπολογισμού του πολλαπλασιαστικού συντελεστού του εκτιμώμενου
ετησίου κέρδους, καθώς και τα στοιχεία των πραγματοποιηθέντων κερδών ορί
ζονται, με κοινή συμφωνία, από τις αρμόδιες αρχές των κρατών μελών σε συν
εργασία με την Επιτροπή. Μέχρις ότου επιτευχθεί η συμφωνία αυτή, τα στοιχε
ία αυτά καθορίζονται σύμφωνα με τη νομοθεσία του κράτους μέλους καταγωγ
ής.

Αφού οι αρμόδιες αρχές ορίσουν την έννοια των πραγματοποιηθέντων κερδώ
ν, η Επιτροπή θα υποβάλει προτάσεις για την εναρμόνιση αυτής της εννοίας σ
το πλαίσιο οδηγίας για την εναρμόνιση των ετησίων λογαριασμών των ασφαλι
στικών επιχειρήσεων και το συντονισμό που προβλέπει το άρθρο 1 παράγραφ
ος 2 της οδηγίας 78/660/ΕΟΚ·

β) στην περίπτωση που δεν χρησιμοποιείται η μέθοδος Zillmer, ή στην περίπτ
ωση που χρησιμοποιείται μεν, αλλά δεν φθάνει την επιβάρυνση προσκτήσεως
που περιλαμβάνεται μέσα στο ασφάλιστρο, από τη διαφορά μεταξύ του μαθημ
ατικού αποθεματικού που δεν έχει υπολογισθεί με τη μέθοδο Zillmer, ή έχει με
ρικώς υπολογισθεί με τον τρόπο αυτό, και ενός μαθηματικού αποθεματικού π
ου έχει υπολογισθεί κατά τη μέθοδο Zillmer με συντελεστή ίσο προς την επιβά
ρυνση προσκτήσεως, η οποία περιλαμβάνεται μέσα στο ασφάλιστρο. Το ποσό
αυτό σε καμιά περίπτωση δεν δύναται να υπερβαίνει το 3,5 % του αθροίσματο



EL 364 EL

ς των διαφορών μεταξύ των κεφαλαίων του κλάδου "ζωής" και των μαθηματικ
ών αποθεματικών για το σύνολο των ασφαλιστηρίων συμβολαίων, στα οποία ε
ίναι δυνατή η εφαρμογή της μεθόδου Zillmer. Η διαφορά αυτή όμως μειώνετα
ι, ενδεχομένως, κατά το ποσό των μη αποσβεσθέντων εξόδων προσκτήσεως π
ου έχουν καταχωρισθεί στο ενεργητικό·

γ) σε περίπτωση συμφωνίας των αρμόδιων αρχών των ενδιαφερόμενων κρατώ
ν μελών, στην επικράτεια των οποίων η ασφαλιστική επιχείρηση ασκεί τις δρα
στηριότητές της, από τα λανθάνοντα πλεονάσματα που οφείλονται σε υποεκτί
μηση των στοιχείων του ενεργητικού και υπερεκτίμηση των στοιχείων του παθ
ητικού, εξαιρέσει των μαθηματικών αποθεματικών, κατά το μέτρο που τα λαν
θάνοντα αυτά πλεονάσματα δεν παρουσιάζουν εξαιρετικό χαρακτήρα.

Β. Ελάχιστο περιθώριο φερεγγυότητας

Υπό την επιφύλαξη του σημείου Γ, το ελάχιστο περιθώριο φερεγγυότητας καθορίζεται ως εξ
ής, ανάλογα με τους ασκούμενους κλάδους:

α) Για τα είδη ασφαλίσεως που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 1 στοιχεία α) και
β) της παρούσας οδηγίας, εκτός από τις ασφαλίσεις που συνδέονται με κεφάλαια επε
νδύσεως και για τις εργασίες που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 3 της παρούσας
οδηγίας, πρέπει να είναι ίσο με το άθροισμα των ακόλουθων δύο αποτελεσμάτων:

πρώτο αποτέλεσμα:–

ο αριθμός που αντιπροσωπεύει το 4 % των μαθηματικών αποθεματικών τα οπ
οία αφορούν τις εργασίες πρωτασφαλίσεως άνευ αφαιρέσεως των αντασφαλισ
τικών εκχωρήσεων, και τις αποδοχές αντασφαλίσεως, πολλαπλασιάζεται επί το
ν κατά τελευταία χρήση λόγο μεταξύ του ποσού των μαθηματικών αποθεματικ
ών μετά την αφαίρεση των αντασφαλιστικών εκχωρήσεων και του ανωτέρω αν
αφερομένου ποσού των ακαθαρίστων μαθηματικών αποθεματικών. Ο λόγος α
υτός δεν δύναται, σε καμιά περίπτωση, να είναι κατώτερος του 85 %,

δεύτερο αποτέλεσμα:–

για τα ασφαλιστήρια συμβόλαια των οποίων τα κεφάλαια κινδύνου δεν είναι α
ρνητικά, ο αριθμός που αντιπροσωπεύει το 0,3 % αυτών των κεφαλαίων που έ
χουν αναληφθεί από την ασφαλιστική επιχείρηση πολλαπλασιάζεται επί τον κα
τά την τελευταία χρήση λόγο του ποσού των κεφαλαίων κινδύνου που παραμέ
νουν εις βάρος της επιχειρήσεως μετά την αντασφαλιστική εκχώρηση και αντε
κχώρηση προς το ποσό των κεφαλαίων κινδύνου χωρίς την αφαίρεση της αντα
σφαλίσεως, ο λόγος αυτός σε καμιά περίπτωση δεν δύναται να είναι κατώτερο
ς του 50 %.

Για τις πρόσκαιρες ασφαλίσεις θανάτου ανωτάτης διαρκείας τριών ετών το αν
ωτέρω ποσοστό είναι 0,1 %, για τις ασφαλίσεις διαρκείας μεγαλυτέρας των τρι
ών και μικροτέρας των πέντε ετών το ανωτέρω ποσοστό είναι 0,15 %.

β) Για τις συμπληρωματικές ασφαλίσεις που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 1 στ
οιχείο γ) της παρούσας οδηγίας πρέπει να ισούται με το αποτέλεσμα του ακόλουθου
υπολογισμού:
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αθροίζονται τα ασφάλιστρα ή οι εισφορές, συμπεριλαμβανομένων και των παρ–
επομένων δικαιωμάτων που έχουν πραγματοποιηθεί σε δραστηριότητες πρωτα
σφαλίσεως κατά τη διάρκεια της τελευταίας χρήσεως, όποιες χρήσεις και αν α
φορούν,

προστίθεται το ποσό των ασφαλίστρων για τις γενόμενες αποδεκτές αντασφαλ–
ίσεις κατά τη διάρκεια της τελευταίας χρήσεως,

αφαιρείται από αυτά το συνολικό ποσό των ασφαλίστρων ή των εισφορών που–
ακυρώθηκαν κατά την τελευταία χρήση, καθώς και το συνολικό ποσό των φόρ
ων και επιβαρύνσεων που αφορούν τα ασφάλιστρα, ή τις εισφορές που έχουν
περιληφθεί στο άθροισμα.

Αφού κατανεμηθεί το εξαγόμενο ποσό σε δύο τμήματα, το πρώτο, το οποίο ανέρχετ
αι στα 10 εκατομμύρια ευρώ και το δεύτερο, το οποίο περιλαμβάνει το υπόλοιπο, υπ
ολογίζονται επί των τμημάτων αυτών ποσοστά 18 και 16 %, αντιστοίχως, και αθροίζ
ονται.

Το άθροισμα που υπολογίζεται με τον τρόπο αυτό πολλαπλασιάζεται επί τον υφιστά
μενο κατά την τελευταία χρήση λόγο του ποσού των ασφαλιστικών ζημιών, που παρ
αμένουν εις βάρος της ασφαλιστικής επιχειρήσεως μετά την αντασφαλιστική εκχώρ
ηση και αντεκχώρηση του ακαθάριστου ποσού των ζημιών. Ο λόγος αυτός δεν δύνα
ται να είναι, σε καμιά περίπτωση, κατώτερος του 50 %.

Στην περίπτωση της ενώσεως ασφαλιστών υπό την επωνυμία Lloyd's, ο υπολογισμό
ς του ποσού του περιθωρίου φερεγγυότητας γίνεται βάσει των καθαρών ασφαλίστρω
ν. Τα ασφάλιστρα αυτά πολλαπλασιάζονται επί ένα κατ’ αποκοπήν ποσοστό, το ύψο
ς του οποίου καθορίζεται ετησίως από την αρμόδια ελεγκτική αρχή του κράτους μέλ
ους της έδρας. Το κατ’ αποκοπήν αυτό ποσοστό πρέπει να υπολογίζεται βάσει των π
λέον προσφάτων στατιστικών στοιχείων που αφορούν ιδίως τις καταβληθείσες προμ
ήθειες. Τα στοιχεία αυτά, όπως και ο σχετικός υπολογισμός, ανακοινώνονται στις α
ρμόδιες ελεγκτικές αρχές των κρατών, στην επικράτεια των οποίων είναι εγκατεστη
μένο το Lloyd's.

γ) Για τις ασφαλίσεις ασθενείας μακράς διαρκείας, μη ακυρώσιμες, που προβλέποντ
αι στο άρθρο 2 σημείο 1 στοιχείο δ) της παρούσας οδηγίας, και για τις εργασίες κεφ
αλαιοποιήσεως που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 2 στοιχείο β) της παρούσας ο
δηγίας, πρέπει να είναι ίσο με το 4 % των μαθηματικών αποθεματικών, που υπολογί
ζεται σύμφωνα με τους όρους που προβλέπονται στο στοιχείο α) πρώτο αποτέλεσμα
του παρόντος άρθρου τμήματος.

δ) Για τις εργασίες τοντινών που προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 2 στοιχείο α) τη
ς παρούσας οδηγίας, πρέπει να είναι ίσο με το 1 % του ενεργητικού των ενώσεων.

ε) Για τις ασφαλίσεις που εμπίπτουν στο άρθρο 2 σημείο 1 στοιχεία α) και β) της πα
ρούσας οδηγίας που σχετίζονται με κεφάλαια επενδύσεως, και για τις εργασίες που
προβλέπονται στο άρθρο 2 σημείο 2 στοιχεία γ), δ) και ε) της παρούσας οδηγίας, πρ
έπει να είναι ίσο:

προς το 4 % των μαθηματικών αποθεματικών που υπολογίζεται σύμφωνα με τ–
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ους όρους που προβλέπονται στο στοιχείο α) πρώτο αποτέλεσμα του παρόντο
ς τμήματος, κατά το μέτρο που η επιχείρηση αναλαμβάνει τον κίνδυνο της τοπ
οθετήσεως, και προς το 1 % των αποθεματικών που έχει υπολογισθεί με τον ίδ
ιο τρόπο, κατά το μέτρο που η επιχείρηση δεν καλύπτει τον κίνδυνο τοποθετή
σεως του κεφαλαίου, και υπό τον όρο ότι η διάρκεια της συμβάσεως είναι μεγ
αλύτερη των πέντε ετών, και ότι το ποσό που προορίζεται να καλύψει τα έξοδ
α διαχειρίσεως που προβλέπονται στη σύμβαση καθορίζεται για περίοδο μεγαλ
ύτερη των πέντε ετών, συν

το 0,3 % των κεφαλαίων κινδύνου που υπολογίζεται σύμφωνα με τους όρους–
που προβλέπονται στο στοιχείο α) δεύτερο αποτέλεσμα πρώτο εδάφιο του παρ
όντος τμήματος, κατά το μέτρο που η ασφαλιστική επιχείρηση καλύπτει τον κί
νδυνο θανάτου.

Γ. Κεφάλαιο εγγύησης

1. Το ένα τρίτο του απαιτουμένου περιθωρίου φερεγγυότητας, όπως αυτό καθορίζεται στο Τ
μήμα Β, αποτελεί το κεφάλαιο εγγυήσεως. Υπό την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του παρόν
τος τμήματος, αποτελείται, κατά τα 50 % τουλάχιστον, από τα στοιχεία που απαριθμούνται σ
το τμήμα Α σημεία 1 και 2.

2.

α) Το κεφάλαιο εγγυήσεως εν τούτοις, είναι κατ’ ελάχιστο όριο 800000 ευρώ.

β) Τα κράτη μέλη δύνανται να προβλέπουν τη μείωση αυτού του ελαχίστου ορίου τ
ου κεφαλαίου εγγυήσεως σε 600000 ευρώ προκειμένου για τις ενώσεις αλληλασφαλ
ίσεως, τις εταιρείες αλληλασφαλιστικής μορφής και τις τοντίνες.

γ) Για τις ενώσεις αλληλασφαλίσεως, που προβλέπονται στο άρθρο 3 σημείο 6 δεύτε
ρη περίπτωση δεύτερη φράση, από τη στιγμή που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής τ
ης παρούσας οδηγίας, καθώς και για τις τοντίνες, τα κράτη μέλη δύνανται να επιτρέ
πουν τη σύσταση ενός ελάχιστου κεφαλαίου εγγυήσεως ίσου προς 100000 ευρώ, το
οποίο θα αυξάνει προοδευτικά έως το ύψος του ποσού που καθορίζεται στο στοιχεί
ο β) του παρόντος τμήματος, σε διαδοχικές δόσεις των 100000 ευρώ, κάθε φορά πο
υ το ποσό των εισφορών αυξάνεται κατά 500000 ευρώ.

δ) Το ελάχιστο κεφάλαιο εγγυήσεως που προβλέπεται στα στοιχεία α), β), και γ) του
παρόντος τμήματος πρέπει να αποτελείται από τα στοιχεία που απαριθμούνται στο τ
μήμα Α, σημεία 1 και 2.

3. Οι ενώσεις αλληλασφαλίσεως, που επιθυμούν να επεκτείνουν τη δραστηριότητά τους κατά
την έννοια του άρθρου 6 παράγραφος 4, ή του άρθρου 40 της παρούσας οδηγίας, δύνανται ν
α πράξουν τούτο μόνον εφόσον συμμορφωθούν αμέσως με τις απαιτήσεις της παραγράφου 2 
στοιχεία α) και β) του παρόντος τμήματος.
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ê 2005/68/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I III

⌦ΜΟΡΦΗ ΤΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ⌫

ê 92/49/EOK άρθρο 6 (προσαρμο
σμένο)

1. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που ζητούν τη χορ
ήγηση άδειας⌦ Α. Μορφή επιχειρήσεων ασφάλισης ζημιών⌫ :

(α) να υιοθετούν μία από τις ακόλουθες μορφές:

1. όσον αφορά το Βασίλειο του Βελγίου: «société anonyme – naamloze vennootschap»
– , «société en commandite par actions – commanditaire vennootschap op aandelen» –
,«association d'assurance mutuelle – onderlinge verzekeringsvereniging» – ,«société
coopérative – coöperatieve vennootschap,

ê 2006/101/ΕΚ άρθρο 1 και παρά
ρτημα σημ. 1

2. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας: «акционерно дружество»,

ê άρθρο 20 και παράρτημα II, σ. 
335

3. όσον αφορά την Τσεχική Δημοκρατία: «akciová společnost», «družstvo»,

ê 92/49/EOK άρθρο 6

4. όσον αφορά το Βασίλειο της Δανίας: «aktieselskaber», «gensidige selskaber»,

5. όσον αφορά την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας: «Aktiengesellschaft», 
«Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit», «Öffentlich-rechtliches 
Wettbewerbsversicherungsunternehmen»,

ê άρθρο 20 και παράρτημα II, σ. 
335

6. όσον αφορά την Δημοκρατία της Εσθονίας: «aktsiaselts»,

ê 92/49/EOK άρθρο 6

7. όσον αφορά την Ιρλανδία: incorporated companies limited by shares or by guarantee 
or unlimited,
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8. όσον αφορά την Ελληνική Δημοκρατία: «ανώνυμη εταιρία», «αλληλασφαλιστικός σ
υνεταιρισμός»,

9. όσον αφορά το Βασίλειο της Ισπανίας: «sociedad anónima», «sociedad mutua», 
«sociedad cooperativa»,

10. όσον αφορά τη Γαλλική Δημοκρατία: «société anonyme», «société d'assurance 
mutuelle», «institution de prévoyance régie par le code de la sécurité sociale», 
«institution de prévoyance régie par le code rural» και «mutuelles régies par le code 
de la mutualité»,

11. όσον αφορά την Ιταλική Δημοκρατία: «società per azioni», «società cooperativa», 
«mutua di assicurazione»,

ê άρθρο 20 και παράρτημα II, σ. 
335 (προσαρμοσμένο)

12. όσον αφορά την Κυπριακή Δημοκρατία: «Εταιρεία περιορισμένης ευθύνης με μετοχέ
ς ή εταιρεία περιορισμένης ευθύνης χωρίς μετοχικό κεφάλαιο»,

13. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Λετονίας: «apdrošināšanas akciju sabiedrība», 
«savstarpējās apdrošināšanas kooperatīvā biedrība»,

14. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Λιθουανίας: «akcinės bendrovės», «uždarosios⌦ u
ždaroji⌫ akcinės bendrovės»,

ê 92/49/EOK άρθρο 6

15. όσον αφορά το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου: «société anonyme», «société
en commandite par actions», «association d'assurances mutuelles», «société
coopérative»,

ê άρθρο 20 και παράρτημα II, σ. 
335

16. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Ουγγαρίας: «biztosító részvénytársaság», «biztosító
szövetkezet», «biztosító egyesület», «külföldi székhelyű biztosító magyarországi 
fióktelepe»,

17. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Μάλτας: «kumpanija pubblika», «kumpanija 
privata», «fergħa», «Korp ta' l- Assikurazzjoni Rikonnoxxut»,

ê 92/49/EOK άρθρο 6

18. όσον αφορά το Βασίλειο των Κάτω Χωρών: «naamloze vennootschap», «onderlinge 
waarborgmaatschappij»,

ê Πράξη Προσχώρησης της Αυστ
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ρίας, της Σουηδίας και τη
ς Φινλανδίας άρθρο 29 κ
αι παράρτημα I, σ. 
197

19. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Αυστρίας: «Aktiengesellschaft», 
«Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit»,

ê άρθρο 20 και παράρτημα II, σ. 
335

20. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Πολωνίας: «spółka akcyjna», «towarzystwo 
ubezpieczeń wzajemnych»,

ê 92/49/EOK άρθρο 6

21. όσον αφορά την Πορτογαλική Δημοκρατία: «sociedade anónima», «mútua de 
seguros»,

ê 2006/101/ΕΚ άρθρο 1 και παρά
ρτημα σημ. 1

22. όσον αφορά τη Ρουμανία: «societăţi pe acţiuni», «societăţi mutuale»,

ê άρθρο 20 και παράρτημα II, σ. 
335

23. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Σλοβενίας: «delniška družba», «družba za vzajemno 
zavarovanje»,

24. όσον αφορά τη Σλοβακική Δημοκρατία: «akciová spoločnost»,

ê Πράξη Προσχώρησης της Αυστ
ρίας, της Σουηδίας και της Φινλαν
δίας άρθρο 29 και παράρτημα I, σ. 
197

25. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Φινλανδίας: «keskinäinen vakuutusyhtiö –
ömsesidigt försäkringsbolag» – , «vakuutusosakeyhtiö – försäkringsaktiebolag» – , 
«vakuutusyhdistys – försäkringsförening»,

26. όσον αφορά το Βασίλειο της Σουηδίας: «försäkringsaktiebolag», «ömsesidiga 
försäkringsbolag», «understödsföreningar»,

ê 92/49/EOK άρθρο 6

27. όσον αφορά το Ηνωμένο Βασίλειο: incorporated companies limited by shares or by 
guarantee or unlimited, societies registered under the Industrial and Provident 
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87 ΕΕ L 294 της 10.11.2001, σ. 1.

Societies Acts, societies registered under the Friendly Societies Acts, the association 
of underwriters known as Lloyd's,

ê 92/49/EOK άρθρο 6 (προσαρμο
σμένο)

28. Η ασφαλιστική επιχείρηση θα μπορεί επίσης να υιοθετήσει⌦ σε κάθε περίπτωση κ
αι εναλλακτικά προς τις μορφές που απαριθμούνται στα σημεία (…) έως (…),⌫ τη
μορφή της ευρωπαϊκής εταιρείας όταν θα δημιουργηθεί⌦ , (SE) όπως ορίζεται στο
ν κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2157/2001 του Συμβουλίου⌫ 87.

ê 2002/83/ΕΚ άρθρο 6 (προσαρμ
οσμένο)

1. Το κράτος μέλος καταγωγής απαιτεί από τις ασφαλιστικές επιχειρήσεις που ζητούν τη χορ
ήγηση άδειας:

B. (α) να υιοθετούν μία από τις ακόλουθες μορφές:⌦ Μορφή επιχειρήσεων ασφάλισης ζωή
ς⌫ :

1. όσον αφορά το Βασίλειο του Βελγίου: «société anonyme/naamloze vennootschap», 
«société en commandite par actions/commanditaire vennootschap op aandelen», 
«association d'assurance mutuelle/onderlinge verzekeringsvereniging», «société
coopérative/coöperatieve vennootschap»,

ê 2006/101/ΕΚ άρθρο 1 και παρά
ρτημα σημ. 3

2. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας: «акционерно дружество», «взаимоза
страхователна кооперация»,

ê 2004/66/ΕΚ άρθρο 1 και παράρ
τημα

3. όσον αφορά την Τσεχική Δημοκρατία: «akciová společnost», «družstvo»,

ê 2002/83/ΕΚ

4. όσον αφορά το Βασίλειο της Δανίας: «aktieselskaber», «gensidige selskaber», 
«pensionskasser omfattet af lov om forsikringsvirksomhed (tværgående 
pensionskasser)»,

5. όσον αφορά την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας: «Aktiengesellschaft», 
«Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit», «öffentlich-rechtliches 
Wettbewerbsversicherungsunternehmen»,
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ê 2004/66/ΕΚ άρθρο 1 και παράρ
τημα

6. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Εσθονίας: «aktsiaselts»,

ê 2002/83/ΕΚ

7. όσον αφορά την Ιρλανδία: «incorporated companies limited by shares or by 
guarantee or unlimited», «societies registered under the Industrial and Provident 
Societies Acts» και «societies registered under the Friendly Societies Acts»,

8. όσον αφορά την Ελληνική Δημοκρατία: «ανώνυμη εταιρεία»,

9. όσον αφορά το Βασίλειο της Ισπανίας: «sociedad anónima», «sociedad mutua», 
«sociedad cooperativa»,

10. όσον αφορά τη Γαλλική Δημοκρατία: «société anonyme», «société d'assurance 
mutuelle», «institution de prévoyance régie par le code de la sécurité sociale», 
«institution de prévoyance régie par le code rural» and «mutuelles régies par le code 
de la mutualité»,

11. όσον αφορά την Ιταλική Δημοκρατία: «societá per azioni», «societá cooperativa», 
«mutua di assicurazione»,

ê 2004/66/ΕΚ άρθρο 1 και παράρ
τημα

12. όσον αφορά την Κυπριακή Δημοκρατία: «Εταιρεία περιορισμένης ευθύνης με μετοχ
ές ή εταιρεία περιορισμένης ευθύνης με εγγύηση»,

13. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Λετονίας: «apdrošināšanas akciju sabiedrība», 
«savstarpējās apdrošināšanas kooperatīvā biedrība»,

14. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Λιθουανίας: «akcinės bendrovės», «uždarosios akcin
ės bendrovės»,

ê 2002/83/ΕΚ

15. όσον αφορά το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου: «société anonyme», «société
en commandite par actions», «association d'assurances mutuelles», «société
coopérative»,

ê 2004/66/ΕΚ άρθρο 1 και παράρ
τημα

16. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Ουγγαρίας: «biztosító részvénytársaság», «biztosító
szövetkezet», «biztosító egyesület», «külföldi székhelyű biztosító magyarországi 
fióktelepe»,

17. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Μάλτας: «kumpanija pubblika», «kumpanija 
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privata», «fergħa», «Korp ta’ l- Assikurazzjoni Rikonnoxxut»,

ê 2002/83/ΕΚ

18. όσον αφορά το Βασίλειο των Κάτω Χωρών: «naamloze vennootschap», «onderlinge 
waarborgmaatschappij»,

ê 2002/83/ΕΚ

19. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Αυστρίας: «Aktiengesellschaft», 
«Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit»,

ê 2004/66/ΕΚ άρθρο 1 και παράρ
τημα

20. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Πολωνίας: «spółka akcyjna», «towarzystwo 
ubezpieczeń wzajemnych»,

ê 2002/83/ΕΚ

21. όσον αφορά την Πορτογαλική Δημοκρατία: «sociedade anónima», «mútua de 
seguros»,

ê 2006/101/ΕΚ άρθρο 1 και παρά
ρτημα σημ. 3

22. όσον αφορά τη Ρουμανία: «societăţi pe acţiuni», «societăţi mutuale»,

ê 2004/66/ΕΚ άρθρο 1 και παράρ
τημα

23. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Σλοβενίας: «delniška družba», «družba za vzajemno 
zavarovanje»,

24. όσον αφορά τη Σλοβακική Δημοκρατία: «akciová spoločnost»,

ê 2002/83/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

25. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Φινλανδίας: «keskinäinen vakuutusyhtiö/ömsesidigt 
försäkringsbolag», «vakuutusosakeyhtiö/försäkringsaktiebolag», 
«vakuutusyhdistys/försäkringsförening»,

26. όσον αφορά το Βασίλειο της Σουηδίας: «försäkringsaktiebolag», «ömsesidiga 
försäkringsbolag», «understödsföreningar»,

27. όσον αφορά το Ηνωμένο Βασίλειο: «incorporated companies limited by shares or by 
guarantee or unlimited», «societies registered under the Industrial and Provident 
Societies Acts», «societies registered or incorporated under the Friendly Societies 
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Acts», «the association of underwriters known as Lloyd's»,

28. Η ασφαλιστική επιχείρηση θα μπορεί επίσης να υιοθετήσει⌦ σε κάθε περίπτωση κ
αι εναλλακτικά προς τις μορφές που απαριθμούνται στα σημεία (…) έως (…),⌫ τη
μορφή της ευρωπαϊκής εταιρείας, αφ’ ης στιγμής θεσπιστεί η μορφή αυτή⌦ (SE), 
όπως ορίζεται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2157/2001 του Συμβουλίου⌫ .

ê 2005/68/ΕΚ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Γ. Μορφή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων:

1. όσον αφορά το Βασίλειο του Βελγίου: «société anonyme/naamloze vennootschap», 
«société en commandite par actions/commanditaire vennootschap op aandelen», 
«association d'assurance mutuelle/onderlinge verzekeringsvereniging», «société
coopérative/coöperatieve vennootschap»·

ò νέο

2. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας: «акционерно дружество»·

ê 2005/68/ΕΚ

3. όσον αφορά την Τσεχική Δημοκρατία: «akciová společnost»·

4. όσον αφορά το Βασίλειο της Δανίας: «aktieselskaber», «gensidige selskaber»·

5. όσον αφορά την Ομοσπονδιακή Δημοκρατία της Γερμανίας: «Aktiengesellschaft», 
«Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit», «Öffentlich-rechtliches 
Wettbewerbsversicherungsunternehmen»·

6. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Εσθονίας: «aktsiaselts»·

7. όσον αφορά την Ιρλανδία: incorporated companies limited by shares or by guarantee 
or unlimited·

8. όσον αφορά την Ελληνική Δημοκρατία: «ανώνυμη εταιρία», «αλληλασφαλιστικός σ
υνεταιρισμός»·

9. όσον αφορά το Βασίλειο της Ισπανίας: «sociedad anónima»·

10. όσον αφορά τη Γαλλική Δημοκρατία: «société anonyme», «société d'assurance 
mutuelle», «institution de prévoyance régie par le code de la sécurité sociale», 
«institution de prévoyance régie par le code rural» and «mutuelles régies par le code 
de la mutualité»·

11. όσον αφορά την Ιταλική Δημοκρατία: «società per azioni»·

12. όσον αφορά την Κυπριακή Δημοκρατία: «Εταιρεία Περιορισμένης Ευθύνης με μετο
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χές» ή «Εταιρεία Περιορισμένης Ευθύνης με εγγύηση»·

13. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Λετονίας: «akciju sabiedrība», «sabiedrība ar ierobe
žotu atbildību»·

14. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Λιθουανίας: «akcinė bendrovė», «uždaroji akcinė
bendrovė»·

15. όσον αφορά το Μεγάλο Δουκάτο του Λουξεμβούργου: «société anonyme», «société
en commandite par actions», «association d'assurances mutuelles», «société
coopérative»·

16. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Ουγγαρίας: «biztosító részvénytársaság», «biztosító
szövetkezet», «harmadik országbeli biztosító magyarországi fióktelepe»·

17. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Μάλτας: «limited liability company/kumpannija tà
responsabbiltà limitata»·

18. όσον αφορά το Βασίλειο των Κάτω Χωρών: «naamloze vennootschap», «onderlinge 
waarborgmaatschappij»·

19. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Αυστρίας: «Aktiengesellschaft», 
«Versicherungsverein auf Gegenseitigkeit»·

20. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Πολωνίας: «spółka akcyjna», «towarzystwo 
ubezpieczeń wzajemnych·

21. όσον αφορά την Πορτογαλική Δημοκρατία: «sociedade anónima», «mútua de 
seguros»·

ò νέο

22. όσον αφορά τη Ρουμανία: «societate pe actiuni»·

ê 2005/68/ΕΚ (προσαρμοσμένο)

23. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Σλοβενίας: «delniška družba»·

24. όσον αφορά τη Σλοβακική Δημοκρατία: «akciová spoločnost»·

25. όσον αφορά τη Δημοκρατία της Φινλανδίας: «keskinäinen vakuutusyhtiö/ömsesidigt 
försäkringsbolag», «vakuutusosakeyhtiö/försäkringsaktiebolag», 
«vakuutusyhdistys/försäkringsförening»·

26. όσον αφορά το Βασίλειο της Σουηδίας: «försäkringsaktiebolag», «ömsesidigt 
försäkringsbolag»·

27. όσον αφορά το Ηνωμένο Βασίλειο: incorporated companies limited by shares or by 
guarantee or unlimited, societies registered under the Industrial and Provident 
Societies Acts, societies registered or incorporated under the Friendly Societies Acts, 
«the association of underwriters known as Lloyd's».
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⌦ 28. σε κάθε περίπτωση και εναλλακτικά προς τις μορφές που απαριθμούνται στα σημεία
(…) έως (…), τη μορφή της ευρωπαϊκής εταιρείας (SE), όπως ορίζεται στον κανονι
σμό (ΕΚ) αριθ. 2157/2001 του Συμβουλίου⌫ .
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ê 2001/17/ΕΚ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

ΕΙΔΙΚΟ ΜΗΤΡΩΟ ΤΟ ΟΠΟΙΟ ΑΝΑΦΕΡΕΤΑΙ ΣΤΟ ΑΡΘΡΟ 10 ΠΑΡΑΓ
ΡΑΦΟΣ 3

1. Κάθε ασφαλιστική επιχείρηση πρέπει να τηρεί στην έδρα της ειδικό μητρώο όπου εγγράφο
νται τα στοιχεία του ενεργητικού τα οποία χρησιμοποιούνται για την κάλυψη των τεχνικών π
ροβλέψεων, που υπολογίζονται και επενδύονται σύμφωνα με τους κανόνες του κράτους μέλ
ους καταγωγής.

2. Η ασφαλιστική επιχείρηση που ασχολείται τόσο με ασφαλίσεις εκτός ασφάλειας ζωής όσο
και με ασφάλειες ζωής, πρέπει να τηρεί χωριστά βιβλία για κάθε τύπο ασφάλισης στην έδρα τ
ης. Ωστόσο, όταν ένα κράτος μέλος επιτρέπει σε ασφαλιστικές επιχειρήσεις να καλύπτουν το
ν τομέα της ασφάλειας ζωής και τους κινδύνους που απαριθμούνται στα σημεία 1 και 2 του π
αραρτήματος Α της οδηγίας 73/239/ΕΟΚ, δύνανται να προβλέπει ότι οι εν λόγω ασφαλιστικέ
ς επιχειρήσεις πρέπει να τηρούν ενιαίο βιβλίο για το σύνολο των δραστηριοτήτων τους.

3. Η συνολική αξία των εγγεγραμμένων στοιχείων του ενεργητικού, υπολογιζόμενη σύμφων
α με τους κανόνες που ισχύουν στο κράτος μέλος καταγωγής, δεν πρέπει, σε καμία περίπτωσ
η, να υστερεί της αξίας των τεχνικών προβλέψεων.

4. Όταν ένα καταχωρημένο στοιχείο του ενεργητικού είναι βεβαρημένο με εμπράγματο δικαί
ωμα υπέρ πιστωτού ή τρίτου, ώστε μέρος της αξίας του να μην είναι διαθέσιμο για την κάλυ
ψη υποχρεώσεων, το γεγονός αυτό καταγράφεται στο βιβλίο και το μη διαθέσιμο ποσό δεν π
εριλαμβάνεται στη συνολική αξία που αναφέρει το σημείο 3.

5. Όταν ένα στοιχείο του ενεργητικού το οποίο χρησιμοποιείται για την κάλυψη τεχνικών πρ
οβλέψεων, είναι βεβαρημένο με εμπράγματο δικαίωμα υπέρ πιστωτού ή τρίτου, χωρίς να πλη
ρούνται οι όροι του σημείου 4, ή όταν το εν λόγω στοιχείο του ενεργητικού είναι αντικείμεν
ο επιφύλαξης κυριότητας υπέρ πιστωτή ή τρίτου ή όταν πιστωτής έχει δικαίωμα να ζητήσει τ
ον συμψηφισμό της απαιτήσεώς του έναντι της απαιτήσεως της ασφαλιστικής επιχείρησης, η
μεταχείριση αυτού του στοιχείου του ενεργητικού σε περίπτωση εκκαθάρισης της ασφαλιστι
κής επιχείρησης σύμφωνα με τη μέθοδο που προβλέπεται στο άρθρο 10 παράγραφος 1, στοιχ
είο α), καθορίζεται από το δίκαιο του κράτους μέλους καταγωγής, εκτός εάν εφαρμόζονται σ' 
αυτό το στοιχείο του ενεργητικού τα άρθρα 20, 21 ή 22.

6. Η σύνθεση των στοιχείων του ενεργητικού που είναι εγγεγραμμένα στο μητρώο σύμφωνα
με τα σημεία 1 έως 5, κατά την έναρξη των διαδικασιών εκκαθάρισης, δεν πρέπει να μεταβάλ
λεται εν συνεχεία ούτε πρέπει να επέρχεται καμμιά άλλη αλλαγή των μητρώων εκτός από τη
διόρθωση τεχνικών λαθών, παρά μόνον κατόπιν αδείας της αρμόδιας αρχής.

7. Παρά το σημείο 6, οι εκκαθαριστές πρέπει να προσθέτουν στα εν λόγω στοιχεία του ενεργ
ητικού την απόδοση και την αξία των καθαρών ασφαλίστρων που εισπράττονται για τη συγκ
εκριμένη κατηγορία πράξεων μεταξύ της έναρξης των διαδικασιών εκκαθάρισης και της ημερ
ομηνίας πληρωμής των απαιτήσεων εξ ασφαλίσεως ή έως ότου πραγματοποιηθεί οποιαδήποτ
ε μεταβίβαση χαρτοφυλακίου.
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8. Εάν το προϊόν της ρευστοποίησης των στοιχείων του ενεργητικού υστερεί της αξίας τους, 
όπως υπολογίζεται στα βιβλία, οι εκκαθαριστές πρέπει να αιτιολογούν το γεγονός αυτό ενώπι
ον των αρμόδιων αρχών του κράτους μέλους καταγωγής.

9. Οι εποπτικές αρχές των κρατών μελών πρέπει να λαμβάνουν τα δέοντα μέτρα, ώστε να δια
σφαλίζουν την πλήρη εφαρμογή των διατάξεων του παρόντος παραρτήματος από τις ασφαλι
στικές επιχειρήσεις.
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ê 2005/68/ΕΚ άρθρο 59 σημ. 9 κ
αι παράρτημα II

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΑΝΑΠΡΟΣΑΡΜΟΣΜΕΝΗΣ ΦΕΡΕΓΓΥΤΟΤΗΤΑΣ ΤΩΝ ΑΣΦΑΛΙΣ
ΤΙΚΩΝ ΚΑΙ ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ

1. ΕΠΙΛΟΓΗ ΜΕΘΟΔΟΥ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΚΑΙ ΓΕΝΙΚΕΣ ΑΡΧΕΣ

Α. Τα κράτη μέλη προβλέπουν ότι ο υπολογισμός της αναπροσαρμοσμένης φερεγγυ
ότητας των ασφαλιστικών και αντασφαλιστικών επιχειρήσεων στις οποίες αναφέρετ
αι το άρθρο 2 παράγραφος 1 πραγματοποιείται σύμφωνα με μία από τις μεθόδους πο
υ περιγράφονται στο σημείο 3. Ωστόσο, ένα κράτος μέλος μπορεί να προβλέψει ότι
οι αρμόδιες αρχές επιτρέπουν ή επιβάλλουν την εφαρμογή μιας από τις μεθόδους το
υ σημείου 3 διαφορετικής από εκείνη που επιλέγει το κράτος μέλος.

Β. Αναλογικότητα

Ο υπολογισμός της αναπροσαρμοσμένης φερεγγυότητας των ασφαλιστικών και αντ
ασφαλιστικών επιχειρήσεων λαμβάνει υπόψη το αναλογικό μερίδιο που κατέχει η συ
μμετέχουσα επιχείρηση στις συνδεδεμένες με αυτή επιχειρήσεις.

Ως αναλογικό μερίδιο νοείται είτε, οσάκις χρησιμοποιείται η μέθοδος 1 ή η μέθοδος
2 του σημείου 3, το μερίδιο του εγγεγραμμένου κεφαλαίου που κατέχεται, είτε άμεσ
α είτε έμμεσα, από τη συμμετέχουσα επιχείρηση, είτε, οσάκις χρησιμοποιείται η μέθ
οδος 3 του σημείου 3, τα ποσοστά που χρησιμοποιούνται κατά την κατάρτιση των ε
νοποιημένων λογαριασμών.

Ωστόσο, ανεξάρτητα από τη μέθοδο που χρησιμοποιείται, όταν η συνδεδεμένη επιχε
ίρηση είναι θυγατρική που παρουσιάζει έλλειμμα φερεγγυότητας, λαμβάνεται υπόψη
το συνολικό έλλειμμα φερεγγυότητας της θυγατρικής.

Ωστόσο, οσάκις, κατά τη γνώμη των αρμοδίων αρχών, η ευθύνη της μητρικής επιχεί
ρησης που κατέχει μερίδιο του κεφαλαίου είναι περιορισμένη, αυστηρά και χωρίς αμ
φισβήτηση, στο συγκεκριμένο μερίδιο του κεφαλαίου, οι αυτές αρμόδιες αρχές μπο
ρούν να επιτρέψουν να ληφθεί υπόψη το έλλειμμα φερεγγυότητας της θυγατρικής σε
αναλογική βάση.

Οσάκις δεν υπάρχουν δεσμοί κεφαλαίου μεταξύ ορισμένων από τις επιχειρήσεις του
ασφαλιστικού ομίλου, οι αρμόδιες αρχές προσδιορίζουν το αναλογικό μερίδιο που π
ρέπει να ληφθεί υπόψη.

Γ. Αποφυγή της διπλής χρήσης των στοιχείων του περιθωρίου φερεγγυότητας

Γ.1. Γενική αντιμετώπιση των στοιχείων του περιθωρίου φερεγγυότητας

Ανεξάρτητα από τη μέθοδο που χρησιμοποιείται για τον υπολογισμό της προσ
αρμοσμένης φερεγγυότητας ασφαλιστικής επιχείρησης, πρέπει να καταργηθεί
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η διπλή χρήση στοιχείων επιλέξιμων για το περιθώριο φερεγγυότητας μεταξύ τ
ων διαφόρων ασφαλιστικών επιχειρήσεων που λαμβάνονται υπόψη στον υπολ
ογισμό αυτό.

Προς το σκοπό αυτό, κατά τον υπολογισμό της προσαρμοσμένης φερεγγυότητ
ας ασφαλιστικής επιχείρησης και εφόσον οι μέθοδοι που περιγράφονται στο σ
ημείο 3 δεν προβλέπουν ήδη κάτι τέτοιο, αποκλείονται τα ακόλουθα ποσά:

η αξία τυχόν περιουσιακών στοιχείων της ασφαλιστικής επιχείρησης, τα–
οποία αντιπροσωπεύουν τη χρηματοδότηση στοιχείων επιλέξιμων για το
περιθώριο φερεγγυότητας μιας από τις συνδεδεμένες με αυτήν ασφαλιστ
ικές επιχειρήσεις,

η αξία τυχόν περιουσιακών στοιχείων ασφαλιστικής επιχείρησης συνδεδ–
εμένης προς αυτή την ασφαλιστική επιχείρηση, τα οποία αντιπροσωπεύο
υν τη χρηματοδότηση στοιχείων επιλέξιμων για το περιθώριο φερεγγυότ
ητας της οικείας ασφαλιστικής επιχείρησης,

η αξία τυχόν περιουσιακών στοιχείων ασφαλιστικής επιχείρησης συνδεδ–
εμένης προς αυτή την ασφαλιστική επιχείρηση, τα οποία αντιπροσωπεύο
υν τη χρηματοδότηση στοιχείων επιλέξιμων για το περιθώριο φερεγγυότ
ητας οιασδήποτε άλλης ασφαλιστικής επιχείρησης συνδεδεμένης με αυτ
ή την ασφαλιστική επιχείρηση.

Γ.2. Μεταχείριση ορισμένων στοιχείων

Με την επιφύλαξη των διατάξεων του σημείου Γ.1:

τα αποθεματικά που δημιουργούνται από τα κέρδη και τα μελλοντικά κέ–
ρδη ασφαλιστικής επιχείρησης ζωής συνδεδεμένης προς την ασφαλιστικ
ή επιχείρηση, την οποία αφορά ο υπολογισμός της προσαρμοσμένης φερ
εγγυότητας και

τα εγγεγραμμένα αλλά μη καταβεβλημένα μερίδια κεφαλαίου ασφαλιστι–
κής επιχείρησης ζωής συνδεδεμένης προς την ασφαλιστική επιχείρηση, τ
ην οποία αφορά ο υπολογισμός της προσαρμοσμένης φερεγγυότητας,

περιλαμβάνονται στον υπολογισμό μόνον εφόσον είναι επιλέξιμα για την κάλυ
ψη του απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας της συνδεδεμένης αυτής επιχ
είρησης. Ωστόσο, τα τυχόν εγγεγραμμένα αλλά μη καταβεβλημένα κεφάλαια, 
που συνιστούν δυνάμει υποχρέωση εκ μέρους της συμμετέχουσας επιχείρηση
ς, αποκλείονται από τον υπολογισμό στο σύνολό τους.

Τυχόν εγγεγραμμένα αλλά μη καταβεβλημένα μερίδια κεφαλαίου της συμμετέ
χουσας ασφαλιστικής επιχείρησης, τα οποία συνιστούν δυνάμει υποχρέωση συ
νδεδεμένης ασφαλιστικής επιχείρησης, αποκλείονται επίσης από τον υπολογισ
μό.

Τυχόν εγγεγραμμένα αλλά μη καταβεβλημένα μερίδια κεφαλαίου συνδεδεμέν
ης ασφαλιστικής επιχείρησης, τα οποία συνιστούν δυνάμει υποχρέωση άλλης
συνδεδεμένης ασφαλιστικής επιχείρησης της ίδιας συμμετέχουσας ασφαλιστικ
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ής επιχείρησης, αποκλείονται από τον υπολογισμό.

Γ.3. Δυνατότητα μεταβιβάσεως

Εάν οι αρμόδιες αρχές κρίνουν ότι ορισμένα στοιχεία, εκτός των αναφερομέν
ων στο σημείο Γ.2 που είναι επιλέξιμα για το περιθώριο φερεγγυότητας συνδε
δεμένης ασφαλιστικής επιχείρησης, δεν είναι δυνατό να καταστούν διαθέσιμα
προκειμένου να καλύψουν το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας της συμ
μετέχουσας ασφαλιστικής επιχείρησης, την οποία αφορά ο υπολογισμός της π
ροσαρμοσμένης φερεγγυότητας, τα στοιχεία αυτά μπορούν να συνεκτιμηθούν
κατά τον υπολογισμό μόνο στο βαθμό που είναι επιλέξιμα για την κάλυψη του
απαιτούμενου περιθωρίου φερεγγυότητας της συνδεδεμένης επιχείρησης.

Γ.4. Το άθροισμα των στοιχείων που αναφέρονται στα σημεία Γ.2 και Γ.3 δεν
επιτρέπεται να υπερβεί το απαιτούμενο περιθώριο φερεγγυότητας της συνδεδε
μένης ασφαλιστικής επιχείρησης.

Δ. Εξάλειψη της δημιουργίας κεφαλαίου δι' αμοιβαίας χρηματοδοτήσεως

Κατά τον υπολογισμό της προσαρμοσμένης φερεγγυότητας δεν λαμβάνονται υπόψη
στοιχεία επιλέξιμα για το περιθώριο φερεγγυότητας τα οποία προκύπτουν από την α
μοιβαία χρηματοδότηση μεταξύ της ασφαλιστικής επιχείρησης και:

μιας συνδεδεμένης επιχείρησης,–

μιας συμμετέχουσας επιχείρησης,–

άλλης συνδεδεμένης επιχείρησης οποιασδήποτε των συμμετεχουσών επιχειρή–
σεων.

Επιπλέον, δεν λαμβάνονται υπόψη στοιχεία επιλέξιμα για το περιθώριο φερεγγυότητ
ας μιας ασφαλιστικής επιχείρησης συνδεδεμένης με την ασφαλιστική επιχείρηση της
οποίας η προσαρμοσμένη φερεγγυότητα πρόκειται να υπολογισθεί, όταν τα στοιχεία
αυτά έχουν προκύψει από αμοιβαία χρηματοδότηση με άλλη επιχείρηση συνδεδεμέν
η με αυτή την ασφαλιστική επιχείρηση.

Ειδικότερα, αμοιβαία χρηματοδότηση υπάρχει όταν μια ασφαλιστική επιχείρηση, ή
μια από τις συνδεδεμένες επιχειρήσεις της, έχει μετοχές ή χορηγεί δάνεια προς άλλη
επιχείρηση, η οποία, απευθείας ή εμμέσως, κατέχει στοιχείο επιλέξιμο για το περιθώ
ριο φερεγγυότητας της πρώτης επιχείρησης.

Ε. Οι αρμόδιες αρχές μεριμνούν ώστε η προσαρμοσμένη φερεγγυότητα να υπολογίζ
εται με τη συχνότητα που προβλέπεται από τις οδηγίες 73/239/ΕΟΚ και 79/267/ΕΟ
Κ για τον υπολογισμό του περιθωρίου φερεγγυότητας των ασφαλιστικών επιχειρήσε
ων. Τα στοιχεία του ενεργητικού και του παθητικού αποτιμώνται σύμφωνα με τις σχ
ετικές διατάξεις των οδηγιών 73/239/ΕΟΚ, 79/267/ΕΟΚ και 91/674/ΕΟΚ.

2. ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΤΩΝ ΜΕΘΟΔΩΝ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

2.1. Συνδεδεμένες ασφαλιστικές και αντασφαλιστικές επιχειρήσεις
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Ο υπολογισμός της αναπροσαρμοσμένης φερεγγυότητας πραγματοποιείται σύμφων
α με τις γενικές αρχές και μεθόδους που τίθενται στο παρόν παράρτημα.

Για όλες τις μεθόδους, οσάκις η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση διαθέτει
περισσότερες της μιας συνδεδεμένες ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις, 
ο υπολογισμός της αναπροσαρμοσμένης φερεγγυότητας πραγματοποιείται με συνεκ
τίμηση εκάστης των συνδεδεμένων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεω
ν.

Σε περίπτωση διαδοχικών συμμετοχών (π.χ., οσάκις ασφαλιστική ή αντασφαλιστική
επιχείρηση είναι συμμετέχουσα επιχείρηση σε άλλη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική
επιχείρηση, η οποία είναι επίσης συμμετέχουσα επιχείρηση σε ασφαλιστική ή αντασ
φαλιστική επιχείρηση), ο υπολογισμός της αναπροσαρμοσμένης φερεγγυότητας πρα
γματοποιείται για καθεμία συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση
η οποία διαθέτει τουλάχιστον μία συνδεδεμένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχε
ίρηση.

Τα κράτη μέλη μπορούν να μην προβούν στον υπολογισμό της προσαρμοσμένης φε
ρεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης

εάν η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση είναι συνδεδεμένη επιχείρησ–
η άλλης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης η οποία έχει λάβει άδει
α στο ίδιο κράτος μέλος, αυτή δε η συνδεδεμένη επιχείρηση λαμβάνεται υπόψ
η κατά τον υπολογισμό της αναπροσαρμοσμένης φερεγγυότητας της συμμετέχ
ουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης· ή

εάν η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση είναι συνδεδεμένη επιχείρησ–
η ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου της οποίας η καταστατική έδρα βρίσ
κεται στο ίδιο κράτος μέλος με την ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρησ
η, τόσο δε η ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου όσο και η συνδεδεμένη ασ
φαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση λαμβάνονται υπόψη κατά τον υπολογ
ισμό της αναπροσαρμοσμένης φερεγγυότητας.

Ακόμη, τα κράτη μέλη μπορούν να αντιπαρέλθουν τον υπολογισμό της αναπροσαρμ
οσμένης φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης εάν αυτή είν
αι συνδεδεμένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση άλλης ασφαλιστικής ή α
ντασφαλιστικής επιχείρησης, ή ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου της οποίας η
καταστατική έδρα βρίσκεται σε άλλο κράτος μέλος, και εφόσον οι αρμόδιες αρχές τ
ων εμπλεκόμενων κρατών μελών συμφωνούν να αναθέσουν την άσκηση της συμπλ
ηρωματικής εποπτείας στην αρμόδια αρχή του τελευταίου κράτους μέλους.

Σε κάθε περίπτωση, η παραίτηση από την απαίτηση αναπροσαρμογής της φερεγγυότ
ητας είναι δυνατή μόνο εφόσον οι αρμόδιες αρχές είναι ικανοποιημένες ως προς το
ότι τα επιλέξιμα στοιχεία για τα περιθώρια φερεγγυότητας της ασφαλιστικής ή αντα
σφαλιστικής επιχείρησης που λαμβάνονται υπόψη κατά τον υπολογισμό της αναπρο
σαρμοσμένης φερεγγυότητας είναι κατάλληλα κατανεμημένα μεταξύ αυτών των επι
χειρήσεων.

Τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέψουν ότι, οσάκις η καταστατική έδρα της συνδεδ
εμένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης βρίσκεται σε κράτος μέλος άλ
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λο από εκείνο της ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης για την οποία υπολ
ογίζεται η αναπροσαρμοσμένη φερεγγυότητα, κατά τον υπολογισμό λαμβάνεται υπό
ψη, ως προς τη συνδεδεμένη επιχείρηση, η φερεγγυότητα όπως αυτή αξιολογείται α
πό τις αρμόδιες αρχές αυτού του άλλου κράτους μέλους.

2.2. Ενδιάμεσες ασφαλιστικές εταιρείες χαρτοφυλακίου

Κατά τον υπολογισμό της αναπροσαρμοσμένης φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντ
ασφαλιστικής επιχείρησης η οποία διαθέτει συμμετοχή σε συνδεδεμένη ασφαλιστική
ή αντασφαλιστική επιχείρηση, ή σε ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτη
ς χώρας, μέσω ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου, η κατάσταση της ενδιάμεση
ς ασφαλιστικής εταιρείας χαρτοφυλακίου λαμβάνεται υπόψη. Για τον σκοπό αυτού τ
ου υπολογισμού και μόνο, ο οποίος πραγματοποιείται σύμφωνα με τις γενικές αρχές
και μεθόδους που εκτίθενται στο παρόν παράρτημα, η εν λόγω ασφαλιστική εταιρεί
α χαρτοφυλακίου αντιμετωπίζεται ωσάν να ήταν ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επι
χείρηση υποκείμενη σε μηδενική απαίτηση φερεγγυότητας και στους ίδιους όρους π
ου τίθενται στο άρθρο 16 της οδηγίας 73/239/EΟΚ, στο άρθρο 27 της οδηγίας
2002/83/EΚ ή στο άρθρο 36 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ, σχετικά με τα στοιχεία που εί
ναι επιλέξιμα για το περιθώριο φερεγγυότητας.

2.3. Συνδεδεμένες ασφαλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις τρίτων χωρών

Κατά τον υπολογισμό της αναπροσαρμοσμένης φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντ
ασφαλιστικής επιχείρησης η οποία διαθέτει συμμετοχή σε ασφαλιστική ή αντασφαλι
στική επιχείρηση τρίτης χώρας, η τελευταία αντιμετωπίζεται, μόνο για τους σκοπούς
του υπολογισμού, κατ’ αναλογία με συνδεδεμένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επ
ιχείρηση και με εφαρμογή των γενικών αρχών και μεθόδων που εκτίθενται στο παρό
ν παράρτημα.

Ωστόσο, οσάκις η τρίτη χώρα στην οποία βρίσκεται η καταστατική έδρα της επιχείρ
ησης την υποβάλλει στη διαδικασία έκδοσης άδειας και της επιβάλλει απαίτηση φερ
εγγυότητας τουλάχιστον συγκρίσιμη με εκείνη που καθορίζεται στις οδηγίες
73/239/EΟΚ, 2002/83/EΚ ή 2005/68/EΚ, λαμβάνοντας υπόψη τα στοιχεία για την κ
άλυψη της απαίτησης αυτής, τα κράτη μέλη μπορούν να προβλέψουν ότι κατά τον υ
πολογισμό λαμβάνεται υπόψη, όσον αφορά την εν λόγω επιχείρηση, η απαίτηση φερ
εγγυότητας και τα στοιχεία που είναι επιλέξιμα για την κάλυψη της απαίτησης αυτή
ς, όπως προβλέπεται από την εκάστοτε τρίτη χώρα.

2.4. Συνδεδεμένα πιστωτικά ιδρύματα, εταιρείες επενδύσεων και χρηματοπιστωτικά
ιδρύματα

Κατά τον υπολογισμό της αναπροσαρμοσμένης φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντ
ασφαλιστικής επιχείρησης η οποία διαθέτει συμμετοχή σε πιστωτικό ίδρυμα, εταιρεί
α επενδύσεων ή χρηματοπιστωτικό ίδρυμα, εφαρμόζονται κατ’ αναλογία οι κανόνες
που τίθενται στο άρθρο 16 της οδηγίας 73/239/EΟΚ, στο άρθρο 27 της οδηγίας
2002/83/EΚ ή στο άρθρο 36 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ, σχετικά με την αφαίρεση αυτ
ών των συμμετοχών, καθώς και οι διατάξεις σχετικά με τη δυνατότητα των κρατών
μελών, υπό ορισμένες προϋποθέσεις, να επιτρέπουν εναλλακτικές μεθόδους καθώς
και τη μη αφαίρεση των συμμετοχών αυτών.
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2.5. Μη διαθεσιμότητα των αναγκαίων πληροφοριακών στοιχείων

Οσάκις τα πληροφοριακά στοιχεία που είναι αναγκαία για τον υπολογισμό της αναπ
ροσαρμοσμένης φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, σχετι
κά με συνδεδεμένη επιχείρηση της οποίας η καταστατική έδρα βρίσκεται σε κράτος
μέλος ή σε τρίτη χώρα, δεν είναι διαθέσιμα στις αρμόδιες αρχές, για οποιονδήποτε λ
όγο, η λογιστική αξία της επιχείρησης αυτής στη συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντα
σφαλιστική επιχείρηση αφαιρείται από τα στοιχεία που είναι επιλέξιμα για το αναπρ
οσαρμοσμένο περιθώριο φερεγγυότητας. Στην περίπτωση αυτή, τα μη πραγματοποι
ηθέντα κέρδη που συνδέονται με αυτή τη συμμετοχή δεν γίνονται δεκτά ως στοιχείο
επιλέξιμο για το αναπροσαρμοσμένο περιθώριο φερεγγυότητας.

3. ΜΕΘΟΔΟΙ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ

Μέθοδος 1: Αφαίρεση και άθροιση

Η αναπροσαρμοσμένη φερεγγυότητα συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχε
ίρησης προκύπτει ως η διαφορά μεταξύ:

i) του αθροίσματος:

α) των στοιχείων που είναι επιλέξιμα για το περιθώριο φερεγγυότητας της συμ
μετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης και

β) του μεριδίου που αναλογεί στη συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστι
κή επιχείρηση επί των στοιχείων που είναι επιλέξιμα για το περιθώριο φερεγγυ
ότητας της συνδεδεμένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

και

ii) του αθροίσματος:

α) της λογιστικής αξίας, στη συμμετέχουσα ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επ
ιχείρηση, της συνδεδεμένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης·

β) της απαίτησης φερεγγυότητας της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφα
λιστικής επιχείρηση και

γ) του μεριδίου της απαίτησης φερεγγυότητας που αναλογεί στη συνδεδεμένη
ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση.

Οσάκις η συμμετοχή σε συνδεδεμένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση έγκειται, ολ
οκληρωτικά ή εν μέρει, σε έμμεση κυριότητα, τότε το μέρος α) του αθροίσματος ii) ενσωματ
ώνει την αξία αυτής της έμμεσης κυριότητας, με συνεκτίμηση των σχετικών διαδοχικών συμ
φερόντων, τα δε μέρη β) του αθροίσματος i) και γ) του αθροίσματος ii) συμπεριλαμβάνουν τ
α αντίστοιχα αναλογικά μερίδια επί των στοιχείων που είναι επιλέξιμα για το περιθώριο φερε
γγυότητας της συνδεδεμένης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

Μέθοδος 2: Αφαίρεση απαίτησης
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Η αναπροσαρμοσμένη φερεγγυότητα της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής ε
πιχείρησης προκύπτει ως η διαφορά μεταξύ:

i) του αθροίσματος των στοιχείων που είναι επιλέξιμα για το περιθώριο φερεγγυότητ
ας της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης,

και

ii) του αθροίσματος:

α) της απαίτησης φερεγγυότητας της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφα
λιστικής επιχείρησης και

β) του μεριδίου της απαίτησης φερεγγυότητας που αναλογεί στη συνδεδεμένη
ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση.

Κατά την αποτίμηση των στοιχείων που είναι επιλέξιμα για το περιθώριο φερεγγυότητας, οι
συμμετοχές κατά την έννοια της παρούσας οδηγίας αποτιμώνται με τη μέθοδο της καθαρής θ
έσης, σύμφωνα με την επιλογή που προβλέπεται στο άρθρο 59 παράγραφος 2 στοιχείο β) της
οδηγίας 78/660/EΟΚ.

Μέθοδος 3: Λογιστική ενοποίηση

Ο υπολογισμός της αναπροσαρμοσμένης φερεγγυότητας συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντ
ασφαλιστικής επιχείρησης πραγματοποιείται βάσει των ενοποιημένων λογαριασμών. Η αναπ
ροσαρμοσμένη φερεγγυότητα της συμμετέχουσας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρη
σης προκύπτει ως η διαφορά μεταξύ των στοιχείων που είναι επιλέξιμα για το περιθώριο φερ
εγγυότητας, υπολογιζόμενων βάσει των ενοποιημένων δεδομένων, και:

α) είτε του αθροίσματος της απαίτησης φερεγγυότητας της συμμετέχουσας ασφαλισ
τικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, και του μεριδίου της απαίτησης φερεγγυότητα
ς που αναλογεί στη συνδεδεμένη ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση, βάσει
των ποσοστών που χρησιμοποιούνται για την κατάρτιση των ενοποιημένων λογαρια
σμών·

β) είτε της απαίτησης φερεγγυότητας υπολογιζόμενης βάσει των ενοποιημένων δεδο
μένων.

Για τον υπολογισμό των στοιχείων που είναι επιλέξιμα για τον υπολογισμό του περιθωρίου φ
ερεγγυότητας και την απαίτηση φερεγγυότητας βάσει των ενοποιημένων δεδομένων, εφαρμό
ζονται οι διατάξεις των οδηγιών 73/239/EΟΚ, 91/674/ΕΟΚ, 2002/83/EΚ και 2005/68/ΕΚ.
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΗ ΕΠΟΠΤΕΙΑ ΤΩΝ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩΝ Ή ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΩ
Ν ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΕΩΝ ΠΟΥ ΕΙΝΑΙ ΘΥΓΑΤΡΙΚΕΣ ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗΣ ΕΤΑΙΡΕΙΑΣ ΧΑΡ
ΤΟΦΥΛΑΚΙΟΥ, Ή ΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗΣ Ή ΑΝΤΑΣΦΑΛΙΣΤΙΚΗΣ ΕΠΙΧΕΙΡΗΣΗΣ ΤΡΙ

ΤΗΣ ΧΩΡΑΣ

1. Στην περίπτωση δύο ή περισσοτέρων ασφαλιστικών ή αντασφαλιστικών επιχειρήσεων στις
οποίες αναφέρεται το άρθρο 2 παράγραφος 2 και οι οποίες είναι θυγατρικές ασφαλιστικής ετ
αιρείας χαρτοφυλακίου, ή ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης τρίτης χώρας, έχουν
δε έδρα σε διαφορετικά κράτη μέλη, οι αρμόδιες αρχές μεριμνούν ώστε η μέθοδος που περιγ
ράφεται στο παρόν παράρτημα να εφαρμόζεται με ομοιόμορφο τρόπο.

Οι αρμόδιες αρχές ασκούν τη συμπληρωματική εποπτεία με τη συχνότητα που καθορίζεται σ
τις οδηγίες 73/239/EΟΚ, 91/674/ΕΟΚ, 2002/83/EΚ και 2005/68/ΕΚ, για τον υπολογισμό του
περιθωρίου φερεγγυότητας ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης.

2. Τα κράτη μέλη μπορούν να αντιπαρέλθουν τον υπολογισμό που προβλέπεται στο παρόν π
αράρτημα σε σχέση με ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση:

εάν η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση είναι συνδεδεμένη επιχείρηση άλλ–
ης ασφαλιστικής ή αντασφαλιστικής επιχείρησης, λαμβάνεται δε υπόψη κατά τον υπ
ολογισμό που προβλέπεται στο παρόν παράρτημα και διεξάγεται για αυτή την άλλη
επιχείρηση,

εάν η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση και μία ή περισσότερες άλλες ασφ–
αλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που έχουν λάβει άδεια στο ίδιο κράτος μέ
λος έχουν ως μητρική επιχείρηση την ίδια ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή α
σφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, η δε ασφαλιστική ή αντασφ
αλιστική επιχείρηση λαμβάνεται υπόψη κατά τον υπολογισμό που προβλέπεται στο
παρόν παράρτημα και διεξάγεται για μία από αυτές τις άλλες επιχειρήσεις,

εάν η ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση και μία ή περισσότερες άλλες ασφ–
αλιστικές ή αντασφαλιστικές επιχειρήσεις που έχουν λάβει άδεια σε άλλα κράτη μέλ
η έχουν ως μητρική επιχείρηση την ίδια ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή ασ
φαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας, έχει δε συναφθεί συμφωνία, 
σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 2 με την οποία ανατίθεται η άσκηση της συμπ
ληρωματικής εποπτείας που προβλέπεται στο παρόν παράρτημα στην εποπτική αρχή
άλλου κράτους μέλους.

Στην περίπτωση διαδοχικών συμμετοχών (π.χ., ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή ασφ
αλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας η οποία ανήκει η ίδια σε άλλη ασφαλιστ
ική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας), τα
κράτη μέλη μπορούν να εφαρμόζουν τους υπολογισμούς που προβλέπονται στο παρόν παρά
ρτημα μόνο ως προς την επικεφαλής όλων μητρική επιχείρηση της ασφαλιστικής ή αντασφαλ
ιστικής επιχείρησης που είναι ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή ασφαλιστική ή αντασ
φαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας.

3. Οι αρμόδιες αρχές μεριμνούν ώστε να πραγματοποιούνται ως προς την ασφαλιστική εταιρ
εία χαρτοφυλακίου, ή την ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας υπολογισ
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μοί ανάλογοι προς αυτούς που περιγράφονται στο παράρτημα Ι.

Η αναλογία αυτή έγκειται στην εφαρμογή των γενικών αρχών και μεθόδων που περιγράφοντ
αι στο παράρτημα Ι ως προς την ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλακίου, ή την ασφαλιστική ή
αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης χώρας.

Για τους σκοπούς και μόνο αυτών των υπολογισμών, η μητρική επιχείρηση αντιμετωπίζεται
ως ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση υποκείμενη:

σε μηδενική απαίτηση φερεγγυότητας, οσάκις είναι ασφαλιστική εταιρεία χαρτοφυλ–
ακίου,

σε απαίτηση φερεγγυότητας καθοριζόμενη σύμφωνα με τις αρχές του τμήματος 2.3 –
του παραρτήματος Ι, οσάκις είναι ασφαλιστική ή αντασφαλιστική επιχείρηση τρίτης
χώρας,

υπόκειται δε και αυτή στους όρους του άρθρου 16 της οδηγίας 73/239/EΟΚ, του άρθρου 27 
της οδηγίας 2002/83/EΚ και του άρθρου 36 της οδηγίας 2005/68/ΕΚ, όσον αφορά τα στοιχεί
α που είναι επιλέξιμα για το περιθώριο φερεγγυότητας.

4. Μη διαθεσιμότητα των αναγκαίων πληροφοριακών στοιχείων

Οσάκις τα πληροφοριακά στοιχεία που είναι αναγκαία για τους υπολογισμούς που προβλέπο
νται στο παρόν παράρτημα και αφορούν τις συνδεδεμένες επιχειρήσεις με καταστατική έδρα
σε κράτος μέλος ή σε τρίτη χώρα, δεν είναι διαθέσιμα στις αρμόδιες αρχές, για οποιονδήποτε
λόγο, η λογιστική αξία της εκάστοτε επιχείρησης στη συμμετέχουσα επιχείρηση αφαιρείται α
πό τα στοιχεία που είναι επιλέξιμα για τους υπολογισμούς που προβλέπονται στο παρόν παρ
άρτημα. Στην περίπτωση αυτή, τα μη πραγματοποιηθέντα κέρδη που συνδέονται με την αντί
στοιχη συμμετοχή δεν γίνονται δεκτά ως στοιχεία επιλέξιμα για τους υπολογισμούς.
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ò νέο

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

Τυποποιημένη μέθοδοσ για τις κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητaσ
(SCR)

1. Υπολογισμός των βασικών κεφαλαιακών απαιτήσεων φερεγγυότητας

Οι βασικές κεφαλαιακές απαιτήσεις φερεγγυότητας (SCR),όπως αναφέρονται στο άρθρο 103 
παράγραφος 1, υπολογίζονται ως εξής:

∑ ××=Β
ji

jiji SCRSCRCorrSCRέ
,

,ςασικ

όπου SCRi αντιστοιχεί στην ενότητα κινδύνου i και SCRj αναφέρεται στην ενότητα κινδύνου
j, και όπου "i,j" σημαίνει ότι το άθροισμα πρέπει να καλύπτει όλους τους δυνατούς συνδυασ
μούς των i και j. Στον υπολογισμό, SCRi και SCRj αντικαθίστανται από τα εξής:

SCR ζημιών αντιπροσωπεύει την ενότητα «αναλαμβανόμενος κίνδυνος στον κλάδο ζημ–
ιών»·

SCR ζωής αντιστοιχεί στην ενότητα «αναλαμβανόμενος κίνδυνος κλάδου ζωής·–

SCR ειδικός υγείας αντιστοιχεί στην ενότητα «ειδικός κίνδυνος ασφαλιστικής κάλυψης υγε–
ίας»·

SCR αγοράς αντιστοιχεί στην ενότητα «κίνδυνος αγοράς»·–

SCR αθέτηση αντιστοιχεί στην ενότητα κίνδυνος αθέτησης αντισυμβαλλομένου».–
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Ο παράγοντας Corr i,j αντιστοιχεί στο στοιχείο που αναφέρεται στη γραμμή i και στη στήλη j
του ακόλουθου πίνακα συσχέτισης:

j

i

Αγορά Αθέτηση Ζωή Ειδικός υγεία
ς

Ζημιές

Αγορά 1 0.25 0.25 0.25 0.25

Αθέτηση 0.25 1 0.25 0.25 0.5

Ζωή 0.25 0.25 1 0.25 0

Ειδικός υγεί
ας

0.25 0.25 0.25 1 0

Ζημιές 0.25 0.5 0 0 1

2. Υπολογισμός της ενότητας «αναλαμβανόμενος κίνδυνος στον κλάδο ζημιών»

Η ενότητα «αναλαμβανόμενος κίνδυνος στον κλάδο ζημιών» που προβλέπεται στο άρθρο
104 παράγραφος 2 υπολογίζεται ως εξής:

∑ ××=
ji

jijiώ SCRSCRCorrSCR
,

,νζηµι

όπου SCRi αντιστοιχεί στην ενότητα κινδύνου i και SCRj αναφέρεται στην ενότητα κινδύνου
j, και όπου "i,j" σημαίνει ότι το άθροισμα πρέπει να καλύπτει όλους τους δυνατούς συνδυασ
μούς των i και j. Στον υπολογισμό, SCRi και SCRj αντικαθίστανται από τα εξής:

SCR ασφάλιστρο και αποθεματικό ζημιών αντιπροσωπεύει την υποενότητα «κίνδυνος ασφαλίστρου–
και αποθέματος κλάδου ζημιών»·

SCR καταστροφές κλάδος ζημιών αντιστοιχεί στην υποενότητα «κίνδυνος καταστροφών στον κλ–
άδο ζημιών».

3. Υπολογισμός της ενότητας «αναλαμβανόμενος κίνδυνος στον κλάδο ζωής»

Η ενότητα «αναλαμβανόμενος κίνδυνος στον κλάδο ζωής » που προβλέπεται στο άρθρο 104 
παράγραφος 3 υπολογίζεται ως εξής:

∑ ××=
ji

jijiή SCRSCRCorrSCR
,

,ζω

όπου SCRi αντιστοιχεί στην ενότητα κινδύνου i και SCRj αναφέρεται στην ενότητα κινδύνου
j, και όπου "i,j" σημαίνει ότι το άθροισμα πρέπει να καλύπτει όλους τους δυνατούς συνδυασ
μούς των i και j. Στον υπολογισμό, SCRi και SCRj αντικαθίστανται από τα εξής:

SCR θνησιμότητα αναφέρεται στην υποενότητα «κίνδυνος θνησιμότητας»·–
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SCR μακροβιότητα αναφέρεται στην υποενότητα «κίνδυνος μακροβιότητας»·–

SCR ανικανότητα αναφέρεται στην υποενότητα «κίνδυνος ανικανότητας – νοσηρότητας»·–

SCR έξοδα- ζωή αναφέρεται στην υποενότητα «κίνδυνος εξόδων ασφάλισης ζωής»·–

SCR αναθεώρηση αναφέρεται στην υποενότητα «κίνδυνος αναθεώρησης»·–

SCR εξαγορά αναφέρεται στην υποενότητα «κίνδυνος εξαγοράς»·–

SCR καταστροφικός κίνδυνος – ζωή αναφέρεται στην υποενότητα «καταστροφικός κίνδυνος –κλ–
άδος ζωής».

4. Υπολογισμός της ενότητας «ειδικός κίνδυνος ασφαλιστικής κάλυψης υγείας»

Ο ειδικός κίνδυνος ασφαλιστικής κάλυψης υγείας που αναφέρεται στο άρθρο 104 παράγραφ
ος 4 υπολογίζεται ως εξής:

∑ ××=
ji

jijiίό SCRSCRCorrSCR
,

,αςυγεειδικ

όπου SCRi αντιστοιχεί στην ενότητα κινδύνου i και SCRj αναφέρεται στην ενότητα κινδύνου
j, και όπου "i,j" σημαίνει ότι το άθροισμα πρέπει να καλύπτει όλους τους δυνατούς συνδυασ
μούς των i και j. Στον υπολογισμό, SCRi και SCRj αντικαθίστανται από τα εξής:

SCR ασφάλιστρο και αποθεματικό υγείας αναφέρονται στην υποενότητα «κίνδυνος ασφαλίστρου κ–
αι αποθεματικού ασφάλισης υγείας»·

SCR δαπάνες υγείας αναφέρεται στην υποενότητα «κίνδυνος δαπανών υγείας»·–

SCR επιδημία αναφέρεται στην υποενότητα «κίνδυνος επιδημίας – ασφάλιση υγείας».–

5. Υπολογισμός της ενότητας «κίνδυνος αγοράς»

Η ενότητα κινδύνου αγοράς, όπως αναφέρεται στο άρθρο 104 παράγραφος 5, υπολογίζεται ω
ς εξής:

∑ ××=
ji

jijiά SCRSCRCorrSCR
,

,αγορ

όπου SCRi αντιστοιχεί στην ενότητα κινδύνου i και SCRj αναφέρεται στην ενότητα κινδύνου
j, και όπου "i,j" σημαίνει ότι το άθροισμα πρέπει να καλύπτει όλους τους δυνατούς συνδυασ
μούς των i και j. Στον υπολογισμό, SCRi και SCRj αντικαθίστανται από τα εξής:

SCR επιτοκίου αναφέρεται στην υποενότητα «κίνδυνος επιτοκίου»·–

SCR μετοχές αναφέρεται στην υποενότητα «μετοχικός κίνδυνος»·–

SCR ακίνητα αναφέρεται στην υποενότητα «κίνδυνος τιμών ακινήτων»·–

SCR πιστωτικά περιθώρια αναφέρεται στην υποενότητα «κίνδυνος πιστωτικών περιθωρίων»·–
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SCR συγκέντρωση αναφέρεται στην υποενότητα «συγκεντρώσεις κινδύνου αγοράς»·–

SCR συνάλλαγμα αναφέρεται στην υποενότητα «συναλλαγματικός κίνδυνος».–
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ê 92/49/EOK άρθρο 44 παρ. 2 (π
ροσαρμοσμένο)

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ V

⌦ Ομάδες κλάδων ασφάλισης ζημιών για τους σκοπούς του άρθρου 156⌫

Οι ομάδες κλάδων καθορίζονται ως εξής:

1. ατυχημάτων και ασθένειας (αριθ. 1 και 2), του παραρτήματος I),

2. αυτοκινήτων οχημάτων (αριθ. 3, 7 και 10 του παραρτήματος Ι· τα στοιχεία του κλάδ
ου αριθ. 10, πλην της αστικής ευθύνης του μεταφορέως, δεν έχουν ακόμα διευκρινισ
τεί),

3. πυρός και άλλων υλικών ζημιών (αριθ. 8 και 9 του παραρτήματος Ι),

4. αεροπορικής ασφάλισης, θαλάσσιας ασφάλισης και ασφάλισης μεταφορών (αριθ. 4, 
5, 6, 7, 11 και 12 του παραρτήματος Ι),

5. γενικής αστικής ευθύνης (αριθ. 13 του παραρτήματος I),

6. πιστώσεων και εγγυήσεων (αριθ. 14 και 15 του παραρτήματος Ι),

7. λοιπών κλάδων (αριθ. 16, 17 και 18 του παραρτήματος Ι).
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ò νέο

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

Μέρος A

Καταργούμενες οδηγίες, με κατάλογο των διαδοχικών τους τροποποιήσεων
(που αναφέρονται στο άρθρο 319)

Οδηγία 64/225/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ 56 της 4.4.1964, σ. 878)

Παράρτημα I, σημείο III G. 1 της Πράξης Προσχωρή
σεως του 1973

(ΕΕ L 236 της 23.9.2003, σ. 342)

Πρώτη οδηγία 73/239/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 228 της 16.8.1973, σ. 3)

Οδηγία 76/580/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 189 της 13.7.1976, σ. 13)

μόνον το άρθρο 1

Οδηγία 84/641/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 339 της 27.12.1984, σ. 21)

μόνον τα άρθρα 1 έως 14

Οδηγία 87/343/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 185 της 4.7.1987, σ. 72)

Οδηγία 87/344/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 185 της 4.7.1987, σ. 77)

μόνον το άρθρο 9

Δεύτερη οδηγία 88/357/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 172 της 4.7.1988, σ. 1)

μόνον τα άρθρα 9, 10 και 11

Οδηγία 90/618/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 330 της 29.11.1990, σ. 44)

μόνον τα άρθρα 2, 3 και 4

Οδηγία 92/49/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 228 της 11.8.1992, σ. 1)

μόνον τα άρθρα 4, 5, 6, 7, 9, 
10, 11, 13, 14, 17, 18, 24, 
32, 33 και 53
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Οδηγία 95/26/EOK του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 168 της 18.7.1995, σ. 7)

μόνον το άρθρο 2 σημείο 2 
τρίτη περίπτωση και το άρθ
ρο 3 παρ. 1

Οδηγία 2000/26/EOK του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίο
υ και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 181 της 20.7.2000, σ. 65)

μόνον το άρθρο 8

Οδηγία 2002/13/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 77 της 20.3.2002, σ. 17)

Οδηγία 2002/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 35 της 11.2.2003, σ. 1)

μόνον το άρθρο 22

Οδηγία 2005/1/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κ
αι του Συμβουλίου

(ΕΕ L 79 της 24.3.2005, σ. 9)

μόνον το άρθρο 4

Οδηγία 2005/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 323 της 9.12.2005, σ. 1)

μόνον το άρθρο 57

Οδηγία 2006/101/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίο
υ και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 363 της 20.12.2006, σ. 238)

μόνον το σημείο Ι του παρα
ρτήματος

Οδηγία 73/240/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 228 της 16.8.1973, σ. 20)

Οδηγία 76/580/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 189 της 13.7.1976, σ. 13)

Οδηγία 78/473/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 151 της 7.6.1978, σ. 25)

Οδηγία 84/641/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 339 της 27.12.1984, σ. 21)
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Οδηγία 87/344/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 185 της 4.7.1987, σ. 77)

Δεύτερη οδηγία 88/357/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 172 της 4.7.1988, σ. 1)

Οδηγία 90/618/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 330 της 29.11.1990, σ. 44)

μόνον τα άρθρα 5 έως 10

Οδηγία 92/49/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 228 της, 11.8.1992, σ. 1)

μόνον το άρθρο 12 παρ. 1 κ
αι τα άρθρα 19, 23, 27, 30, 
34, 35, 36, 37, 39, 40, 42, 
43, 44, 45 και 46

Οδηγία 2000/26/EOK του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίο
υ και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 181 της 20.7.2000, σ. 65)

μόνον το άρθρο 9

Οδηγία 2005/14/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 149 της 11.6.2005, σ. 14)

μόνον το άρθρο 3

Οδηγία 92/49/EOK του Συμβουλίου

(ΕΕ L 228 της 11.8.1992, σ. 1)

Οδηγία 95/26/EOK του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 168 της 18.7.1995, σ. 7)

μόνον το άρθρο 2 σημείο 1 
πρώτη περίπτωση, το άρθρο
4 σημεία 1, 3 και 5 και το ά
ρθρο 5 δεύτερη περίπτωση

Οδηγία 2000/64/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 290 της 17.11.2000, σ. 27)

μόνον το άρθρο 2

Οδηγία 2002/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 35 της 11.2.2003, σ. 1)

μόνον το άρθρο 24

Οδηγία 2005/1/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κ
αι του Συμβουλίου

(ΕΕ L 79 της 24.3.2005, σ. 9)

μόνον το άρθρο 6
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Οδηγία 2005/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 323 της 9.12.2005, σ. 1)

μόνον το άρθρο 58

Οδηγία 98/78/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και τ
ου Συμβουλίου

(ΕΕ L 330 της 5.12.1998, σ. 1)

Οδηγία 2002/87/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 35 της 11.2.2003, σ. 1)

μόνον το άρθρο 28

Οδηγία 2005/1/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κ
αι του Συμβουλίου

(ΕΕ L 79 της 24.3.2005, σ. 9)

μόνον το άρθρο 7

Οδηγία 2005/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 323 της 9.12.2005, σ. 1)

μόνον το άρθρο 59

Οδηγία 2001/17/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου

(ΕΕ L 110 της 20.4.2001, σ. 28)

Οδηγία 2002/83/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου

(ΕΕ L 345 της 19.12.2002, σ. 1)

Οδηγία 2004/66/ΕΚ του Συμβουλίου

(ΕΕ L 168 της 1.5.2004, σ. 35)

μόνον το σημείο II του παρ
αρτήματος

Οδηγία 2005/1/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου κ
αι του Συμβουλίου

(ΕΕ L 79 της 24.3.2005, σ. 9)

μόνον το άρθρο 8

Οδηγία 2005/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 323 της 9.12.2005, σ. 1)

μόνον το άρθρο 60
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Οδηγία 2006/101/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίο
υ και του Συμβουλίου

(ΕΕ L 363 της 20.12.2006, σ. 238)

μόνον το σημείο III του παρ
αρτήματος

Οδηγία 2005/68/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου

(ΕΕ L 323 της 9.12.2005, σ. 1)
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Μέρος B

Κατάλογος των προθεσμιών μεταφοράς στο εθνικό δίκαιο
(που αναφέρονται στο άρθρο 319)

Οδηγία Προθεσμία μεταφοράς Προθεσμία εφαρμογής

64/225/EOK 17 Νοεμβρίου 2002

73/239/EOK 31 Ιανουαρίου 1975

73/240/EOK 31 Δεκεμβρίου1976

76/580/EOK 31 Δεκεμβρίου 1976

78/473/EOK 3 Δεκεμβρίου 1979 3 Ιουνίου 1980

84/641/EOK 30 Ιουνίου 1987 1 Ιανουαρίου 1988

87/343/EOK 1 Ιανουαρίου 1990 1 Ιουλίου 1990

87/344/EOK 1 Ιανουαρίου 1990 1 Ιουλίου 1990

88/357/EOK 30 Δεκεμβρίου 1989 30 Ιουνίου 1990

90/618/EOK 20 Μαΐου 1992 20 Νοεμβρίου 1992

92/49/EOK 31 Δεκεμβρίου 1993 1 Ιουλίου 1994

95/26/EOK 18 Ιουλίου 1996 18 Ιουλίου 1996

98/78/ΕΚ 5 Ιουνίου 2000

2000/26/EOK 17 Νοεμβρίου 2002 17 Νοεμβρίου 2002

2000/64/ΕΚ 17 Νοεμβρίου 2002 17 Νοεμβρίου 2002

2001/17/ΕΚ 20 Απριλίου2003

2002/13/ΕΚ 20 Σεπτεμβρίου 2003

2002/83/ΕΚ 20 Σεπτεμβρίου 2003

2004/66/ΕΚ 1 Μαΐου 2004

2002/87/ΕΚ 10 Αυγούστου 2004

2005/1/ΕΚ 13 Μαΐου 2005
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2005/14/ΕΚ 11 Μαΐου 2005

2005/68/ΕΚ 10 Δεκεμβρίου 2007

2006/101/ΕΚ 1 Ιανουαρίου 2007
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ñ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VII

Πινάκας Αντιστοιχίας

Οδηγία

73/239/ΕΟΚ

Οδηγία

78/473/ΕΟΚ

Οδηγία

84/641/ΕΟΚ

Οδηγία

87/344/ΕΟΚ

Οδηγία

88/357/ΕΟΚ

Οδηγία

90/618/ΕΟΚ

Οδηγία

92/49/ΕΟΚ

Οδηγία

98/78/ΕΟΚ

Οδηγία

2001/17/

Άρθρο 1 παρά
γραφος 1

Άρθρο 2 παρά
γραφος 1, στοι
χείο α) έως γ)

Άρθρο 2 παρά
γραφος 1 στοι
χείο δ)

Άρθρο 2 παρά
γραφος 2 στοι
χείο α) έως γ)

Άρθρο 2 παρά
γραφος 2 στοι
χείο δ)

Άρθρο 1 παρά
γραφος 1

Άρθρο 3 παρά
γραφος 1

Άρθρο 3 παρά
γραφος 2 

Άρθρο 4 πρώτ
η φράση

Άρθρο 4 στοιχ
είο α), γ)

Άρθρο 4 στοιχ
είο δ)

Άρθρο 4 στοιχ
είο β) και ε)

Άρθρο 5

Άρθρο 6

Άρθρο 7

Άρθρο 8

Άρθρο 9
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Άρθρο 10

Άρθρο 11

Άρθρο 12

Άρθρο 13

Άρθρο 14

Άρθρο 15

Άρθρο 16

Άρθρο 16 στοι
χείο α)

Άρθρο 17 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 17 παρ
άγραφος 2

Άρθρο 18

Άρθρο 19

Άρθρο 20

Άρθρο 21

Άρθρο 22

Άρθρο 23 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 23 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 24

Άρθρο 25 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 25 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 25 παρ
άγραφος 3 

Άρθρο 26

Άρθρο 27

Άρθρο 28

Άρθρο 29
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Άρθρο 30 παρ
άγραφος 1 έως
4

Άρθρο 30 παρ
άγραφος 5

Άρθρο 31

Άρθρο 32 Άρθρο 5 παρά
γραφος 2 

Άρθρο 33

Άρθρο 34

Άρθρο 35 Άρθρο 10 Άρθρο 19 πα
ράγραφος 1

Άρθρο 10 Άρθρο 32 Άρθρο 12, 2η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 57 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 11 παρ
άγραφος 1 κα
ι 3 

Άρθρο 31
άγραφος

Άρθρο 36 Άρθρο 11 Άρθρο 19 πα
ράγραφος 2 

Άρθρο 11 Άρθρο 33 Άρθρο 12, 1η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 57 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 11 παρ
άγραφος 4

Άρθρο 31
άγραφος

Άρθρο 37

Άρθρο 38 Άρθρο 12 Άρθρο 21 Άρθρο 12 Άρθρο 35 Άρθρο 13 Άρθρο 58 Άρθρο 13 Άρθρο 33

Παράρτημα, 
pt A

Παράρτημα, 
pt B

Παράρτημα, 
pt C

Άρθρο 1

Άρθρο 1 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 1 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 2 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 2 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 3

Άρθρο 4 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 4 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 5

Άρθρο 6
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Άρθρο 7

Άρθρο 8

Άρθρο 9

Άρθρο 1 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 1 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 1 παρ
άγραφος 3 

Άρθρο 2, εκτ
ός της τελευτ
αίας υποπαρ
άγραφο

Άρθρο 2 στοι
χείο β), τελε
υταία υποπα
ράγραφος

Άρθρο 3

Άρθρο 4

Άρθρο 5

Άρθρο 6

Άρθρο 7

Άρθρο 8

Άρθρο 9

Άρθρο 10

Άρθρο 11 πα
ράγραφος 1

Άρθρο 11 πα
ράγραφος 2 

Άρθρο 12 πα
ράγραφος 1

Άρθρο 12 πα
ράγραφος 2 

Άρθρο 12 πα
ράγραφος 3 

Άρθρο 12 πα
ράγραφος 4
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Άρθρο 13

Άρθρο 14

Άρθρο 15

Άρθρο 16

Άρθρο 17

Άρθρο 18

Άρθρο 20

Άρθρο 1

Άρθρο 2

Άρθρο 3 παρά
γραφος 1

Άρθρο 3 παρά
γραφος 2 

Άρθρο 3 παρά
γραφος 3 

Άρθρο 4

Άρθρο 5

Άρθρο 6

Άρθρο 7

Άρθρο 8

Άρθρο 9

Άρθρο 2 στοι
χείο α) έως γ)
και ε) έως στ)

Άρθρο 2 στοι
χείο δ)

Άρθρο 3

Άρθρο 4

Άρθρο 5

Άρθρο 6

Άρθρο 7, παρ
άγραφος 1 στ
οιχείο α) έως
ε)
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Άρθρο 7 στοι
χείο στ)

Άρθρο 7 στοι
χείο ζ)

Άρθρο 7 στοι
χείο η)

Άρθρο 7 στοχ
είο (i)

Άρθρο 7 παρά
γραφος 2 

Άρθρο 7 παρά
γραφος 3 

Άρθρο 8 παρά
γραφος 1 έως
3 

Άρθρο 8 παρά
γραφος 4, στο
ιχείο α)

Άρθρο 30 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 8 παρά
γραφος 4 στοι
χείο β)

Άρθρο 8 παρά
γραφος 4) στο
ιχείο γ) και δ)

Άρθρο 8 παρά
γραφος 5) στο
ιχείο α) και β)

Άρθρο 8 παρά
γραφος 5 στοι
χείο γ)

Άρθρο 9

Άρθρο 20

Άρθρο 11

Άρθρο 12

Άρθρο 13

Άρθρο 14

Άρθρο 15

Άρθρο 16

Άρθρο 17

Άρθρο 18
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Άρθρο 19

Άρθρο 20

Άρθρο 21

Άρθρο 22

Άρθρο 23

Άρθρο 24

Άρθρο 25

Άρθρο 26

Άρθρο 27

Άρθρο 28

Άρθρο 29

Άρθρο 30

Άρθρο 31

Άρθρο 34

Παράρτημα 1

Παράρτημα
2A

Παράρτημα
2B

Άρθρο 1 στοι
χείο α)

Άρθρο 1 στοι
χείο β)

Άρθρο 1 στοι
χείο γ) και δ)

Άρθρο 1 στοι
χείο ε)

Άρθρο 2

Άρθρο 3

Άρθρο 4

Άρθρο 5

Άρθρο 6 παρά
γραφος 1 έως
3 
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Άρθρο 6 παρά
γραφος 4, 1η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 6 παρά
γραφος 4, υπο
παράγραφος
2 έως 5

Άρθρο 7

Άρθρο 8

Άρθρο 9

Άρθρο 10

Άρθρο 11

Άρθρο 1 στοι
χείο α)

Άρθρο 1 στοι
χείο β)

Άρθρο 1 στοι
χείο γ)

Άρθρο 1 στοι
χείο δ)

Άρθρο 1 στοι
χείο ε)

Άρθρο 1 στοι
χείο στ)

Άρθρο 1 στοι
χείο ζ)

Άρθρο 1 στοι
χεία η), (θ), (
ι) και (ια)

Άρθρο 2

Άρθρο 3

Άρθρο 4

Άρθρο 5 παρά
γραφος 1

Άρθρο 5 παρά
γραφος 2 

Άρθρο 5 παρά
γραφος 2 στοι
χείο α)
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Άρθρο 5 παρά
γραφος 2 στοι
χείο β)

Άρθρο 6 παρά
γραφος 1

Άρθρο 6 παρά
γραφος 1 στοι
χείο α)

Άρθρο 6 παρά
γραφος 1 στοι
χείο β)

Άρθρο 6 παρά
γραφος 1 στοι
χείο γ) και δ)

Άρθρο 6 παρά
γραφος 1 στοι
χείο ε)

Άρθρο 6 παρά
γραφος 2 

Άρθρο 6 παρά
γραφος 3, 1η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 6 παρά
γραφος 3, 2η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 6 παρά
γραφος 3, 3η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 6 παρά
γραφος 3, 4η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 6 παρά
γραφος 3, 4η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 6 παρά
γραφος 4

Άρθρο 7 στοι
χείο α) έως γ)

Άρθρο 7 στοι
χείο δ)

Άρθρο 7 στοι
χείο ε)
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Άρθρο 7 στοι
χείο στ)

Άρθρο 7 στοι
χείο ζ) και η)

Άρθρο 8 

Άρθρο 9 παρά
γραφος 1

Άρθρο 9 παρά
γραφος 2 

Άρθρο 9 παρά
γραφος 3 

Άρθρο 10

Άρθρο 11

Άρθρο 12, πα
ράγραφος 1 έ
ως 5 και 6, 1η
υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 12 παρ
άγραφος 6, 2η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 13

Άρθρο 14

Άρθρο 15 παρ
άγραφος 1 κα
ι 2 

Άρθρο 15 παρ
άγραφος 3 

Άρθρο 15 παρ
άγραφος 4

Άρθρο 16 παρ
άγραφος 1 έω
ς 5, 2η υποπα
ράγραφος, πρ
ώτη φράση

Άρθρο 16 παρ
άγραφος 5, 2η

υποπαράγραφ
ος, τελική φρ
άση

Άρθρο 17

Άρθρο 18
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Άρθρο 19

Άρθρο 20

Άρθρο 21

Άρθρο 22

Άρθρο 23

Άρθρο 24

Άρθρο 25

Άρθρο 26

Άρθρο 27

Άρθρο 28

Άρθρο 29, 1η
παράγραφος

Άρθρο 1 στοι
χείο ε)

Άρθρο 29, 2η

παράγραφος

Άρθρο 30 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 30 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 31

Άρθρο 32 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 32 παρ
άγραφος 2 στ
οιχείο α) και
β)

Άρθρο 32 παρ
άγραφος 2 στ
οιχείο γ)

Άρθρο 32 παρ
άγραφος 2 στ
οιχείο δ)

Άρθρο 32 παρ
άγραφος 2, τε
λικό υποπαρά
γραφος

Άρθρο 32 παρ
άγραφος 3, 1η

και 2η υποπαρ
άγραφος
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Άρθρο 32 παρ
άγραφος 3, 3η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 32 παρ
άγραφος 4

Άρθρο 32 παρ
άγραφος 5

Άρθρο 32 παρ
άγραφος 6

Άρθρο 33

Άρθρο 34

Άρθρο 35

Άρθρο 36

Άρθρο 37

Άρθρο 38

Άρθρο 39 Άρθρο 6

Άρθρο 40

Άρθρο 41

Άρθρο 42 Άρθρο 9

Άρθρο 43 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 43 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 43 παρ
άγραφος 3 

Άρθρο 44 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 44 παρ
άγραφος 2, 1η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 44 παρ
άγραφος 2, 2η

υποπαράγραφ
ος

Άρθρο 44 παρ
άγραφος 2, 3η

υποπαράγραφ
ος
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Άρθρο 45 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 45 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 46 παρ
άγραφος 1

Άρθρο 46 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 47

Άρθρο 48

Άρθρο 49

Άρθρο 50

Άρθρο 51

Άρθρο 52

Άρθρο 53, πα
ράγραφος 1 έ
ως 6

Άρθρο 54, πα
ράγραφος 1 κ
αι 2

Άρθρο 55

Άρθρο 56

Άρθρο 1 στοι
χείο α)

Άρθρο 2
χείο α)

Άρθρο 1 στοι
χείο β)

Άρθρο 1 στοι
χείο γ)

Άρθρο 1 στοι
χείο δ)

Άρθρο 1 στοι
χείο ε)

Άρθροs 1 στοι
χείο στ) έως ι
α)

Άρθρο 2

Άρθρο 3

Άρθρο 4

Άρθρο 5
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Άρθρο 6

Άρθρο 7

Άρθρο 8

Άρθρο 9

Άρθρο 10

Άρθρο 11 παρ
άγραφος 2 

Άρθρο 11 παρ
άγραφος 5

Άρθρο 12 Άρθρο 32

Παράρτημα I

Παράρτημα II

Άρθρο 1
γραφος

Άρθρο 1
γραφος

Άρθρο 2 
χείο β)

Άρθρο 2
χείο γ)

Άρθρο 2
χείο δ)

Άρθροs 2
χείο ε) 

Άρθρο 2
χείο ζ)

Άρθρο 2
χείο η)

Άρθρο 2
χείο θ)

Άρθρο 2
χείο ι)

Άρθρο 2
χείο ια)

Άρθρο 2
ό υποπαράγρ
αφος

Άρθρο 3
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Άρθρο 4
γραφος

Άρθρο 4
γραφος
4

Άρθρο 5

Άρθρο 6,
άγραφος
ς 4

Άρθρο 7,
άγραφος
ι 2 

Άρθρο 8,
άγραφος
ς 3 

Άρθρο 9,
άγραφος
ι 2, στοιχείο
α) έως

Άρθρο 10,
ράγραφος
ως παράγραφ
ος 3 

Άρθρο 11

Άρθρο 12

Άρθρο 13,
ράγραφος
αι 2 

Άρθρο 14,
ράγραφος
αι 2 

Άρθρο 15,
ράγραφος
αι 2 

Άρθρο 16,
ράγραφος
ως 3 

Άρθρο 17,
ράγραφος
αι 2 

Άρθρο 18,
ράγραφος
αι 2 

Άρθρο 19, 
ώτη φράση
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Άρθροs 19,
τοιχείο
γ)

Άρθρο 20,
ράγραφος
ως 4

Άρθρο 21,
ράγραφος
ως 3 

Άρθρο 22,
ράγραφος
αι παράγραφο
ς 2 

Άρθρο 23,
ράγραφος
αι 2 

Άρθρο 24

Άρθρο 25, 
ώτη φράση

Άρθρο 25,
οιχείο α
γ)

Άρθρο 26

Άρθρο 27,
ράγραφος
ως παράγραφ
ος 3 

Άρθρο 28,
ράγραφος
αι παράγραφο
ς 2 

Άρθρο 29

Άρθρο 30
άγραφος

Άρθρο 30
άγραφος

Παράρτημα



EL 415 EL



EL 416 EL



EL 417 EL



EL 418 EL
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EL 429 EL



EL 430 EL


